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ÖZET 

 

NU’ÛT-I NEBEVİYYE MECMÛASI  

(İNCELEME-TENKİTLİ METİN-DİZİN) 

 

Klâsik Türk edebiyatının önemli kaynakları arasında yer alan şiir mecmûaları, 

edebiyat tarihine yansımamış şâir ve şiirleri bünyesinde barındırması, yazıldıkları devrin 

edebî zevkinin belirlenmesi ve şâirlerin dîvânının teşkilinde mürâcaat kaynağı olması 

bakımından büyük bir değer taşımaktadır. Edebiyatımızda farklı şekil ve türlerdeki 

şiirlerin bir araya getirilmesiyle ortaya çıkan mecmûalar var olduğu gibi aynı konu ve 

türdeki manzûmelerin derlenmesiyle meydâna gelen mecmûalar da bulunmaktadır. 

Çalışma konumuz olan mecmûalar da XV. XVI ve XVII. yüzyıllara ait muhtelif 

şâirlerin farklı nazım şekillerinde yazılan na’tlarını ve mi’râciyelerini ihtivâ etmektedir.  

Çalışmamızda Hz. Peygamber’e övgü nitelikli na’tlar ile Hz. Peygamber’in 

mi’râcını anlatan manzûmeleri bir araya getiren mecmûaların tenkitli neşrinin yapılması 

ve bilim dünyâsının istifâdesine sunulması amaçlanmaktadır. 

 Üç bölümden oluşan çalışmamızda ilk olarak “na’t, mi’râciyye ve mecmûa” 

kavramları üzerinde durulmuş, sonrasında mecmûa nüshaları tanıtılarak tavsîf 

edilmiştir. Metin bölümünde nüshaların tenkidi yapılarak transkripsiyonlu metni 

hazırlanmıştır. Çalışmanın sonunda ise yararlanılan kaynaklar belirtilmiştir.  

 Anahtar Kelimeler: Klâsik Türk Edebiyatı, Şiir Mecmûaları, Abdülbâkî Efendi, 

Na’t ve Mi’râciye Mecmûası.  
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ABSTRACT 

 

JOURNAL OF NU’ÛT-I NEBEVİYYE  

(ANALYSIS-CRITICAL TEXT-INDEX) 

 

Poetry journals, among the most important sources of classical Turkish 

literature, have great importance in respect to their containing the poets and poetries 

within itself that have not been reverberated to literature history, defining literal taste of 

the term they have been written, and being the application source in formation of the 

divan of poets. In our literature, as well as journals that came into existance by the 

collection of poetries in different genre and form, journals that came into existance by 

collation of poetries in same subject and genre exist. The journals, that are the subject of 

this study, involve naats and miraciyes written in XVth, XVIth and XVIIth centuries by 

various poets in different poetry forms. 

 It is aimed in this study that criticised emission of the journals, gathering the 

poetries telling about the ascension of Prophet Mohammed and naats praising him, and 

presenting this use of science world.  

 In our study consisting of three chapter, first of all notions of “naat, miraciye and 

journal” have been emphasized and then copies of journal have been introduced and 

described. In text chapter, transcripted text has been prepared by criticising the copies. 

And at the end of the study references have been denoted. 

 Key Words: Classical Turkish Literature, Poetry Journals, Abdülbâkî Efendi, 

Naat and Miraciye Journal. 
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ÖNSÖZ 

VIII. asırdan itibaren Türkler arasında yayılmaya başlayan İslamiyet, Karahanlı 

devleti döneminde büyük kitlelerin müslüman olmasıyla Orta Asya’da etkinlik 

kazanmıştır. Bu yeni dinin kabulü ile birlikte Türk toplumunun inançları, yaşam tarzı ve 

fikir yapısı ile sanat, kültür ve edebiyatlarında mühim değişiklikler meydana gelmiştir. 

İslam kültür ve edebiyatının tesiri altında ortaya çıkan Türk edebiyatı, başlangıçta Arap 

ve İran edebiyatlarının etkisi altında kalmış, zamanla yazılan özgün eserlerle birlikte 

büyük bir gelişme kaydetmiştir. İslam medeniyetinin temel kaynaklarını yerli unsurlarla 

yoğuran bu yeni edebiyat, 19. yüzyılın ikinci yarısına kadar varlığını sürdürmüştür. Bu 

dönem edebî eserlerinde nazım şekilleri yönünden değişiklikler meydana geldiği gibi 

muhtevâ ve yeni türlerin ortaya çıkması açısından da önemli gelişmelerin olduğunu 

söylemek mümkündür. Özellikle Hz. Peygamber’in hayatının her safhasını ve O’nunla 

ilgili bütün hususiyetleri konu edinen türler “Peygamber Edebiyatı” diyebileceğimiz bir 

zenginliğe sahiptir.  

Hz. Muhammed’in hayatı ve O’nun özellikleri etrafında şekillenen konular; 

siyer-i nebî, mevlid-i şerîf, kırk hadîs, mi’râciye, hicret-nâme, şefâat-nâme, gazâ-nâme, 

hilye-i şerîf gibi türler hâlinde çeşitli eserlerde ele alınmıştır. Hz. Peygamber’in vasfına 

ve methine yönelik bir tür olan na’tlar, milletimizin Hz. Peygamber’e duyduğu sevgi, 

bağlılık ve hürmet hislerini ifâde eden ilgili türler arasında en geniş yere sahiptir. Dîvân 

şâirlerinin büyük bir kısmının na’t yazdığını söylemek mümkündür ve şâirlerin na’t 

türüne bu denli ilgi göstermesinin temelinde Hz. Peygamber’in şefâatine nâil olma 

arzusunun yattığı düşünülebilir. Toplum ve şâir nezdinde böylesine dikkate değer bir 

konuma sâhip olan na’tlar, çeşitli eserlerde kasîde, gazel ve benzeri şekillerde yer aldığı 

gibi sadece na’tların bir araya getirilmesiyle oluşan antoloji mahiyetindeki bazı 

mecmûalar da bulunmaktadır. Bu mecmûalar edebiyat tarihimiz açısından büyük öneme 

sahiptir.  

Abdulbâkî adlı bir kişi tarafından tertiplendiği tahmin edilen ve Milli 

Kütüphâne’de bulunan 312 numaralı Na’t-ı Şerîf ve Süleymâniye Yazma Eserler 

Kütüphânesi’nde bulunan 1210 numaralı Nu’ût-ı Nebeviye Mecmûası ile mürettibi 
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belirtilmeyen ancak iki nüshaya bakarak bu metnin de diğer iki mecmûanın nüshası 

olduğunu düşündüğümüz Süleymâniye Yazma Eserler Kütüphânesi Lala İsmâil 

Bölümündeki 733 numaralı Mi’râciye ve Na’t-ı Şerifler Mecmûası’nın tenkitli metni ve 

incelenmesi tezimizin konusunu oluşturmaktadır.  

Çalışmanın Giriş Bölümünde na’t ve mi’râciye türleri hakkında bilgi verilmiş, 

türlerin Arap, İran ve Türk edebiyatında ne şekilde işlendiğine temâs edilmiştir. Prof. 

Dr. Emine Yeniterzi’nin “Dîvân Şiirinde Na’t” ve Prof. Dr. Metin Akar’ın “Türk 

Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler” isimli doktora çalışmaları bu türler hakkında 

oldukça kapsamlı bilgiye yer verdiği için tekrara düşmemek adına bahsi geçen türler 

hakkında verilen bilgiler kısa tutulmuştur. Bu bölümde mecmûa hakkında da kısaca 

bilgi verilmiştir.  

Çalışmanın Birinci bölümünde inceleme konumuz olan mecmûaların tavsîfi ve 

tanıtımı yer almaktadır. Mecmûalarda yer alan şâirlerin isimleri ile şiirlerin nazım 

şekilleri ve vezin bilgileri tablolar hâlinde gösterilmeye çalışılmıştır. Nüshaların 

karşılaştırması yapılırken hangi metotların takip edildiği “Metni Kurmada Takip Edilen 

Hususlar” başlığı altında gösterilmiş ve metnin okunması sırasında dikkate alınan 

transkripsiyon sistemi yine bu bölümde verilmiştir.  

İkinci bölümde sayı bakımından en fazla na’tın bulunduğu nüsha olan 1210 

numaralı Nu’ût-ı Nebeviye Mecmûası’ndaki na’tların sıralaması esâs alınarak üç 

nüshanın tenkitli ve transkripsiyonlu metni hazırlanmıştır. Mecmûalarda bulunan 

na’tlara, yayımlanmış veya yayımlanmamış ilgili eserlerden/tezlerden ulaşılmaya 

çalışılmış; bulunabilen şiirler, mecmûadaki metinleriyle karşılaştırılmıştır. Ortaya çıkan 

farklılıklar aparatta gösterilmiştir. Şiirlerde geçen âyet ve hâdislerin açıklamaları dipnot 

olarak verilmiştir.  

Çalışmanın Üçüncü bölümünde şiirlerin nüshalara göre sıra numaralarını, 

varaklarını, matla’ beyitlerini, vezinlerini, nazım tür ve şekillerini ayrıntılı şekilde 

gösteren bir dizin hazırlanmıştır. Çalışmanın son kısmında ise sonuç ile kaynakça yer 

almaktadır. Kaynakçanın hazırlanması sırasında doğrudan veya dolaylı yoldan 

yararlandığımız tüm kitap, makale ve diğer ilmî çalışmalara yer verilmiştir.  
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Öğrencilik yıllarımdan itibâren fikrî ve meslekî geleceğimin şekillenmesinde en 

büyük pay sâhibi olan; akademik hayatın ne olduğunu ve çalışma disiplininin nasıl 

olması gerektiğini ilk olarak kendilerinden tecrübe ettiğim, bu tezin konusunun 

seçiminden tezin ortaya çıkmasına kadar geçen sürede maddî ve manevî yardımları ile 

bilgi ve birikimlerini hiçbir zaman bizden esirgemeyen çok kıymetli büyüğüm ve 

Hocam Yrd. Doç. Dr. Ahmet TANYILDIZ’a üzerimdeki ödenmez haklarından dolayı 

sonsuz minnet ve şükranlarımı sunmayı bir borç bilirim.  

Her zaman dualarını ve desteğini üzerimde hissettiğim anneme ve kızkardeşime, 

tezin hazırlanması sırasında çeşitli şekillerde katkılarını gördüğüm çok değerli mesai 

arkadaşlarım Arş. Gör. Abdulhakim TUĞLUK’a, Arş. Gör. Erdal BOZDAĞ’a ve Hasan 

İSİ’ye; 12 FF 22 numaralı proje kapsamında tez çalışmamızı destekleyen Dicle 

Üniversitesi Bilimsel Araştırmaları Destekleme Birimi’ne çok teşekkür ederim.  

Metinlerin okunması, karşılaştırılması ve transkribinde hataya düşülmemesi 

hususunda azamî gayret sarf edilmiştir. Ancak şahsî kusurlarımızın mevcûdiyeti ve bu 

yolun başında olmamız sebebiyle pek çok hatamızın ortaya çıkacağı muhakkaktır. Bu 

hatalarımızın düzeltilmesine vesile olacak her türlü katkı ve eleştiriden memnûniyet 

duyacağımızı belirtmek isterim.        

 

Mustafa ATİLA 

     Diyarbakır-2012 
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GİRİŞ 

a) Mecmûa 

“Dağınık şeyleri bir araya getirmek, derlemek” (Kanar, 2008: 523) anlamındaki 

cem’ masdarından türeyen ve sözlükte “toplanıp biriktirilmiş, tanzîm ve tertîb edilmiş 

şeyler hey’eti” (Sâmi, 2005: 1494) manasına gelen mecmûa, aynı veya farklı türden 

seçilmiş çeşitli hacimlerdeki metinlerin ve risâlelerin bir araya getirilmesiyle 

oluşturulan eserlerin ortak adıdır. Mecâmî, mecma’, câmi’ gibi kelimeler de mecmûa ile 

aynı mânâda kullanılmaktadır. (Uzun, 2003: 265) 

İslâm kültüründe Hz. Peygamber’in hadîs yazımına izin vermesiyle ortaya çıkan 

mecmûalar; kültür ve edebiyat tarihimizde başlangıçta âyetler, fetvâlar, duâlar, hutbeler, 

şiirler, ilâhiler, şarkılar ve muammâlarla ilâç tarîflerinin ve faydalı bilgilerin, tarihî 

belge ve kayıtların derlendiği bir not defteri olarak kullanılmış, zamanla bir telif türü 

hâline gelerek gelişimini tamamlamıştır.  Mecmûa, klâsik kültürde bir edebiyat terimi 

olarak türlü konulardaki yazıların bir araya geldiği kitap ve şiir defterleri anlamlarında 

kullanılmıştır. (Uzun, 2003: 265) 

Anadolu sahasında ilk örneklerine XV. yüzyılın başlarında rastlanan ve XVI. 

yüzyıldan sonra sayı ve çeşitleri bir hayli artan mecmûalar, Klâsik Türk edebiyatının 

önemli kaynakları arasında yer almaktadır. (Tanyıldız, 2012: 224) İnceleme konumuzu 

oluşturan şiir mecmûaları; metin neşri ile ilgili incelemelerde, kaynaklarda bahsi 

geçmeyen şâir ve şiirlerin tespitinde, yazıldıkları dönemin edebî yapısının 

belirlenmesinde, üslûp çalışmalarında ve şâirlerin dîvânının teşkilinde mürâcaat kaynağı 

olması gibi birçok hususta araştırmacıya önemli şekilde katkı sağlamaktadır.
1
  

(Aydemir, 2007: 123) 

                                                 
1 Şiir mecmûaları üzerine yapılan çalışmalar hakkında ayrıntılı bilgi almak için bkz. Ahmet Tanyıldız (2012), “Şiir 

Mecmûalarının Neşri Hakkında”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, C.5, S.21, s.224-239 ; Kamil Ali 

Gıynaş (2011), Şiir Mecmûaları Hakkında Yapılan Çalışmalar Bibliyografyası, Konya: Selçuk Üniversitesi, 

Edebiyat Fakültesi Dergisi, S. 25, s. 245-260 ; Mecmûaların önemi ve rolü hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Yaşar 

Aydemir (2007), Metin Neşrinde Mecmûaların Rolü ve Karşılaşılan Problemler, Turkish Studies/ Türkoloji 

Araştırmaları, Volume 2/3, s.122-137 ; M. Fatih Köksal (2011) Biyografik Kaynak Olarak Şiir Mecmûaları ve 

İshak-zâde Fevzî Mecmûası, Klâsik Türk Edebiyatında Biyografi Sempozyumu-Bildiriler, Ankara: Atatürk Kültür 

Merkezi Yayınları, s.449-467. , M. Fatih Köksal (2012), Şiir Mecmûalarının Önemi ve “Mecmûaların Sistematik 

Tasnifi Projesi” (MESTAP) Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları VII, Mecmûa: Osmanlı Edebiyatının Kırk Anbarı, 

İstanbul: Turkuaz.  (s. 409-431) 
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Osmanlı ilim, kültür ve edebiyatında antoloji niteliği taşıyan mecmûalar; 

muhtevâları dikkate alınarak şiir mecmûaları (mecmûa-i eş’âr), hadîs mecmûaları 

(mecmûatü’l-hadîs), fevâid mecmûaları (mecmûa-i fevâid), hikâye mecmûaları 

(mecmûa-i hikâyât) ve münşeat mecmûaları (mecmûa-i münşeat) gibi şekillerde 

adlandırılmışlardır. İlim dallarına göre ise fetvâ, musîkî, şiir ve kelâm gibi çeşitli türlere 

ayrılmıştır. (Gıynaş, 2011: 246) Klâsik şiirimizde gazel, kasîde, rubâi, tercî-i bend  

(mecmûa-i gazeliyyât, mecmûa-i kasîde, mecmûa-i rubâiyyât, mecmûa-i tercî-i bend) 

vb. belli nazım şekilleri ve mersiye, tevhîd (mecmûa-i mersiye, mecmûa-i tevhîd) gibi 

çeşitli manzûmelerin bir araya getirilmesiyle oluşan çok sayıda mecmûa 

bulunmaktadır.
2
 Derleme yoluyla meydana getirilen bu mecmûalar derleyicisinin 

titizliğine ve zevkine bağlı olarak şekillenmektedir.  

Çalışma konumuz olan na’t ve mi’râciye mecmûaları da aynı türdeki şiirlerin 

derlenmesiyle oluşmuştur. Belirgin olarak dînî bir karakter taşıyan Klâsik edebiyatımız 

içerisinde XV. XVI. ve XVII. yüzyıllarda kaleme alınan Hz. Peygamber’e övgü nitelikli 

na’tlar ile Hz. Peygamber’in mi’râcını anlatan manzûmeleri bir araya getiren bu 

mecmûalar dinî-tasavvufî edebiyatımız açısından büyük önem taşımaktadır. 

Çalıştığımız mecmûaların muhtevâsını oluşturan bu türler hakkında kısaca bilgi vermek 

istiyoruz.  

b) Na’t  

Sözlükte bir şeyi methederek anlatma, vasıflandırma (Develioğlu, 2006: 809); 

vasf, medh ve senâ ile beraber tarif ve tavsîf (Sami, 2005: 1464) manâlarına gelen na’t 

edebî bir terim olarak Hz. Muhammed’in methini konu edinen O’nu övmek amacıyla 

yazılan eserlere verilen bir isim ve bir türün adıdır.
3
 İran edebiyatında medih, övme, 

övüş anlamlarına gelen sitâyiş kelimesi ile Arap edebiyatındaki medh sözcüğü bizdeki 

na’t terimine karşılık olarak kullanılmaktadır. (Şener, 1986: 148) Hz. Peygamberi 

                                                 
2 Âgâh Sırrı Levend mecmûaları şu şekilde tasnîf etmiştir:  

a)Nazîreler mecmûaları, 

b) Meraklılarınca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler mecmûaları,  

c) Türlü konulardaki risâlelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmûalar,  

ç) Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen mecmûalar,  

d) Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel mektupları kapsayan mecmûalar (Levend: 

2008, 166-167) 
3 Na’t türü ve Türk, Arap ve Fars edebiyatlarında na’t geleneği üzerine ayrıntılı bilgi için bkz. Emine Yeniterzi 

(1993), Dîvan Şiirinde Na’t, Ankara: Türkiye Diyanet Vakfı Yay. 1. Baskı.   
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övmek ve anlatmak üzere yazılan na’tların yanı sıra ilk dört halîfe için yazılan Çehâr-

yâr’lar ile Hz. Ali ve On iki imam için yazılan şiirlere de na’t ismi verilmiştir. Ancak 

na’t veya na’t-ı şerîf denildiğinde akla ilk gelen Hz. Muhammed için yazılan şiirlerdir. 

(Levend, 1972: 41) 

 İslam dünyasında Hz. Peygamber’le ilgili edebiyatın ilk örnekleri Arap 

edebiyatında görülmekle birlikte na’t muhtevâlı ilk şiir Hz. Peygamber’in dünyaya 

gelişinden yedi asır önce Tebâbî’a’dan Es’ad Ebû Kerib El-Himyeri (ö. ?) isimli bir kişi 

tarafından söylenmiştir.(Şener, 1986: 152) 

 Kur’ân-ı Kerim, âyetlerinin şiir olarak gösterilmesine, Câhiliye dönemindeki 

sapkın şiir anlayışına ve Hz. Peygamber’in sihirli sözler söyleyen bir şâir olarak ithâm 

edilmesine karşı çıkmıştır. Ancak Kur’ân şiiri ve şâiri mutlak olarak yermemiş, aksine 

şiirin iyisine ve güzeline insanları özendirmiştir. (Çetişli, 2012: 29) Nitekim Hz. 

Muhammed daha önceden kendisini hicveden Ka’b bin Züheyr’i (ö. 645), Kasîde-i 

Bürde olarak da bilinen şiiri yazması neticesinde affetmiş, bu şiiirin kendi huzûrunda 

okunmasına izin vermiş ve hırkasını ona hediye ederek mükâfatta bulunmuştur. Bunun 

da ötesinde Hz. Peygamber şiire ilgi duymuş, İslâmın değer ve ölçülerine uyumlu olmak 

şartıyla hikmet içeren şiirleri dinlemekten zevk almıştır. Ayrıca Şu’arâü’n-Nebî olarak 

ün salan Hassan bin Sâbit (ö. 682 ?), Abdullah ibn. Revâhâ (ö. 629), Ka’b bin Mâlik (ö. 

670) ve Enşece (ö. ?) gibi şâirler Hz. Peygamber’in yakın çevresinde olmuşlar ve zaman 

zaman şiirleriyle müşriklere karşı müslümanlığın savunuculuğunu yapmışlardır. 

(Yeniterzi, 1993: 9)  

 Edebiyatta İslâmî bir gelenek olarak ele alınan na’t türünün Klâsik İran nazım ve 

nesrinde çok sayıda örneğinin mevcût olduğunu, dînî ve tasavvûfî zengin bir muhtevâ 

içinde ele alındığını ve Fars edebiyatının önemli oranda Türk edebiyatı üzerinde etkili 

olduğunu söylemek mümkündür. (Yeniterzi, 1993: 14) Es’âd-ı Gürgânî (ö. 1054?), 

Nâsır-ı Hüsrev (ö. 1072), Senâî-yi Gaznevî (ö. 1130), Ömer Hayyam (ö. 1131), 

Cemâleddin-i İsfahânî (ö. 1192), Hakânî-i Şirvânî (ö. 1199), Nizâmî-i Gencevî (ö. 

1209), Ferîdüddîn-i Attâr (ö. 1221), Şeyh Sâdî-i Şirâzî (ö. 1292), Emîr Hüsrev-i Dihlevî 

(ö. 1325) ve Molla Câmî (ö. 1492) gibi isimler şiirlerinde na’ta yer veren şâirlerden 

bazılarıdır. (Çiçekler,  2006: 435) 
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 Na’t türünün edebiyatımızdaki başlangıcını ve gelişimini tâkip edebilmek için 

Türklerin İslâmiyeti kabûlüne kadar uzanmak gerekir. VIII. yüzyılda kitleler hâlinde 

müslüman olan Türkler XI. yüzyılda ilk müslüman Türk devleti olan Karahanlılar 

döneminde İslâm kültürü ve medeniyetinin etkisiyle yeni bir edebiyat meydana 

getirmiştir. (Yeniterzi, 1993: 15) Hz. Muhammed’le ilgili çeşitli bilgiler bu edebiyat 

bünyesinde ortaya koyulan edebî eserlerde büyük bir zenginlikle yer almıştır. Esmâ-i 

Nebî, siyer, mevlid, mi’râc-nâme, mûcizât-ı nebî, hilye, kırk hadîs gibi türler arasında 

örnekleri en bol ve yaygın olan na’t, XI. yüzyıldan itibâren Türklerin yaşadığı hemen 

bütün bölgelerde yazılmıştır. Edebiyatımızın ilk na’t örneği İslâmî Türk edebiyatının bu 

dönemdeki ilk eseri olan ve Yûsuf Has Hâcib’in (ö. 1077) 1069 yılında Kaşgar’da 

tamamladığı Kutadgu Bilig’de yer almaktadır. (Uzun, 2005: 457) Sonrasında Edib 

Ahmet Yüknekî’nin Atebetü’l-Hakâyık ve Ahmed-i Yesevî’nin (ö. 1166) Dîvân-ı 

Hikmet’inde yer alan na’tlar takib eden asırlarda Türklerin yaşadığı bütün alanlarda bir 

gelenek hâlini alarak devâm etmiştir. Âmil Çelebioğlu’nun “Şurası muhakkaktır ki 

bütün dünyâda hiçbir peygambere, hiçbir din ve doktorîn müessesesine, istisnâsız hiçbir 

şahsa dâir Hz. Peygambere olduğu kadar çeşitli şekil ve türlerde asırlar boyunca 

muhtelif eserler devâmlı teşekkül etmemiştir. İslâm milletleri edebiyatları içinde Türk 

edebiyatı da bu bakımdan tahmin edilebileceğinden daha zengindir.” (Çelebioğlu, 

1983: 158) sözleri Hz. Peygamber’e duyulan sevgi ve aşkın ne denli büyük olduğunu 

gösterir niteliktedir.  

 Anadolu sahasındaki ilk örnekleri XIII. Asırda Yunus Emre’nin Türkçe ve 

Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî’nin (ö. 1273) Farsça şiirlerinde görülen na’t türü, XIV. 

yüzyıl sonrasında Klâsik Türk edebiyatı, Halk edebiyatı, Âşık edebiyatı ve Tasavvuf 

edebiyatı gibi kollar altında edebiyatımızın her sahasında varlığını hissettirmiş, XIX. 

yüzyılda Tanzimat’ın ilânıyla başlayıp günümüze kadar uzanan ve daha çok Batı 

kültürünün tesiriyle gelişen son dönem edebiyatımızda da canlılığını korumuştur. 

(Çetişli, 2012: 661)  

Altı yüz yıl gibi uzun bir süre milletin inançlarını, hayat tarzını ve zevkerini 

aksettiren Klâsik Türk edebiyatının dînî bir karakter taşıdığını söylemek mümkündür. 

Bu edebî gelenek içerisinde kaleme alınan manzûm ve mensûr eserlerin hemen tümüne 

besmele, kulların Allâh’a şükrü hamdele ve Hz. Peygamber’e sâlât u selâm ile başlanıp 
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eserler duâ ile bittirilmiştir. Bu hususiyet edebî eserlerde Allah’ın birliğini ifâde eden 

tevhîdler, Allah’a yakarışı ifâde eden münâcatlar ve Hz. Peygamber’i öven na’tlar 

şeklindeki sıralama ile bir tertîp hususiyetine dönüşmüştür. (Yeniterzi, 2002: 1469)  

Klâsik edebiyat geleneğinin hâkim olduğu yüzyıllarda hemen her şâir na’t 

yazmıştır. Türk milletinin Hz. Peygamber’e duyduğu derin sevgi ve hürmet, O’nun 

şefâatine nâil olma isteği ve Cenâb-ı Hakk’a ulaşma arzusu şâirlerimizin asırlar boyunca 

na’t vâdisine yönelmesine sebep olmuş ve binlerce na’tın kaleme alınmasını sağlamıştır. 

Edebiyatımızda sadece na’tlardan müteşekkil dîvânlar kaleme alındığı gibi muhtelif 

şâirlerin na’tlarına hasredilmiş mecmûa’lar da bulunmaktadır. Beş mürettep dîvânıyla 

edebiyatımızda en fazla na’t yazan ve na’t-gû ismiyle tanınan Nazîm (ö. 1726), Su 

Kasîdesi’ni kaleme alan Fuzûlî (ö. 1556), Revânî (ö. 1523), Zâtî (ö. 1546), Nef’î  (ö. 

1635), Nâbî (ö. 1712), Na’tî Mustafa (ö. 1718), Salâhî Uşşâkî (ö. 1782) ve Şeyh Gâlip 

(ö. 1799) gibi şâirler Klâsik Türk edebiyatının na’tlarıyla meşhûr olan 

şahsiyetlerindendir. (Çetişli, 2012: 52) 

c)  Mi’râciye 

Yukarı çıkmak, yükselmek anlamındaki uruc masdarından türeyen mi’râc 

kelimesi göğe çıkmak, merdiven anlamlarına gelmektedir. (Develi, 2006: 651) Bu 

kelime Kur’ân-ı Kerim’de zikredilmemişse de kelimenin çoğul şekli olan “meâric” ve 

uruc kökünden türeyen fiiller çeşitli âyetlerde yer almaktadır. (Kara, 1998: 25) 

Hz. Muhammed’in hayatında vukû bulan en derûnî hal ve olaylardan biri olan 

mi’râc, İsrâ ve Necm sûrelerinin bir kısım âyetlerinde geçmektedir ve Hz. Peygamber’in 

Mescid-i Harâm’dan Mescîd-i Aksâ’ya, oradan da göğe yaptığı yolculuğu ifâde 

etmektedir. İslâmî kaynakların geneline göre mi’râc hadîsesi iki safhadan meydana 

gelmiştir. Buna göre Resûl-i Ekrem’in bir gece Mescid-i Harâm’dan Mescîd-i Aksâ’ya 

yaptığı yolculuğa İsrâ; oradan göklere yükselmesine de Mi’râc denilmiştir. (Yavuz, 

2005: 132) 

Bizim bilgi hudûtlarımızı aşan ve gayb âleminde cereyân eden bu hâdisenin 

zamanı ve cismen veyâ rûhen nasıl gerçekleştiği gibi hususlarda birçok rivâyet ve 
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münâkaşalar bulunmaktadır.
4
 İslâmî kaynaklarda mi’râcın meydana gelmesi ile ilgili 

olarak bazı tarihler verilmekle birlikte en sahîh kabul edilen rivâyete göre Hicret’ten bir 

yıl önce Recep ayının 27. gecesi gerçekleşmiştir. Ebû Zerr (ö. 652) tarafından rivâyet 

edilen bir hadîs-i şerîfe göre Peygamber Efendimiz hâdiseyi şöyle anlatmaktadır: “Ben 

Mekke’de iken evimin sakfı (ansızın) yarıldı. Cibril indi. Göğsümü yardıktan sonra 

(içini) Zemzem suyu ile yıkadı. Sonra hikmet ve îmân ile (lebâleb) dolu bir altın leğen 

getirip içindekini göğsümün içine boşalttı ve göğsümü kapa(yıp üzerini mühürle)di. 

Sonra elimden tutup beni semâya doğru çıkardı.” (Akar, 1987: 13) 

Peygamberler içerisinde sadece Hz. Peygamber’e lutf edilmiş olan Mi’râc 

hâdisesi, İslâm âleminde büyük yankı uyandırmış; hemen bütün müslümân milletlerin 

medeniyetlerine edebiyat, mûsikî, minyatür, hat ve kitap sanatları bakımından kuvvetle 

yansımıştır. (Uzun, 2005: 135) 

İslâm edebiyatında Hz. Peygamber’in mi’râcını konu alan manzum veyâ mensûr 

içerikli eserlere mi’râciyye veyâ mîrâc-nâme denilmiştir. (Uzun, 2005: 135) Mi’râc, 

İslam edebiyatları içerisinde ilk olarak Arap sahasında işlenmiş; daha sonra Fars ve 

Türk edebiyatlarına geçmiştir.
5
 

Arap edebiyatında İmâm Gazâlî (ö. 1111) ile başlayan ve Abdülkâdir Geylânî (ö. 

1166) ve Muhyiddîn-i Arabî (ö. 1240) gibi şahsiyetlerin mensûr olarak ele aldığı bu 

konu, İran edebiyatında Nizâmî(ö. 1209), Attâr (ö. 1221), Molla Câmî (ö. 1492) ve 

Hüseyin Vâiz Kâşifî (ö. 1505) gibi şâirler tarafından hem manzûm hem de mensûr 

olarak işlenmiştir. İrân edebiyatında Arap edebiyatına göre daha fazla mi’râc-nâmenin 

kaleme alındığını söylemek mümkündür. (Erdoğan, 1999: 168) 

Mi’râcın ulvîliği bütün müslümân milletlerin edebiyatlarına bitmez tükenmez bir 

ilham kaynağı olmuş, mi’râc Türk-İslâm edebiyatında en fazla işlenen konular arasında 

yer almıştır. (Ayan, 1986: 1) Mi’râc, başlangıçta siyerlerin bir bölümü iken sonradan 

mevlid, hilye gibi konulara benzer şekilde müstakil bir tür hâline gelmiş,  XII. yüzyılda 

Ahmed Yesevî’nin (ö. 1166) mürîdlerinden Hakim Süleyman Ata’nın (ö. 1186) yazmış 

olduğu ilk müstakil mi’râciyyeden sonra günümüze kadar gerek manzûm, gerekse 

                                                 
4Mi’râc hadîsesi ile ilgili ayrıntılı bilgi için bkz. Salih Sabri Yavuz (2011) İsrâ ve Mirâc, İstanbul: Pınar Yayınları.  
5 Mi’râciyye türü ve Türk Arap ve Fars edebiyatlarında mi’râc-nâmeler üzerine ayrıntılı bilgi için bkz. Metin Akar 

(1987) Türk Edebiyatında Manzum Mi’râc-nâmeler, Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yay.  
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mensûr olarak yazılmaya devâm etmiştir. Mi’râc motif olarak ilk defâ Satuk Buğra Han 

destânında görülür. (Akar, 1987: 319) Anadolu sahasında ilk müstakil mi’râciye ise XV. 

yüzyılın başlarında Ahmedî tarafından yazılmıştır. XV. yüzyıldan sonra dîvânlarda 

mi’râciyyelerin sayısının artmaya başladığı, XVII. ve XVIII. yüzyıllarda ise hemen her 

şâirin dîvânında bir veya birkaç mi’râciyyeye yer verdiği görülmektedir. (Uzun, 2005: 

136) 

Şâirlerin coşkulu bir söyleyiş ve yer yer didaktik özelliklerle dolu olarak kaleme 

aldıkları mi’râciyyelerde çoğu zaman sanatkârâne bir üslûbun ön plana çıktığı ve 

şâirlerin hayal dünyâlarının zenginliğine göre olaya şahsî yorumlar getirdiği 

görülmektedir. (Pala, 2004: 323) Klâsik Türk edebiyatına benzer şekilde Halk edebiyatı 

ve Tekke şiirinde de mi’râc ve motiflerine çokça yer verilmiş; özellikle “namazın 

müminin mi’râcı olduğu” hadîsi üzerinde durularak mi’râciyyelerin tasavvufî şerhleri 

yapılmıştır. Hz. Peygamber’in Allâh’a yakınlığı (kâbe kavseyn: bir yay aralığı kadar; ev 

ednâ: veyâ daha az), Allah ile mülâkâtı ve Rabbi katındaki değeri de şâirlerce 

anlatılmıştır. (Erdoğan, 1999: 169)  

Süleyman Çelebi (ö. 1422), Yazıcıoğlu Muhammed (ö. 1451) Ganizâde Nâdirî 

(ö. 1626), Neşâtî (ö. 1634), Nev’izâde Atayî (ö. 1635), Sâbit (ö. 1712), Nazîm (ö. 

1726), Seyyid Vehbî (ö.  1726), Süleyman Nahifî (ö. 1738) ve İzzet Molla (ö. 1829) 

Türk edebiyatına mi’râciyeleri önemli olan şâirlerden bâzılarıdır. (Pala, 2009: 323) 
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1. BÖLÜM  

NA’T MECMÛALARININ TAVSÎFİ VE İNCELEMESİ 

 1.1 NÜSHA TAVSÎFLERİ
6
 

 1.1.1. 1210 Nolu Nu’ût-ı Nebeviyye Mecmûası 

 Nu’ût-ı Nebeviyye Mecmûası,  İstanbul Süleymaniye Kütüphânesi Hamîdiye 

Bölümünde 1210 numarada kayıtlıdır. Eserin ismi zahriyye bölümünde Mecmûa-yı 

Nu’ût-ı Nebeviyye olarak kaydedilmiştir. Mecmûada şâiri belli olmayan bir şiirle 

birlikte elli altı şâirin yüz yedisi na’t ve on dokuzu mi’râciyye olmak üzere yüz yirmi 

altı şiirine yer verilmiştir. Mecmûada şiiri bulunan şâirler şunlardır: ǾĀlį, ǾĀrif, ǾĀrifį, 

ǾAŧāyį, Āźerį, ǾAzįz, Celįlį, CemǾį, Cevrį,  Cezmį, Cinānį,  Dānişį, Fāǿiz-i Śulĥį, Fāǿiżį, 

Fażlį, Fehįm-i Kadįm, Fevrį,  Feyżį, Firdevsį,  Fużūlį, Gevherį, Ħāķānį, Ĥāletį, Hāşimį, 

Ħaylį, Ĥayretį, Hüdāyį, ǾIydį,  Ǿİsmetį, Mezāķį, Nābį, Nādirį,  Nāǿili, Nažmį,  Nefǿį, 

Neşāŧį, Nevǿi, Revānį, Rıżāyį, Riyāżį, Ŝābit, Śubĥį, Şehrį, Şįrį, Ŧāhįr, Ŧıflį, Vechį, 

Vecįhį, Vehbį, Vücūdį, Yaĥyā, Yaĥyā Efendi, Zaħmį, Źātį, Źihnį.  

Başı: (vr. 2b)  “Eyle ħırām ey ķalem-i dil-sitān  

 Ol yine nažm ehlineǾanber-feşān” 

      Azerį  

 Sonu: (vr. 148b) “Yüzi śuyına Çār-yāruñ şehā  

     Anı bir yaña eyle rūz-ı cezā” 

       Yahyā  

  Satır Sayısı: 25  

 Yazı Türü: Ta’lîk. Mecmûanın tamamı aynı müstensihin kaleminden çıkmıştır. 

 Müellif: Muhtelif şâirler. 

                                                 
6 Bu tez çalışmasının kapsamı hâricinde kalan bilinen diğer na’t mecmûaları da şunlardır:    

Nu’ût-ı Nebeviyye Mecmûası, Süleymâniye Ktp. Hamidiye Böl. Nr: 1211. 

Mecmûa-i Kasâid ve Nu‘ût, Millet Ktp., Ali Emîrî, Manzum, Nr. 773.   

Mecmûa-i Nu‘ût, Millet Ktp., Ali Emîrî, Manzum, Nr. 779 

Mecmâ-i Eş‘âr, Millet Ktp., Ali Emîrî, Manzum, Nr. 757. (Ayrıntılı bilgi için bk. Yeniterzi 1993, 53) 
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Müstensih: Mukaddime ve hatîme kısmında eserin kim tarafından istinsah 

edildiğine dâir herhangi bir kayıt bulunmamaktadır.  

 Mürettip:  Mukaddimede Abdülbâkî isminin geçmesi sebebiyle eseri bu ismin 

tertiplemiş olabileceğini düşünmekteyiz. İsim dîbâcede şu şekilde zikredilmektedir.  

 “Lakin eŝer-i naǾt-ı Muśŧafavį ve yümn-i midĥat-i nebevįden bu faķirüñ meşhūdı 

olan mertebeden bir şemme bu vech üzre rįħte-yi ķālıb-ı beyān ķılunur ki ķılmazın 

śaĥife-yi taķrįr yaǾnį ǾAbdulbāķį-yi pür-taķśįr mebādį-yi ŧufūliyyet ü evāyil-i 

śabāvetden berü evķāt-ı ĥayātı ķalem-i muķālebeye śarf idüp selleme sinįn Ǿömr ile 

derece-i ūlāsına iǾtilā-vār liķāya ķarįb olduķda...” (2a) 

  Varak sayısı: 175 varaktan oluşan mecmûa üç bölüm hâlindedir. 1b-2a 

arasında mukaddime yer almaktadır. Birinci bölüm olan 2b-111b arasındaki yapraklar 

na’tlara, 112b-148b arasındaki ikinci bölüm mi’râciyelere ve 149b-175a arasındaki son 

bölüm ise Nazîm’in farklı nazım şekillerinde yazmış olduğu na’tlara ayrılmıştır. 

Mi’râciye bölümün başladığı varağın hemen öncesinde yer alan 112a,  Nazîm’in 

şiirlerinin başladığı kısımdan önce gelen 149a ve mecmûanın son kısmında yer alan 

175a sayfaları boş bırakılmıştır.  

 Mecmûanın üçüncü bölümünü oluşturan 149b-175a arası varaklar, 

Kayseri Râşid Efendi Eski Eserler Kütüphanesi’nde 1309 numarada kayıtlı Nazîm 

Dîvânı’nda yer almaktadır. Bütünüyle na’tlardan müteşekkil olan Yahyâ Nazîm’in 

dîvânları Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde hazırlanan yüksek lisans 

tezlerine konu olduğu için mecmûada bulunan Yahyâ Nazîm’in dîvânına çalışmamızda 

yer verilmemiştir.  

  Cilt, Kâğıt ve Yazı Özellikleri:  Kapak içi ebrûlî kâğıtla kaplı, mukavvâ ciltli,  

na’tların başladığı ilk varak müzehhep ve müzeyyen ser-levhalı,  mi’râciyelerin 

başladığı 112b ve üçüncü bölümün ilk varağı olan 149b müzeyyen ser-levhalıdır. 

Varaklar kahverengi kalın cetvellerle çerçeve içerisine alınmış, kısa vezinli şiirler 

yazılırken cetvelin içerisine tekrardan ince cizgili cetveller çekilmiştir. Beyitler iki sütûn 

hâlindedir ve kahverengi renkte çift çizgili çerçeve içerisine alınmıştır. Mecmûada, 

aralarında mahlas beyitlerin de bulunduğu kimi beyitler çerçeve içerisinde 
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gösterilmiştir. Metin siyah mürekkeple, başlıklar ise kırmızı mürekkeple kaleme 

alınmıştır. Mecmûanın tümü Arap rakamlarıyla numaralandırılmıştır. Ayrıca varakların 

sırasını belirtmek üzere alt kısımda reddâdelere yer verilmiştir.  

 Tertip Şekli: Na’tların yer aldığı birinci bölüm incelendiğinde, iki istisnâ 

dışında şiirlerin şâirlerin isimlerinin elif-bâ sıralamasına göre tertiplendiğini 

görmekteyiz. Sıralamada vezinler, redifler ve nazım şekilleri dikkate alınmamıştır. 

Mi’râciyyelerin bulunduğu ikinci bölümde ise herhangi bir sıralama düzeni takip 

edilmemiştir.   

 İstinsah Târihi ve Yeri: Tahrir veya ferağ kaydı bulunmayan mecmûanın 

nerede ve hangi târihte kaleme alındığı ile ilgili bir bilgi yoktur.  

 Zahriyye ve 1a bilgileri:  “Raħş-ı devlet hemįşe derźeyn-bād/Nervād ez kefş 

Ǿinān-ı murād ; MecmūǾa-yı NuǾūt-ı Nebevį, śaŧr Ǿaded 23, varaķ Ǿaded 174; Murad 

molla kütüphânesine ait bir kaşe; Süleymâniye Kütüphânesine metnin numarasının ve 

bölümünün yer aldığı bir tablo; Arapça rakamlarla 1210 ve iki mühür bulunmaktadır. 

Alttaki küçük mühürde “Es-seyyįd Behcet ǾAlį” yazılıdır. Üstteki mührün yazısı 

silindiği için okunamamıştır. İki mührün arasında ise hiçbir harfinde nokta 

kullanılmadan yazılmış kısa bir yazı vardır.  

 1.1.2. 733 Nolu Mi’râciyye ve Na’t-ı Şerîfler Mecmûası 

Mi’râciyye ve NaǾt-ı Şerîfler Mecmûası, İstanbul Süleymâniye Kütüphânesi 

Lala İsmâil Bölümünde 733 numarada kayıtlıdır. Eserin adı müstensih tarafından 

belirtilmemiştir. Bu yüzden kaynaklarda geçtiği şekilde Mi’râciyye ve NaǾt-ı Şerîfler 

Mecmûası ismini çalışmamızda kullanmayı tercih ettik. Mecmûada şâiri belli olmayan 

bir şiirle birlikte kırk dört şâirin doksanı na’t ve on yedisi mi’râciye olmak üzere yüz 

yedi şiirine yer verilmiştir. Mecmûada şiiri bulunan şâirler şunlardır: Āźerį, Celįlį, 

CemǾį, Cevrį, Cinānį, Dānişį, Fāǿiżi, Fażlį, Fehįm-i Kadįm, Fevrį, Fużūlį, Gevherį, 

Ħāķānį, Ĥāletį, Hāşimį, Ħaylį, Ĥayretį, Hüdāyį, Mezāķį, Nābį, Nādirį, Nāǿili, Nefǿį, 

Neşāŧį, Nevǿi, ǾAŧāyį, ǾAzįz, ǾIydį, Ǿİśmetį, Revānį, Rıżāyį, Riyāżį, Śubĥį, Şehrį, Şįrį, 

Ŧāhįr, Ŧıflį, Vechį, Vecįhį, Vücūdį, Yaĥyā, Yaĥyā Efendi, Źātį. 
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 Başı: (vr. 1b)  “TeǾālallāh zihį şām-ı sürūr-encām u ġam-fersā  

  Ki oldı mažhar-ı esrār-ı Subĥāne’l-leźi esrā” 

         Nādirį 

Sonu: (vr. 161a) “Mebde-yi bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān  

 Sāye-yi Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lāmekān”  

            Źātį 

Satır Sayısı:19 

Yazı Türü: Ta’lîk. Mecmûanın tamamı aynı müstensihin kaleminden çıkmıştır. 

Müellif: Muhtelif şâirler. 

Müstensih: Mukaddime ve hatîme kısmı bulunmayan mecmûanın kim 

tarafından istinsah edildiğine dâir herhangi bir kayıt bulunmamaktadır.  

Mürettip: Mecmûada eserin mürettibi hakkında herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır.   

Varak sayısı: 162 varaktan oluşan mecmûa, iki bölüm hâlindedir. Ancak eserde 

1210 numaralı mecmûada olduğu gibi ser-levhalar vb. şekillerle ayırımın gösterildiği bir 

bölümlendirme söz konusu değildir. Nazım türlerinin eserdeki sıralanışından hareketle 

böyle bir ayırımın yapıldığını söylemek mümkündür. Buna göre birinci bölüm olan 1b-

40b arası mi’râciyyelere; 40b-161a arası ise na’tlara ayrılmıştır. 161b ve 162a sayfaları 

boş bırakılmıştır.  

 Cilt, Kâğıt ve Yazı Özellikleri: Şemseli ve meşin kaplı, kapak içi ebrûlî kâğıtla 

süslenmiş, varaklar cetvelsiz, beyitler iki sütûn hâlinde ve sütûnları ayıran çizgiler 

bulunmamaktadır. Metnin tümü siyah, birkaç istisnâ dışında başlıklar kırmızı 

mürekkeple kaleme alınmıştır. Başlıklarda şâirlerin mahlaslarının siyah kalemle 

yazıldığı, şiir içerisinde mahlasların üzerine kırmızı çizgiler çekildiği görülmektedir. 

Şiirin sona erdiği yerde ise kırmızı küçük çizgiler kullanılmıştır. 42b ve 43a olmak 

üzere iki yerde kırmızı mürekkeple tarih düşülmüş, bazı beyitlerin kenarında kırmızı 

açıklamalar ve beyitte geçen kelimeye alternatif sözcükler yazılmıştır. Şiirler ve 

mecmûa sayfalarının tümü Arap rakamlarıyla numaralandırılmış; 38a’dan 40a’ya  
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geçilmesi ise numaralandırmanın yanlış ilerlemesine sebep olmuştur. Mecmûanın bazı 

bölümlerinde derkenârlara yer verilmiş; beyitlerin eğik şekilde yazıldığı 36a-40b 

varakları arasında nüshanın tamamından ayrı bir sayfa kullanımı gerçekleşmiştir. Ayrıca 

varakların sırasını belirtmek üzere alt kısımda reddâdelere yer verilmiştir.  

Tertip Şekli: Mecmûada nazım türleri dikkate alınarak bir sıralama yapıldığını 

görmekteyiz. İlk bölüm olarak ifâde ettiğimiz 1b-40b vr. arasında mi’râciyelere, 40b-

161a vr. arasında na’tlara yer verilmiştir. Bu iki bölümün kendi içerisindeki 

sıralamasında vezin, redif, şâir isimleri ve nazım şekilleri gibi bir düzenleme kriterinin 

bulunmadığı söylenebilir.  

 İstinsah Târihi ve Yeri: Tahrir veya ferağ kaydı bulunmayan mecmûanın 

nerede ve hangi târihte kaleme alındığı ile ilgili bir bilgi yoktur.  

Zahriyye ve 1a bilgileri:  Zahriyye kısmında mecmûada yer alan şiirlerin 

“MiǾrāciyye-yi Nādirį, MiǾrāciyye-yi Riyāżį, NaǾt-ı Şerįf-i Nāǿilį, NaǾt-ı Şerįf-i Neşāŧį” 

gibi kısa başlıkları ve hangi varakta bulunduklarına dâir numara bilgilerini içeren bir 

indeks ile eserin Süleymâniye Kütüphânesi, Lala İsmâil bölümünde 733 numarada 

kayıtlı bulunduğuna dâir bir damga yer almaktadır. 1a’da, içerisinde “Cemįl İsmaǾįl 

Mažharı” yazan küçük bir mühür ile yazıları silinmiş iki tane daha mühür 

bulunmaktadır. Murad Molla kütüphânesine ait bir damga ile “Śaŧr 19; varaķ 162” 

bilgisi yine bu bölümde yer alır. 

1.1.3.  312 Nolu Na’t-ı Şerîf Mecmûası 

 Na’t-ı Şerįf Mecmûası, Ankara Milli Kütüphâne, Adnan Ötüken İl Halk 

Kütüphânesi Koleksiyonu’nda 312 numara Mecmûa-yı Kasâid ismiyle kayıtlıdır. Eserin 

adı müstensih tarafından zahriyye kısmında Na’t-ı Şerįf Mecmûası olarak yazılmıştır. 

Biz de çalışmamızda bu ismi kullanmayı tercih ettik. Mecmûada kırk şâirin elli dokuzu 

na’t ve on ikisi mi’râciye olmak üzere yetmiş bir şiirine yer verilmiştir. Mecmûada şiiri 

bulunan şâirler şunlardır: Celįlį, Cevrį, Cezmį, Cinānį, Dānişį, Fāǿiz Śulĥį, Fāǿiżį, Fażlį, 

Fehįm-i Kadįm, Fevrį, Feyżį, Fużūlį, Ħāķānį, Ĥāletį, Ħaylį, Hüdāyį, Mezāķį, Nābį, 

Nādirį, Nāǿilį, Nefǿį, Neşāŧį, ǾAlį, ǾĀrifį, ǾAŧāyį, ǾAzįz,  ǾIydį, Ǿİśmetį, Rıżāyį, Riyāżį, 

Ŝābit, Şehrį, Şįrį, Ŧıflį, Vecįhį, Vücūdį, Yaĥyā, Yaĥyā Efendi, Źātį, Źihnį. 
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Başı: (vr. 2a)  “Demdür ki ide cilve-yi şevķ-āver āftāb  

  Mānend-i māhtāb-ı żiyā-güster āftāb”  

               Cezmį 

 

Sonu: (vr. 68b)       “Ħudādan ravża-yı pür nūrı ki her rūz u şeb olsun   

           Śalāt-ı bįĥad ü ġāyet selām-ı bįǾar u iĥsā” 

        Ŝābit  

 Ölçü: 280x165 mm. 

 Satır Sayısı: Karışık. Mecmûa genelinde satır sayısı 32-35 arasında 

değişmektedir.   

 Yazı Türü: Nestalik. Mecmûadaki şiirlerin tamamı aynı müstensihin 

kaleminden çıkmış olmakla birlikte eserin son kısmında başka bir kişinin hattıyla 

yazılmış bazı şiirler bulunmaktadır.  

 Müellif: Muhtelif şâirler. 

 Mürettip:  Mukaddimede Abdülbâkî isminin geçmesi sebebiyle eseri bu ismin 

tertiplemiş olabileceğini düşünmekteyiz. İsim dîbâcede şu şekilde zikredilmektedir.  

 “Lakin eŝer-i naǾt-ı Muśŧafavį ve yümn-i midĥat-i nebevįden bu faķirüñ meşhūdı 

olan mertebeden bir şemme bu vech üzre rįħte-yi ķālıb-ı beyān ķılunur ki ķılmazın 

śaĥife-yi taķrįr yaǾnį ǾAbdulbāķį-yi pür-taķśįr mebādį-yi ŧufūliyyet ü evāyil-i 

śabāvetden berü evķāt-ı ĥayātı ķalem-i muķālebeye śarf idüp selleme sinįn Ǿömr ile 

derece-i ūlāsına iǾtilā-vār liķāya ķarįb olduķda...” (2a) 

 Müstensih: Eserin zahriyye bölümü ve 65a sayfaları içerisinde bazı isimlerin 

muharrir olarak kaydedildiğini görmekteyiz. Zahriyye: “Limuĥarririhi’l-faķįr,  

 Sırr-ı źātuñdur cihān-ı maǾnevį  

 Sendedür remz-i kitāb-ı Mevlevį  
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 Ķıl teraĥĥüm Faħri-i bįçāreñe  

 Yā Ebį yā şeyħ Nažįf-i Mevlevį      beyitleri ile hattı farklı olmak üzere: 

“İstānbūl’da Bahāriyye Mevlevįħāne şeyħi Ĥüseyin Faħreddįn Dede merħūmuñ dest-

ħaŧŧıdır. Veled Çelebį”  bilgisi bulunmaktadır.  Fihristen hemen önceki sayfada yer alan 

duâ ve takrîz yazılarında Mįrzā-zāde Aĥmed Neylį’nin ismi geçmekte ve Ahmed 

Neylî’ye ait bir şiir bulunmaktadır. Ayrıca 65a’da da “limuĥarririhi ǾAvnį Ĥüseyin ibn-i 

Ebū Bekįr, 

 Eger kāfür temāşā itmek istersen dūzaħda  

 Beni dünyāda itsünler temāşā Yā Resūlallāh (65b)” 

beyiti ile hattı yine farklı olan “ŞāǾir Yenişehįrli ǾAvnį begüñ dest-ħaŧŧıdur.” ibârelerinin 

yer aldığını görmekteyiz. Bu bilgilerden de anlaşılacağı üzere Mîrzā-zâde Ahmed 

Neylî (ö. 1747), Mevlevî şeyhi Hüseyin Fahreddîn Dede (ö. 1911) ve Ebû Bekir adlı 

bir kişinin oğlu olan Avnî Hüseyin Beğin (ö. 1883) ismi muharrir olarak 

zikredilmektedir.  

 Varak Sayısı: VIII+1b-69a+IV. 69 varaktan oluşan mecmûanın 1b sayfasında 

mukaddime yer almaktadır. Mecmûada mi’râciyeler ve na’tlar arasında diğer iki 

nüshada olduğu gibi bir bölümlendirme söz konusu değildir. Eserin 1b’ye kadar olan 

kısmındaki sekiz sayfanın üçü boş bırakılmış diğer sayfalara da çeşitli notlar 

düşülmüştür. Bu notlar hakkında ayrıntılı bilgi zahriyye kısmında verilecektir. Ayrıca 

mecmûanın 65b, 66b, 70b, 71a, 71b ve 73a sayfaları boş bırakılmış olup; 35a’nın yer 

aldığı varak 39a’dan sonra gelmektedir.   

 Cilt, Kâğıt ve Yazı Özellikleri: Sırtı ve köşeleri meşin siyah ebrû ciltli, 

varakları cetvelsiz, beyitler iki sütûn hâlinde ve sütûnları ayıran çizgiler 

bulunmamaktadır. Metnin tümü siyah; başlıklar, müstensihin dikkat çekmek istediği 

bazı kısımlar ve fihrist bölümü kırmızı mürekkeple yazılıdır. Mecmûanın tümü hem 

Arap rakamlarıyla hem de günümüz sayı sistemi ile numaralandırılmıştır. Eserin bazı 

bölümlerinde derkenârlara yer verilmiş; beyitlerin eğik şekilde yazıldığı 65a-70a 

varakları arasında nüshanın tamamından ayrı bir sayfa kullanımı gerçekleşmiştir. Ayrıca 

varakların sırasını belirtmek üzere alt kısımda reddâdelere yer verilmiştir.  
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 Tertip Şekli: Na’tların ve mi’râciyyelerin karışık olarak yer aldığı mecmûada, 

şiirlerin sıralaması yapılırken elif-bâ düzeni, vezinler, redifler ve nazım şekilleri gibi bir 

düzenleme kriterinin dikkate alınmadığını görmekteyiz.  

 İstinsah Târihi ve Yeri:  Mecmûanın istinsah yeri belli değildir. Ancak Kültür 

Bakanlığı’nın yazmalar arşivinde eserin H. 1110/M. 1697’de  istinsah edildiğine dâir bir 

bilgi mevcûttur. Mecmûayı incelememiz sırasında bu hususta bir bilgi ile karşılaşmadık.  

 Zahriyye ve 1a bilgileri: Sekiz sayfalık bu bölüm içerisinde üçüncü, beşinci ve 

yedinci sayfalar boş bırakılmıştır.  “NaǾt-ı Şerîf Mecmûası”, “10/V/1947”,  

1. Sayfa: “MaǾārif Veķāleti Anķara Kütüphānesi” ibâreli eski yazı mühür, MEB Ankara 

Genel Kitaplığının eserin 312 nolu kayıt ve 894.35-1 nolu tasnîf nosunu gösteren bilgi, 

“Şāhid istersen eger baķ gözüme”, “limuĥarrirühi’l-faķįr,  

 Sırr-ı źātuñdur cihān-ı maǾnevį 

 Sendedür remz-i kitāb-ı Meŝnevį 

 Ķıl teraĥĥüm Faħrį-i bį-çāreñe 

 Yā ebį yā şeyħ Nažįf-i Mevlevį”, 

 “İstānbūl’da Bahariyye Mevlevįħānesi şeyħi Ĥüseyin Faħreddįn Dede merħūmuñ dest-

ħaŧŧıdur. Veled Çelebį”, 

 “Bulınmaz sen gibi şūħ-ı yegāne  

  Nažįrüñ gelmedi gelmez cihāñe”,   

 Hem çün tū nāzenįnį sertābepā leŧāfet  

 Gįtį-nişāñ nedįde įzed neyā ħarįde Ħāfıž (bu beyit mecmûadan farklı bir hatla 

yazılmıştır.) 

2. Sayfa: “Biñ yüz yigirmi üç Cemāźiye’l-aħirisinüñ on dördinci ħamįs güni baǾdel-Ǿaśr 

ķızım Śafiyye dünyāya gelmişdür...” 

 “Biñ yüz yigirmi altı RebįǾü’l-āħirinüñ altıncı ŝelāŝe gicesi yedinci sāǾatde ķızım 

Ümmüllāh dünyāya gelmişdür...” 
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  “Biñ yüz yigirmi ŧoķuz Źi’l-ķaǾidesinüñ sekizinci hamįs gicesi dördünci sāǾatde  

oġlum Muĥammed Ĥamįd dār-ı fenādan civār-ı raĥmete intiķāl eylemişdür...”  

 “Biñ yüz yigirmi ŧoķuz Źi’l-ķaǾdesinüñ on üçinci ŝelāŝe güni eźān žuhr 

Ǿakabinde varġurdı. Serāy-ı servime ķızım Emetullāh irtiĥāl eylemişdür...” 

 “Biñ yüz otuz ŞaǾbānü’l-muǾažžamınuñ yigirmi altıncı güni belde-i İzmįrde ķāđı 

oldıġım eyyāmda yine belde-yi mezbūrda....bir oġlımız dünyāya gelüp yine Muĥammed 

Ĥamįd tesmiye olınmışdur.” 

 “Biñ yüz otuz üç Muĥarremü’l-ĥaremeynüñ dördünci erbāǾa güni vaķt-i eźān 

maġribde ķızım Nemįde dünyāya gelmişdür.” 

 “Biñ yüz otuz dört Cemāźiye’l-evvelinüñ yigirmi beşinci CumǾa gicesi saǾāt 

sekiz buçuķda oġlum Muĥammed Śādıķ dünyāya gelmişdür. ǾÖmrehu Allāhu śādıķān fį  

aķvālihi ve śālihan fį aǾmālihi ve aĥvālihi becāhı seyyidü’l-enbiyā śallalāhu teǾālā 

Ǿaleyhi ve Ǿalā aśĥābihi ve alihi tārįħ-i velādet-i Muĥammed Śādiķı ķılsun muǾammer 

yümnile Mevlā. 1134” 

4. Sayfada bazı kısa notlar alınmıştır.  

6. Sayfada  “Tefsįr-i Ferruħ Efendi, Āŝār-ı Manžūme-yi Fārisiyye, Āŝār-ı Manžūme-yi 

Türkiyye, Tevārįħ” başlıkları altında çeşitli eserlerin isimleri ve âdetlerine âit bilgiler 

verilmiştir. Eser isimleri ve cilt sayıları sıralandıktan sonra toplanarak alt kısımda 

sonucu belirtilmiştir. Bu bülümde adı geçen eserlerden bazıları şunlardır:  

“Āŝār-ı Manžūme-yi Fārisiyye: Meŝnevį-yi Şerįf: 1 cilt, Dįvān-ı Ĥażret-i Mevlānā: 1 

cilt, Gülşen-i Rāz: 1 cilt, Dįvān-ı Ħˇāce-yi Ħāfıż: 1 cilt, Dįvān-ı Enverį 1 cilt.”  Toplam 

15 cilt. 

“Āŝār-ı Manžūme-yi Türkiyye: Dįvān-ı Bāķį: 1 cilt, Dįvān-ı Şeyħ Ĥaķķı: 1 cilt, Dįvān-ı 

Ǿİśmetį: 1 cilt, Dįvān-ı Nedįm: 1 cilt, Dįvān-ı Rūĥį: 1 cilt.” Toplam 61 cilt.   

Tevārįħ: Tācu’t-tevāriħ: 1 cilt, NaǾimā: 6 cilt, ǾĀśım: 6 cilt, İbn-i Ħaldūn: 1 cilt, Yunān-

ı Ķadįm: 1 cilt, Ķāfile-yi ŞuǾarā: 1 cilt, Tezkįre-yi Laŧįfį: 1 cilt. Toplam 42 cilt.  

Tefsįr-i Ferruħ Efendi, Şerĥ-i Meŝnevį-yi Anķāravį: 7cilt, Şerĥ-i Meŝnevį-yi ǾAbdullāh 

5cilt, Riśāle-yi Mıśrį: 1 cilt, İncįl: 1 cilt. Şerĥ-i Cezįre-yi Meŝnevį: 1 cilt” Toplam 24. 
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9. Sayfa: “Cemālzādenüñ müǿellifine muĥarrir buyurmuşlar.” Şeklinde başlayan du’â 

kısmının sonunda “Mįrzā-zāde Aĥmed Neylį Sābıķā beǾasker-i Rūm ili” ifâdesi yer 

almaktadır.  

“Yūsufzādenüñ miǾrāciyesine yazılmışdur.  

Ĥabbeźā şāhid-i nažm-ı zįbā  

Vādi-i tāzede hem cilve-nümā  

Ĥüsn-i reftārı olup kendüye ħāś  

Olsa dildādesi şāyeste ħavāś  

N’ola vaśfında iderse ıŧrā  

NaǾt-ı sulŧān-ı rüsuldür zįrā  

Nažm iden źāt-ı feżāǿil-maśĥūb 

Eylemiş anı bedįǾü’l-üslūb  

Olmuş ol menķıbe-ħˇān-ı İsrā  

MuǾcizātında daħi naġme-serā  

Eylemiş vādi-i nevde tek ü dev 

KaǾbe olmuş ol emirde peyrev 

Peyrev-i KaǾbe ricā-yı vāŝıķ  

Eyleye KaǾbeni Ǿālį Ħālıķ  

Ĥırze eżǾafü’l-Ǿibād Mįrzāzāde Aĥmed Neylį  

El-ķāđį sābıķan beǾasker-i Rūm ili”  

“Müǿmin-zādenüñ Ĥabįbü’l-Mesįĥ manžūmesine taķrįż olunmuşdur.  

Zihį manžūme-yi raǾnā bedįǾü’l-lafž ve’l-maǾnā/ vücūh-ı ĥüsnile emŝālinüñ bįninde 

müsteŝnā/egerçi meŝnevįdür śūretā ammā ki her beyti/ edā-yı bįǾadįl ü maǾnā-yı reng ile 

yektā/ Ĥabįb-i Ekremüñ hem muǾcizātından olup nāŧıķ/ kerāmāt-ı Ǿaliyyü’l-murtażāyı 

eylemiş ibtihā/ daħi meźkūr olup hem anda cāl-i Ǿāşıķ u maǾşūķ/derūn-ı ehl-i Ǿaşķa 

olmada śad gūne şevķ-efzā/ ħuśūśen midĥat-i peyġamberi evśāf-ı kirārı/dü bālā pertev-i 
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ĥüsnin bu nažmuñ eylemiş vālā/ sezādur nāžımı her vechile laŧįf ü ikrāme / vücūh ile 

eyle meşkūr saǾyın ĥażret-i Mevlā/ĥırzehu’l-Ǿabd (...) Mįrzāzāde Aĥmed Neylį el-ķāđį 

śābıķan beǾaśkeri Rūm ili Ǿufiye Ǿanhümā.” 

 1a: 1a’da “Ķudemā-yı ŞuǾarādan” başlığı altında mecmûada yer alan şâirlerin 

elifbā sırasına göre fihristi verilmiştir. Şiirlerin kaçıncı varakta bulunduğuna dâir 

herhangi bir bilgi yoktur. Mecmûanın varak sayısı ile ilgili “71 yapraķdır” ibâresi not 

edilmiştir.  

 Mecmûanın son bölümlerinde 65a, 66a, 68b 69a, 69b ve 70a sayfalarında 

müstensih hattıyla, 72a ve 72b sayfalarında farklı bir hatla yazılmış diğer mecmûalarda 

bulunmayan gazel nazım biçiminde bazı şiirler bulunmaktadır. Zahriyye bölümünde yer 

alan “MaǾārif Veķāleti Anķara Kütüphānesi” ibâreli eski yazı mühür,  mukaddime 

sayfası ile 72b’de de bulunmaktadır.  

 1.2. NÜSHA İNCELEMELERİ 

 1.2.1. Şekil Özellikleri 

1.2.1.1. Nazım Şekilleri 

Mecmûada başta kasîde ve mesnevî olmak üzere; terkîb-i bend, tercî-i bend, 

muhammes ve tahmîs şekillerinde na’tların bulunduğunu görmekteyiz. Sadece kasîde ve 

mesnevî şekillerinde şiir örnekleri bulunan mi’râciyelerde ise mesnevî tarzında kaleme 

alınan şiir sayısının daha fazla olduğunu söylemek mümkündür.  Na’t ve mi’râciye 

türlerinde şâirlerin hangi nazım biçimlerinde kaç tane şiirinin olduğu aşağıdaki tabloda 

gösterilmiştir. 

Tablo 1: Na’tların Nazım Biçimi ve Şâir Tablosu 

NAǾTLAR 

SIRALAMA ŞAİR ADI NAZIM ŞEKLİ VE SAYISI 

1.  ǾĀlį 1 Kasîde, 1 Mesnevî 

2.  ǾĀrifį 1 Kasîde 

3.  ǾAŧāyį 4 Mesnevî 
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4.   Āźerį 1 Mesnevî 

5.  ǾAzįz 1 Kasîde 

6.  Celįlį 1 Mesnevî  

7.  CemǾį 1 Kasîde 

8.  Cevrį 2 Kasîde 

9.  Cezmį 4 Kasîde 

10.  Cinānį 1 Mesnevî 

11.  Dānişį 2 Kasîde, 1 Müseddes 

12.  Fāǿiz-i Śulĥį 1 Kasîde 

13.  Fāǿiżį 1 Kasîde, 1 Mesnevî 

14.  Fażlį 1 Mesnevî 

15.  Fehįm-i Kadįm 2 Kasîde 

16.  Fevrį 1 Tahmîs , 2 Tercî’-Bend 

17.  Feyżį 1 Kasîde 

18.  Firdevsį 1 Kasîde 

19.  Fużūlį 5 Kasîde, 1 Mesnevî 

20.  Gevherį 1 Mesnevî 

21.  Ħāķānį 1 Mesnevî 

22.  Ĥāletį 1 Mesnevî 

23.  Hāşimį 1 Kasîde 

24.  Ħaylį 1 Kasîde 

25.  Ĥayretį 1 Kasîde 

26.  Hüdāyį 1 Kasîde 

27.  ǾIydį 3 Kasîde 

28.  Ǿİsmetį 1 Kasîde 

29.  Mezāķį 1 Kasîde 

30.  Nābį 1 Mesnevî 

31.  Nādirį 1 Kasîde,  1 Tahmîs, 1 Terkîb-i Bend 

32.  Nāǿilį 4 Kasîde 

33.  Nažmį 3 Kasîde 

34.  Nefǿį 1 Kasîde 
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35.  Neşāŧį 3 Kasîde 

36.  Nevǿį 1 Mesnevî 

37.  Revānį 1 Mesnevî 

38.  Rıżāyį 10  Kasîde 

39.  Riyāżį 1 Kasîde  

40.  Śubĥį 1 Mesnevî 

41.  Şehrį 5 Kasîde, 1 TercîǾ-Bend 

42.  Şįrį 1 Müsemmen 

43.  Ŧāhįr 1 Kasîde 

44.  Ŧıflį 1 Kasîde, 1 Mesnevî 

45.  Vechį 1 Kasîde 

46.  Vecįhį 1 Kasîde 

47.  Vehbį 1 Kasîde 

48.  Vücūdį 2 Mesnevî 

49.  Yaĥyā 7 Mesnevî 

50.  Zaħmį 1 Kasîde 

51.  Źātį 3 Kasîde, 1 Tercî’-Bend 

52.  Ziħnį 1 Kasîde 

TOPLAM 52 ŞÂİR  70 Kasîde, 28 Mesnevî, 2 Tahmîs,      

4 Tercî’-Bend, 1 Terkîb-i Bend, 

1 Müseddes, 1 Müsemmen. 

 

 

Tablo 2: Mi’râciyelerin Nazım Biçimi ve Şâir Tablosu 

MİǾRÂCİYELER 

SIRALAMA ŞAİR ADI NAZIM ŞEKLİ VE SAYISI 

1.  ǾĀrif 1 Mesnevî 

2.  ǾAŧāyį 4 Mesnevî, 1 Kasîde 

3.  Āźerį 1 Mesnevî 

4.  Cinānį 1 Mesnevî 

5.  Fāǿįżį 1 Mesnevî 
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6.  Fużūlį 1 Mesnevî 

7.  Ĥāletį 1 Mesnevî 

8.  Nādirį 1 Kasîde 

9.  Neşāŧį 1 Mesnevî 

10.  Riyāżį 1 Kasîde 

11.  Ŝābit 1 Kasîde 

12.  Yaĥyā 1 Mesnevî 

13.  Yaĥyā Efendi 2 Mesnevî 

14.  Şâiri belli olmayan  1 Mesnevî 

TOPLAM 14 ŞÂİR 15 Mesnevî, 4 Kasîde. 

 

Mecmûanın tümünde kaç şâirin ve şiirin bulunduğunu; şiirlerin hangi nazım 

şekillerinde kaleme alındığını gösteren tablo aşağıda verilmiştir. 

(Tablo 3) 

MECMÛANIN İÇERİK TABLOSU 

TOPLAM RAKAMLAR 

ŞÂİR SAYISI 56 

KASÎDE 74 

MESNEVÎ 43 

TERCÎ’-BEND 4 

TAHMÎS 2 

MÜSEMMEN 1 

TERKÎB-İ BEND 1 

MÜSEDDES 1 

56 ŞÂİR 126 ŞİİR  
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1.2.2.2. Vezinler 

Mecmûada bulunan mi’râyice ve na’t türündeki şiirlerin hemen hepsinde aruz 

vezninin başarıyla uygulandığını ve kasîdelerde uzun kalıpların, mesnevîlerde ise daha 

çok kısa kalıpların kullanıldığını görmekteyiz. Mecmûada yer alan na’t ve 

mi’râciyelerin vezin kalıpları aşağıda ayrı tablolar hâlinde belirtilmiştir.  

Tablo 4: Vezin Listesi 

NAǾTLAR 

KULLANILAN VEZİN ŞİİR NUMARASI SAYISI 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 6, 15, 16, 19, 21, 35, 56, 57, 

62, 64, 74, 79, 85, 88, 89, 94, 

95, 103, 106. 

19 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 4, 36, 37, 38, 39, 46, 61, 65, 

69, 71, 75, 76, 78, 82, 83. 

15 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 5, 11, 40, 42, 43, 52, 58, 67, 

68, 77, 84, 86, 87, 91, 100. 

15 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 7, 13, 22, 23, 31, 45, 54, 72, 

80, 93, 104. 

11 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 2, 3, 12, 25, 26, 27, 48, 49, 

60, 66, 81. 

11 

MefāǾįlün/MefāǾįlün/MefāǾįlün/MefāǾįlün 17, 28, 30, 33, 34, 63, 92, 

105, 107.  

9 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün 1, 10, 14, 47, 51, 90, 97, 98, 

99. 

9 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün   9, 29, 41, 44, 59, 70, 73. 7 

FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūl  50, 101, 102. 3 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 18, 20, 32. 3 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 53, 96. 2 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün   8, 24. 2 

FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün 55. 1 
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Tablo 5: Vezin Listesi 

MİǾRÂCİYELER 

KULLANILAN VEZİN ŞİİR NUMARASI SAYISI 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün    1, 10, 15, 17, 18. 5 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün 1, 8, 12, 16. 4 

MefāǾįlün/MefāǾįlün/MefāǾįlün/MefāǾįlün 2, 3, 4, 5. 4 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 1, 6, 11, 13. 4 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 1, 9, 13. 3 

FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūl 7, 19. 2 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 1. 1 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 1. 1 

 

1.2.2.3.  Dil ve Üslûp Özellikleri 

Milletimizin derin bir sevgi ve hürmetle bağlılık duyduğu Hz. Peygamber’in 

vasfı ve medhi hususunda şâirler büyük bir titizlikle şiirlerini kaleme almışlar; Hz. 

Peygamber’in şefâatine nâil olabilme gâyesiyle sanatkârâne duygularını en güzel 

kelimelerle ifâde etmeye çalışmışlardır. Şiirlerde Arapça ve Farsça kelimeler ile âyet ve 

hadîsler çokça yer almış; buna rağmen samimi bir sevginin ifâdesi olan bu na’tlarda 

genel olarak sâde bir dil kullanılmıştır. Aynı durum üslûpta da kendini göstermiş, 

özentili ve süslü ifâdelerden kaçınılmıştır. Na’tlar tahkiyevî üslûptan çok methetmeye 

yönelik olarak hitâbî üslûpla yazılmıştır.  

Hz. Peygamber’in Cenâb-ı Hakk’ın huzûruna yükselişini anlatan mi’râciyeler de 

na’tlar gibi İslâm edebiyatında özel bir yere sâhiptir ve pek çok şâir iştiyâk ve ibretle bu 

hâdiseyi şiirlerinde tekrar tekrar işlemiştir. Mi’râciyelerde coşkulu bir söyleyiş ve yer 

yer didaktik bir anlatım söz konusudur. Şâirler bu hadiseyle ilgili duygu ve 

düşüncelerini kaleme alırken çoğu zaman duygusal üslûpla sâde bir dile  

başvurmuşlardır.  Mecmûada yer alan şiirlerde özellikle kısa vezinlerin tercih edildiğini 

ve mesnevi biçiminde şiirlerin yazıldığını görmekteyiz. Bunda mi’râc hadîsesinin 

genellikle tahkiyevî bir üslûpla anlatılıyor olması etkilidir.  
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1.2.2.4. Başlıklar 

1210 nolu Hamîdiye, 733 nolu Lala İsmail ve 312 nolu Milli Kütüphâne 

nüshalarının her birinde şiirlere verilen başlıklar farklıdır. Müstensih eserini istinsâh 

ederken kendi üslûp ve ifâdesine bağlı olarak yeni bir başlık oluşturmuştur. 1210 nolu 

H metninde bulunan başlıklar incelendiğinde ilk olarak “Ķaśįde-yi Cevrį, Müseddes-i 

Dānişį ve TercįǾ-Bend-i Źātį” ifâdelerinde olduğu gibi şiirin nazım biçimi ve kime ait 

olduğu ile ilgili bilgilerin verildiğini görmekteyiz. Ardından “DernaǾt-ı Maĥbūb-ı Ħudā, 

DernaǾt-ı Muĥammedü’l-Emįn, DernaǾt-ı Şefįǿü’l-Ümem, DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā, 

DernaǾt-ı Şefįǿü’l-Müźnibįn ve İmāmü’l-Enbiyā, DernaǾt-ı Efđal-ı Maħlūķāt, DernaǾt-ı 

Ĥabįb-i Ekrem ü Resūl-i Muĥterem, DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-Muśŧafā, 

DernaǾt-ı Resūl-i Kibriyā vb.” şekillerde Hz. Peygamber’i niteleyen sözcükler 

kullanılmıştır. Başlığın son kısmında ise Hz. Peygamber’in adının geçtiği yerde salavât 

getirme âdetine uyularak “Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem, Śallallāhu ǾAleyhi  ve 

Sellem, ǾAleyhi’s-Selām” tarzında salât ve selâm ibârelerine yer verilmiştir. 

Mi’râciyelerde de aynı yapıda bazı başlıklar kullanılmakla birlikte, mecmûada 

genellikle “MiǾrāciye-yi ǾAŧāyį, MiǾrāciye-yi Ŝābit”  tarzında bir başlık tercihinin 

olduğu görülmektedir. H nüshasında na’tlarda ve mi’râciyyelerde kullanılan bazı başlık 

örnekleri şu şekildedir:  

“Ķaśįde-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā vü Resūl-i Kibriyā Muhammedü’l-

Muśŧafā Śallallāhu ǾAleyhü ve Sellem” (H-27b) 

“TercįǾ-Bend-i Şehrį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muhammedü’l-Muśŧafā ǾAleyhi’s-

Selām” (H-41b) 

“Meŝnevi-yi ǾAŧāyį DernaǾt-ı Muhammedü’l-Emįn ǾAleyhi’s-Selām” (H-54a) 

  Ķaśįde-yi Nādirį Dervaśf-ı MiǾrāc-ı Sulŧān-ı Enbiyā Muĥammed Muśŧafā 

ǾAleyhi’ś-Śalavatu Ve’s-Selām” (H-120a) 

L ve M nüshalarında da H nüshasında benzer bir başlık tarzının bulunduğu 

söylenebilir. Bu metinlerden bazı başlık örnekleri şöyledir:  

“Dersitāyiş-i ŞefįǾ-i Rūz-ı Cezā Maĥbūb-ı Ħudā Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā 

Śallallahu TeǾāla ǾAleyhi ve Sellem ǾIydį Efendi” (L-103a) 
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“Ķaśįde-yi Nāǿįlį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem”           

(L- 25a) 

“DernaǾt-ı Resūl-i Ħudā ǾAleyhi’ś-Śalātu Ve’s-selām” ElHāşimi Efendi” (L-

151a) 

“Ķaśįde-yi Riyāżį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem”      

(M-31b) 

“NevǾįzāde ǾAtāyi Efendi Derśıfat Şeb-i MiǾrāc u Seyrān-ı Sirāc-ı Vehhāc” (L-

21a) 

“Ķaśįde-yi Nādiri Dervaśf-ı Miǿrāc-ı Ĥażret-i Śulŧān-ı Enbiyā” (M-30b) 

 

 1.2.2. Muhtevâ Özellikleri  

Bu bölümde na’tlarda bulunan âyet ve hadîs örnekleri, Peygamberimizin isim ve 

sıfatlarından bâzıları ve şâirlerin şefâat dilekleri üzerinde durulacaktır. Muhtevâyla ilgili 

incelememiz geniş kapsamlı bir değerlendirmeden ziyâde bu başlıklar altında konunun 

özeti mâhiyetindedir. Resûl-i Ekrem’in üstün ahlâkı, peygamberliğinin mührü 

niteliğindeki mûcizeleri, bize emsâl teşkîl eden yaşamı, Hz. Yusûf’u kıskandıracak 

fizîkî görünümü ile ilgili na’tlarda çok sayıda zengîn malzeme bulunmasına rağmen 

zamanımızın ve imkânlarımızın sınırlı olması, çalışmamızdaki asıl amacın na’tlar ve 

mi’râciyeler üzerine bir incelemeden çok mecmûa metinlerinin Türk edebiyatına 

kazandırılması olduğu için bu hûsûslar üzerinde kısmen durulmuştur. 

1.2.2.1. Âyet ve Hadisler 

Hz. Peygamber’e mahsûs bir tür olan na’tlarda İslâm dîninin yüce kitâbı Kur’ân-

ı Kerîmden iktibâslar önemli bir yer tutar. Na’tlarda âyetler; müstahsen iktibaslar 

tarzında, bazen bütünüyle bazen de kısmen eksik olarak ele alınmış zaman zaman da 

tercüme yoluyla ifâde edilmiştir. (Yeniterzi, 1993: 91)  

Hz. Peygamber, kendisine İlâhî vahiyle bildirilen Kur’ân-ı Kerîm’i teblîğ etmiş, 

fiil ve sözleriyle müslümanlara her alanda ışık tutmuştur. Doğrudan Peygamber 

Efendimize nisbet edilen söz ve fiilere de hadîs denilmiştir. Âyetlerde olduğu gibi 
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pekçok hadîs orjinal haliyle veya mânasıyla, nâkıs ya da tam iktibâslar yoluyla şiirlerde 

ele alınmıştır. (Yeniterzi, 1993: 143) 

1.2.2.1.1 Ayetler  

تَرآنَي ْ لَنْ   

 "...Sen beni asla göremezsin.” mânâsındaki bu hitâb Hz. Mûsâ’ya gelmiştir ve 

âyetin tamamı şöyledir: “Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tûr'a) gelip de Rabbi onunla 

konuşunca "Rabbim! Bana (kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni 

asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, eğer o yerinde durabilirse sen de beni 

göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu paramparça etti, Musa da 

baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, sana tevbe ettim. 

Ben inananların ilkiyim.” (A’raf, 143) 

Hz. Mûsâ içerisinde bulunduğu vecd ve şevk hâliyle Cenâb-ı Hakk’ı beşer 

gözüyle görme isteğinde bulunmuş; Yüce Yaratıcı’nın azâmet ve kudreti karşısında dağ 

paramparça olmuş, bunu gören Hz. Mûsâ ise baygın düşmüş ve sonrasında tevbe 

etmiştir. Yahyâ Efendi’de beytinde Cenâb-ı Hakk’ın cemâl perdesini açmasıyla “len 

terânî” âyetindeki perdenin ortadan kalktığını belirtir:  

 Niķābını açdı saǾādet yüzi  

 Ĥicāb olmadı len terānį sözi (Yahyâ Efendi, 148a, 37) 

 لعََمْرُك

 “Resulüm! Ömrüne yemin olsun ki gerçekten onlar, sarhoşlukları içinde 

bocalayıp duruyorlardı.” (Hicr, 72) 

 Cenâb-ı Hakk’ın Peygamber Efendimiz’in hayatı üzerine yemin ettiği bu âyet 

Hz. Peygamber için büyük bir tazîmi ifâde eder. Cevrî de Hz. Peygamber’i vasf etme 

niyeti taşıdığı anda bunun haddini aşacak bir iş olduğunun farkına varır. Zîrâ Hz. 

Peygamber, “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” kutsî hadîsindeki hitâba mazhar 

olmuş, levlâk tahtının tâcı ve leǾamrük âyetinin en büyük pâdişâhıdır.  
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Hem ne ĥaddimdür benim kim vaśfa cürǿet eyleyem  

Ol şehenşāh-ı leǾamrük taĥt-ı levlāk efseri (Cevrî, 8b, 26) 

 ثمُّ دَنيَ  

 “Sonra (Muhammed'e) yaklaştı,(yere doğru)sarktı.” (Necm, 8) 

Ey kelām-ı Ħudāda māśaddaķ  

Ķavl-i ŝumme denā selāmun Ǿaleyk (Fevrî, 69a ,VII/4 ) 

 Beyitte, Hz. Peygamber’in Allah’a yakınlığının “summe denâ” âyetiyle yâni 

Cenâb-ı Allah’ın kelâmıyla ispât edildiği anlatılmaktadır.    

ىفكََانَ قاَبَ قوَْسَيْن  اوَْ ادَْنَ   

“O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.”   

(Necm, 9) 

 Bu âyette Hz. Peygamber’in Allâh’a yakınlığı (kâbe kavseyn: bir yay aralığı 

kadar; ev ednâ: veyâ daha az) ifâde edilmektedir. Nâdirî, şiirde en yüce makam olan “ev 

ednâ”’ya ulaşma talebinin, “kâbe kavseyn” mertebesinden bir ok gibi geçilerek 

gerçekleşebileceğini söyler. 

 Maŧlab-ı aǾlā-yı ev ednā da cāy itseñ n’ola  

Tįr-veş itdün maķām-ı ķābe ķavseyni güźār (Nâdirî, 90b, 2) 

ينَ   فاَدْخُلوُهاَ خَال د 

 “Rablerine karşı gelmekten sakınanlar ise, bölük bölük cennete sevk edilir, oraya varıp 

da kapıları açıldığında bekçileri onlara: Selam size! Tertemiz geldiniz. Artık ebedî 

kalmak üzere girin buraya, derler.” (Zümer, 73) 

“Artık ebedî kalmak üzere girin buraya” mânâsındaki bu hitâb ile dünyâda 

Allah’ın emirlerini yerine getiren ve yasaklardan kaçınan müminlere sonsuza dek 

cennete girmeleri için seslenilmektedir. Nâdirî’de Allah’ın cömertçe nimetlerini 

sunacağı bu kapıdaki cennete dâvet fiâdesinin ezelde yazılmış olduğunu belirtir.  
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Bāb-ı niǾmet-ħāne-yi cūduñda yazılmış ezel  

Hezihi cennātı Ǿadnin fedħuluhā ħālidįn  (Nâdirî, 98b, 28) 

 سُبْحَان الَّذى  

 “Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) 

kulunu Mescid-i Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren 

Allah noksan sıfatlardan münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. (İsrā, 1); Yerin 

bitirdiklerinden, insanların kendilerinden ve henüz mahiyetini bilmedikleri şeylerden 

bütün çiftleri yaratan Allah'ı tesbih ve takdis ederim. (Yāsįn, 36); Her şeyin mülkü 

kendi elinde olan Allah'ın şanı ne kadar yücedir! Siz de O'na döneceksiniz. (Yāsįn, 83); 

Ki,böylece onların sırtına binip üzerlerine yerleşince, Rabbinizin ni'metini anarak: Bunu 

bizim hizmetimize vereni tesbih ve takdis ederiz, yoksa biz bunlara güç yetiremezdik, 

diyesiniz.” (Zuhruf, 13) 

Mi’râc gecesi Hz. Peygamber, Cenâb-ı Hakk’ın makâmına yükselmiş ve hiç bir 

varlığın ulaşamayacağı bir yakınlığa erişmiştir. Hâşîmî’de “Kâbe kavseyn”e erişmesiyle 

birlikte Hz. Peygamber’in mi’râcının tamâm olduğunu ve kalbinin Sübhânellezî sırrı ile 

dolduğunu belirtmiştir.  

Ķābe ķavseyne irişdüñ oldı miǾrācuñ tamām  

Sırr-ı Sübĥān elleźįden ŧoldı ķalbüñ vāridāt” (Hâşimî, 99a, 5) 

         فاَسْتقَ م

“O halde seninle beraber tevbe edenlerle birlikte emrolunduğun gibi dosdoğru 

ol! Aşırı da gitmeyin. Çünkü O, sizin yaptıklarınızı çok iyi görendir.” (Hūd, 112) 

“Emrolunduğun gibi dosdoğru ol!” meâlindeki bu ibâre ile Hz. Peygamber’e 

doğru yoldan ayrılması emredilmiştir. Beyitte de Hz. Peygamber’in gözleri “mâzâgü’l-

basar” gülbahçesinin nergisine, boyu da doğruluk meydânındaki düzgün bir serviye 

benzetilir.  

 İki çeşmi nergis-i gül-zār-ı māzāġü’l-baśar  

 V’ey ki ķaddüñ f’estaķim bostānına serv-i revān (Hüdâyî, 100b, 32) 
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 ماَ رَمَيْت

 “(Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allah öldürdü onları; attığın zaman da 

sen atmadın, fakat Allah attı (onu). Ve bunu, müminleri güzel bir imtihanla denemek 

için (yaptı). Şüphesiz Allah işitendir, bilendir.” (Enfâl, 17) 

 Bedir savaşının zaferle bitmesinden sonra gâziler kahramanlıkları ile övünmeye 

başlayınca bu âyet nâzil olmuştur ve bu zaferin Allah’ın emri ve inâyeti ile kazanıldığı 

belirtilmiştir. Riyâzî de beytinde yayı Hz. Peygamber’in Cenâb-ı Hakk’a yakınlığını 

ifâde eden “kâbe kavseyn”; bu yayın okunu da “mâ rameyt” âyetine benzetmiştir. Şâir, 

“bu savaşta düşman ordusunun bir anda bozguna uğratılmasında şaşılacak şey var mı?” 

diyerek Allâh’ın Hz. Peygamber’e olan yakınlığı ve lütfunu dile getirilmiştir.  

 Kemānı Ķābe Ķāvseyn oldı tįri mā rameyt anuñ  

 ǾAceb mi cān-ı ħaśma žaħm-kārı ursa bįpervā (Riyâzî, 122b, 55) 

 قلُْ انَّماَ 

 “De ki: Hangi şey şahadetçe en büyüktür? De ki: (Hak peygamber olduğuma 

dair) benimle sizin aranızda Allah şahittir. Bu Kur'an bana, kendisiyle sizi ve ulaştığı 

herkesi uyarmam için vahyolundu. Yoksa siz, Allah ile beraber başka tanrılar olduğuna 

şahitlik mi ediyorsunuz? De ki: "Ben buna şahitlik etmem." "O ancak bir tek Allah'tır, 

ben sizin ortak koştuğunuz şeylerden kesinlikle uzağım" de.”(En’âm, 19)  

Mekkelilerin Hz. Muhammed’in peygamberliğine şâhid istemeleri üzerine bu 

âyet inmiştir. Şîrî beytinde Hz. Muhammed’in zorlukları ortadan kaldırdığını ve İlâhi 

hükümlerin sözcüsü olduğunu söyleyerek; O’nu risâlet bağının gülüne ve Allah’ın 

birliğine şehâdet ederek şakıyan bir bülbüle benzetir.  

Gülbin-i bāġ-ı risālet bülbül-i ķul innemā  

Ĥākim-i ĥükm-i İlāhi müfti-yi müşkil-güşā (Şîrî, 35a, 10) 

د  ا كَانَ مُحَمَّ  مَّ

 “Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir. Fakat o, Allah'ın 

Resûlü ve peygamberlerin sonuncusudur. Allah her şeyi hakkıyla bilendir.” (Ahzāb, 40) 
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Hz. Peygamber’in Allah’ın resûlü ve peygamberin sonuncusu olduğu beyitte 

ifâde edilmiş ve O’nun cihânın başlangıcı peygamberlik makamının önde geleni olduğu 

dile getirilmiştir.  

Şānuñda durur āyet-i mā kāne Muhammed  

Ey mebde-yi bünyād u cihān şehr-i nübüvvet (Źātį, 21a, 4) 

1.2.2.1.2 Hadîsler 

 كَنْز  ېيفْن لاَ

“Kanâat tükenmez bir hazînedir.” (Hadîs-i Kudsî) 

 Peygamber Efendimiz sâdelik ve tevâzûyu yaşam tarzı olarak benimseyerek 

hayâtını bu doğrultuda idâme ettirmiş, debdebe ve gösterişten uzak kalarak insanlara 

sabrı, şükrü ve kanaat etmeyi öğütlemiştir.  Sâbit de beytinde Hz. Peygamber’i güzellik 

tâcının güneşi ve letâfet mülkünün ayı olarak vasf etmiş; O’nun kanaat mülkünün şâhı 

olduğunu söylemiştir.     

 Meh-i çarħ-ı leŧāfet mihr-i ħūrşįd-efser-i behcet  

 Şeh-i mülk-i ķanāǾat şehr-i yār-ı “kenzi lā yüfnā (Ŝābit,128a, 28) 

فلَآك لا۱لمَآ خَلقَْتُ  كْ لالوَ كَ لالوَْ   

“(Ey Habibim!) “Sen olmasaydın bu kainatı yaratmazdım” (Hadîs-i Kudsî) 

Kâinâtın yaratılışındaki yegâne maksatın Hz. Peygamber’in yüce varlığı olduğu 

bu hadîs-i şerîften anlaşılmaktadır. Şehrî de Cenâb-ı Hakk’ın bu âyeti Hz. Peygaber’in 

şânında buyurduğunu dile getirmiştir.  

Şānuñda buyurdı Įzid-i pāk  

Levlāke lemā ħalaķte’l-eflāk” (Şehrî, 41b, 10) 

 كُنوُز مَخْف ي

“Ben gizli bir hazîne idim. Bilinmek istedim ve halkı (varlık âlemlerini ve 

insanları) yarattım.” (Hadîs-i Kudsî) 
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Sen olmasañ ol “Künūz-ı Maħfį” 

İtmezdi cevāhirin nümāyān (Şehrî, 41b, 9) 

Allah kendi birliğini seyretmek için insanı ve varlık âlemlerini yaratmıştır. Şehrî, 

beyitte “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” hadîsine de atıfta bulunarak Allah’ın 

gizli bir hazîne olduğunu ve Peygamber Efendimizin hürmetine kâinatın yaratıldığını 

ifâde etmiştir. Ona göre Hz. Peygamber olmasaydı Allah Te’âlâ cevherlerini âşikâr 

etmeyecektir.  

ناَ امَْلحَْ ۱  

 “Ben Araplar’ın en güzeliyim.” (Hadîs-i Şerîf) 

Bu hadîs, Hz. Peygamber’in ahlâki ve fizikî güzelliğinin ifâde etmektedir. Nev’î 

beytinde emlah kelimesinin tuz mânâsını da kastederek Rabb-i Celîl’in Hz. 

Peygamber’in zâtını güzelliklerle donattığını belirtmiş ve Halîl İbrâhim sofrasının 

O’nunla lezzet bulduğunu ifâde etmiştir.  

 Źātını emlaĥ itdi Rabb-i Celįl  

Buldı leźźet anuñla ħˇān-ı Ħalįl (Nev’î, 89b, 18) 

لَل ۱مَعَ   ل ى   

 “Allâh ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar ne de 

melek-i mukarreb.” (Hadîs-i Şerîf)  

Bu hadîs, Hz. Peygambere has olan Makâm-ı Muhammedî de denilen ehâdiyet 

makâmını ifâde etmektedir ve Peygamber Efendimizin yüceliğini dile getirir. Abdülbâkî 

Ârif’in mi’râciyyesinde geçen bu beyitte hadîse iktibâsta bulunulmuştur.  

 Didi Cibrįl o demde ol şāha  

 Ol ser-efrāz-ı lį maǾallāha (Abdülbâkî Ârif,115b, 133) 

1.2.2.2. Hz. Peygamber’in İsim, Sıfat ve Lâkapları 

Hz. Peygamber’in Kur’ân-ı Kerîm’de,  hadîslerde, diğer semâvî kitaplarda yer 

alan isimleri ile İslâmî kültürdeki isim ve sıfatları, O’nun her yönden maddî ve manevî, 

ezelî ve ebedî üstünlüklerini, Allah’a olan yakınlığını, örnek karakterini,  hidâyetini, 
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rahmetini ve şefâatini dile getirir. Hz. Peygamber’in medhine mahsûs bir tür olan na’tlar 

da bu isimlere ve sıfatlara yer vermiştir. (Yeniterzi, 1993: 166) Bu bölümde Peygamber 

Efendimizin isim ve sıfatları üzerinde ayrı ayrı durulmayacak; konu hakkında genel 

bilgi verilecektir.  

Hz. Peygamber’in tüm noksan ve kusurlardan münezzeh olması, güvenilir oluşu, 

bilgisi; “âlim, fahr-i âlem, hâce, kerîm, muhtâr, velî, imâm, emîn, sâdık, pįşvā” vb. isim 

ve sıfatlarla ifâde edilmiştir.  

 Fahr-i cihân: Cenâb-ı Hakk’ın kendisine habîb olarak seçtiği, âlemlerin 

yaratılmasına vesîle olan Hz. Peygamber her iki âlemin de övüncü ve iftihâr kaynağıdır. 

Haylî de bunun farkındadır ve beytinde Hakk’ın lütûflarından ümîdini kesse bile; 

kendisine Hz. Peygamber’in şefâatçi olacağına inanmaktadır.  

Yine ķaŧǾ eylerem ümmįdimi luŧf-ı Ĥaķdan  

Ki senüñ gibi şefįǾim var eyā faħr-i cihān (Ħaylį, 15b, 13)  

Kerîm: Hz. Peygamber’in iyi ahlâkı, temiz nesebi, ilim ve irfân sahasındaki 

üstünlükleri ve cömertliği kerîm sıfatıyla anılmıştır. Revânî beytinde Peygamber 

Efendimizin nebîlik denizinin yetîm kalmış bir incisi ve insanlık tahtının kerem sâhibi 

bir şâhı olduğunu belirtmektedir.  

Nübüvvet baĥrinüñ dürr-i yetįmi  

Mürǿüvvet taħtınuñ şāh-ı kerįmi  (Revānį, 24b, 22) 

İmâm: Hz. Muhammed bütün peygamberlerin ve ümmetinin önderi 

durumundadır. Dânişî bu hususu dile getirirken Peygamber Efendimizin iki âlemde 

bulunan cümle mahlûkun imâmı ve önde geleni olduğunu belirtmiş, O’nun eşsiz 

Yaratıcının habîbi olduğunu ifâde etmiştir.  

Ĥabįb-i Ħālıķ-ı yektā Muhammed Muśtafāsın sen 

İki Ǿālemde maħlūķa imām u pįşvāsın sen (Dānişį, 18a, 1) 

Peygamber Efendimiz’in Cenâb-ı Hak nazarındaki yerini ifâde ederken; “habîb, 

mahbûb, Mustafâ, resûl, resûlallâh, Ahmed, mürsel, nebî” vb. ibâreler kullanıldığı 

görülmektedir.  
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Mahbûb: “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” kutsî hadîsi ile müşerref olan 

Hz. Peygamber, cümle mahlûkâtın yaratılış sebebidir ve Allah katında yüce Yaratıcı’nın 

mahbûbu, sevgilisi, habîbi konumundadır. Zâtî, Hz. Peygamberi beytinde; Cenâb-ı 

Hakk’ın mahbûbı,  cihânın övünç kaynağı, peygamberlerin şâhı, nebîlerin sultanı, 

mümînlerin tamamının önde geleni olarak tanıtır.  

Maĥbūb-ı Ħudā faħr-i cihān şāh-ı risālet  

Sulŧān-ı nübüvvet ser-i ser-cümle-yi Ǿābid (Źātį, 19a, 13) 

Resûl: Cenâb-ı Hak tarafından insanları dîne dâvet için gönderilen ve kendisine 

kitâp indirilen peygamberlere Resûl denilmektedir. Nebî ise yalnızca Hak’tan aldığı 

vahiyleri halka teblîğ eden ve ibâdetle görevli olan peygamberlerdir. Revânî beytinde 

Hz. Peygamber’i Hz. Âdem neslinin seçilmişi, Hakk’ın Resûlü olarak tanıtır ve bu 

âlemin Hz. Peygamber’in yüce zâtı vesîlesi ile yaratıldığını söyleyerek “levlâk” hadîs-i 

kutsîsine iktibâsta bulunur.  

Resūl-i Ĥaķ güzįn-i nesl-i Ādem 

O zāt-ı aǾżam içündür bu Ǿālem (Revānį, 24a, 1) 

Ahmed: Hz. Peygamber’e Cenâb-ı Hakk’ı çok övüp O’na çok şükrettiği için en 

çok hamd eden anlamına gelen Ahmed adı Muhammed’den sonra ikinci bir özel isim 

olmuştur. Hâkânî de Hakk’ın birlik sırlarının Ahmed’in sinesinde olduğunu ve Allah’ın 

nûrunun Hz. Muhammed’in kalbinde bulunduğunu söylemiştir.     

Sırr-ı Eĥad sįne-yi Aĥmeddedür  

Nūr-ı Śamed ķalb-i Muhammeddedür (Ħāķānį, 16a, 22) 

Hz. Peygamber’in nebîliğini ve mûcizelerini anlatırken “âhir, evvel, muktedâ, 

murtazâ, sâhib-i Kur’ân, sâhib-i Mi’râc, seyyîd” vb. isim ve sıfatlara yer verilmiştir. 

Sâhibü’l-mi’râc: Hz. Muhammed’in hayatında vukû bulan en derûnî hal ve 

olaylardan biri olan mi’râc, Peygamber efendimizin Mescid-i Harâm’dan Mescîd-i 

Aksâ’ya, oradan da göğe yaptığı yolculuğu ifâde etmektedir. Hz. Muhammed’den başka 

bir peygambere nasip olmayan bu hadîseyi Nâdirî beytinde dile getirmiştir. Beyitte 
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peygamberlerin baş tâcı ve resûllerin sultânı olan Hz. Muhammed’in mi’râca yükseldiği 

ve Hak Te’alâ ile sohbet etme şerefine nâil olduğu belirtilmektedir.  

O aħşām oldı ser-tāc-ı nübüvvet śāĥibü’l-miǾrāc  

O hengām oldı sulŧān-ı rusül hem-śoĥbet-i Mevlā (Nādirį, 120b, 21) 

 Seyyid: Resûl-i Ekrem herkesin imamı, büyüğü ve önderidir. Bu yüzden Hz. 

Peygamber’in bir adı da Seyyid’dir. Fuzûlî ünlü kasîdesinde, insanların efendisi, 

seçilmiş inci denizi olan Hz. Muhammed’in şer ehlinin âteşine su serptiğini 

anlatmaktadır. 

Seyyid-i nevǾ-i beşer deryā-yı dürr-i Ǿıśŧıfā  

Kim sepüpdür muǾcizātı āteş-i eşrāre śu (Fużūlį, 62a, 17) 

Sâhib-i mühr-i nübüvvet: İslami kaynaklarda ve rivayetlerde Peygamber 

Efendimiz’in kürek kemikleri arasında bir işâret bulunduğu ve bu ize “nübüvvet mührü” 

isminin verildiği belirtilmektedir.  Iydî, beytinde Cenâb-ı Allah’ın Hz. Peygamber’e 

nebîlik mührünü ihsân ettiğini ve cümle cisimlerin ona itâat etmekle mükellef olduğunu 

ifâde etmiştir.  

Ol muǾažžam śāĥib-i mühr-i nübüvvet kim Ħudā  

Eylemiş cümle cemādātı bile fermān-beri  (ǾIydî; 57a, 11) 

Peygamber Efendimizin kişiliğine, kulluğuna ve insanlara yaklaşımına dâir 

bilgiler verilirken  “abd, Arabî, emîn, hâdî, hayru’l-beşer, mûtî, nâsıh, rahîm, sâhibü’ş-

şefâ’at, ümmî” vb. isim ve sıfatlar kullanılmıştır.  

Hâdî: Bu kelime mürşid, rehber, hidâyete ermiş, hidâyet yolunu gösteren 

anlamlarına gelmektedir. Cevrî; hikmetin aslı, mânânın özü, kudretin sırrı, Hakk’ın 

nûru, İnsanoğlunun rûhu, âlemin cânı, yaşam kaynağı ve insan ve perîlerin rehberi 

ifâdeleri ile Hz. Peygamber’i tanıtmıştır.  

Aśl-ı ĥikmet lübb-i maǾni sırr-ı ķudret nūr-ı Ĥaķ  

Rūh-ı ādem cān-ı Ǿālem hādį-yi ins ü perį (Cevrį, 8b, 10) 
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Ümmî-lakâb: Ümmî, anasından doğduğu gibi kalmış ve tahsil görmemiş, 

mekteb ve medresede okumamış kimse anlamlarına gelmektedir. Rusûl-i Ekrem de 

okuma yazma öğrenmediği ve herhangi bir ilim tahsil etmediği için Ümmîdir. Âzerî 

şiirinde Hz. Peygamber’in Ümmî lakâplı ve bilgin gönüllerin hocası olduğunu belirtmiş, 

O’nu Araplar arasında temiz bir cevhere benzetmiştir.   

Ħˇāce-yi dānā-dil [ü] ümmį-laķab 

 Gevher-i pākįze-yi kān-ı ǾArab (Āźerį, 2b, 11) 

Muhammed-i ‘Arabî: Arabî ifâdesi Hz. Peygamber’in Arap ırkından geldiğine 

işâret etmektedir. Cezmî Kıyâmet günü Arap soyundan gelen Hz. Muhammed’in 

kendilerine şefâatte bulunacağını ve Resûl-i Ekrem’in Cenâb-ı Hakk’ın nazlı bir hâbibi 

olduğu belirtilmiştir.  

ŞefįǾ-i rūz-ı ķıyāmet Muĥammed-i ǾArabį  

Ĥabįb-i  Ĥażret-i Ĥaķ nāzenįn-i Mevlādur  (Cezmî, 6a, 22)  

1.2.2.3. Hz. Peygamber’in Şefâati 

Ebû Hureyre’nin rivâyet ettiği “Her peygamberin kendisine has ve kabûle 

mazhâr olan bir duâsı vardır. Onunla Allah’a duâ etmiştir. Fakat ben duâmı âhirette 

ümmetime şefâat etmek için saklıyorum.” (Buhârî) hadîsinde açıkça belirtildiği gibi 

Peygamber Efendimiz kıyamet gününde ümmetinin şefâati için duâda bulunacaktır.  

Yine bir hadîs-i şerîfe göre insanlar kıyamet günü düz ve geniş bir yerde 

toplanacaklar, tahammül sınırlarını zorlayan bir korku ve dehşet içerisinde kendilerine 

şefâatçi arayacaklardır. İlk olarak Hz. Âdem’in yanına gelecekler; Âdem aleyhisselamın 

“nefsî, nefsî” demesi üzerine sırasıyla Hz. Nûh’a, Hz. İbrâhim’e, Hz. Mûsâ’ya, Hz. 

İsâ’ya gidecekler ve O’nlardan da şefâat talebinde bulunacaklardır. Bu peygamberlerin 

kendi ıstıraplarını dile getirmesi üzerine hepsi Hz. Peygamber’e gelip O’ndan 

affolunmaları için Cenâb-ı Hakk’a şefâat dilemesini isteyeceklerdir. Hz. Muhammed, 

secdeye kapanarak Allah’tan şefâat için izin isteyecek, duâsının kabul olması üzerine 

kalbinde imânın en küçük belirtisi dâhi olanlar O’nun şefâati ile İlâhî âzaptan 

kurtulacaktır. 
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Hz. Peygamber’in diğer peygamberler arasındaki bu üstünlüğü ve kıyâmette 

şefâat yetkisinin sâdece kendisine verilmiş olması şâirlerin şiirlerinde işlediği bir konu 

olmuştur. Diğer peygamberlerin kıyamet gününde nefsî diyeceklerini ve kendi dertleri 

ile meşgûl olacaklarını belirten Zâtî, o gün Hz. Peygamber’in Hz. Hak’tan ümmetini 

istemesini yani onlara şefâat etmesini talep etmiştir.   

Sen ümmetüñi isteyesin Ĥażret-i Ĥaķdan  

Nefsį diyicek cümle nebį rūz-ı ķıyāmet (Źātį, 21a, 8) 

Na’tlarında Hz. Peygamber’i en güzel kelimelerle medh etmeye çalışan şâirler, 

kendilerini âsî, günâhkâr vb. sıfatlarla nitelendirmişler ve Peygamber Efendimiz’in 

şefâati olmaksızın yaptıklarının hesâbını veremeyeceklerini idrâk etmişlerdir. Yahyâ’nın 

belirttiği gibi ister Acem olsun ister Arap, O herkesin peygamberidir ve cümle ümmet 

O’nun şefâatini beklemektedir.   

YaǾni nebiyyü’l-ǾArabi ve’l-ǾAcem 

Aĥmed ü Maĥmūd-ı şefįǾü’l-ümem (Yahyâ, 102a, 16) 

Bir başka beyitte Hâşimî, ümmeti âsi olmasına rağmen “Sen günâhkârların 

şefâatçisisin, mahşer günü şefâatimiz sana kaldı” diyerek Hz. Muhammed’den 

beklentisini dile getirmektedir.  

Rūz-ı maĥşer saña ķalmışdur şefāǾat yā Resūl  

Sen ŞefįǾü’l-müźnibįnsin ümmetüñ gerçi Ǿuśāt (Hâşimî, 99a, 17) 

 Âlî beyittinde, eğer Hz. Peygamber’in şefâati olmazsa (Resûl-i Ekrem’in ümmeti 

olması dolayısıyla) yüce bir konumda olan kullarının yanılgı ve sefâlet içerisinde 

kalacaklarını belirtmektedir.   

Eger şefāǾatüñ olmazsa yā Resūlallāh  

Ķalur günāhile Ǿāli ķuluñ źelįl ü sefįl (ǾÂlî, 47a, 29) 

 Cenâb-ı Hak’tan başka sığınacağı hiçbir yer bulunmadığının farkında olan Zihnî 

de eğer Hz. Peygamber’in şefâati olmazsa ben nereye gideyim diye sorarak içinde 

bulunduğu durumu izâh etmektedir.  
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Umarın rūz-ı cezāda olasın baña şefįǾ 

Yoħsa bu cürmile ben ķande bulam cāy-ı ķarār (Zihnî, 108a, 46) 

Şâirleri rahatlatacak beyiti ise Revânî söyler. Şâire göre Hz. Muhammed’in 

ümmeti içerisinde yer almak saâdet vesilesidir, bir ayrıcalıktır. Revânî emîn bir edâyla 

kıyâmet gününde Peygamber Efendimiz’in kendilerine şefâatçi olacağına inanmaktadır.  

İder rūz-ı ķıyāmetde şefāǾat  

SaǾādetlü ķul oldur k’ola ümmet (Revânî, 24b, 20) 

Burada verdiğimiz örnekler şiirlerde bulunan şefâat taleplerinden sâdece 

birkaçıdır. Na’tların asıl mevzûu Hz. Peygamber’i methetmek olurken; şefâat talepleri 

ile birlikte şiirlerin manzûm birer arzûhâle dönüştüğünü de söylemek mümkündür.  

  

 1.3. METNİ KURMADA DİKKAT EDİLEN HUSUSLAR 

 1.3.1 Şiir, Varak, Beyit ve Satır Numaralarının Gösterilmesi 

 Mecmûa, na’tlar ve mi’râciyyeler olmak üzere iki kısma ayrılmaktadır ve bu 

bölümler kendi içerisinde ayrı ayrı numaralandırılmıştır. Şiirlerin numarası başlığın 

hemen üzerinde 1, 2 tarzında parantez kullanılmadan verilmiştir.   

Çalışmada, H nüshasının varak numaraları esas alınmış olup yapraklar köşeli 

parantez içerisinde [1a], [1b] şeklinde gösterilmiştir. L ve M nüshalarının varak 

numaraları metnin transkribi sırasında belirtilmemiş; 3 metin hakkında ayrıntılı 

bilgilerin bulunduğu tabloda bu numaralara yer verilmiştir.  

 Eserin mensûr kısımları arasında yer alan mukaddimede satır sayıları parantez 

içerisinde (1), (2) tarzında belirtilmiştir. Ayrıca Abdülbâkî Efendi’nin mi’râciyesinde 

mensûr bâzı bölümler bulunmaktadır. Bu kısımlarda satır sayıları kullanılmamıştır.  

 Metinde beyitler numaralandırılırken 1., 5., 10. tarzında beşin katları veya buna 

benzer bir sıralama yerine her beyitin yanında numârasının gösterilmesi tercih 

edilmiştir. Nüshalar karşılaştırılırken beyitlerin mısraları 1a, 1b tarzında gösterilmiştir. 

Bentlerin numaralandırılmasında ise romen rakamları kullanılmıştır:  
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  [2b] 

 1 

Ķaśįde-i Āzeri Der Medĥ-i Seyyidü’l-Enbiyā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem 

 FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

1. Eyle ĥarām ey ķalem-i dil-sitān  

Ol yine nažm ehlineǾanber-feşān  

2. Serv-i gülistān-ı suħansın bu gün 

ŞemǾ-i şebistān-ı suħansın bu gün 

3. Naġme-serāy-ı çemen-i Ǿişvesin 

Ŧūti-yi şįrįn-suħan-ı Ǿişvesin 

1.3.2 Dipnottaki Açıklamalar 

 Çalışmamızda âyetlerin okunuşları çevriyazıyla aktarılıp italik olarak gösterilmiş 

ve tercümeleri dipnotta verilmiştir. Âyetlerin meâlleri Türkiye Diyânet Vakfı tarafından 

hazırlanan Kur’ân-ı Kerîm ve Açıklamalı Meâli’nden alınmıştır. 

 Hadîslerin okunuşları çevriyazıyla aktarılıp italik olarak gösterilmiştir. 

Tercümeleri dipnotta verilmiş, bulunabildiyse kaynakları belirtilmiştir.   

1.3.3 Başlıkların Gösterilmesi 

Çevriyazı yapılırken H nüshasında kullanılan başlık metne alınmış, kalın punto 

ile gösterilmiş; L ve M metinlerindeki başlıklar ise dipnotta verilmiştir. H metninde 

başlığın bulunmadığı veya şiirin kime âit olduğu gösterilmediği taktirde diğer 

metinlerdeki başlıklar kullanılmıştır.  

1.3.4 Metni Okumada Dikkat Edilen Hususlar 

- Metinlerin çevriyazıya aktarılması sırasında Prof. Dr. İsmail ÜNVER’in Çevriyazıda 

Yazım Birliği Üzerine Öneriler, Prof. Dr. Ümit TOKATLI’nın Arap Harfli Türk 

Metinlerinde Hemzeye Dâir Notlar ve Doç. Dr. Ziya AVŞAR’ın Tenkitli Metin 

Neşrinde İmlâ Sorunu Üzerine Yeni Düşünce ve Öneriler makalelerinde yer alan okuma 
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ve yazmaya dâir teklifler değerlendirilerek çalışmamızda bir yazım sistemi 

uygulanmıştır.   

-Metnin çevriyazıya aktarılması sırasında esâs alınan yöntem, klâsik dönem Anadolu 

sahası dil hususiyetleridir. 

- Harf-i cerler bir kelimeye harf-i ta’rîf (elif-lâm) vâsıtasıyla bağlanmışsa izâfet durumu 

ve çizgiler korunmuştur.  

Bi’l-cümle, bi’t-tamām, bi’l-ĥasenāt, bi’ŧ-ŧabiǾ, bi’ż-żarūre, bi’l-iħtiśāś, fi’l-cümle, fi’l-

erkān, fi’l-vücūd, fi’l-ġār, fi’l-ĥāl, fi’d-dār, fi’l-Ǿaraśāt, fi’l-i ħilāf, fi’đ-đāreyn, li’l-

Ǿālemįn, Ǿale’t-taĥķįķ, Ǿale’l-ħuśūś, Ǿale’r-ruǿūs, Ǿale’t-taǾcįl, mine’ś-śalāti, mine’ś-

śalavāt, mine’ş-şiǾr, Ǿani’l-ħalķı, Ǿani’l-hevā.  

- Farsça kelimlerde ek görevindeki ön ve son edatlar  (der, ez, zi, bâ, râ vs.) çizgi 

olmaksızın kelimelere eklenmiştir.  

DernaǾt, dermedĥ, bākemāl, lāyetecezzā, lāyezāl, lāyefnā, rānişānd. 

- İsim ve fiilerden önce gelen ek görevindeki bį ve nā gibi Farsça olumsuzluk edâtları 

çizgi olmadan kelimelere eklenmiştir.  

Bįpervā, bįsāye, bįtereddüd, bįħāme, bįhemtā, bįmiŝl, bįnihāyet, bįnažįr, bįkemm, bįĥad, 

bįśavt, bįnūr, bįreng. 

-Farsçada çoğunlukla aynı iki kelime arasına gelen (ender, ā, be) gibi edâtlar çizgi 

olmadan yazılmıştır.  

Dembedem, derbeder, berāber, mālāmāl. 

-Sonu ünlüyle biten bir kelime Farsça isim ve sıfat tamlamasına girdiğinde kalın sıradan 

bir ünlüyle bitiyorsa izâfet çizgisinden sonra “-yı”; ince sıradan bir ünlüyle bitiyorsa “-

yi” ile yazılmıştır. (Tokatlı 2008, 610) ; (Avşar 2008, 107) 

tecelli-yi Ħudā ˂  tecelli-i Ħudā 

sāķi-yi gül-Ǿizār  ˂ sāķi-i gül-Ǿizār 

dürr-i girān-māye-yi bāzār-ı şerǾ ˂ dürr-i girān-māye-i bāzār-ı şerǾ 
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- Dūst, henūz, śuĥbet vb. Farsça kelimeler metinde dilimizdeki yaygın şekliyle 

okunmuştur. 

Dost, śoĥbet, henüz.  

- Vezin gereği “vokalin vokale vaslı” durumlarında ilk kelimedeki vokal düşürülerek 

yerine kesme işâreti konulmuştur. 

Ve’y ĥażret-i şefįǾ ü şefāǾat-meǿāb-ı feyż (˂ve ey) 

Bir duǾā k’eyledim dil-i zāre(˂ki eyledim) 

Çeşm’eyledüñ engüştüñi gördi ķamu Ǿālem (˂çeşme eyledüñ) 

Pādşāh-ı leşker-i ehl-i ĥayā ǾOŝmān k’anuñ (˂ki anuñ) 

Śubĥgāhān k’ide āheng-i ĥicāz-ı gülşen (˂ki ide) 

SaǾādetlü ķul oldur k’ola ümmet (˂ki ola) 

K’odur vesāyit-i nažm-ı cevāhir-i tekvįn  (˂ki odur) 

Āb-ı tū būd k’āteş-i Nemrūd rā nişānd (˂ki āteş) 

Kimesne şevķile bilmez ki n’eyledi n’etdi (˂ne eyledi), (˂ne etdi) 

İki cihān n’ola kevn ü mekāndan artıķdur (˂ne ola) 

-Arapça ecvef köklerin ism-i fâillerinde hemze kullanılmıştır. 

dāǿim(˂dāyim)  cāǿiz (˂cāyiz) 

zāǿil (˂zāyil)   ķāǿim (˂ķāyim) 

- Metnin Arapça kısımlarında, konsonantlar ince sırada da olsa, ince dar yuvarlak vokal 

“ü” harfi kullanılmamıştır; yerine “u” harfi kullanılmıştır.  

Ŝumme (˂ŝümme)  

Musemmā (˂müsemmā) 

- Metinlerin karşılaştırması sırasında anlam ve vezin dikkate alınmış olup; kelimelerin 

her ikisi de anlam ve vezne uygunluk göstermesi hâlinde mecmûa esâs alınmıştır.  

H: gevherüñ ˂ L, M cevherüñ               H: cihān ˂ L, M Ǿālem  
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H: Furķān ˂ L, M ĶurǾān  

- Dipnotta farklılıkları gösterilmesi sırasında tercih edilen kelime ile diğer kelime 

arasında (:) işâreti kullanılmıştır ve tercih edilen kelime başa; yanlış ya da farklı olan 

kelime ise sona alınmıştır.  

ehl-i dil : emel-i dil L 

hemān : revān L, M 

yār  : dost L, M 

ferhād : feryād M 

- Karşılaştırma sonucunda bulunamayan kelime, mısra, beyit veyâ şiiri belirtmek için (-) 

işâreti kullanılmıştır. "ecel  H, rusül  M,” Beyit içerisindeki eksik kelime köşeli 

parantez içerisinde [ķalem],[ħayāl] tarzında belirtilmiştir.  

- Mecmûa içerisinde âyet ve hadîsler itâlik olarak gösterilmiştir.  

Tecellį-çįn-i şeb (ü) śubĥ-ı reşk-i MiǾrācı 

Kelįm-i mihr-kef-i nuħl-i len terānį yār 

-Mecmûanın şiir numaraladırması ile karşılaştırılan eserde yer alan şiirlerin 

sıralamasındaki farklılıklar dipnotta belirtilmiştir.  

- Müstensih, bazılarında mahlas olmakla birlikte bir takım beyitleri sayfa sütûnundan 

ayrı olarak cetveller içerisinde yazmıştır. Bu beyitler metinde itâlik olarak gösterilmiştir. 
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 1.4. TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 

 

 

Ünlüler 

 

a) kısa              ا : a, e, ı, i, u, ü               َ,   ه: a, e  ِِِ        ِ , ى    : ı, i, و , 

 u, ü, o, ö  :ا  و,  و ُ, 

 

b) uzun :   ا: ä                        ی: ì                                 ò ,ù :   و 

 

 

 

Sessizler : 

 õ ء

 b, p ب

 p پ

 t ت

 § ث

 c, ç ج

 ç چ

 ≈ ح

 ∆ خ

 d د

 Ÿ ذ

 r ر

 z ز

 j ژ

 s س

 ş ش

 ´ ص

 ◊ ,¬ ض

 ≠ ط

 ® ظ

 ú ع

 ˚ غ

 f ف

 ø ق

 k, g, ñ ك

 g گ 

 l ل

 m م

 n ن

 h ه

 v و

 y ى

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

2. BÖLÜM 

 

TENKİTLİ METİN 
 

  2. 1. NAǾTLAR  

 

 

 Muķaddime   

[1b] (1)Dāni çi kār ez heme aǾmāl bihterest 

            Ĥamd-ı Ħudā vü naǾt-ı şerįf peyamberest (2) 

 

Benüvis ber cerįde-i dil mühr-i çār yār  

Her yek beçarħ-ı fażl dıraħşende aħterest
7
 (3) 

Ĥaķķā ki merkez-i dāǿire-yi memleket-i cism-i insānį ve dārü’l-ĥikem-i pādşāh-ı 

rūh-ı ĥayvānį (4) olan sevād-ı aǾžam-ı dilile bendergāh-ı dehān beyninde ki ser-

ĥadd-i kişver-i Ǿanāśırdur (5) ķafile-yi bįārām-ı enfās-ı āmed şüde derkār olduķça 

metāǾ-ı bįkesād-ı girān-behā-yı (6) ĥamd-i ħudāvend-i mübdiǾü’l-eşyā Ǿılāde ve 

serįr ķılınmadıķça şāyeste-yi tamġa-yı bācüdā rāz-ı (7) şehr-bend-i ķabūl olmaķ 

muĥāldür ve miyāne-i ħıŧŧa-ı Rūm u Ĥabeş ki dehān u devāt ve (8) śaĥįfe-yi 

evrāķdan Ǿibāretdir peyk-i tenhā-rev-i ħāme-i Ǿanber-efşān şitābān olduķça (9) 

maķdeminden žuhūr iden erķām-ı cevāhir-nižām ķālıb-ı mefhūm-ı naǾt-ı 

seyyidü’l-beşer olduķça (10)  gūşvār-ı esāmiǾa-i fuĥūl olmaķ maķūle-yi vehm ü 

ħayāldür  

Nažm 

Ĥamd-ı ħudā āyine-i rūhdur (11) 

      Bāb-ı Hüdā ĥāmide meftūĥdur 

 

Ĥamd idenüñ ola ħuśūśen dili 

Gülşen-i naǾt-ı nebevį bülbüli (12) 

       

Ķonmamaķ isterseñ eger her zamān  

Gülşen-i iķbālüñe gird-i ħazān 

 

Dök çemen-i nuŧķuña şebnem gibi  (13) 

      Şām u seĥer ķaŧre-i naǾt-ı nebį 

                                                 
7 “Amellerden hangisinin daha iyi olduğunu bilir misin? Allah’a hamd etmek ve Peygamber’in na’t-ı 

şerîfi... Gönül cerîdesi üzerine çâr yârin mührünü bas. Zira her biri fazîlet çarhının parlak yıldızıdır.”  
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vāsıŧa-i ĥuśūl-ı saǾādet ve māye-i irtiķā-yı derece-i rifǾat (14) idügine ve delįl-i 

kāfį  vü bürhān-ı vāfį bu beyt ki 

ķıŧǾa 

 

Kes ki ħāme-zened derśaĥįfe-yi müdĥiş (15) 

      Bedest-i miĥr-i ciĥān-āferįn śunǾ-ı nigār  

 

Çi  mįsezed ki küned cürǿet-i suħandānį (16) 

      Zebān-ı maǾśįyet-ālūd çün tū bįmiķdār  

 

vefķı üzre ĥażret-i nažım-ı kār-ħāne-yi āb u (17) ħāk ve münşį-yi śaĥāyif-i cerįde-

yi eflāk taķaddeset esmāǿuhu ve Ǿažžame şānuhu (18) levlāke levlāk vemā 

erselnāk kelimāt-ı muǾcizātın ārāyiş-i kitābe-yi eyvān-ı (19) ķadr u iclāli itdügi 

sulŧān-ı serā-perde-yi risāletüñ medĥ-i źāt-ı Ǿālem-ārā ve (20) vaśf u cūd-ı nāzük-i 

Ǿarş-pirāsı ki māye-i ĥuśūl-ı saǾādet [2a] (1) ve vāsıŧa-i irtiķā-yı derece-i rıfǾat 

idügi minnet-keş-i ķayd-ı beyāne degüldür. Lakin eŝer-i naǾt-ı (2) Muśŧafavį ve 

yümn-i midĥat-i nebevįden bu faķirüñ meşhūdı olan mertebeden bir şemme bu (3) 

vech üzre rįħte-yi ķālıb-ı beyān ķılunur ki ķılmazın śaĥife-yi taķrįr yaǾnį (4) 

ǾAbdulbāķį-yi  pür-taķśįr mebādį-yi ŧufūliyyet  ü evāyil-i śabāvetden berü evķāt-ı 

(5) ĥayātı ķalem-i muķālebeye śarf  idüp selleme sinįn Ǿömr ile derece-i ūlāsına 

(6) iǾtilāvār liķāya ķarįb olduķda biemrillāhi teǾālā bir cürm-i nākerde isnādıyla 

śadme-ħˇār-ı Ǿazl u infiśāl ve zirve-yi bām-ı rıfǾatden üftāde-yi meġāk-ı ĥażįż-i 

(7) ĥazįn ü melāl olup bermuķteżā-yı feĥvā-yı el-ġarįķu yeteşebbeŝu bikülli ĥaşįş  

(8) resen-i himmet-i aśĥāb-ı devlete teşebbüŝ ve ezyāl-i mekremet-i aśĥāb-ı 

saǾādete temessük (9) eyledükçe kimesneden müşāhede-yi śuret-i merĥamet 

olmamaġın ķalb-i ĥazįne bu mülāĥaža (10) zehāb oldı ki nažm 

 

Neyl-i murād isteriseñ  ey dil-i ĥazįn 

Ol ħādim-i medįĥager-i seyyid-i güzįn  

 

s(11) bināberįn cümle aśĥāb-ı žāhirden rū-gerdān ve ħidmet-i naǾt-ı seyyidü’l-

kevneyn Ǿaleyhi’s-selāma dāmen-(12) bemiyān olup lākin ŧabǾ-ı faķįrde ķudret-i 

biżāǾa-yı nažm olmamaġın Ǿandelibān-ı ħoş-elĥān-ı (13) gülşen-i naǾt-ı nebevį ve 

naġme-sencān-ı bülbülān-ı bezm-i vaśf-ı Muśŧafavį olan şuǾarā-yı ķadįmüñ (14) 

ol pādşāh-ı bālā-ħāne-yi sarāy-eflāk ve ol maĥrem-i ĥarįm-i ħalvet-ħāne-yi levlāk  

o ŧūŧį-yi (15) ħoş-nevā-yı ve māyenŧaķı Ǿani’l-hevā ve ol hümāy-ı evc-i sübĥāne’l-
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leźį esrā (16) şeĥriyār-ı her dü serā ħāk-ı pāyine niŝār itdikleri vird-i ābdār-ı 

nuǾūt-ı manžūmeyi (17) keşįde rişte-yi taĥrįre ve bir mecmūaǾ-yı maŧbūǾaya ŝebt 

ü tasŧįr idem ki vāsıŧa-yı (18) ĥuśūl-ı maķaśıd-ı dünyevį vü uħrevį ve vesįle-yi 

vuśūl-ı merātib-i śūrį vü maǾnevį (19) idügi bįiştibāhdur vāķıǾā bulunduġı 

maĥallerden cemǾ ü tertįb idüp henūz (20) ķarįn-encām u vāśıl-ı ser-ĥadd-ı 

iħtitām olmadın sirāyet-i feyż-i naǾt-ı Muĥammedį śūret-i (21) şāhid-i luŧf-ı 

Ħudāy-ı müteǾāl ve rāy-ı burc-ı iħtifādan Ǿıyān ve ħūrşįd-i merām-ı ufķ-ı ümįdden 

(22) tābān olup yine munfaśıl olduġım mertebeye irtiķā müyesser olmaġın ol 

nüsħa-i feyżnāk-ı (23) şeref-medār dįbāce şeklinde bu kelimāta nesķ-ı intižām 

virilüp zebūr-ı ser-nāme ķılındı (24) 

 

  Vuśūl isterseñ ey Bāķį śafāya 

Yapış dāmān-ı naǾt-ı Muśŧafāya 

 

 

 [2b] 

 

 2.1.1. 

Ķaśįde-yi Āźerį Dermedĥ-i Seyyidü’l-Enbiyā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
8
 

 

 MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün  

 

1. Eyle ħırām ey ķalem-i dil-sitān  

Ol yine nažm ehlineǾanber-feşān  

 

2. Serv-i gülistān-ı suħansın bu gün 

ŞemǾ-i şebistān-ı suħansın bu gün 

 

3. Naġme-serāy-ı çemen-i Ǿişvesin 

Ŧūti-yi şįrįn-suħan-ı Ǿişvesin 

 

4. Rāst maķāmāta idüp ibtidā  

NaǾta ser-āġāz ķıl it hem nevā 

 

5. Devlet-i dāreyne olursın ķarįn 

Eyleriseñ naǾt-ı Resūl-i güzįn  

 

6. YaǾni şeĥinşāh-ı eķālįm-i cūd  

Pākterįn-i gevher-i kān-ı vücūd 

 

 

                                                 
8  M : NaǾt-ı Dil-nişįn-i Ĥażret-i Faħrü’l-Enbiyā ve’l-Mürselįn Āźerį Efendi (56b-57b) L 
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7. Sāye-nişįn-i tutuķ-ı kibriyā  

Mažĥar-ı elŧāf-ı Ħudā Muśŧafā 

 

8. Reng-i zer-i ġonca-yı gülzār-ı şerǾ        

Dürr-i girān-māye-yi bāzār-ı şerǾ 

 

9. Ser-suħan-ı śafĥa-yı imkān odur  

BāǾiŝ-i įcād-ı dil ü cān odur  

 

10. Olmaz idi olmasa ol pāk źāt 

Nüh felek ü penç ĥis ü şeş cihāt   

 

11. Ħˇāce-yi dānā-dil [ü] ümmį-laķab 

Gevher-i pākįze-yi kān-ı ǾArab

 

 

12. Her suħanı dürr-i girān-māyedür  

Her sözi ĥāl ehline sermāyedür  

 

13. Māye-yi iķbāl ġubār-ı rehi  

Maķśad-ı aķśā ĥarem-i dergehi 

 

14. Luŧfıla aĥbābına ħāŧır-firįb  

Ķahrıla aǾdāya ķıyāmet-nihįb 

 

15. Dergeh-i ķadri gibi şānı refįǾ 

Ħalķa muŧāǾ oldı vü Ĥaķķa muŧįǾ  

 

16. Ey keremüñ baĥrına gerdūn ĥabāb 

Ehl-i dile her suħanuñ bir kitāb 

 

 

17. İtdi eźelden o Ħudā-yı ġanį  

Ķāfiye-yi nažm-ı nübüvvet seni  

 

18. Mihr-śıfat kāħ-ı felek meskenüñ  

 Belki güneş oldı ŧufeylüñ senüñ  

 

 [3a]       19.  Pest yanuñda felek-i nüh-ķıbāb     

Senden alur şemǾ-i ķamer tef ü tāb  

 

20. Reh-güźerüñ oldı senüñ keh-keşān  

Ķabża-yı ķadrüñde yaħud bir kemān 

 

21. Öpmege ķaśd itdi rikābuñ hilāl  

Ķāmetini ķıldı bu maǾnāya dāl  

 

                                                 
 11a ü  H 
 16a ĥabāb : cenāb M 
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22. Melce-yi aśĥāb-ı śafā dergehüñ  

Cān u dile māye ġubār-ı rehüñ   

  

23. Oldı eźel ey şeh-i Ǿālį-cenāb  

Sāye-nişįn-i Ǿalemüñ āftāb  

 

24. Sensin o şāhenşeh-i ebvāb-ı şerǾ 

Aślsın u cümle cihān saña ferǾ  

 

25. Sensin o dārende-yi fermān-ı Ĥaķ 

İtdi elüñ āyine-yi māhı şaķ 

 

26. Sensin olan kāşif-i esrār-ı ġayb  

Vāķıf-ı esrār bilāşekk ü rayb  

 

27. Sensin o ŧūŧį-yi gülistān-ı dįn 

Serv-i ħırāmende-yi bostān-ı dįn 

 

28. Sensin o tābende-yi meh burc-ı şerǾ 

Oldı müsellem elüñe dürc-i şerǾ 

 

29. Sensin ol efsürde-yi mihr-efserān  

Baş ķodılar dergehüñe serverān  

 

30. Rūz-ı ķıyāmetde eyā pāk-źāt  

Āźeri-yi zārıña ķıl iltifāt   

 

31. Luŧf-ı ümmįd itdi ķapuñda senüñ  

Dest-i tażarruǾla ŧutup dāmenüñ

  

 

32. Ķāmetini ĥalķa-śıfat ķıldı dāl  

İtdi der-i mekremetüñden suǿāl  

 

33. Baĥr-i seħā kān-ı keremsin meded  

Luŧf u Ǿaŧā ile sözin itme red 

 

 

2.1.2 

Ķaśįde-yi Cezmį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Enbiyā ve Senedü’l-Aśfiyā Śallallāhu 

TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem
9
 

  

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün  

 

1. Demdür ki ide cilve-yi şevķ-āver āftāb  

Mānend-i māhtāb-ı żiyā-güster āftāb  

                                                 
 31a ķapuñda : ķapuñdan M  
9  L ; Ķaśįde-yi Cezmį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Enbiyā vü Senedü’l-Aśfiyā Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem (2a-3a) M 



 

 

 48 

 

 

2. Demdür ki tāb-ı şevķ-ı nümūdār-ı feyż olup  

Her gūşe gülşen ola vü gül yer yer āftāb  

 

3. Demdür ki ola dehre berendāzį-yi şükūh 

Zerrin ŧınāb-ı çetr-i zer ender zer āftāb  

 

4. Demdür ki pāymāl-i neşāŧ olmadan ola  

Saŧĥ-ı zemįne kūy-ı zer ü zįver āftāb  

 

5. Yā Rab nedür bu tābiş-i ħurşįd-zād-ı dehr  

Her źerrenüñ yanında ola kemter āftāb  

 

6. Ya Rab nedür bu neşǿe-yi feyż-i derūn-küşā  

Her tįre çāh-ı Naħşeb ola hem-ser āftāb   

  

7. Ĥayrān iken bu vażǾ-ı Ǿadįmü’ž-žuĥūra dil  

İtdi o dem hidāyet-i pertevver āftāb  

 

8. Güm-geşte-rāh-ı ĥayret iken oldı nāgehān  

Çün Ħızr-ı pey-ħuceste-dile rehber āftāb  

 

 [3b]       9.     Śaldı derūn-ı tįreye rūşen żiyā-yı Ĥaķ 

 Ol nūr-ı bedraķa o hidāyetver āftāb  

 

10. TaǾbįr-i luŧf-ı vāķıǾa-yı bāz-geşteyi  

Tebşįr itdi pįr-i żamįr-enver āftāb  

 

11. Bildüm nedür neşāŧ-ı cihān eyledi velį  

Āgāh-ı rāz-ı nükte-yi pür-mużmer āftāb  

 

12. Bu āb u tābı Ǿāleme göstermeden ider  

Telmįĥ-i nūr-ı ĥażret-i Peyġamber āftāb  

 

13. Ne nūr nūr-ı ĥażret-i kevneyn kim anuñ  

Kemter vücūd-ı źerresine beñzer āftāb  

 

14. Sulŧān-ı muķtedā-yı kül ü hādi-yi sübül 
Nūr-ı nübüvvetile gezer ekŝer āftāb  

 

15. Nūr-ı Muĥammedį o hidāyet-fürūz-ı dįn 

Kim andan istifāża-yı nūr eyler āftāb  

 

16. Bir lemǾadur o nūrdan itse Ǿaceb midür  

Tā ĥaşr olınca Ǿālemi rūşenger āftāb    

 

17. Rūşen iki çerāġ-ı ser ü pāyıdur yanar  

Mehtāb-ı dehr ü tā bedem-i maĥşer āftāb  
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18. Fānūs-ı pāsbān-ı ĥarįm-i celāleti    

Mehtāb-ı çarħa ġıbŧa vü reşk eyler āftāb 

 

19. Bir şeb-i ĥarįm pākine zįnet virür olur  

Ķandįl-i māha revġan-ı feyż-enver āftāb

  

 

20. Üstünde nūr-ı gün gibi raħşende-yi ciĥān  

Ezşarķ tā beġarb niŝār eyler āftāb  

 

21. Cārū-keş-i ĥarįm-i muķaddes siriştidür  

Olmış hemįşe bende-yi fermān-ber āftāb 

 

22. Ol muĥterem ĥarem ki derūnında ravża var  

Ħākin meşām-ı cāna ider Ǿanber āftāb  

 

23. Olmış o ravża maķsim-i envār-ı mekremet  

Dāǿim o nūr-ı feyżden eyler cer āftāb  

 

24. Ya Rab nedür o ravża-yı telŝįmgāh-ı üns 

 Çün Cebreǿįl yüz süre her gün her āftāb 

 

25. Her gün nice yüz urmaya ol ħāke kim anuñ  

Kemter ġubārı kuĥl-i Ǿuyūn-ı her āftāb 

 

26. Olmış ŧavāf-ı KaǾbeye Ǿāzim besūz-ı Ǿışk  

Ebdāl-i pā-bürehne vü gerdān-ser āftāb  

 

27. Cūyā-yı ħāk-būs-ı der olsa Ǿaceb midür  

Āşüfte-ĥāl u şįfte-yi dil mużŧar āftāb  

 

28. Güstāħi-yi mürūrına bālā-yı ravżadan  

Ādāb-ı beste-dem müteĥayyir berāftāb  

 

29. Bālā-nişįn-i bām u gül-i āşiyāne-sāz  

Olmış meger kebūter-i zerrįn-per āftāb  

 

30. Ya Rab nedür o ravża-yı pür-ķadr u pür-şükūh  

Ne ravża yaǾni nūr-ı şeref-güster āftāb  

 

31. Ķandįl o pāk ravżaya seyyāregāh-ı çarħ  

Miĥrābı şemǾ-i māh ile hem yekser āftāb 

 

32. Yā Rab ne ravżadur ki anuñ olmış üstine  

Eflāk ķubbe vü Ǿalem-i zer ser āftāb  

 

                                                 
 19a bir : her M 
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 [4a]        33.  Rū-māl-i ħāk-i Ǿizzetidür diyü baħş ider 

  Her kemterįn źerreye zer-efser āftāb  

 

34. Bir kez yüz urmaġıla o ħāk-i münevvere 

Gūyā olur cebįn-i sipihr diler āftāb

  

 

35. Şāhenşehā ĥabįb-i İlāhā peyamberā  

Ey nūr-ı maĥż u nūr-ı şeref-perver āftāb  

 

36. Ey menbaǾ-ı mürüvvet-i māǿü’l-ĥayāt-ı feyż 

Ey śāĥib-i şefāǾat ü hem kevŝer āftāb  

 

37. Ġam-ħˇārı sensin ümmet-i pür-cürmüñ Ǿāķıbet  

Virmekde nūr-ı ĥiśśe beher kişver āftāb 

 

38. Sįrāb-sāz-ı teşne-dilān-ı Ǿuśāt iken  

Yek ķaŧre āb-ı Ǿafvuñ eyā bihter āftāb  

 

39. Mücrim ķalur mı ĥaşrgeh-i rustaħįzde             

Āb-ı şefāǾatüñ śuna çün kevŝer āftāb  

 

40. Ümmet ne deñlü maǾśiyet-ālūd-ı cürm ise   

Meǿyūs-ı feyżüñ olmaz olur hem-ser āftāb  

 

41. Añlar meǿal-i źerreyi gerçi ĥaķįrdür       

Ey dil-nüvāz-ı ümmet-i Ǿıśyanger āftāb  

 

42. Dil cürm-i maĥż iken keremüñ melceǿ eylemiş  

Ser pā bürehne hemçü yetįmān berāftāb  

 

43. Ben eyleyem ümįd-i kerem maĥż-ı cürm olam  

Yād itsem āh-ı ĥāl-i dilim aġlar āftāb  

  

44. Ĥāl-i siyāh-kāri-yi Cezmį-yi pür-güneh                 

Çün śafvet-i hevāda küsūf-āver āftāb  

 

45. Ālāyiş-i ġarįķ ü maǾāśi-sirişt iken 

Ĥablü’l-metįn-i mihrüñi dil eyler āftāb   

 

46. Vaķf-ı zebān-ı naǾt-ı güźār eyledim beśıdķ 

Ŝebt eyledim sicill-i dile bāver āftāb  

 

47. Maķdūr-ı naķd-iǾömrimi śarf itmek üzreyim  

Ħāk-i derüñde ey kereme mažĥar  āftāb  

 

 

                                                 
 34b sipiĥr : siyeh L 
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48. Ĥaddim degül egerçi ŝenā-güsterį benim  

Dil ķande ķande rütbe-yi bālāter āftāb  

 

49. Gerçi benem o şāǾir-i siĥr-āferįn-ħayāl  

Her cevherįn nažmıma kim dirler āftāb 

 

50. Nessāc-ı tār u pūd-ı maǾārif benim benim           

Kālā-fürūş-ı ŧaǾbıma zįnetger āftāb  

 

51. Ol mažĥar-ı tecelli-yi şevķam ki rūz u şeb  

Benden ümįd-i nūr-ı şeref eyler āftāb  

 

52. Aŝār-ı nūr-baħşıma meftūn şeb-i viśāl  

Baħt-ı siyāh-kārıma ĥayranter āftāb  

 

53. Śıdķ ile yād itse dilim muǾcizātuñı  

Her beyt-i naǾtum eyler o dem ezber āftāb  

 

54. Ammā edā-yı naǾtuña  yoķ ķudretim k’olur 

Taśdįķ-ı rūy Ǿacze müheyyā ser āftāb

  

 

55. Vaśfuñda her sözüm dür-i mengūş-ı ķudsiyān  

Ĥırzu’l-emān-ı cānı gibi śaķlar āftāb  

 

56. Şevķ-āver-i śaĥįfe-yi dil naǾt-ı Ekremüñ  

Çün ħoş-dem-i śabāĥa ŧulūǾ eyler āftāb  

 

 [4b]       57.  NaǾt-ı cemįle dil nice ķādir olur mı hiç   

Āġūş-ı zerre cāygeh-i enver āftāb

  

 

58. Ancaķ senüñ şefāǾatüñe ķaldı kārımuz  

Ol dem ki āb-ı merĥametüñ eyler āftāb  

 

59. Nuŧķ-ı şerįf-i Ǿavfuñ ile pāk olur dilim  

Eyler hemįşe terbiye-yi gevher āftāb  

 

60. Meĥcūr ķılma rūz-ı cezāda bu bendeñi  

Ey leşker-i nübüvvetüñe çāder āftāb  

 

61. Muĥtāc ķılma bāb-ı aħissāya ben ķuluñ 

Zįrā benüm derüñde tevekkülger āftāb  

 

62. Her gün cihāna baħşiş-i bįimtinān ider 

Kibrįt-i aĥmer-i keremüñden zer āftāb  

 

                                                 
54a edā: sezā M 
57a olur mı hiç : olur hiç  M 



 

 

 52 

 

63. İksįr-i kįmyāyı tamāmü’l-Ǿayār dil   

Ħāk-ı derüñ bilür hem ider çün cer āftāb  

 

64. Yā Rab benehc-i şerǾ-i şerįf-i Muĥammedį  

Yā Rab berāh-ı rāsti-yi maǾber āftāb 

 

65. Yā Rab beistivā-yı ħaŧ-ı şerǾ-i müstaķįm  

Yā Rabb semt-i śıdķa ola rehber āftāb  

 

66. Yā Rab befarŧ-ı nūr-ı saǾādet-ķarįn-i miĥr 

Yā Rab befeyż-yābi-yi meh ser ber āftāb 

 

67. Yā Rab beħoş ŧarāvet-i gülzār-ı Ǿāfiyet  

Ki ol nesįm-i feyżi müdām ister āftāb  

 

68. Yā Rab beħoş nesįm-i śabāĥ gül-i niyāz 

Yā Rab benükhet-i gül cāna perver āftāb  

 

69. Yā Rab beteşnegi-yi ħumār imtizāc-ı śubĥ 

Yā Rab bemest-i nergis-i zer sāġar āftāb 

 

70. Yā Rab beşevķ-i nāle-yi ruħsār-ı sūdegān  

Yā Rab beǾarż-ı bendegi-yi çāker āftāb  

 

71. Yā Rab besūz-ı āh-ı yetįmān-ı şām-ı ġam  

Kim virmede tezelzül-i ĥayret-ber āftāb  

 

72. Yā Rab beżaǾf-ı āh-ı ħazįn kim olur müdām  

Bālįn-i Ǿāfiyet-ŧalebān pister āftāb 

 

73. Eyle ķarįn-i žıll-ı ĥimāyet o dem k’olur  

Yā Rab ŧınāb-ı āh-ı dil-i çāder āftāb  

 

74. Yā Rab penāhgāhım olur mu benim daħı 

Ol dem ki ide maġfiretüñ miġfer āftāb  

 

75. Cümle niyāz u ħˇāhiş-i encām ĥāl-i dil  

MaǾlūm hemçü rūşenį-yi enver āftāb 

  

76. Dil ĥālini Ħudāya sipāriş idüp bilür  

Ne luŧf-ı rūzgār ne feyż eyler āftāb  

 

77. Ümmįdem ezkerem beresāned gül selām 

Berrūĥ-ı pāk-i ĥażret-i Peyġamber āftāb  
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2.1.3. 

Ķaśįde-yi Cezmį DernaǾt-ı Sultānü’l-Enbiyā Muĥammedü’l-Muśŧafā Śallallāhu 

TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem
10

 

 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün  

 

1. El-ĥamdu lillah oldı göñül feyż-yāb-ı feyż  

Açdı dili śarįr-i der-i müsteŧāb-ı feyż  

 

 [5a]       2.     El-ĥamdu lillah Ǿuķde-güşā-yı tevaķķufum  

  Gūyā müyesser oldı dile fetħ-i bāb-ı feyż  

 

3. El-ĥamdu lillah olmadı rū-gerde-yi ķabūl 

Dil oldı bārgāh-ı ümįd-intisāb-ı feyż 

 

4. El-ĥamdu lillah olmadım āzürde-yi vuśūl  

Oldum ķarįn-i luŧf-ı saǾādet-meǿāb-ı feyż  

 

5. Luŧf-ı ĥayāt-baħşına dil-mürde muntažır 

Ne luŧf luŧf-ı ĥażret-i Ǿālį-cenāb-ı feyż  

 

6. ǾĀlį-cenāb-ı feyż şeh-i mülk-i merĥamet  

Bārān-niŝār-ı Ǿāŧıfet-i dįn seĥāb-ı feyż  

 

7. Ħurşįd-i her dü kevne sipiĥr-i peyamberi  

Nūr-ı eşiǾǾa-baħş-ı Ǿuśāt āftāb-ı feyż  

 

8. Ķandįl-i Ǿarş-ı şerǾ ü żiyā-pāş-ı evc-i dįn  

Nūr-ı Ħudā vü bedraķa-baħş-ı śavāb-ı feyż  

 

9. Vaĥy-āşinā-yı emr-i Ĥaķ āyįne-yi cemāl  

İmān-fürūz-ı çeĥre-yi dįn āb u tāb-ı feyż  

 

10. Meclā-yı her tecelli-yi aĥkām-ı Kirdgār 

Müstenbaŧ-ı şerįǾat-ı ümmü’l-kitāb-ı feyż  

 

11. Ser-sūre-yi meǿāl-i kitāb-ı kerįm-i luŧf  

Faħr-i rusul netįce-yi muǾciz-cevāb-ı feyż 

 

12. Sulŧān-ı muķtedā-yı kül [ü] hādi-yi sübül 
Mişkāt-ı nūr-ı mühr-i risālet-meǿāb-ı feyż  

 

13. Źāt-ı şerįfi Ǿillet-i ġāǿiyye-yi cihān  

Nūr-ı žuhūrı raĥmet-i bįirtiyāb-ı feyż  

 

 

                                                 
10  L ;  M 
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14. Cism-i laŧįfi maŧlaǾ-ı nūr-ı Muĥammedį  

Mühr-i nübüvveti meh-i pür-ferr ü tāb-ı feyż  

 

15. Yek zerre-yi Ǿināyetin eyler o nūr-ı maĥż  

Pertev-fürūz-ı kevn ü mekān āftāb-ı feyż  

 

16. Ħıdmet-güźār-ı dergehi ervāĥ-ı ķudsiyān  

İtmekde rūz u şeb şeref-i intisāb-ı feyż  

 

17. Cārū-keş-i ĥarįm-i muķaddes siriştidür 

Bāl u per-i melāǿike-yi feyż-yāb-ı feyż 

 

18. Olmış cihānda āyet-i raĥmet o nūr-ı maĥż 

İtmiş o nūr-ı pākı Ħudā intiħāb-ı feyż  

 

19. Deryā-yı merĥametde o dürr-i yetįm-i luŧf  

Olmış şefāǾat ü keremi bir seĥāb-ı feyż  

 

20. Ser-çeşme-yi zülāl-i şefāǾat olur iden  

Nuŧķ-ı ĥayāt-baħşını rūz-ı ĥisāb-ı feyż  

 

21. Ey ħˇāce-yi ifāde-yi vaǾd u vaǾįd-i Ĥaķ 

Sensin ümįd-i māĥaśal-ı şeyħ ü şāb-ı feyż  

 

22. Lüŧfuñ degül mi cābir-i ķalb-i şikestegān  

Ey ġamküsār-ı ümmet ü muǾciz-cevāb-ı feyż  

 

23. Sensin dü kevne nūr-ı şeb-i Ķadr ü śubĥ-ı Ǿıyd  

Ey māhtāb-ı ŧalǾat u hem āftāb-ı feyż  

 

24. ǾIśyāngerān-ı ümmetüñ içre bu pür-kine  

Billāhi maǾśıyetle olup bįŝevāb-ı feyż 

 

 [5b]       25.  Ālūdegān-ı ümmetinüñ ser-firāzıyam 

Ben ey şefįǾ-i arśa-yı rūz-ı ĥesāb-ı feyż  

 

26. Biñ cān u dille ħāk-ı rehüñ bende-yi derüñ 

Olmaġla iftiħār ider ol pür-ĥicāb-ı feyż  

 

27. El-ĥamdu lillah olmış o azādegāna reşk  

Ezcān u dil ġulām-ı der-i kām-yāb-ı feyż   

 

28. Cezmį ġulām-ı ĥalķa-begūş-ı der-i niyāz 

Ķuldur ümįd ider şeref-i intisāb-ı feyż 

 

29. Dir yine bende-yi der-i devlet degül midür  

ǾAvf it günāh u cürmin odur dil-ħarāb-ı feyż  
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30. Şermendedir o maǾśıyetinden ķaçarsa da  

Ey kān-ı luŧf itme anı redd-i bāb-ı feyż  

 

31. Atma ġarįbüñi nigeh-i iltifātdan

 

Oldur derüñde bįkes ü ħāŧır-ħarāb     

 

32. Ey źāt-ı pākı mefħar-ı ser-cümle-yi rusul 

Ve’y ĥażret-i şefįǾ ü şefāǾat-meǿāb-ı feyż  

  

33. Herkes ümįd-i kām ile bir bāba müntesib  

Ben bįkesem meger ki der-i müsteŧāb-ı feyż  

 

34. Anlar neşāŧmend-i emel şādmān-ı kām  

Maĥzūn u münkesir bu dil-i kemmeyāb-ı feyż 

 

35. Bendeñ der-i saǾādetüñi itmişim penāh  

İĥsān senüñ kerem senüñ ey kām-yāb-ı feyż 

 

36. Himmet demi zamān-ı kerem luŧf mevsimi  

Billah bu demdür ey şeh-i Ǿālį-cenāb-ı feyż  

 

37. Cürmümdür eyleyen beni mehcūr-ı mekremet  

Estaġfirullah ey şeh-i śāĥib-Ǿitāb-ı [feyż] 

 

38. Düşmez Ǿitāb nūr-ı sirişt-i vücūduña 

Şāyeste-yi küsūf mudur āftāb-ı feyż  

 

39. Žulmetgeh-i Ǿitāba żiyā-baħş-ı nūr olup 

Eyle bu dil siyāhuñı teşrįf-i tāb-ı feyż  

 

40. Sercümle-yi umūrımı teslįm eyledim  

Reǿy-i münįrüñe senüñ ey āftāb-ı feyż  

 

41. Sulŧānım ol žuhūrına ümmįdimüñ muǾįn 

Lūŧfuñla eyle beñdeñi emniyyi-yāb-ı feyż  

 

42. Emniyyemüñ ĥuśūline olsun dimek yiter  

Ey nuŧķ-ı pāki ǾĮsį-yi ĥāżır-cevāb-ı feyż  

 

43. Mānend-i der ü nāki-yi dil yād idüp arar  

Teskįn-i derde çāre o pür-ıżŧırāb-ı feyż  

 

44. NaǾt-ı şerįfüñ eylemiş ezber çü ĥırz-ı cān 

Faħr eylemez mi mālik-i lüǿlü-yi nāb-ı feyż  

 

 

                                                 
 31b Bu mısraın vezni bozuktur.  
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45. Deşt-i emelde Ħıżra berāber ider eger  

Luŧfuñ olursa bendeñe bir ķaŧre āb-ı [feyż] 

 

46. Ĥālüñ yiter bilindi o śāĥib-saǾādete  

Ĥaķķa teveccüh eyle iderseñ ħiŧāb-ı feyż  

 

47. Ezcān u dil hediye-yi pākįze-yi dürūd  

Çün vird-i bįriyā ki olur müstecāb-ı feyż  

 

48. Vāśıl ola taĥiyyet-i peyderpey-i selām  

Berħāk-ı pāy-ı ħˇāce-yi śāĥib-niśāb-ı feyż  

 

 

2.1.4.  

[6a] Ķaśide-yi Cezmį DernaǾt-ı Seyyid-i Veled-i Ādem Ĥabįb-i Ekrem 

Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem
11

  

  
MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün  

 

1. Dil-i ħarāb ki Mecnūn-ı nā-şekįbādur 

Cünūn-ı ışķıla ālūde ŧurfe sįmādur  

 

2. Yine bir āfetüñ oldı göñül giriftārı  

Zifarķ tā beķadem hemçü nūr-ı maĥżādur 

 

3. Ne āfet olmada şūr-efgen ü şekįb-rübā   

Ne āfet āfet-i Ǿālem belā-yı dünyādur  

 

4. Nesįmi beste idüp tār-ı kāküli ey dil  

Nevįd-i Ǿışķ u maĥabbet cünūn-peymādur 

 

5. Eŝer bulur mıdı feryāddan meger ey dil  

Ĥarįm-i yār teferrücgeh-i temennādur  

 

6. Muĥāldür göre dil-i ħāl-i rūy-ı pür-tābı 

Ħayāli māye-yi dāġ-ı dil-i süveydādur  

 

7. Görülmez oldı eŝer sürme-yi ħamūşiden  

Göñül o çeşm-i mükaĥĥal henūz gūyādur  

 

8. Görinmez oldı perįveş o yār-ı fitne ile  

Ħarāb itdi dilim şehr ü şūr u ġavġādur  

 

9. Cünūn-ı Ǿışķ ile geşt-i deşt-i Ǿişve ider  

Göñül ki düşmen-i ārām-ı bįser ü pādur  
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10. ǾAceb mi olsa o ser-i kerem-kūy-ı rüsvāyį 

Mey-i cünūn ile ser-mest ü bįmeĥābādur  

 

11. Sükūn bulmadı aślā ķarardan Ǿāciz  

Meger ki ġavŧa ħor-ı mevc-i zįr-i deryādur  

 

12. Müfįd olmaz olur maĥż-ı āteş-ı ġayret  

Ĥıred ki gāhi naśįĥat deh-i müdārādur 

  

13. Olaldan Ǿışķıla hem-dem enįs-i miĥnetdür  

Ne rāĥat-ı dil ü ne ŧālib-i tesellādur  

 

14. Teselli-yi dil-i āşüfte müşkil olduysa  

Ǿİnāyet-i eźelį rehber-i temennādur  

 

15. Ǿİnāyet-i eźelįden görülmez ise ķabūl  

DuǾā-yı bįeŝer-i śubĥgāh-ı şükerādur  

 

16. Olursa feyż-i eŝer ĥırz-ı gerden-i cāna  

Ŝenā-yı Aĥmed-i Muħtār nūr-peymādur  

 

17. Dilüñ ümįdi hemān zikr-i naǾt-ı Ĥażretdür  

Meger ki ħaste göñül ŧālib-i müdāvādur  

 

18. Olur mı naǾt-ı Mükerrem gibi devā hergiz  

Ne naǾt hem eŝer-i nuŧķ-ı pāk-ı ǾĮsādur  

 

19. Ne naǾt-ı ŧūr-ı tecellį-yi feyż her suħanı  

Ne naǾt her elifi şemǾ-i naħl-i Mūsādur  

 

20. Ne naǾt her sözü bir şebnem-i gül-i cāndur  

Ŝenā-yı faħr-ı rusül āb-ı rūy-ı maǾnādur  

 

21. Güzįde faħr-ı Nebiyyįn Resūl-ı Rabb-i MuǾįn 

İmām-ı cāmiǾ-i dįn muķtedā-yı dünyādur  

 

22. ŞefįǾ-i rūz-ı ķıyāmet Muĥammed-i ǾArabį 

Ĥabįb-i  Ĥażret-i Ĥaķ nāzenįn-i Mevlādur  

 

23. Cenāb-ı Ĥażretidür Ĥażret ibni Ĥażret kim  

Ġubār-ı dergehine kümmelįn cebįn-sādur  

 

 [6b]     24. O ser-firāz-ı cemįǾ-i peyamberān-ı cihān 

  Miŝāl-i āyet-i Raĥmet vücūdı yektādur 

  

25. Vücūd-ı pākı çü nūr-ı Muĥammedį birdür  

O nūr-ı maĥż u şeref śunǾ-ı Ĥaķ teǾālādur  
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26. O nūrdur olamaz Ǿadl ü şibhi Ǿālemde 

Ħuceste źātı naķāyıśdan ey dil aǾlādur  

 

27. Olur mı nūr-ı Ħudā sāye-āşnā hergiz  

Nažįri olmaduġı sāyeden hüveydādur  

 

28. Müşerref oldı nübüvvet cinān-ı pākı ile  

Žuhūr-ı Ĥażrete dek ism-i bįmusemmādur  

 

29. Vücūd-ı pākıdur Ǿālemde Ǿillet-i ġāye 

Bu nükte müŝbet ü hem ittifāķ-ārādur  

  

30. Cenābıdur bu dü Ǿālemde maķśad-ı aślį  

O zübde źāt heme kāǿināt-ı yektādur  

 

31. O mühr-i evc-i nübüvvet śabāĥ-ı ĥaşre degin  

Żiyā-yı raĥmeti Ǿālemlere hüveydādur  

 

32. O müttekā-yı saǾādetgeh-i nübüvvet kim  

ŞefįǾ-i ümmet-i pür-cürm ü cürm-baħşādur 

 

33. Ġarįk-i lücce-yi cürmüñ biri de Cezmįdür  
Ǿİnāyet irmez ise āşnā müberrādur  

 

34. Ey āftāb-ı sipihr-i nübüvvet iĥsānuñ  

Hemįşe pertev-i raĥmet niŝār-ı dünyādur  

 

35. Ħitām-ı Ǿāleme dek ümmetüñ kerem-cūdur  

ŞefāǾatüñ dem-i maĥşer penāh u melcādur  

 

36. Dilim teveccüh idüp saña yā Resūlallah  

Recā-yı mekremet eyler faķįr ü ednādur  

 

37. Ġarįbdür seni melceǿ seni penāh bilür  

Ya neylesün dil-i bįkes ġarįb ü şeydādur  

 

38. Ġulām-ı ĥalķa-begūş-ı der-i saǾādetdür  

Dil-ħarāb-ı şidde bende-yi temennādur   

 

39. Ħarāb oldı serāpā meǿāl-i aĥvāli  

Şikestegį vü ħarābį dil-i serāpādur  

 

40. Ĥużūr-ı Ǿizzetüñe ġāǿibāne ŝıķletden  

Dilüñ murādı hemān ĥācetin bir inhādur 

 

41. Seni netįce-yi maķśad bilür o sulŧānum  

Ǿİnāyet ü keremüñ kārsāz-ı Ǿuķbādur 
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42. Ǿİnāyet irmez ise baña yā Nebiyallāh  

İle’l-ebed dil-i nāsāz-kār-ı sevdādur  

 

43. Ne deñlü mücrim ise bende yā Resūlallāh  

O deñlü luŧf u kerem-ħˇāh-ı źāt-ı vālādur   

 

44. Ümįd-i luŧfile dil ŧurma şeyǿullah ider  

Der-i saǾādete vābeste-yi temennādur  

 

45. Dirįġ himmet-i iĥsān buyursa sulŧānım  

Zamān-ı luŧf-ı kerem mevsim-i Ǿaŧāyādur  

 

46. Zamān nāzük ü dil teng ü śabra yoķ çāre 

Dem-i kerem dem-i iĥsān u vaķt-i iǾŧādur  

 

47. Beĥaķķ-ı maŧlaǾ-ı envār-ı leyle-yi MiǾrāc  

Beźāt-ı pāk ki iǾcāz-baħş-ı İsrādur    

 

 [7a]       48.  Beĥaķķ-ı nūr-ı žuhūr-ı Muĥammedį yā Rab 

Meh-i sipihr-i dü kevn āftāb-ı yektādur  

 

49. Netįce-yi emelümdür bu niyyetüm yā Rab  

O ħāk-i Ǿizzete yüz sürmege temennādur  

 

50. Budur ümįd-i niyāzım bilür anı zįrā  

Dilüñ bu ħˇāhişini virmege Ħudā Ķādir  

 

51. Benim bu ħˇāhiş ü iħlāśımı ne var yā Rab  

Ķabūl eyle dil-i zār-ı nāşekįbādur  

 

52. Netįce dāmenin elden bıraķmazam billāh 

O Ĥażretüñ ki siyeh-pūş u nūr-ı ħażrādur  

 

53. Hezār ĥamd u taĥiyyet selām-ı peyderpey 
Niŝār-ı ravża-yı pāk-ı Ĥabįb-i Mevlādur  

 

 

2.1.5. 

Ķaśįde-yi Cezmį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Mürselįn Śallallāhu ǾAleyhi ve Selem
12

  

 

FeǾilātün / MeǾfāilün / FeǾilün 

 

1. Demidür sende Cezmiyāne göñül  

Ŧurma āh eyle āh rāĥatdur
13

 

 

 

                                                 
12  L ;  M 
13 Bu kasîdenin matla beyiti yoktur.  
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2. Āhdur bāǾiŝ-i güşāyiş-i dil  

Eŝer-i āh maĥż-ı ĥikmetdür  

 

3. Niçe āh itmesin göñül ki müdām  

Mübtelā-yı ġam u felāketdür  

 

4. Niçe āh itmesün ki pey derpey  

Pāy-māl-ı ġumūm u źilletdür  

 

5. Niçe āh itmesün o bįkes kim  

Mažhar-ı her cefā-yı ġurbetdür  

 

6. Niçe āh itmesün ħalāś olmaz  

Baħt-ı derzįr ü mest-i miĥnetdür  

 

7. Güźerān itmeden bu dem āh it  

Bu dem-i nāliş ü nedāmetdür  

 

8. Āh it ŧurma kim bu mevsimde  

Her duǾā nāǿil-i icābetdür 

 

9. Mevsim-i ĥacc u ħāk-būsıdur  

Ħāk ammā Ǿabįr-i ŧıynetdür  

 

10. Ħāk-ı pür-feyż-i ħˇāce-yi Ǿālem  

Rūy-māl-i Ǿuśāta raĥmetdür  

 

11. Ħāk-pāy-ı Ĥabįb-i Ĥaķ ki odur  

Śāĥib-i Kevŝer ü şefāǾatdür  

  

12. Ser-i ħayl-i peyamberān Aĥmed  
Tā eźel ĥażret ibni ĥażretdür  

 

13. Nūrdur źāt-ı pāk-ı muĥteremi  

Nūr ammā ki nūr-ı raĥmetdür  

 

14. Tābiş-i vech-i pāk u ebrūsı  

Mühr-i įmān meh-i nübüvvetdür  

 

15. Nūrdur nūra ŧāb lāzım ise  

Mihrveş nūr-ı źātı müŝbetdür  

 

16. Nūr-ı tevĥįd ü tābiş-i įmān 

Şarķ tā ġarp o nūr-ı ĥüccetdür  

 

 [7b]        17.  Bir şererdür o nūrdan ħūrşįd  

Tā ķıyāmet çerāġ-ı rıfǾatdür  
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18. Nūrdur gerçi nūr-ı mihr ammā 

Eŝer-i nūr-ı pāk-ı ĥażretdür  

 

19. Meǿħaź-ı mihr ü menbaǾ-ı envār  

Ravża-yı aķdes ü ŧahāretdür  

 

20. Ravża-yı pāk-ı ĥażret-i kevneyn  

Nūr-ı çeşm-i her ehl-i Ǿilletdür  

 

21. Nūrdan şekl-i ravża dergeh-i mihr  

Rūz u şeb pāy-māl-ı ħıdmetdür  

 

22. Ravża ammā ki maĥż-ı nūr-ı yaķįn 

Yüz sürenler ķarįn-i devletdür  

 

23. Gören ol nūrdan eŝer-i bįşekk  

Mažhar-ı müjde-yi beşāretdür  

 

24. Niçe yüz sürmesün o kim dāǿim  

Fikr ü endįşesi şefāǾatdür  

 

25. Rūz u şeb yüz sürer o ravżaya dil  

Gerçi kim ġāǿibāne cürǿetdür  

 

26. Ġāǿibāneyse de keremkānı  

ǾAnħulūśı’ż-żamįr-i niyyetdür  

 

27. Nice canlar niŝār itmez dil  

Āstān-ı her ehl-i ĥācetdür  

 

28. Bāħuśūś ol dem-i niyāz-engįz  

Nice dem mevsim-i żirāǾatdur  

 

29. Mevsim ammā ki mevsim-i pür-feyż  

Şeref-i mevsim-i ziyāretdür  

 

30. Böyle mevsimde kim niyāz itmez  

Der-i raĥmet güşāde-śūretdür  

 

31. Şimdi ol feyżgehde cāri olan 

Nālehā-yı Ǿuśāt-ı ümmitdür  

 

32. Nice nāliş ħurūş-ı peyderpey  

Śan ķıyām-ı dem-i ķıyāmetdür  

 

33. ĠāǿibāneǾuśātdan bürįde  
Cezmį-yi pürgünāh-ı şöhretdür  
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34. Ķoyup iĥsānuñı ħilāfa düşer  

Kārı Ǿıśyān u cürm ü źilletdür  

 

35. Yine ümmįd-i āb-ı raĥmet ider  

Teşne-yi vādi-yi nedāmetdür  

 

36. Śad hezārān selām-pāşuñdur  

Kārı gerçi ĥicāb u ħacletdür 

 

37. Gāǿibāne selām-ı ber-dergāh  

Dergeh-i Ĥażret-i Risāletdür  

 

38. Es-selāmu Ǿaleyke sulŧānım  

Ezderūn ħāliśen ŧövbetdür   

 

39. Ey Ĥabįb-i Ħudā selāmun Ǿaleyk  

Ġāyet ikrām ile taĥiyyetdür  

 

40. Gül-i gül-ġonca-yı selāmun Ǿaleyk  

İftiķār u ħulūś-ı nükhetdür 

 

 [8a]      41.    Zįver-i ħāk-ı pāyuñ olmaġıla 

   Dil teselli-meǿab-ı rāĥatdur  

 

42. Dil-i pür-derd-i ħun-şudem dāǿim  

Ārzūmend-i ħāk-ı Ǿizzetdür  

 

43. Benden evvel vuśūl bulduķda  

Bu duǾā nāme-yi ĥaķįķatdür  

 

44. İtme redd anı ħāk-būsįden  

Kim o bir nāme-yi meźelletdür  

 

45. NaǾtdur śūretā ĥaķįķatde  

ǾArż-ı ĥāl-i dil-i ġam-ülfetdür  

 

46. Yā İlahį beĤaķķ-ı źāt-ı Resūl  

Tā eźel śāĥib-i saǾādetdür  

 

47. Yā İlahį beĤaķķ-ı ravża-yı pāk  

Maķsim-i raĥmet ü leŧāfetdür  

 

48. Yā İlahį beĤaķķ-ı āh-ı Ǿuśāt  

Āh-ı āteş ħurūş-ı kerbetdür 

 

49. Yā İlahį beĤaķķ-ı fevcāfevc  

Yüz sürenler ķarįn-i şefķatdür  

 



 

 

 63 

 

50. Eyle rūzı o ħāki çeşmime kuĥl  

Ħāk ammā ki ħāk-ı Ǿizzetdür  

 

51. Cānım alma hemįşe rūgerdān  

Ölmeden ölmek ey saǾādetdür  

 

52. Nefes-i vāpesįn deminde beni  

Eyle įman-ķarįn Ǿināyetdür  

 

53. Beni muĥtāc ķılma ġayre Ħudā  

Śūret-i iĥtiyāc-ı miĥnetdür  

 

54. Baña gösterme bāb-ı maħlūķı  

İmtināngāh-ı ehl-i ħıssetdür  

 

55. Eylesen besti-yi recāmı bülend  

Çünki dil iĥtiyāc-ı ħılķatdür  

 

56. Yā İlahį beĤaķķ-ı nūru’n-nūr  

Ķıl niyāzım ķabūl-ı minnetdür  

 

 

2.1.6. 

Ķaśide-yi Cevrį DernaǾt-ı Seyyidü’ŝ-Ŝaķaleyn Ħayru’l-Farķeyn Śalllallahu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem
14

 

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Merĥabā ey devr-i eyyāmuñ şeb-i saǾd-aħteri  

Maķdemüñ oldı müzekkir mevlid-i Peyġamberi   

 

2. Ĥabbezā şehr-i Rabįu’l-evvel-i ħürrem eŝer  

Oldı feyżüñle şühūr-ı Ǿālemüñ ferruħ feri   

 

3. Sensin ol ferħunde şeb kim senden işrāk eyledi  

Āsmān-ı ķadr-i şānuñ āftāb-ı enveri 

 

4. Leyletü’l-Ķadr-i saǾādetsin ki virdüñ Ǿāleme 

Şeb-çirāg-ı dūde-yi raĥmetle zįb ü zįveri  

 

5. Şeb degül nūr-ı siyāh-ı bāhirü’l-aŝārsın  

Senden oldı münkeşif sırr-ı kerāmet-küsteri 

 

 

                                                 
14 NaǾt-ı Şerįf-i Behcet-ārā-yı Cenāb-ı Zįnet-Baħş-ı Maķām-ı Ķābe Ķavseyn-i Ev Ednā Cevrį 

Efendi (52a-53a) L ; Ķaśįde-yi Cevrį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Kevneyn Śallallahu ǾAleyhi ve Sellem 

(3a-3b) M ; Ĥażret-i Resūl-i Ekremün Śallallāhu Teǿālā ǾAleyhi ve Sellem Leyle-yi Mübāreke-yi 

Vilādetleri TaǾrifindendir. (s.63-65) Cevrî Dîvânı 
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6. Şeb degül nūr-ı tecellįsin ki itdüñ āşkār  

Tāb-ı ħūrşįd-i cemāl-i źü’l-celāl-i ekberi

 

 

7. Şeb degül  āyįne-yi luŧf-ı Ħudāsın Ĥaķķ bu kim  

Senden oldı śūret ü maǾnā vücūduñ mažharı  

 

 [8b]       8.   Şeb degül gencįne-yi rāz-ı eźelsin kim cihān

  

  Sende buldı gevher-i pāk-ı nübüvvet-perveri 

 

9. Ol mükerrem gevher-i pākize kim śunǾ-ı Ħudā

 

Eylemiş źātın heyūlā-yı taśavvurdan beri 

 

10. Aśl-ı ĥikmet lübb-i maǾni sırr-ı ķudret nūr-ı Ĥaķ  

Rūh-ı ādem cān-ı Ǿālem hādį-yi ins ü perį  

 

11. Ahmed-i mürsel nebiyyü’r-raĥme faĥru’l-enbiyā  
Māye-baħş-ı serfirāzı āb-rū-yı serveri 

 

12. Ol ħuceste ħāne-zād-ı Ĥaķ ki yümn-i maķdemi  

İtdi beytü’l-KaǾbeyi Ǿarş-ı berįnüñ hem-seri  

 

13. Muĥterem mevlūd-ı Ǿālį-ķadr u sāmį rütbe kim  

Oldılar ĥūr u melek ħıdmet-güźār-ı yāveri  

 

14. Görmemişdür daħı çeşm-i ümmühāt-ı erbaǾa 

Ādemįde böyle mevlūd-ı ferişteh-manžarı 

 

15. Hem gül-āb-ı luŧf-ı nüzhetle muħammer ŧıyneti

  

Hem fürūġ-ı ĥüsn ü behcetle münevver peykeri  

 

16. ŦabǾ-ı śāfį çeşme-yi tesnįm-i śıdķuñ menbaǾı  

  Meşreb-i pākįzesin ħuld-ı śafānuñ kevŝeri  

 

17. Nūr-ı śadrı źāt-ı maǾnį-śūretün āyįnesi  

Sırr-ı nuŧķı emr-i taĥķįķ ü yaķįnüñ maśdarı  

 

18. Ĥüsn-i ħulķı rūy-ı raĥm u şefķatüñ pįrāyesi  

Luŧf-ı ŧabǾ-ı kimiyā-yı rıfķ u ĥilmüñ cevheri  

 

19. Çekmemişdür böyle bir naķş-ı bedįǾ-i bįmiŝāl  

Olalı ism-i muśavver-i ademüñ śūret-geri  

 

 

                                                 
 6a nūr-ı: subĥ-ı D 
 8a gencįne-yi rāz-ı ezelsin : gencįne-yi luŧf-ı Ħudāsın D  
 9a mükerrem : münevver D  
 15a luŧf-ı nüzhetle : luŧf u nüzhetle L, M  

  15b fürūġ-ı ĥüsn : fürūġ u ĥüsn H 
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20. Ol şeref gencįne güher kim vücūd-ı pākidür  

Ĥāśıl-ı sermāye-yi ħūrşįd ü māh u müşteri

 

 

21. Virmese dünyāya zįver pertev-i taĥķįķ ile
 
 

ǾAķl-ı ķāśır devr-i gerdūnı śanurdı serseri  

 

22. Eyledükde Ǿizzile śaĥn-ı vücūdı cilvegāh  

Śūret-i eśnāmdan maĥv oldı naķş-ı Āźerį  

 

23. Āb-ı rūyı Ǿizzetinden şerm idüp nār-ı Mecūs  

İtdi perde çehre-yi pür-tābına ħāküsteri  

 

24. Ŧarĥ idince ķaśr-ı gerdūn pāye-yi ķadrin ķażā 

Ŧāķ-ı Kisrānuñ o dem zįr-i zemįn oldı yeri  

 

25. Şerĥ olunmaz muǾcizāt-ı maķdemi tā ĥaşre dek

  

Yazsa vaśfında eger ħāmem hezārān defteri  

 

26. Hem ne ĥaddimdür benim kim vaśfa cürǿet eyleyem  

Ol şehenşāh-ı leǾamrük15
 taĥt-ı levlāk16

 efseri 

 

27. Ĥıdmet-i medĥ ü ŝenāsında ķuśūrum fehm idüp

  

Lāyıķ oldur kim idem dergāhına Ǿözr-āveri  

 

28. Dest-i endįşem irişse dāmen-i taǾrįfine  

Gevher-i nažmım bulurdı rütbe-yi vālā-teri  

 

29. Ķādir olmazdı bu deñlü medĥine Cevrį eger  
ŦabǾınuñ feyż-i İlāhį olmasaydı yāveri  

 

30. Tā şeb-i mevlid ide māh-ı rebįǾü’l-evveli  

Pür-żiyā ķandįl-i sįm-endūd-ı çarħ-ı çenberi  

 

 [9a]       31.  Ola mişkāt-ı taĥiyyātında mıśbāh-ı śalāt 

   Tā śabāĥ-ı ĥaşre dek reşk-i çerāġ-ı ħāveri  

 

 

2.1.7. 

Ķaśįde-yi Cevrį DernaǾt-ı Maĥbūb-ı Ħudā Nebiyy-i Müctebā Śallallāhu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem
17

  

                                                 
 20b māh u müşterį : māh-ı müşterį M 
 21a virmese dünyāya zįver pertev-i taĥķįķ ile : gelmese dünyāya ol kāmil vücūd-ı rūzgār H, L, M 
 25b  defteri :  aħteri H 
15 Resulüm! Ömrüne yemin olsun ki gerçekten onlar, sarhoşlukları içinde bocalayıp duruyorlardı.   

(Hicr, 72) 
16 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
 27a ĥıdmet : midĥat H 
17 NaǾt-ı Şerįf-i Nādįr-Edā Berāy-ı Ĥābįb-i Ĥudā El-Cevrį Efendi; 82a-83a L; Ķaśįde-yi Cevrį 

DernaǾt-ı Maĥbūb-ı Ħudā Nebiyyi Müctebā Śallallahu ǾAleyhi ve Sellem (3b-4a) M ; DernaǾt-ı 
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 FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün   

 

1. Ol ki śad fehm ü ħıred bir sözinüñ mülzemidür  

Ene efśaĥ18
 ħaber-i muǾciz-i nuŧķ u demidür  

 

2. Ol ki bir nüktesi biñ cān u dili mest eyler  

MaǾnį-yi rāz-ı İlāhį suħan-ı mülhemidür  

 

3. Ĥabbezā nādire perdāz-ı ĥaķāyıķ ki anuñ  

Bezm-i taĥķįķinüñ erbāb-ı beyān ebkemidür 

 

4. Ĥabbezā menbaǾ-ı ĥikmet ki zülāl-i suħanı  

KaǾbe-yi maǾrifetüñ āb-ı ruħ-ı zemzemidür  

  

5. Leb-i nuŧķı ki odur çeşme-yi rāz-ı taĥķįķ

   

Teşne-yi āb-ı ĥayātı dil-i Ĥıżruñ femidür 

 

6. Dil-i pāki ki odur cām-ı raĥįķ-i tevĥįd  

Nūş iden cürǾasını Ǿālem-i feyżüñ Cemidür  

 

7. Sırr-ı maǾnā ki dil ü Ǿaķla virür pįşiş ü tāb  

Şāhid-i nüktesinüñ ŧurre-yi ħam der-ħamıdur

 

 

8. Nükte-yi cān ki śalar ĥayrete Rūĥu’l-Ķudsi  

Mebĥaŝ-ı ĥikmetinüñ mesǿele-yi mübhemidür  

 

9. BuķǾa-yı Ǿallemehu19
 olsa n’ola medresesi   

Dil-i dānāsı ĥarįm-i ĥikemüñ maĥremidür 

 

 

10. Yaraşur aña Süleymān-ı ĥaķįķat dirsem  

Ĥalķa-yı çarħ-ı benān-ı dilinüñ ħātemidür  

 

11. Noķŧa-yı vaĥdete hergiz dil-i feyyāżıdur 

Bu gül-i gülşen-i taĥķįķdur ol şebnemidür  

 

12. Ķaśr-ı bālā-yı ĥaķįķāt ki Ǿuķūl-ı Ǿaşere  

Ġurfe-yi esfel-i kem-pāyesinün süllemidür  

 

 

                                                                                                                        
Ĥażret-i Seyyid-i Kāǿināt ǾAleyhi Efđalü’ś-Śalavāt (s, 61-63) Cevrî Dîvânı ; Başlıksız (s, 48-49) 

NefǾî Dîvânı 
Not: Bu kasîde hem NefǾî(Akkuş, 1993: 48-49) hem de Cevrî Dîvânında (Ayan, 1981: 61-63) 

yayınlanmıştır.  
18 “Ben sizin en fasîh konuşanınızım” Hadîs-i Kutsî 
 5   H, M 
 7a ü dil ü Ǿaķla : dil Ǿaķla D, L  

   pįşiş ü tāb : bį-gışş tāb ND 
19 Çünkü onu güçlü kuvvetli biri (Cebrail) öğretti. (Necm, 5) 
 9a buķǾa-yı allemehu olsa n’ola medresesi : buķǾa-yı alleme olsa n’ola kim medresesi H, M 
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13. Ħıred ol ķaśra Ǿurūc eylemege ķādir ise  

Anda seyr eylesün ol źāt kimüñ hemdemidür

 

 

14. Nāǿil olsa bu ķadar rütbe-yi Ǿulyāya n’ola 

Ki o maĥbūb-ı İlāhį rusülüñ ekremidür  

 

15. Pādşāh-ı dü cihān Aĥmed-i Mürsel ki anuñ  
Midĥat-i źātı dilüñ maślaĥat-ı elzemidür  

 

16. Eyleyen mertebesin Ǿarş-ı berįnüñ Ǿālį  

Eŝer-i ĥurrem-i Ǿizz-i şeref-i maķdemidür  

 

17. Felegüñ leyle-yi Ķadri şeb-i MiǾrācıdur  

Ālemüñ Ǿıyd-ı hümāyūnı dem-i ħurremidür  

 

18. Eyledi mühr-i nübüvvetle cihānı tesħįr 

Enbiyā zümresinin anuñ içün ħātemidür  

 

19. Enbiyā cümle ŧufeylidür anuñ maǾnāda  

Śonra geldiyse n’ola cümlenüñ ol aķdemidür  

 

20. MaǾni-yi nüsħa-yı źātı ki odur sırr-ı ħafį  

Nükte-yi ĥikmet-i ruĥ u ķalemüñ müdġamıdur 

 

21. Dili ol kişver-i pür-vüsǿat-ı ķudretdür kim  

ǾĀlem-i ġayb u hüviyyet hep anuñ munżamıdur 

 

22. ŞerǾ-i müstaĥkemi kim dinmiş aña ĥabl-i metįn  

ǾAķl-ı Mecnūn-revişüñ silsile-yi muĥkemidür

  

 

 [9b]     23.  Ĥaşre dek dįninüñ erkānı nola ķāǿim ise  

Ki anuñ nuśret-i Ĥaķ pāye-yi müstaĥkemidür

  

 

24. Ħıżr okūr Ǿilm-i ledünni dil-i dānāsından

 

Ol muĥaķķaķ rusüluñ ekmelidür aǾlemidür  

 

25. N’ola cārį ise mülk-i melekūta ĥükmi  

Dü cihānuñ o şeh-i aǾdelidür aĥkemidür  

 

26. ǾArş [u] ferş olsa n’ola bārgeh-i ķadrinde  

Mesned-i Ǿizzetüñ ol pādşeh-i aǾzamidür

  

                                                 
 13b anda : onda ND  

  hemdemidür : maĥremidür ND 
 22a kim dinmiş aña : kim aña denir ND 
 23b Ki anuñ nuśret-i Ĥaķ pāye-yi müstaĥkemidür : Ol muĥaķķaķ rusüluñ ekmelidür aǾlemidür  

H, M  
 24  H , M  
 26a  u   H, L, M, ND 

  ķadrinde : ķudretde L, M, D 
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27. Eşref-i ħalķ-ı cihān olsa vücūdı ne Ǿacep  

ǾĀlemüñ zübde-yi mecmūǾ-ı benį Ādemidür  

 

28. Yoķ nažįri anuñ efrād-ı beşerde ancaķ  

ǾAķl-ı küll cevher-i pākizesinüñ tevǿemidür  

 

29. Vaśf-ı memdūĥ-ı İlāhį nice mümkin Cevrį 

Naķl-i feyż-i şeref-i medĥin iderseñ demidür  
 
30. MüstaǾidd oldı anuñla nefeĥāt-ı rūha  

Bikr-i fikrim ki ĥarįm-i dilimüñ Meryemidür  

 

31. Eŝer-i muǾciz-i  feyżile o bikrüñ ĥālā 

Suħanım nādire ferzend-i Mesįĥā demidür  

 

32. Şevķ-ı medĥiyle dilim āyinedür kim anda  

Görinen maǾna-yı Ǿışķuñ śuver-i Ǿālemidür  

 

33. İtse taǾrįfine ħunyāger-i ŧabǾım āġāz  

Çarħı raķśa getüren naġme-yi zįr ü bamıdur  

 

34. Odur ol naġme-yi dilkeş ki melekler anuñ  

Kimi mesti kimi ĥayrānı kimi sersemidür  

 

35. Dilim ol meygededür neşve-yi medĥile k’anuñ  

Mest-i peymāne-yi reşki felegüñ Edhemidür 

 

  

36. Ol şehüñ faķrıla faħr itdügini gūş ideli  

Reddüm ehl-i keremüñ niǾmet-i bįş ü kemidür

  

 

37. ŦaǾn ider mālik-i dįnāra ġınā-yı ķalbim  

Gerçi bu tekyegehüñ müflis-i bįdirhemidür  

 

38. Dāġ urur sįne-yi Zü’n-nūna nižām-ı Ǿālem  

Ki derūnum güher-i Ǿışķ u muĥabbet yemidür 

 

 

39. Rāżıyım fāķadan ammā beni āzürde iden  

Sehvile eyledügüm cürm ü ħatānuñ ġamıdur  

 

40. Yine memdūĥımı fikr eyleyicek şād olurın 

Ki dil-i pür-keremi Ǿāŧıfetüñ maķsemidür  

                                                 
 29a Cevrį : NefǾį ND 

  29b naķl : naǾt ND 
 31, 32 , 33, 34, 35, 38 :  ND 
 36a ol : o ND 

             36b niǾmet-i bįş : niǾmet ü bįş M 
 38a Ǿālem : ķalbim H, L, M 
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41. Derd-i Ǿıśyānıma dermānı ol eyler zįrā  

Nažar-ı merĥameti zaħm-ı dilüñ merhemidür  

 

42. Raĥm ider ĥāline mecrūĥlaruñ ve’l-ĥāśıl  

Ol ŧabįb-i dil-i Ǿālem rusüluñ erĥamıdur

  

 

 

2.1.8. 

Ķaśįde-yi CemǾį Dermedĥ-i Mehbiŧ-i Vaĥy-ı Ħudā ǾAleyhi Mine’ś-Śalāti Eźkār
20

 

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / Feǿūlün  

 

1. Derūnum baĥr-i züħħār-ı suħandur 

Kelāmım dürr-i şehvār-ı suħandur 

 

2. Nesįm-i rūĥ-baħş-ı nuŧķ-ı ħāmem  

Bahār-efrūz-ı gülzār-ı suħandur 

 

3. Ĥabābı noķtadur üstünde anuñ  

Suŧūr-ı nažm-ı enhār-ı suħandur 

 

 [10a]    4.     Ne noķŧa ġonca-yı gülzār-ı iǾcāz  

   Ne ġonca ħumm-ı ħummār-ı suħandur 

 

5. Kenār-ı saŧr-ı eşǾārımda her nūn  

Şikenc-i zülf-i ebkār-ı suħandur 

 

6. Teb-i rengįn Ǿiźār-ı nažm-ı pāküm  

Muśavver rūĥ-ı ŧūmār-ı suħandur

 

  

7. Ķalem bir dil-fikār-ı sįne-çākį  

Ħayālim şūħ-ı Ferħār-ı suħandur 

 

8. Kühen ħum-ħāne-yi maǾnāda ŧabǾım  

Ķadįmį rind-i mey-ħˇār-ı suħandur 

 

9. Derūnum bezm-i germāgerm-i ilhām  

Büt-i fikrim ķadeĥ-kār-ı suħandur 

 

10. Kelāmım naķd-i ħāśu’l-ħāś-ı maǾnā  

Dilim śarrāf-ı bāzār-ı suħandur 

 

11. Zer-i nev sikke-yi śarrāf-ı fikrim  

Dürüst ü rāst-miǾyār-ı suħandur 

                                                 
 42a ve’l-ĥāśıl : elĥāśıl ND 
20  M ; NaǾt-ı Şerā’if-i Nekāt Berāy-ı Senedü’l-Mevcūdāt El-Cevrį Efendi (101a-102a) L 
 6a teb-i rengįn : büt-i rengįn L 
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12. Kemįne gūşe-yi şeh-beyt-i nažmum 

Serāy-ı feyż-i miǾmār-ı suħandur 

 

13. Tehį-ŧabǾān-ı nažm itmekde yaġma  

Yaħud dükkān-ı Ǿaŧŧār-ı suħandur 

 

14. Kümeyt-i ceng-cūy-ı kilk-i fikrim  

Śahįl-engįz-i peykār-ı suħandur 

 

15. Benem kim esb-i ħoş-cevlān-ı ŧabǾum  

Ħırām-āmūz-ı rehvār-ı suħandur 

 

16. Benem kim cünbiş-i mıżrāb-ı ħāmem  

Terennüm-rįz-i evtār-ı suħandur 

 

17. Benem ol düldül-engįz-i maǾānį  

Ki ħāmem şįr-i kühsār-ı suħandur 

 

18. Benem ol naǾt-gūy-ı faħr-ı Ǿālem  

Ki ŧabǾım bülbül-i zār-ı suħandur 

 

19. Şeh-i levlāk kim vaśfıyla ħāmem  

Nihāl-i neyşeker-zār-ı suħandur 

 
20. Resūl-i Ĥaķķ şeh-i Baŧĥā ki źikri  

Dile her dem meded-kār-ı suħandur 
 

21. Feżā-yı midĥatinde āb-ı nažmım  

Ŧılısm-ı genc-i esrār-ı suħandur 

 

22. Zemįn-i Ǿālem-i medĥinde şiǾrüm  

Riyāż-ı feyż-i enhār-ı suħandur 

 

23. Niçe taśvįr ide evśāf-ı źātın  

Ħayālüm gerçi seĥĥār-ı suħandur 

 

24. O mühr-i Ǿālem-ārā-yı nübüvvet  

Bu kemter žıll-ı eşcār-ı suħandur 

 

25. Olaldan cürǾa-nūş-ı bezm-i naǾtı

  

Dilüm ser-mest-i efkār-ı suħandur 

 

26. ŞuǾāǾ-ı mihre evśāfile ŧabǾım  

Meh-i iǾcāz-ı envār-ı suħandur 

 

                                                 
 25b ser-mest-i efkār : ser-mest ü efkār L 
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27. Livā-efrāzi-yi medĥile CemǾį 
 [10b]   Şeh-i fikrim cihāndār-ı suħandur 

 
28. Ŧarįķ-ı vādį-yi naǾtında ħāmem  

Kümeyt-i zįr-i reftār-ı suħandur 

 

29. Bu rāh-ı teñgde mümkin mi cevelān  

Ŧutalım ħāme rehvār-ı suħandur 

 

30. Ŝenāsın ķıl hemān bu yolda derpįş 

Ki ol şemǾ-i pür-envār-ı suħandur 

 
31. Śalātın dāǿimā vird-i zebān it 

Ki ol sermāye-yi kār-ı suħandur 
 

 

2.1.9. 

Meŝnevį-yi Celįlį DernaǾt-ı Muĥammedü’l-Emįn Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
21

  

 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün  

 

1. Ol dürr-i yetįm baĥr-i sermed  

Serçeşme-yi enbiyā Muĥammed 

 

2. Ser-ħayl-ı rusül imām-ı kevneyn  

Serdār-ı sipāh-ı ķābe ķavseyn22
 

 

3. Ser-ħalķa-yı ĥalķa-yı nübüvvet  

Ser çeşme-yi çeşme-yi fütüvvet  

 

4. Şāh-ı Ķureşį-yi Hāşimi ħayl  

Gįsūları oldı lām-ı ve’l-leyl23
  

 

5. Ey nükte-güźār-ı śafĥa-yı ġayb  

V’ey perde-güşā-yı rāz-ı lārayb24  

                                                 
 27b şeh-i fikrim cihāndār-ı suħandur: ki ŧabǾım bülbül-i zār-ı suħandur L 
21 NaǾt-ı Şerįf-i Sütūde-Mefhūm Berāy-ı Vāķıf-ı İsrā-Rev-i ǾUlūm Celįlį Efendi (127a-128a) L ; 

Meŝnevį-yi Celįlį DernaǾt-ı Muĥammedü’l-Emįn Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (58b-59a) M 
22 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
23 Dönüp gitmekte olan geceye, (Müddesir, 33); Kararmaya yüz tuttuğunda geceye 

andolsun,(Tekvįr, 17); Geceye ve onda basan karanlığa, (İnşıkak 17); (her şeyi karanlığı ile) 

örttüğü an geceye (Fecr, 4); Onu örttüğünde geceye, (Şems 4); (Karanlığı ile etrafı) bürüyüp 

örttüğü zaman geceye,(Leyl 1); Ve sükûna erdiğinde geceye ki,(Duhā 2) 
24 O kitap (Kur'an); onda asla şüphe yoktur. O, müttakîler (sakınanlar ve arınmak isteyenler) için 

bir yol göstericidir. (Bakara, 2); Rabbimiz! Gelmesinde şüphe edilmeyen bir günde, insanları 

mutlaka toplayacak olan sensin. Allah asla sözünden dönmez.(Āli İmrān, 9); Fakat, onları 

gelmesinde şüphe edilmeyen bir gün için topladığımız ve hiçbir haksızlığa uğramaksızın herkese 

kazandığı şeyler tastamam ödendiği zaman halleri nice olur? (Āli İmrān, 25); Allah -ki ondan 

başka hiçbir tanrı yoktur elbette sizi kıyamet günü toplayacaktır, bunda asla şüphe yoktur. Söz 

bakımından Allah'tan daha doğru kim vardır! (Nisā, 87); (Onlara) Göklerde ve yerde olanlar 

kimindir? diye sor. "Allah'ındır" de. O, merhamet etmeyi kendi zatına farz kıldı. Sizi, varlığında 
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6. Ey gevher-i efser-i risālet  

V’ey aħter-i āsmān-celālet 

 

7. Ey Ǿarş-ı Ǿažįm tekyegāhuñ  

Ħalķ-ı dü cihān ŧıfl-ı rāhuñ 

 

8. Ey gevher-i dürc-i vaĥdet-i Ĥaķ 

Gencįne-küşā-yı źāt-ı muŧlaķ  

 

9. Ey bāġ-ı risālete ĥamāme  

Ve’y ŧūŧi-yi sebz-gūn Ǿimāme  

 

10. Ol sebz-i Ǿimāme ey ser-efrāz  

Ķıldı seni serv-i bāġ-ı iǾcāz  

 

11. Ķaddüñ Ǿalem-i risālet-i Ĥaķ  

Gįsū-yı münįr-i sebz bayraķ  

 

12. Sen bülbül-i Ǿarş-ı āşiyānsın  

Sen ŧūŧi-yi baġ-ı lāmekānsın  

 

13. Oldı ĥaremüñ ĥarįm-i Baŧĥā 

Ferrāş-ı derüñ dem-i Mesįĥā  

 

14. Destüñde Ǿaśā Ǿimād-ı dįndür  

YaǾnį ĥabilullāh-ı metįndür  

 

15. Subĥañ dür-i dürc-i luŧf u ümįd  

Ser-mühre aña Ǿaķįķ-ı ħūrşįd  

 

                                                                                                                        
şüphe olmayan kıyamet gününde elbette toplayacaktır. Kendilerini ziyana sokanlar var ya işte 

onlar inanmazlar. (En’ām, 12); Bu Kur'an Allah'tan başkası tarafından uydurulmuş bir şey 

değildir. Ancak kendinden öncekini doğrulayan ve o Kitab'ı açıklayandır. Onda şüphe yoktur, o 

âlemlerin Rabbindendir. (Yunūs, 37); Düşünmediler mi ki, gökleri ve yeri yaratmış olan Allah, 

kendilerinin benzerini yaratmaya da kadirdir! Allah, onlar için bir vâde takdir etti. Bunda şüphe 

yoktur. Ama zalimler, inkârcılıktan başkasını kabullenmediler. (İsrā, 99); Böylece (insanları) 

onlardan haberdar ettik ki, Allah'ın vâdinin hak olduğunu, kıyametin şüphe götürmez olduğunu 

bilsinler. Hani onlar aralarında Ashâb-ı Kehfin durumunu tartışıyorlardı. Dediler ki: "Üzerlerine 

bir bina yapın. Rableri onları daha iyi bilir." Onların durumuna vâkıf olanlar ise: "Bizler, 

kesinlikle onların yanıbaşlarına bir mescit yapacağız" dediler. (Kehf, 21); Kıyamet vakti de 

gelecektir; bunda şüphe yoktur. Ve Allah kabirlerdeki kimseleri diriltip kaldıracaktır. (Hac, 7); Bu 

Kitab'ın, âlemlerin Rabbi tarafından indirilmiş olduğunda asla şüphe yoktur. (Secde, 2); Kıyamet 

günü mutlaka gelecektir, bunda hiç şüphe yoktur. Fakat insanların çoğu buna inanmazlar. 

(Mü’mįn, 59); Şehirlerin anası (olan Mekke'de) ve onun çevresinde bulunanları uyarman ve asla 

şüphe olmayan toplanma günüyle onları korkutman için, sana böyle Arapça bir Kur'an vahyettik. 

(İnsanların) bir bölümü cennette, bir bölümü de çılgın alevli cehennemdedir. (Şūrā, 7); De ki: 

Allah sizi diriltir, sonra öldürür. Sonra sizi şüphe götürmeyen kıyamet gününde biraraya toplar. 

Fakat insanların çoğu bilmezler.(Cāsiye, 26); "Allah'ın vâdi gerçektir, kıyamet gününde şüphe 

yoktur" dendiği zaman: Kıyametin ne olduğunu bilmiyoruz onun bir tahminden ibaret olduğunu 

sanıyoruz, (onun hakkında) kesin bir bilgi elde etmiş değiliz, demiştiniz. (Cāsiye, 32). 



 

 

 73 

 

16. Ser-subĥa ki çarħ oldı muĥtāc

  

Kim idine anı dürretü’t-tāc  

 

17. Pür-şehd dehānuñ içre ey pāk  

Śan çūb-ı nebāt oldı misvāk  

 

18. Misvāk degül dehān içinde  

Şekl-i elif oldı cān içinde  

 

 [11a]   19.  Ĥaķ perde-yi rāz idüp ridāñı   

Ol ķıldı sütūn-ı dįn Ǿaśāñı 

 

20. Yetmez mi ŧırāz-ı cāmeñ ey pāk  

Levlāke lemā ħalaķtü’l-eflāk25 
 

21. Çün sünnetüñ irdi ħāś u Ǿāma  

Śubĥ urdı başına aķ Ǿimāme  

 

22. Giydi felek āstįn-i kūtāh 

Śan oldı dehān-ı āstįn māh  

 

23. Tesbįĥ alur eline Pervįn  

Kim zikr-i müselsel ide telķįn  

 

24. Çarħ itdi vużū çü kehkeşāndan  

Pāk oldı o çeşme-yi revāndan  

 

25. Her ķaŧre-yi āb k’oldı peydā   

Śan kevkeb-i çarħ olur hüveydā  

 

26. Çün ŧurdı śalāta sįne pür-tāb   

Māh-ı nevi ķıldı genc-i miĥrāb  

  

27. Çün sünnetüñi görür felekden

  

Āvāze-yi źikr ider melekden  

 

28. YaǾni ki felek hem ümmetüñdür  

Pür-ġulġul-ı kūs-ı nevbetüñdür  

 

29. Ey tāze turunc-ı gülşen-i Ĥaķ 

K’olduñ çemen-i Hüdāya revnaķ  

 

30. Virür çü turunc-ı baġ-ı ħürrem  

Ter meyve bahārdan muķaddem  

 

                                                 
 16a subĥa ki: subĥ ki L, M 
25 “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Kutsî 
 27b āvāze-yi : deryūze-yi H 
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31. Sen şāħ-ı turunc-ı nāzenįnsin 

Pür-berg şukūfe bāġ-ı dįnsin  

 

32. Çün küntü nebiyyen oldı yāruñ  

Nev-bāde-yi şāħ-ı nev-bahāruñ  

 

33. ŞerǾüñ olısar şükūfe āyįn  

Tā dāmen-i ĥaşr ey gül-i dįn  

 

34. Çün oldı esās-ı dįn ħiśāruñ  

Erkān-ı ĥiśār-ı çār yāruñ 

 

35. Ol çār gül-i bahār-ı tevĥįd  

Çār āħter-i āsmān-ı tecrįd  

 

36. Ol çār nihāl-i sāye-perver  

Bir cūydan oldı tāze vü ter  

 

37. Ol çār der-i ħazįne-yi ħāś

 

Bir baĥrde buldı feyż-i ħalāś 

 

38. Yā Rab çü Celįli-yi dil-efgār 

Dergāhuña vara dįde ħūn-bār  

 

39. Vir cām-ı şefāǾat-ı Muĥammed  

Ol teşneye reşĥ-i feyż-i sermed  

 

 

2.1.10. 

Meŝnevį-yi Cinānį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ħudā Muĥammed Muśŧafā Śallallāhu 

ǾAleyhi ve Sellem
26

  

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün 

 

1. Ey ĥaremüñ ŝāni-yi beytü’l-ĥarām  

Çarħ-ı muǾallā saña ednā maķām  

 

2. Pāye-yi dergāh-ı refįǾüñ sipihr  

Cām-ı zer-endūd serāyuñda mihr  

 

 [11b]   3.     Cilvegehüñ ravża-yı ħuld-ı berįn   

Gerd-i rehüñ sürme-yi çeşm-i yaķįn  

 

 

                                                 
 37b ħalāś : iħlāś L 
26 Dersütūdān Źāt-ı Ķudsį Śıfāt-ı Ĥażret-i Risālet-Şiǿār-ı Nübüvvet Diŝār-ı ǾAleyhi ve ǾAle’l-

İžhār u Śaĥbe’l-Aħyār Śalātullāhu’l-Mülkü’l-Cebbār (117a-119a) L ; Meŝnevį-yi Cinānį DernaǾt-ı 

Muĥammedü’l-Muśŧāfā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem  (34b-35a) M 
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4. Saķf-ı serā-perde-yi ķadrüñ felek  

Hįme-keş-i maŧbaħ-ı cūdun melek  

 

5. Ķaśr-ı celālüñde meger kehkeşān  

Anda meh-i nev Ǿalem-i zer-nişān  

 

6. Şeb eşigüñde Ĥabeşį bir ġulām  

Rūy-ı demeviñ şiken-i subĥ u şām  

 

7. Ħāk-ı derüñ mehbiŧ-i vahy-ı İlāh 

ǾĀleme bāb-ı keremüñ secdegāh  

 

8. Sensin o sulŧān-ı memālik-sitān  

Dāġ-ı nih-i rān-ı kümeyt-i cihān 

 

9. Tāze gül-i gülbin-i bāġ-ı Hüdā  

ŞemǾ-i şeb-efrūz-ı çerāġ-ı Hüdā  

 

10. Ħˇāce-yi deryā-dil-i vālā-güher  

Ķulzüm-i iĥsān u muĥįŧ-i hüner

  

 

11. DāǾi-yi tekvįn-i sipihr-i berįn  

BāǾiŝ-i tertįb-i zamān u zemįn  

 

12. Ŧūŧi-yi şekker-şiken-i bāġ-ı üns  

Zemzeme ārā-yı gülistān-ı ķuds  

 

13. Evvel-i naķş-ı suĥuf-ı kāǿināt  

Gevher-i pākįze-yi deryā-yı źāt  

 

14. MuǾtekif mesned-i şerǾ-i güzįn  

Maĥrem-i ħalvetüñe Rūĥu’l-emįn  

 

15. Tāb u tüvān-baĥş-ı ten-i ĥastegān  

ǾUķde-güşā-yı girih-i bestegān  

 

16. Ārzu-yı ħāŧır-ı cān-ı ġamįn  

Şevķ ü meserret-dih-i ķalb-i ĥažįn  

 

17. Senden olur derdine çarĥuñ devā  

Ħalķa şefāǾatle virürsin şifā  

 

18. Ǿİllet-i įcād-ı vücūduñ senüñ  

Gayb-nümā nūr-ı şühūdun senüñ  

 

 

                                                 
 10a dil-i vālā : dil ü vālā L, M 
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19. ǾĀlemi įcād idicek Kirdgār  

Eyledi eşyāya vücūduñ medār  

 

20. Ķāmet-i mevzūnuñ içündür Ǿıyān  

Gūşe-yi gülzārda serv-i revān  

 

21. ŦalǾat-i mehtābuñ içün gülleri  

Ŧurreñ içün bāġda sünbülleri  

 

22. Nergis-i şehlā-yı gözüñ yādına  

Mihr-i cihān-tābı yüzüñ yādına  

 

23. Māh-ı nevi heyǿet-i ebrūñ içün  

Sebze-yi bāġı ħaŧ-ı ħoş-būñ içün  

 

24. ǾĀrıż-ı rengįnüñ içün lālesi  

Gevher-i sįr-ābuñ içün jālesi  

 

25. Ġoncaları laǾl-i güher-zāñ içün  

Yāsemeni sįne-yi zįbāñ içün  

 

26. Cümlesini Ǿışķuña įcād idüp  

Ŧarĥ-ı esās eyledi bünyād idüp  

 

27. Pāyuña oldem ki yüzin sürdi ħāk  

Ŧoldı felek naǾra-yı rūĥį fidāk27
   

 

 [12a]   28.  Efser-i levlāk28
i ķoyan başuña  

Virdi śafā ŧabǾ-ı güher-pāşuña  

 

29. Źātuñı Ĥaķ eyledi Ǿayne’l-yaķįn  

CāmiǾ-i mecmūǾ-ı kemālāt-ı dįn  

 

30. Rāh-ı hidāyetde bilüp pįşvā 

Cümle rusül saña ider iķtidā  

 

31. ŞemǾ-i ruħuñ bedraķa-yı rāhdur  

Sālik-i rāh olana dil-ħˇāhdur 

 

32. Olmasa ħurşįd-i vücūduñ Ǿıyān 

Žulmet-i küfr içre ķalurdı cihān  

 

33. Senden olur mihr-i felek müstenįr 

Ĥüsnile hergiz saña olmaz nažįr  

 

 

                                                 
27 “Ruhum sana fedâ olsun.” 
28 “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kudsî 



 

 

 77 

 

34. LaǾl-i lebüñ çeşme-yi āb-ı ĥayāt  

Vāsıl-ı ħˇān-ı keremüñ kāǿināt  

 

35. Ķapuña her kimki ider ilticā  

Vācib olur aña ĥuśūl-i ricā  

 

36. Olmasa aǾdā n’ola ħāk-ı derüñ  

Ķadrini nādān ne bilür gevherüñ

 

 

37. Ehl-i dile küĥl-i baśįretdür ol  

Ŧālibe iksįr-i saǾādetdür ol  

 

38. Vechi var eylerse eger intisāb  

Ħalķuñ aġardur yüzini bu türāb

  

 

39. Pūte-yi Ǿışķuñda şu kim ķāl olur  

Ķāli ķoyup vāķıf-ı aĥvāl olur  

 

40. Beste-yi fitrāküñ olup şād-kām  

Dāmuña efgende geçer ħāś u Ǿām  

 

41. Çün işigüñ eyledi Ǿavn-i İlāh 

Cürm ü ħaŧā ehline ümmįdgāh 

 

42. Girye-yi dil-sūz ile bįiħtiyār  
Geldi Cinānį ķapuña şerm-sār  

 

43. Nāle vü feryādile jūlįde-mūy 

Oldı ser-i kūyuña mālįde-rūy  

 

44. Gerçi ki Ǿıśyānile şermendedür  

Ħāliś ü muħliś ķapuña bendedür  

 

45. Rūz-ı ķıyāmetde ki bįiştibāh  

Cürm ü günāh ehli ola rū-siyāh  

 

46. ǾĀciz ü bįçāre ķalup Ǿāśiyān  

Maĥşeri geşt eyleye veyle-künān  

 

47. Ħalķı yaķup tābiş-i mihr-i münįr  

Ġarķ-ı Ǿaraķ ola śaġįr ü kebįr  

 

48. Yete ķıyāmetde ķalup teşne dil  

Her kişi fiǾlinden ola münfaǾil  

 

                                                 
 36b gevherüñ : cevherüñ L, M 
 38a eger : aña L, M 
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49. Vāķıf olup mevķıf-ı ĥayretde ħalķ  

Muntažır-ı emr ola ĥażretde ħalķ  

 

50. Herkese maǾlūm ola nezdįk ü devr  

Ķavl-i ilallāhi taśįrü’l-umūr29 
 

51. Sāye-yi luŧfuñda dili şād ķıl  

Bend-i belādan anı azād ķıl   

 

52. Eyle anı ķahr-ı Ħudādan emįn  

Cāyını ķıl ravża-yı ħuld-ı berįn  

 

 [12b]   53.  Āteş-i hicr eyledi baġrın kebāb  

Sāki-yi kevŝer n’ola ger śunsa āb  

 

54. Bulsa n’ola būy-ı vefādan naśįb  

Gülşen-i medĥüñde odur Ǿandelįb  

 

55. Sükker-i medĥüñle odur śubĥ u şām  

Ŧūŧi-yi gūyā gibi şįrin-kelām  

 

56. Görme revā anı ki rūz-ı ĥisāb  

ǾIyşını telħ eyleye zehr-i Ǿiķāb  

 

57. Nāmını çün ķıldı Cinānį ķażā  
Dūzaħa girmek aña olmaz sezā  

 

58. Künbed-i şeş-gūşe ü fįrūze-ħışt  

Tā ki ola ġayret-i bāġ-ı bihişt  

 

59. Kilk-i ķażā nüsħa-yı erjengdār  

Levĥ-i zemįni ķıla pür-berg ü bār  

 

60. Ālile aśĥābile her śubĥ u şām  
Źāt-ı hümāyūnuña olsun selām  

 

 

2.1.11. 

Meŝnevį-yi Ĥāletį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Evvelįn ve’l-Āħirįn ǾAleyhi’s-Selām
30

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. ŞemǾ-i tābān reh-revān-ı sübül 

Ser ü sālār-ı enbiyā vü rusül

 

                                                 
29 “(O yol) göklerin ve yerin sahibi olan Allah'ın yoludur. Dikkat edin, bütün işler sonunda 

Allah'a döner.”  (Şūrā, 53)  
30 Ĥāletį DernaǾt-ı Seyyid-i Kāǿināt u Mefħar-ı Mevcūdāt (108b-110a) L ; Meŝnevį-yi Ĥāletį 

DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallahu ǾAleyhi ve Sellem (35a-36a) M 
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2. Nūr-ı kevneyn ü mefħar-ı Ǿālem  

Sened-i seyyid-i benį Ādem  

 

3. Miĥver-i çarħ u noķŧa-yı pergār  

Ķuŧb-ı ebrār u merkez-i aħyār  

 

4. Şeh-i deryā-dil ü kerįm-i ĥalūķ  

Ecmel-i nās u ekmel-i maħlūķ  

 

5. BāǾiŝ-i ħalķ-ı āsmān u zemįn  

Āb-ı rūy-ı cihān ħulāśa-yı ŧįn  

 

6. Bir śadefdür dü nįm iki cihān  

Oldı dürr-i yetįmi ol sulŧān  

 

7. Bulına diyü ol dür-i nāyāb  

Dökdiler ħāk-ı Ādemile türāb  

 

8. Nūrıdur Ādeme olan Hādį  

ErbaǾįn içre iden irşādı  

 

9. Yüzi śūyına ķıldı Rabb-i Celįl  

Nār-ı sūzānı gülsitān-ı Ħalįl  

 

10. Mekkeden oldı nūr-ı pākı bedįd  

Ŧoġdı ümmü’l-ķurādan ol ħurşįd  

 

11. Oldı ol şeb-çerāġ-ı menhel-i dįn

  

Ĥalķa-yı cemǾ-i enbiyāya nigįn  

 

12. Bir kelām-ı şerįfi faśl-ı ħitāb

  

Her sözi oldı ravżadan bir bāb  

 

13. Oķuyup yazmadan o şāh-ı kerem

  

Ħāŧırındaydı Ǿilm-i levĥ ü ķalem  

 

14. Özenir menzilin ķılan eflāk  

Yollarında o şāhuñ olmaġa ħāk 

 

 [13a]    15.   Nesr-i ŧāǿir kebūter-i ĥaremi 

Aŧlas-ı çarħ şuķķa-yı Ǿilmi  

 

 

                                                                                                                        
 1a sübül : rusül M 
 11a menhel : maĥfel L 
 12a bir : her L, M 
 13b Ǿilm-i levĥ ü ķalem : Ǿilm ü levĥ ü ķalem L 
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16. Bulsa her şeb sipihr varır idi 

 

Ser-i kūyuñ ŧoķuz dolanır idi 

 

17. Ħidmete cān virdi aña melek  

Atı oynaġı olmışidi felek  

 

18. Āsmāndan iderdi ol her bār  

Fikr-i erbābı ĥāl gibi güźār  

 

19. Ķapusı ķıblegāh-ı ehl-i śafā  

Bendesi muķbilān-ı kūy-ı vefā  

 

20. Sāyesin göklere śalardı o şāh  

Gören anı śanurdı ebr-i siyāh  

 

21. Ķaddidür serv-i būstān-ı İrem 

Sāyesin görmese n’ola Ǿālem  

 

22. Añlayup āftāb pāyesini  

Yere düşürmezidi sāyesini  

 

23. Ķılmaġa sāyebān-ı rūz-ı cezā  

Śaķladı bunda sāyesin o hümā  

 

24. Bir eli gölgesin vireydi eger  

Kimseyi yaķmayaydı nār-ı Saķar  

 

25. Aña lāyıķ o mihr-i bįhemtā  

Sįm-i ħāliś ķabūl ider tamġā 

 

26. Ħalķa menşūr-ı Ĥaķdur ol server  

Mühr olur žahr-ı nāmede ekŝer  

 

27. Der-i devlet-serā-yı sırr-ı Ħudā  

Mührile ĥıfž olunmamaķ ne revā  

 

28. Kendüsi ħātem-i risāletdür  

Ħātem üstine mühr-i Ǿādetdür 

 

29. Defter-i enbiyā-yı bįpāyān  

Anda ħatm olmaġın uruldı nişān  

 

30. Oldı rücĥānı cümleden žāhir  

Yügrek āt menzilin bulur āħir  

 

 

                                                 
 16a bulsa: olsa L 
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31. Berg-i sebz evvel itmeyince žuhūr 

Şāh-ı gül gülşene ider mi mürūr  

 

32. ǾĀlemi māhdur iden rūşen 

Ne ķadar śoñra gelse encümden  

 

33. Yirine cümle gelmedin erkān   

Şāhlar çıķmaz itmege dįvān  

 

34. Gerçi evvel bulur şükūfe vücūd  

Bāġ-ı Ǿālemde meyvedür maķśūd

  

 

35. Tįg-i engüştile o şāh-ı kerįm 

Siper-i māhı eylemişdi dü nįm  

 

36. Ħˇān-ı iǾcāz çekdi ol server  

Pārelense Ǿaceb mi ķurś-ı ķamer  

 

37. Gelicek aña berre-yi büryān  

Zehr ķatılduġını ķıldı beyān  

 

38. Ser-i ħˇān-ı feżāilinde hemįnā

  

Bir ŧabaķ sebzedür sipihr-i berįn 

 

39. Ħulķı yanında gül giyāhe döner  

Ĥilmi yanında kūh kāhe döner  

 

 [13b]   40.   Nefĥasından Ǿabįr ħoş-dem olur  

Nükhetinden bahār ħurrem olur  

 

41. Āstān-ı saǾādetinde revā  

Ħāk-rūb olsa gįsu-yı ĥūrā  

 

42. Oldı keffi ġadįr-i gülşen-i cān 

Beş gümüş lüleden śu itdi revān 

 

43. Gelicek ol şeh-i sitāre sipāh  

Düşmen-i bedr ĥāli oldı tebāh  

 

44. Nefes-i pāki virdi mürdeye cān  

Sengi söyletdi bįdehān u zebān  

 

45. Vird-i Ǿālemdurur śıfātı anuñ 

Söyledür ŧaşı muǾcizātı anuñ  

 

                                                 
34a bulur : olur H 
38b sebzedür: sebzdür H   
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46. Söyleseydi eger ki eşcāra  

Ŧūŧi gibi gelürdi güftāra 

 

47. Nesr-i ŧāǿirle tįr-i śaĥib-i fer  

Gökde anuñ ķanadı ile uçar  

 

48. Devletinde muĥįŧ çarħ-ı dütā 

Oldı müstaġraķ-ı biĥār-ı Ǿaŧā  

 

49. Ravża-yı pāki nūrile ŧolsun  

Rütbe-yi şānına selām olsun  

 

50. Ey şifā-sāz-ı cān-ı ħaste-dilān  

V’ey revā-yı dil-i şikeste-dilān  

 

51. Çār bāliş-nişįn-i Ǿizzetsin  

Ħüsrev-i ħıŧŧa-yı nübüvvetsin  

 

52. Gül-i gülzār-ı cāvidānsın sen  

Ĥāśıl-ı mezraǾ-ı cihānsın sen  

 

53. Gevher-i efser-i risāletsin  

Aħter-i āsmān-celāletsin  

 

54. Mažhar olduñ bu deñlü iĥsāna 

Saña lāzım degül mi şükrāne  

 

55. Ben ġarįbe nažāre senden olur  

Çāresiz derde çāre senden olur  

 

56. Cānı bir murġ-ı gülşen-i dįn it  

Dili andan hemįşe gül-çįn it  

 

57. Ol baña dār-ı āħiretde şefįǾ 

Ķadrimi ķıl şefāǾatüñle refįǾ  

 

58. Ħāk ile ŧolduġunda kāse-yi ser  
Destime cām-ı āb-ı kevŝer ver  

 

 

2.1.12. 

Ķaśide-yi Ĥayretį DernaǾt-ı ŞefįǾü’l-Ümem Muĥammedü’l-Emįn Śallu ǾAleyhi 

Rabbi’l-ǾĀlemįn
31

 

 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

                                                 
31 M ; NaǾt-ı Şerįf-i Leŧāfet-i Rumūz Berāy-ı Resūl-i Hidāyet-Efrūz Ĥayretį (105b-106b) L ; 

DernaǾt-ı Seyyid-i Kāǿinat ǾAleyhi Efdali'ś-Śalavât ve Ekmelü'n-Necât Hayretî Dîvânı 
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1. Ey pādşāh-ı her dü serā şāh-ı enbiyā  

V’ey hādi-yi Hüdā vü şehinşāh-ı aśfiyā  

 

2. Ser-rişte-yi mürüvvet ü serçeşme-yi kerem  

Ser-defter-i nübüvvet ü serĥalķa-yı śafā  

 

3. Sensin dü kevne şāh [u] şehinşāh-ı ser-firāz

  

Ey enbiyāye server ü ser-ħayl-ı evliyā  

 

4. Ey pįşvā-yı ehl-i hidāyet ŧapuñdurur 

Şāh-ı zemįn ü māh-ı felek ħˇāce-yi danā 

 

 [14a]    5.    Yaķduñ çerāġ-ı şerǾüñi ķılduñ cihānı nūr  

Olduñ ķamuya rehber-i reh-bįn ü reh-nümā  

 

6. ǾĀlem cerįdesinde miŝālini ĥüsnüñüñ 

Yazmadı naķş-bend-i eźel bir daħı şehā  

 

7. Ve’l-leyl32
 içinde yazılu lāmını ķıldı dāl  

Şol iki zülfüñe senüñ ey Hādi-yi Hüdā  

 

8. Yüzüñ çerāġı ile cebįnüñdurur delįl 

 

Ey nūr-ı pāk-ı sūre-yi ve’ş-Şems ü ve’đ-Đuĥā33
 

 

9. Āħir zamāne nām-ı şerįfüñ virür şeref

 

Nāmuñ yazıldı ķudret eli ile serverā  

 

10. Sende śıġar şehā niçe biñ baĥr-ı bįkenār

 

Dürr-i yetįm dirler egerçi ķamu saña  

 

11. Her kim ki lā didi dimedi şerǾüñe belį  

Başından eksük olmasa bir dem n’ola belā  

 

12. Tįġ-i muĥabbetiñe düşüp şol ki cān virür  

İçer ĥayāt-ı ābını cānı bulur śafā  

 

13. Sen Muśŧafāya şol ķadar oldı muĥabbetüm  

Cānım sever kimüñ ki ola adı Muśŧafā  

 

 

                                                 
 3a u  H, L  
32 Dönüp gitmekte olan geceye, (Müddesir, 33); Kararmaya yüz tuttuğunda geceye 

andolsun,(Tekvįr, 17); Geceye ve onda basan karanlığa, (İnşıkak 17); (her şeyi karanlığı ile) 

örttüğü an geceye (Fecr, 4); Onu örttüğünde geceye, (Şems 4); (Karanlığı ile etrafı) bürüyüp 

örttüğü zaman geceye,(Leyl 1); Ve sükûna erdiğinde geceye ki,(Duhā 2) 
 8a cebįnüñdurur : cebįnünedür D 
33 Güneşe ve kuşluk vaktindeki aydınlığına (Şems, 1) 
 9a şerįfüñ virür : şerįfüñdurur  H ; L 
 10a bįkenār : bįgirān H, L 
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14. Gümrāh oldı azdı ŧarįķ-i ĥaķįķati  

Her kim ki Çār yārıña ya saña didi lā 

 

15. Śıddįkdur biri ki saña yār-ı ġār olup  

Śoñuñda oldı rāfiǾ-i dįn dāfiǾ-i belā  

 

16. Fārūķdur birisi daħı Ǿadl u dād idüp  

ŞerǾüñle virdi rūy-ı cihāna fer ü behā  

 

17. ǾOŝmān ki Ǿilm ü ĥilm ile zeyn eyleyüp özin  

Bir şāh idi ki anuñ idi milket-i ĥayā  

 

18. Deryā-yı Ǿilm biri ǾAliyy-i Velį idi  

Ħūrşįd-i hel etā34 vü meh-i burc-ı lā-fetā35
 

 

19. Āb-ı şefāǾatile [yu] yüzüm ķaralarını

  

Bu dört ulu śaĥābe yüzi śuyına şehā  

 

20. Yüzim ķaraların yuyamaz gözlerim yaşı  

Daġlar ķadar günāha ne ķılsun bu deñlü mā  

 

21. Geldüm ķapuña Ĥayretįyem ĥālim aġlayup  
Kūyuñ gedāsıyım ķamu maǾlūm mācerā  

 

 

2.1.13. 

Ķaśįde-yi Ħaylį DernaǾt-ı Sulŧān-ı Serā-Perde-yi Ķābe Ķavseyn Nebiyy-i 

Muĥterem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
36

  

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Vechi var teşne-yi āb-ı keremüñ olsa cihān  

Ki yüzüñ śuyına ħalķ oldı senüñ kevn ü mekān 

 

2. Bildi çün ħilķatine bāǾiŝ olan źātundur  

Oldı ser-geşte o şevķıla sipihr-i gerdān  

 

3. Sensin ol nūr-ı Ħudā kim iki ednā zerreñ  

Biri māh oldı cihāne biri mihr-i raħşān  

 

4. O meh-i burc-ı şerefsin ki şeb-i mevlūduñ  

ǾIyd u nevrūz gibi ķıldı cihānı şādān

  

                                                 
34 İnsanın üzerinden, henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı uzun bir süre geçmedi mi?    

(İnsān, 1)  
35 Yiğit yoktur.  
 19a yu  H, L 
36 NaǾt-ı Şerįf-i Destgāh-ı Cenāb u Yahįm-ŧırāz-ı Serįr-i LįǾmaǾallah Ħaylį Beg (48b-50b) L ; 

Ķaśįde-yi Ħaylį DernaǾt-ı Sulŧān-serā-Perde-yi Ķābe Ķavseyn Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (4a-

5a) M 
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5. Sensin ol şemǾ-i şebistān-ı Ħudā kim Cibrįl  

Oldı pervāne-śıfat şevķüñile raķś-künān  

 

6. Odur ol şeb ki cihān buldı żiyā nūruñdan  

Daħı gün ŧoġmadan ey mihr-i sipihr-i Ǿirfān  

 

 [14b]   7.   Odur ol şeb ki olup nūr-ı cemālüñ peydā  

 Dįdeden eyledi āteş-gede-yi küfri nihān  

 

7. Odur ol şeb ki virüp dehre vücūduñ revnaķ  

Ķıldı dünyā yüzini reşk-i behişt-i rıđvān  

 

8. Odur ol şeb ki olup ķalb-i ehibbā maǾmūr  

Ŧāķ-ı Kisrā dil-i aǾdā gibi oldı virān  

 

9. Nice reşk eylemesün cennet o şeb dünyāya 

Ki senüñ kūyuña Ǿazm eyledi ĥūr u ġılmān  

 

10. Bir Ǿaceb zelzele śaldı ķademüñ Ǿāleme kim  

Ser-nigūn oldı śanemler yıķılup deyr-i muġān  

 

11. Görüp ol ĥāleti ammā ki niçe müşrikler  

Cehlile eylediler ĥaķķuña çoķ žann u gümān  

 

12. Āyet-i raĥmet-i Ĥaķķ olduġuña münkir olup  

Küfri ezber oķudı niçe Ǿadū-yı nādān  

 

13. Gördigim bilmediler ħalķ-ı zamāne ķadrüñ  

Seni bildirmekiçün indi zemįne Ķurǿān 

 

14. Sensin ol fāris-i meydān-ı muĥabbet ki ķaçan  

Ĥaķ Resūl oldıġuña istedi aǾdā bürhān  

 

15. Māha parmaķla işāret ķılup itdüñ žāhir  

ǾArśa-yı muǾcizede śanǾat-ı gūy u çevgān 

 

 

16. Göricek şaǾşaǾa-yı mihr-i kef-i pür-tābuñ  

Sįne-çāk oldı o şeb şevķıla māh-ı tābān  

 

17. Gösterüp devr-i ķamerde nice yüzden iǾcāz  

Eyledüñ gün gibi Ǿālemlere Ĥaķ dįni Ǿıyān  

 

18. Mažhar-ı mevhibe-yi nūr-ı Ħudādur źātuñ  

Cümle eşyāya olursañ ne Ǿaceb feyż-resān  

 

                                                                                                                        
 4  L metninde 4. beyitle 5. beyit yer değiştirmiştir.  
 15b  gūy u çevgān : gūy-ı çevgān M, L 
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19. Olduġiçüñ Ǿaraķ-ı cebhe-yi pür-tābuñdan  

Ĥaşre dek gülleri oldı bu cihānuñ ħandān  

 

20. Çeşm-i nergisde degüldür ķaŧarāt-ı şebnem  

Güle bu luŧfı görüp oldı ĥasedden giryān  

 

21. Ĥaddi yoķ ķanġı birin medĥ ideyim muǾcizenüñ 

Vire mi ķaŧre-yi nāçįz ġınā-yı Ǿummān 

 

22. Bāħuśūś ol şeb-i MiǾrāc o dem-i vuślat kim  

İdemez kimse anı Ǿaķlile tafśįl ü beyān  

 

23. Niçe taķrįr ideyim anı degüldür ĥaddüm  

Varmaz ol rütbeye zįrā ki Ǿuķūl-ı insān  

 

24. Seni medĥ itmege yoķ bende kemāl-i ķudret  

Eyledim ĥaķķ-ı edāda bilürüm çoķ noķśān   

 

25. Ķalma eksükligime sen benüm ey bedr-i münįr  

Çünki yoķdur kerem ü luŧfuña ĥadd u pāyān  

 

26. Çār yāruñ daħı vaśfında girüp meydāne 

Esb-i ŧabǾa dilerim eyleyem irħā-yı Ǿinān  

 

27. Ķādir olduķça n’ola anları da vaśf itsem 

Virdiler şerǾüñe zįrā ki nice revnaķ u şān  

 

28. Yār ġāruñ olan ol Ĥażret-i śıddıķ-ı Ǿışķ  

N’ola oldıysa śadāķat ile güzįn aķrān  

 

29. Cümleden evvel idüp dįnüñi taśdįķ ü ķabūl 

Śıdķ-ı pākį aña oldı sebeb-i istiĥsān

  

 

30. MaǾden-i Ǿadl ü kerāmet ǾÖmer-i Fārūķuñ 

Devr-i Ǿadlinde cihān bulmışidi emn ü emān  

 

 [15a]   31.  Yed-i ŧūlāsını görkim nice günlük yoldan  

Dįde-yi Ķayśere bir demde irişdirdi benān  

 

32. MenbaǾ-ı ĥilm ü ĥayā Ĥażret-i Źü’n-nūreynüñ

  

Şöyle naķş olmışidi levĥ-i dilinde Furķān  

 

33. Mülk-i şerǾüñde virüp ķāǾide-yi dįne nižām  

İtdi ādābile tertįb-i kelām-ı Sübĥān

  

                                                 
 29a dįnüñi : dįnüñe L,M 
 32a ĥilm ü ĥayā : ĥilm-i ĥayā H 
 32b Furķān : ĶurǾān L, M 
 33a dįne: şerǾe M 
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34. Fātiĥ-i Ħayber olan Ĥaydar-ı Kerrāruñ ise  

Zühresin ħıśmuñ iderdi ķılıcı āb-ı revān  

 

35. Ne kerāmet ne velāyet ne şecāǾatdür kim  

Ŧıfl iken ejderi çāk itdi o şįr-i ġarrān  

 

36. Kişver-i şerǾ-i şerįfüñde serāy-ı dünya  

Anlar olmışlar idi pādşehim çār erkān  

 

37. Bu ķadar ķuvvet ü ķudretle yine her birisi  

Bendedür Ħażretüñe anlara sensin sulŧān

 

 

38. Ey Resūl-i ŝaķaleyn ey meh-i bedr-i kevneyn  
Sensin ol eşref-i maħlūk u Ĥabįb-i raĥmān  

 

39. Dürr-yektā ise de yerlere geçsün ol baş  

Ki senüñ Ǿışķuñ ile olmaya gözden rįzān  

 

40. Rūħ-ı ŝānį ise de odlara yansun ol ten  

Ki revān eylemeye yoluña biñ şevķile cān

  

 

41. Ben ne ħākim ki seni medĥ idem ey gevher-i pāk  

Ġarażum ĥālimi Ǿarż eylemedür saña hemān

  

 

42. Benem ol bādeye peymā-yı beyābān-ı heves  

Benem ol sākin-i peyġūle-yi dāru’l-Ǿıśyān

 

 

43. Ki ne sermenzil-i maķśūda irişdi rāhım  

Ne ķarār itmege bir kūşeden oldı imkān  

 

44. Bezm-i Ǿālemde dilim olmadı hergiz ħālį  

Heves-i lāzime-yi Ǿıyş u ŧarabdan bir ān 

 

 

45. Her ķaçan vaķt-i namāz olsa ķomaz kim irişe  

Dembedem naġme-yi ney gūşuma gülbāng-ı Eźān  

 

46. Ābdest almaġa varmaz elim ammā göñlüm  

Śu gibi olmadadur kūy-ı ħarābāta revān  

 

47. Oldı maǾlūm namāza ne ķadar yüz yudıġım  

Rūz-ı śavm eyledigim kārı da ŧutmam pinhān  

                                                 
 37a ķuvvet ü ķudretle: ķuvvet-i ķudretle M 
 38  L ve M nüshalarında bu beyit kasîdenin 59. beyiti olarak yer almaktadır. 
 40b biñ : yüz H, L  
 41a gevher-i pāk : pāk-gevher L, M 
 42b dāru’l-Ǿıśyān : dār-ı Ǿıśyān M 
 44a hergiz : bir dem L, M 
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48. Ĥırśım ol deñlü ki eyyām-ı śıyām irdükde  

Bir dilim nān görinür baña hilāl-i Ramażān  

 

49. Almayam destime şimdengirü peymāne diyü  

İtsem inśāfa gelüp cānile Ǿahd ü peymān   

 

50. Derd-i ser ĥāśıl idüp isterem ol demde ŧabįb  

Umarım tā ki diye derdüñe meydür dermān  

 

51. Ayaġım meygede yolunda elimde sāġar  

Dilde yoķ źerre ķadar ħavf-ı śırāŧ u mįzān  

 

52. Niç’olur keffe-yi mįzāna ķonursa ĥālüm  

Bezm-i Ǿısyānda o nūş eyledigim raŧl-ı girān  

 

53. Ben ne ħāletle ķoyam kendümi ümmet yirine  

Ķuluñam diyem eyā pādşeh-i sidre-mekān  

 

54. Ķılmadum sünnetüñüñ biñde birisin icrā  

İtmedim hergiz iŧāǾat ne [ki] ķılduñ fermān

   

 

 [15b]   55.   Heves-i mūy-ı miyānile bütān-ı dehrüñ  

Tār-ı zühd ü Ǿamelüm gerçi degüldür çesbān

 

 

56. Bir ķılan rişte-yi ümmįdimüñ ammā ki yine  

Ne ķadar ķılsa keşākeş ķıramaz Ǿālemiyān  

 

57. Göricek bunca hevā vü hevesi başımda  

İttifāķ itseler ıślāĥuma zühhād-ı zamān

  

 

58. Müşkilüñ varise ĥall eyleyelim gel diseler  

Gelmez illā dilime Ǿuķde-yi zülf-i ħūbān  

 

59. Yine ķaŧǾ eylerem ümmįdimi luŧf-ı Ĥaķdan  

Ki senüñ gibi şefįǾim var eyā faħr-i cihān  

 

60. Dergehüñde umaram tā ki geçe maķbūle

  

Yazıla nāme-yi aǾmālime āħir Ǿunvān  

 

61. İtmedüm şimdiye dek gerçi ki źikr ü tesbįĥ

 

Bāri şimdengirü naǾtuñ ideyim vird-i zebān  

                                                 
54b ki H 

55b zühd ü Ǿamelüm : zühd-i Ǿamelüm L, M 

57a hevā vü hevesi : hevā-yı hevesi L, M 

60b yazıla nāme-yi aǾmālime āħir Ǿunvān : yazıla defter-i Ǿunvānıma ecr-i Ǿunvān L, M 
61a źikr ü tesbįĥ : źikr-i tesbįĥ M 
61b naǾtuñ ideyim : vaśfuñ ideyim L,M 
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62. Benim ol Ǿāciz ü bįkes ki ayāġuñ tozuna  

Eli boş geldim ümįd eyleyü luŧf u iĥsān  

 

63. Bir yeşil yapraġa mālik degülüm dünyāda  

Ki saña lāyıķ ola ey gül-i gülzār-ı cinān

  

 

64. Degülim nesneye ķādir getürem dergehüñe  

Aña ķādir idim ancaķ ki getürdüm įmān 

 

 

65. Ĥażretüñden senüñ ey ĥāfıž-ı dįn-i ümmet

  

Śoñ nefesde dilerim anı beĥaķķ-ı Yezdān 

 

66. Beni tenhā ķomayup ĥıfż idesin įmānım  

Melekü’l-mevt gelüp ķaśd idicek almaġa cān   

 

67. Ŧuymaya cān-ı źaǾįfim sekerāt-ı mevti  

Olmayam nūş idicek cām-ı memātı sekrān 

 

68. Ola şol nesne ki Ǿāśilere dāǿim düşvār  
Anı Ħāylį ķuluña ķıl keremüñden āsān 

 

 

2.1.14. 

Meŝnevį-yi Ħāķānį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Mürselįn Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
37

   

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün  

 

1. Nice müsellem dimesünler aña  

Źātını mirǿāt idünüpdür Ħudā  

 

2. Mülk-i Ǿademden daħı çıķmazdı yol  

Eyledi kevneyne anı Ĥaķ Resūl  

 

3. Olmasa olmazdı felek bį-gümān  

Böyle buyurmaz mı Ħudā-yı cihān  

 

4. ǾArşa degişmez idüben ilticā  

Sāye-yi perr-i külehin enbiyā  

 

5. Her ne ķadar fāżıl ise mürselin  

Fażlı yanında olamaz ħūşe-çįn  

 

                                                 
63a mālik degülüm dünyāda : ķādir degilüm ĥażretüñe L 
64a dergehüñe : ĥażretüñe H  
65b Yezdān : Ķurǿān L, M 
37 NaǾt-ı Şerįf-i Leŧāfet-nümā Cenāb-ı Ser-Defter-i Enbiyā (78a-79b) L ; Meŝnevį-yi Ħāķānį 

Dersitāyiş-i Sulŧān-ı Enbiyā (36a-37a) M 
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6. LaǾline biñ cānile virürdi ser  

Ger Püser-i Meryemi söyletseler 

 

7. Nidügiñi ol kelimāt-ı selįm  

Nuŧķa mecāl olsa açardı Kelįm  

 

8. Oldur iden bir söz ile Lātı māt  

Oldurur elĥaķ sebeb-i kāǿināt  

 

9. AǾlem-i Ǿallāme-yi Ǿilm-i ledün 

BāǾiŝ-i ibdāǾ-ı serāy-ı kehün 

 

 [16a]   10.  Tūġ-ı firāz-ı ĥarem-i kibriyā  

  Şuķķa-ŧırāz-ı Ǿalem-i kāf u hā

  

 

11. Ĥavśala-āmūž-ı ħavāś-ı melek  

MaǾrifet-endūz-ı debįr-i felek  

 

12. Cevher-i ferd-i śadef-i kün fekān38
  

LaǾl-i dıraħşān-ı külāh-ı cihān  

 

13. Leyle-yi MiǾrācda şebdįz-i bāġ  

Meclis-i Ĥaķda güher-i şeb-çerāġ 

 

14. Mest-i mey-i nāz-ı şebistān-ı Ĥaķ 

      Nuķl-i şarāb-ı dil-i mestān-ı Ĥaķ   

 

15. Ķaşlarınuñ olmasa māh-ı nevi  

KaǾbe-yi İslāma delįl-i ķavį  

 

16. Bādiye-yi şirke düşerdi beşer  

Ķıble-yi dįn bulmaz idi zįb ü fer  

 

17. ǾAnber-i gįsūlarıdur itme şek 

Sırr-ı süveydā-yı kibār-ı melek 

 

                                                 
 10b u  M 
38 (kün fekān, kün feyekūn)(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona 

sadece "Ol!" der, o da hemen oluverir. (Bakara 117); Meryem: Rabbim! dedi, bana bir erkek eli 

değmediği halde nasıl çocuğum olur? Allah şöyle buyurdu: İşte böyledir, Allah dilediğini yaratır. 

Bir işe hükmedince ona sadece "Ol!" der; o da oluverir. (Ālį İmrān 47); Allah nezdinde İsa'nın 

durumu, Adem'in durumu gibidir. Allah onu topraktan yarattı. Sonra ona "Ol!" dedi ve 

oluverdi.(Ālį İmrān 59); O, gökleri ve yeri hak (ve hikmet) ile yaratandır. "Ol!" dediği gün herşey 

oluverir. O'nun sözü gerçektir. Sûr'a üflendiği gün de hükümranlık O'nundur. Gizliyi ve açığı 

bilendir ve O, hikmet sahibidir, her şeyden haberdardır.(EnǾām 73); Biz, bir şeyin olmasını 

istediğimiz zaman, ona (söyleyecek) sözümüz sadece "Ol" dememizdir. Hemen oluverir. (Nahl 

40); Onlar (bir de) şöyle dediler: Bu ne biçim peygamber; (bizler gibi) yemek yiyor, çarşılarda 

dolaşıyor! Ona bir melek indirilmeli, kendisiyle birlikte o da uyarıcı olmalıydı!(Furkān 7); Bir şey 

yaratmak istediği zaman Onun yaptığı "Ol" demekten ibarettir. Hemen oluverir. (Yāsįn 82) O, 

hem dirilten hem de öldürendir. O, herhangi bir işin olmasını dilediği zaman yalnız "Ol!" der, o 

da oluverir. (Mü’mįn 68) 



 

 

 91 

 

18. Medrese-yi Ǿışķda bįķįl u ķāl  

Oldur iden baĥŝ-i cemāl ü kemāl

  

 

19. Sįnesi yenbūǾ-ı ĥikemdür anuñ  

ǾĀrıż-ı miśbāĥ-ı žalemdür anuñ  

 

20. Ŧās-ı felek salŧanatı kūsıdür 

ŞerǾ-i serā perde-yi nāmūsıdur  

 

21. Şehperi altındadurur bįgümān  

Beyża-yı beyżā-yı zemįn ü zamān

  

 

22. Sırr-ı Eĥad sįne-yi Aĥmeddedür  

Nūr-ı śamed ķalb-i Muĥammeddedür  

  

23. Rütbe-yi ķadrine bu yetmez mi dāl  

ǾĀşıķıdur pādşeh-i bįzevāl  

 

24. Ħayl-i melek gökden açup bāl u per  

SaǾyile biñ yıl ŧayerān itseler  

 

25. Pāye-yi fażlına varılmaz Ǿıyān  

Ķadrini Mevlā bilür ancaķ hemān  

 

26. Ŧoġmasa şems-i şerefi Aĥmedüñ  

Semti görünmezdi bize emcedüñ

  

 

27. Gūşe-yi çeşmile nigāh itmese  

Ħavf u ĥaŧar var idi her bįkese 

 

28. Ĥaşr olıcaķ müǿmin ile müǿmināt  

Cümle o Ĥażretden umarlar necāt  

 

29. Ķurtulur el-ķıśśa ġam u ġuśśadan  

Dāmen-i pākine teşebbüŝ iden  

 

30. Velveleden eyleyen eflākı pür  

Debdebe-yi kūs-ı Muĥammeddurur 

 

31. Maķdem-i ferħundesi Peyġamberüñ 

ǾArżını kesr eyledi Kisrālaruñ  

 

32. Geldi o sįmurġ-ı bülend-āşiyān  

Kim bu maķām oldı makām-ı Kiyān  

 

                                                 
 18b cemāl ü kemāl : kemāl ü cemāl M, L 
 21a  altındadurur : altındadur M 
 26a  ŧoġmasa : doġmasa H 
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33. İtdi o bāzū-yı nübüvvet penāh  

Küfr ü đalālüñ ĥaşerātın tebāh

  

 

34. Ķuvvet-i ķudsiye-yi Peyġamberi  

Ķaśrını ħāk itdi yıķup Ķayśeri

 

 

 [16b]   35.  Bu ŧabaķāt-ı felek-i zer-nişān  

Ķadrine bir niçe ayaķ nerdübān  

 

36. NaǾtına tafśile ķomaz iĥtiyāc 

Ķıśśa-yı miǾrāc-ı zevį’l-ibtihāc 

 

37. Binse Burāķına o śunǾ-ı Celįl  

Ġāşiye berdūşı idi Cebraǿil   

 

38. Dirler aña Ǿālem olup mübtelā  

Śalli Ǿalā seyyidine’l-Muśtafā  

 

39. Āline aśĥābına aǾvānına  

Hem vüzerā-yı Ǿažamet-şānına

  

 

40. Ĥażret-i Ǿİzzetden olup iĥtirām  

Niçe śalāt ideler ve ve’s-selām  

 

41. Maĥrem-i esrār-ı Resūl-i İlāh 

Ĥażret-i Śıddįķ-ı ħilāfet-penāh  

 

42. Ħāk-ı rehi secdegeh-i şeyħ ü şāb  

Ĥażret-i Fārūķ-ı maǾālį Cenāb  

 

43. Nāŧıķ-ı Ĥaķ ŧūŧi-yi baġ-ı emān  

Ĥażret-i ǾOŝmān-ı behişt-āşiyān

 

 

44. Źaħr-ı ħavāś-ı ĥarem-i kibriyā  

Ĥażret-i Ĥaydar sened-i evliyā  

 

45. Hem ol iki pāk-neseb şāhlar  

Āb-ı ruħ-ı zümre-yi İŝnā ǾAşer  

 

46. Cümleten aśĥāb-ı Ǿižām-ı Resūl  

Ĥāśılı bir bir o gürūh-ı fuĥūl 

 

47. Ġarķa-yı envār-ı İlāh olalar  
Ümmete Ǿuķbāda penāh olalar  

                                                 
 33b  küfr ü đalālüñ : küfr-i đalālüñ M, L 
 34b  ħāk : çāk M 
 39a  aśĥābına aǾvānına : aśĥābına vü  aǾvānına L 
 43a  baġ-ı emān : baġ u emān M, L 
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2.1.15. 

Ķaśįde-yi Dānişį DernaǾt-ı Muĥammedü’l-Muśŧafā Śalli ǾAleyhi’l-Melikü’l-

Ķuddūsi’l-AǾlā
39

 

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün  

 

1. Sāyesi düşmez zemįne sen o naħl-i Ŧūrsun 

Sāyesiz ħūrşįdsin başdan ayaġa nūrsun  

 

2. Ķaldı erdikçe gözi ħalķuñ degül žahruñda mühr  

Bende-yi Ǿāśiye Ĥaķdan Ǿavf içün menşūrsun 

 

3. Şeş cihetden dįdesin dįdār-ı Ĥaķķı görmege  

ǾAyn-ı Ǿālem sendedür āyįne-yi manžūrsun  

 

4. Ĥaķ bu yüzden perde-yi rāz-ı dili keşf eyledüñ

 

ǾĀrife žāhir ü lįkin cāhile mestūrsun  

 

5. Dosta firdevsden ķopmuş gül-i bįħārsın  

Düşmen-i nāpuħteye bir āteşin tennūrsun 

 

6. Maķsım-ı cennet cehennem vāźıǾ-ı tįg ü ķalem  

Münkirįne mātem ammā müǿminįne sūrsın  

 

7. Sensin ol şeh kim Süleymānlar ķapuñda mūrdur  

Onsekiz biñ Ǿāleme ĥükm itmege meǿmūrsun  

 

8. Sensin ol şeh kim perįler emrüñe maĥkūmdur  

Dāver-i fermān-verā-yı leşker-i zenbūrsun  

 

9. KaǾbeye bünyād uran gerçi Ħalįlullāhdur  

Sende vįrāne göñüller yapmaġa müzdūrsun  

 

10. Gördügüñ miǾrācda Ǿāşıķlara baħş eyledüñ  

Luŧf-ı Ĥaķdur ücretüñ dįdār ile meǿcūrsun  

 

 [17a]    11.  Mest olup tel ķırmasunlar diyü erbāb-ı ĥıred 

  Nāhi-yi mey māniǾ-i gūş-ı ney ü ŧanbūrsın

 

 

 

                                                 
39 Dānişį Efendi NaǾt-ı Şerįf-i Dürr-i Şümār Berāy-ı Cenāb-ı Sulŧān-ı ŞefāǾat Įŝār (96b-97a) L ; 

Ķaśįde-yi Dānişį DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem ü Nebiyy-i Muĥterem Śallallahu ǾAleyhi ve Sellem 

(5a-5b) M 
 4a ĥaķ bu yüzden : ĥaķ yüzinden L  

 11a ķırmasunlar diyü erbāb-ı ħıred : ķırmasunlar diyüler bāb-ı ĥıred H : ķırmasunlar erbāb-ı L    
11b nāhi-yi mey : nāhi-yi ney H 
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12. Nāme-yi Ĥaķsın ki her saŧruñ dil-i aǾdāya tįġ 

Dört kitāb içre nebiyyü’s-seyf ile mesŧūrsun  

 

13. Bir āvuc ħākile śalduñ ħāke cünd-i düşmeni  

Ĥaķ elüñde ceyş-i aǾdā üstine Manśūrsun  

 

14. Cevheridür fetĥ iden gencįne-yi esrāruñı  

Tā eźelden gevher-i tevĥįde sen gencūrsun  

 

15. Çeşm-i ħalķı rūşen itdüñ şeb-çerāġ-ı şerǾile  

Efser-i farķ-ı şahāne gevher-i menşūrsun  

 

16. Ĥaķ bilen źāt-ı şerįfüñ Ĥaķķa olmışdur yaķįn 

Kim ki Ĥaķdan dūrdur sen daħı andan dūrsun  

 

17. Bir muǾažžam şehrsin kim bābı anuñ Murtażā 

Ǿİlmile maǾmūrsun tevĥįd ile maĥśūrsun

  

 

18. Haşr olınca sırr-ı Ǿilm sensin menār-ı vaĥdete  

Penc vaķt içre lisān-ı ħalķda meźkūrsun  

 

19. ǾIşķ u ĥüsnüñdür sebeb dünyā vü māfįhāya hep  

Revnaķ-efzā-yı cinān nüzhet-nümā-yı ĥūrsun  

 

20. Baĥr u berde Ħıżr u İlyās oldı meddāĥuñ senüñ 

Ĥāmid ü Maĥmūdsun hem ĥāżır u maĥżūrsun  

 

21. Pādşāh-ı evvelįn ü ķıblegāh-ı āħirįn  

Evvel ü āħir binā-yı Ǿışķile maǾmūrsun  

 

22. Ĥüsn-i ħulķile bir içim śusun ammā kim yine  

Ħançerüñle dāfiǾ-i nār-ı dil-i pür-şūrsun  

 

23. Tįġ-i engüştüñle itdüñ çevşen-i māhı dü nįm 

ǾĀlemüñ śāĥib-ķırānı merd-i śāĥib-zūrsun

  

 

24. Gözin açduñ zāl-i dehrüñ nįze-yi iķdāmile  

Ĥaşre dek tāb-efgen-i rūy-ı şeb-i deycūrsun 

 

25. Saña baġışlandı cümle ümmetān-ı Ǿācizān  

Fażl-ı Ĥaķ ile eźelden tā ebed maġfūrsun  

 

26. Ĥāşa lillāh kim saña ümmet olan ķurtulmaya  

Sen şefįǾ-i cürm-i vaĥş u ŧayr u mār u mūrsun  

 

 

                                                 
 17a bābı : nām M 

 23a çevşen-i māhı : cinne-yi māhı M 
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27. El benüm dāmen senüñ yā raĥmeten li’l-Ǿālemįn40
 

Şöhretim Ǿıśyān benim Ǿavf ile sen meşhūrsun  

 

28. Her nedeñlü çarħ-pervāz iseñ ey sįmurġ-ı dil  

Şāh-bāz-ı ķadrine bir kemterįn Ǿuśfūrsun  

 

29. Dānişį olma śaķın luŧf-ı Ħudādan nā-ümįd 
ǾAķlile yoķdur Ǿalāķañ mestsin maġdūrsun  

 

30. Gözüñ aç kim cām-ı cehl itmiş seni mest-i ħarāb  

Ħāk-ı źilletde uyursun dāħı sen maħmūrsun

 

 

31. Sāyesinde ŧutalım olduñ Süleymān-ı zamān  

Dergehinde ħākdan ednā yine bir mūrsun 

  

 

32. Źerre-yi mažhar düşerseñ āftāb-ı luŧfına  

Müjde kim iki cihānda şādsın mesrūrsun  

 

33. Rūĥına olsun selām ol pādşāh-ı ħāś u Ǿām  
Nefs elinde çekdügüñ derdi bilür maǾzūrsun  

 

 

2.1.16.  

[17b] Müseddes-i Dānişį DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā Burhān-ı Aśfiyā Aĥmedü’l-

Muĥtār ǾAleyhi’s-Selām
41

 

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ey saña müştāķ cümle enbiyā vü mürselįn  

Źātuñ engüşt-i kemāle ħātem-i gevher-nigįn 

Pāye-yi miǾrācuña taĥsįn ider Ǿarş-ı berįn

 

Cümle Ǿālem bildi sensin yā şefįǾü’l-müźnibįn 

Pādşāh-ı enbiyā tāc-ı ser-efrāzān-ı dįn  
Ķıblegāh-ı evliyā maĥbūb-ı Rabbü’lǾālemįn  

 

2. Naķd-i cānı beźl ider yoluñda aĥbābuñ senüñ  

Açulur maĥrem yüzine ĥaşre dek bābuñ senüñ  

İki Ǿālem şāhıdur evlād u aśĥābuñ senün  

Levĥ-i maħfūža yazıldı böyle elķābuñ senüñ  

Pādşāh-ı enbiyā tāc-ı ser-efrāzān-ı dįn  
Ķıblegāh-ı evliyā maĥbūb-ı Rabbü’lǾālemįn  

                                                 
40 (Resûlüm!) Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. (Enbiyâ, 107) Güzel davrananlar 

için bir hidayet rehberi ve rahmet olmak üzere (indirilmiştir). (Lokman, 3) 
30a cām-ı cehl : cām-ı cürm L,M 

 30b uyursun : olursun M 
31b dergehinde ħākdan ednā yine bir mūrsun : ħāk-ı dergāhında gūyā kemterįn bir mūrsın L, M 
41  M ; NaǾt-ı Laŧįf-i Maġfiret Ricā Berāy-ı Lāmiǿü’l-İşrāķ Şemsü’d-Dücā Dānişį Efendi (100a-

101a) L 
 1c pāye-yi MiǾrācuña : pāyuña MiǾrācuña L 
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3. Ĥākim-i muŧlaķ ki ħalķa Ĥażret-i Allāhdur  

Ĥükmine münķād olan cāndan Ĥabįbullāhdur  

Vādi-yi faķr u fenā Ǿuşşāķa ŧoġrı rāhdur  

Faķrile faħr eyleyen sulŧān-ı Ǿālį-cāhdur  

Pādşāh-ı enbiyā tāc-ı ser-efrāzān-ı dįn  
Ķıblegāh-ı evliyā maĥbūb-ı Rabbü’lǾālemįn  

 

4. Ol şehinşāh-ı dü gįtį server-i ħayru’l-beşer  

Yüzi śuyundan yayıldı Ǿāleme gül-berg-i ter  

Ħākile yeksān idi dāǿim yanında sįm ü zer  

Ĥaķķı daǾvā eyleyen Ǿāşıķlara ŝābit yeter  

Pādşāh-ı enbiyā tāc-ı ser-efrāzān-ı dįn  
Ķıblegāh-ı evliyā maĥbūb-ı Rabbü’lǾālemįn  

 

5. Ħalķa fermānın yürütdi Ǿizzet ü ikrāmile  

Baġladı ejderleri ser-rişte-yi aĥkāmile  

ǾĀleme śaldı her āsān tįġ-i ħūn-āşāmile  

Mülket-i dünyāyı ŧutdı leşker-i İslāmile  

Pādşāh-ı enbiyā tāc-ı ser-efrāzān-ı dįn  
Ķıblegāh-ı evliyā maĥbūb-ı Rabbü’lǾālemįn  

 

6. Yā İlāhi luŧf idüp ķurtar felāketden bizi  

Vaĥdete irgür ħalāś eyle bu keŝretden bizi 

Bu ricāmız refǾ ide ħāk-ı meźelletden bizi  

İtmeye maĥrūm maĥşerde şefāǾatden bizi 

 

Pādşāh-ı enbiyā tāc-ı ser-efrāzān-ı dįn  
Ķıblegāh-ı evliyā maĥbūb-ı Rabbü’lǾālemįn  

 

 [18a]   7.    Dānişi bir mürşide her kim ki nāǿil olmadı  

  Ķaldı nāķıś ĥayf ol bįçāre kāmil olmadı  

  Geçdi bu nefs-i denįden Ĥaķķa vāśıl olmadı  

Źerre deñlü devlet-i dünyāya māǿįl olmadı  

Pādşāh-ı enbiyā tāc-ı ser-efrāzān-ı dįn  
Ķıblegāh-ı evliyā maĥbūb-ı Rabbü’lǾālemįn  

 

 

2.1.17. 

Ķāśide-yi Dānişį DernaǾt-ı Maĥmūdu’l-Ħıśāl Muĥammedü’l-Beşįr Śallallāhu 

ǾAleyhi ve Sellem
42

  

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

 

                                                 
 6c  meźelletden : meźelletdi L 
 7e pādşāh-ı : nāzenįn-i L 
42 NaǾt-ı Laŧįf-i Dil-rübā Berāy-ı Ħüsrev ü İķlįm-i Risālet-Penāh (98a-99b) L ; Ķaśįde-yi Dānişį 

DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem  (5b-6b) M 
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1. Ĥabįb-i Ħālıķ-ı yektā Muĥammed Muśtafāsın sen 

İki Ǿālemde maħlūķa imām u pįşvāsın sen  

 

2. Vücūd-ı luŧf-ı cūduñdur cihānuñ varlıġı ancaķ  

Faķįrüñ faħrisin sulŧān-ı iķlim-i ġınāsın sen 

 

 

3. Śadā-yı penç vaķtüñ şarķa ġarba śaldı āvāze 

Menār-ı Vahdete Allāhu ekberle śalāsın sen

 

 

4. Śaçuñ ve’l-leyl43
 ü ĥüsnüñ ve’đ-đuĥanuñ 44 sırr-ı tefsįri 

Dilinde virdi cümle Ǿālemüñ śubĥ u mesāsın sen

  

 

5. Ĥadįs-i faķru faħrįden
45

 sebaķdur fenn-i istiġnā  

Şehinşāh-ı serįr-i kişver-i cūd u Ǿaŧāsın sen  

 

6. Nižām u intižām-ı ins ü cin şerǾüñle ŝābitdür  

Bu daǾvāya yine şāhid de sensin müddeǾāsın sen

  

 

7. Ħudā birdür dimek imān degül yād olmasa nāmuñ

   

İki Ǿālemde Ĥaķ birdür visāl-i kibriyāsın sen 

 

 

8. Senüñ fermānuña ins ü melek yer gök musaħħardur  

Göñül taħtında ĥükm-i pādşāhiye sezāsın sen  

 

9. Vücūduñla müşerrefdür vücūd-ı Ǿālem ü ādem  

Ĥaķįķat Ǿāleminde ibtidā vü intihāsın sen  

 

10. ǾAbādan delķ-i tecrįde degişdüñ aŧlas-ı çarħı  

Ħudānuñ ħāśısın şāhenşeh-i Āl-i ǾAbāsın sen  

 

11. Zuhūr-ı cennet ü dūzaħ yemįn ile yesāruñdur  

ŞefįǾ-i rūz-ı mahşer mefħar-ı arż u semāsın sen  

 

12. Ķabā-yı ħilǾat-i levlākile ķaddüñ müzeyyendür  

Cihān-ı mülk-i maǾnā nazenįn-i enbiyāsın sen  

 

 

                                                 
 2a ancaķ : el-ĥaķ L 

 3a śaldı : śalduñ L 

 3b menār-ı Vahdete : menār u Vahdete L, M 
43 Dönüp gitmekte olan geceye, (Müddesir, 33); Kararmaya yüz tuttuğunda geceye 

andolsun,(Tekvįr, 17); Geceye ve onda basan karanlığa, (İnşıkak 17); (her şeyi karanlığı ile) 

örttüğü an geceye (Fecr, 4); Onu örttüğünde geceye, (Şems 4); (Karanlığı ile etrafı) bürüyüp 

örttüğü zaman geceye,(Leyl 1); Ve sükûna erdiğinde geceye ki,(Duhā 2) 
44 Andolsun kuşluk vaktine (Duhā 1)  
 4a ü  M 
45 “Fakirlik benim övüncümdür.” Hadis-i Şerif 
 6a nižām u intižām : nižām-ı intižām L 
 7 M nüshasında bu beyit 8. beyitle yer değiştirmiştir.  
 7a olmasa : olmaya L 
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13. Yüzüñ SebǾa’l-Meŝānįdür vücūd-ı lāmekānįdür 

Müĥįt-i lücce-yi bahr-ı Hüdā Ǿarş-ı Ǿalāsın sen  

 

14. Ħudāya Ǿayn-ı Ǿirfān dest-i luŧfuñdan açılmışdur  

Nažar ehli olan çeşm-i Ǿalįle tūtyāsın sen  

 

15. Yedi ķat gök yedi ķat yer vücūduñdan Ǿibāretdür  

Ne kim var yerde vü gökde Ħudādan māǾadāsın sen  

 

16. Cemāl-i ins ü cān mirǿat-i Ǿışķuñdan göründi hep  

Göñülden on sekiz biñ Ǿāleme nūr u żiyāsın sen  

 

17. ǾAlāyıķdan müberrāsın küdūretden muśaffāsın  

Kemāl-i pāyede ser-tāc-ı cümle aśfiyāsın sen  

 

18. Ne deñlü varise ervāĥ teşrįf-i ķudūmuñdur  

Elestu rabbikumde nükte-yi kālū belāsın
46

 sen  

 

20. O kim sāyeñde ħoş geçdi odur sulŧān-ı heft-iķlįm 

Per-i tevĥįdile pervāz-ı Ǿarş itmiş hümāsın sen  

 

19. Ĥaķįķat Ǿālemin şerǾ-i şerįfüñ gösterir ħalķa 

Śafā ser-çeşmesisin menbaǾ-ı ĥavf u recāsın sen  

 

 [18b]    20.  Senüñle şeş cihāt u çār Ǿunśur kim şeref buldı  

Sekiz cennet ki dirler ol maķām-ı dil-güşāsın sen  

 

21. Kitāb-ı Meŝnevį gūş-ı dile vecd ü semāǾuñdur  

Ŧarįķ-i Mevlevįde neydeki śıyt u śadāsın sen  

 

22. Śalātile selāmuñdur nikāĥ-ı Ādem ü Ĥavā  

Muĥabbet Ǿāleminde Ǿıķd-ı peyvend-i vefāsın sen

  

 

23. Ħulāsa keşti-yi Nūĥį sebeb-i Ĥıżr-vücūduñdur  

Dem-i Dāvuda luŧfuñdan śadā-yı cān-fezāsın sen  

 

24. Süleymāna nübüvvet ħātemi destüñden irmişdür  

Nebįler ħātemisin ħalķa ammā ibtidāsın sen 

 

25. Bulınmaz cüst ü cūyile eźelden olmasa luŧfuñ  

Dil-i İskendere āb-ı ĥayāt-ı ġamz-edāsın sen  

 

26. Nice İskenderi Ǿışķuñla gösterdüñ ĥaķįķatde  

Yine Mūsā vü Ĥıżruñ arasında mācerāsın sen  

                                                 
46 Kıyamet gününde, biz bundan habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, 

onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin 

Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler. (A’raf 172) 
 22a śalātile selāmuñdur : śalavāt-ı şerįfündür L, M 
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27. Ķuluñ ķurbānuñ olmışdur Ħalįlullah u İsmāǾįl  

Göñüller KaǾbesinde Merve ĥaķķıçün Śafāsın sen

 

 

28. Egerçi şekli Yūsuf ĥüsni ammā nūr-ı Ǿışķuñdur  

Görinen dįde-yi YaǾķūba ol nūr u żiyāsın sen  

 

29. Ŧoķunmaķla nažar bir kerre ĥüsn-i iltifātuñla  

Cemāl-i Yūsufa şöhret viren ĥüsn ü behāsın sen

  

 

30. Nice dermāndeye dāru’ş-şifā dergāh-ı luŧfuñdur  

Dil-i Eyyūba śabr u zaħm-ı derdine devāsın sen  

 

31. Çıķardı Yūnusı ġavvāś-ı feyżüñ baŧn-ı māhįden  

Yine anuñ yüzünden mevc uran baĥr-i śafāsın sen  

 

32. Ledün İlyāsa ĥikmet Dānyāle ĥażretüñdendür  

Şifāda Bū ǾAlįye ŧıbda Loķmāna şifāsın sen  

 

33. Ŧayandı emrüñe dįne getürdi bunca seĥĥārı  

Yed-i beyżāyile destinde Mūsānuñ Ǿaśāsın sen  

 

34. Ġam-ı hicrān çeken dil-mürde-yi Ǿışķa Mesįĥāsın 

Mesįĥānuñ dem-i cān-baħşına neşv ü nemāsın sen  

 

35. Ħudā birdür şerįǾat bir ŧarįķat bir ĥaķįķat bir  

Arañuzda ikilik yoķ ǾAliyyü’l-Murtażāsın sen  

 

36. Ĥüseyn ile Ĥasan Veyse’l-Ķaran źāt-ı cemįlüñdür  

CemįǾ-i enbiyāya evliyāya ilticāsın sen  

 

37. Derūnuñ nūr-ı Zeyne’l-ǾĀbidįn ile müzeyyendür  

Anı bildüm ki Ǿālemde bekevn sırr-ı Ħudāsın sen  

 

38. İmām-ı Bāķırı kim pūte-yi Ǿışķuñda ķāl itdüñ  

Zer-i ħāliś ider ħāk-ı siyāhı kįmyāsın sen  

 

39. Śadāķat nāžıruñdur CaǾfer-i Śādıķ emįnüñdür  

Ħulāśa murġ-ı cānı nār-ı dūzaħdan rehāsın sen  

 

40. Olup Kāžım-śıfat Mūsā Rıżānuñ sırr-ı Ǿirfānı  

Taķį ve yā Naķįveş maǾden-i cūd u seħāsın sen 

 

 

41. Helāk itdüñ urup deccāl-i nefsi tįġ-i ĥilmüñle  

Ħudānuñ Ǿaskeri hem Mehdi-yi śāhib-livāsın sen  

                                                 
 27a  u: M    
 29a ŧoķunmaķla : doķunmaķla L, M 
 40b yā Naķįveş : bā Naķįveş L, M 
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42. Vücūduñ medĥidür medĥ-i Nebįden Dānişį ķaśduñ  
Yine evlād u aśĥāba muĥibb-i bįriyāsın sen  

 
43. Eger varise bunlar deñlü sende pāye-yi Ǿālį 

Tenüñ rūĥ eyledüñ cümle vücūda muķtedāsın sen  

 

 [19a]    44.  Ümįdüñ kesme dergāh-ı Ħudā-yı lem-yezelden kim 

Saħį oldur ġanį oldur faķįr-i bįnevāsın sen  

 

45. Cemālüñle celālüñ Ǿarż idersin dembedem ħalķa  

Yine sen kendüñe tiryāķsın hem ejdehāsın sen  

 

46. Emįn olsañ n’ola ol şehlerüñ kehf-i emānında 

Göñüller cāmiǾinde sırr-ı āmįn ü duǾāsın sen   

 

 

2.1.18. 

Ķaśide-yi Źātį DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā Ĥażret-i Muĥammed Śallallāhu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem
47

  

 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün 

 

1. İdüp seherüñ sįne-yi sįmįnini kāġıd 

Altun ķalemiyle bunı yazardı Ǿuŧārid  

 

2. Cehd ile dürüş ile kemālātı mükemmel  

Yā Ǿizzet ü devlet ķapuña ola müsāǾid  

 

3. Düş baĥr-i Ǿulūm içine Ǿālem śadefinde 

Bir gevher-i yekdāne ide tā seni vāĥid  

 

4. Var gevher-i Ǿilmile yüri gevherüñ artur  

Altūn it işüñ eyleme bāzāruñı kāsid

  

 

5. Seyr it ķamu seyyāre ile cümle burūcı  

Aç gözüñi ol ĥikmet-i Ĥaķķı müteraśśıd  

 

6. Senden ulular sözlerini vird idinirsüñ  

TabǾıña niçe dürr-i meǾānį ola vārid

 

 

7. İsterseñ ide Ǿizzetüñi Tañrı ziyāde 

MaǾķūlı ķabūl eyle śaķın olma muǾānid 

 

                                                 
47 DernaǾt-ı Sultān-ı Enbiyā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem Źātį Efendi (130b-132a) L ; Ķaśįde-yi 

Źātį DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem (6b-7a) M 
 4a gevher-i : cevher-i L 
 6b dürr-i meǾānį : vird-i meǾānį L 
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8. Ĥikmetde ķamu derde şifā ola kelāmuñ  

Ķanūnile ķıl manŧıķuñı gözle ķavāǾid  

 

9. Teǿŝįr ide ger saña kelām-ı mütekellim  

Zihnüñde vü ķalbüñde ola pāk-ı Ǿaķāįd  

 

10. Bir niçe delįlile Ĥaķuñ birligüñi bil  

Şol śūfi-yi sālūs gibi olma muķallid 

 

 

11. Üç maǾna ile çār varaķ üzre ŧoķūz cild 

  Olmaġa sebep n’oldı vü kim oldı mücellid 

 

12. Cūş itdi yem-i śunǾ-ı Ħudā Ǿışķ elinden 

İbdāǾa sebep oldı şeh-i cümle muvaĥĥid  

 

13. Maĥbūb-ı Ħudā faħr-i cihān şāh-ı risālet  
Sulŧān-ı nübüvvet ser-i ser-cümle-yi Ǿābid  

 

14. Bir dem üzerinden ki ese şefķati bādı  

ǾĀśįleri yaķmaya cehennem ola bārid  

 

15. Śad bār taĥiyyāt u selām ol mehe her dem  

Kim oldı ŧulūǾ itdügi dem şevķile sācid 

 

 

16. Seccādesini eyledi bir māh müşerref  

Kim ħalķa ayaġı yeri miĥrāb-ı mesācid  

 

17. Deryā-yı Ǿaŧā baĥr-i bedenden mütereşşiĥ  

Yāķūt-ı seħā kān-ı kefinden mütevellid 

 

18. ǾĀlemde bu gün devlet anuñ şāhid-i Ǿizzet  

Yüz şįve ile śaldı revān boynına sāǾid  

 

19. Emr itse ider ŧaşile ŧopraķ ĥarekātı  

Aķar śu eser yel ola nehy eylese rākid  

 

 [19b]   20. ǾAdli yeli araya girüp eylese ıślāĥ 

       Birbiri ile āteş ü āb olmaz idi żıd

 

 

21. Anda dü cihān naķş-ı Ǿıyān olsa Ǿaceb mi  

Āyine-yi śāf eyledi vicdānuñı Vāĥid

  

 

22. Şol śūrete kim terbiyetüñ ābı śaçıldı  

Śanma ki anuñ dįde-yi baħtı ola rāķıd 

                                                 
 10a birligüñi : varlıġını M 
 15a u:  L, M  
 20b ü:  L 
 21b vāĥid : vācid L 
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23. Ucdan uca dünyāyı eger kim ŧuta āteş  

Bir ķaŧre ķadar şefķatüñ ābı ide ħāmid  

 

24. İrse maŧar-ı perverişüñ sebze-yi Ǿömre 

Ol mezraǾ-ı dihkān-ı duhūr olmaya ĥāśıd 

 

25. Olmaya vilāyetde anuñ hįç nažįri  

Her kim ki senüñ himmetüñi idine mürşid  

 

26. İrerdi ĥayāt ābına hep Ħıżr u Sikender  

Ger Ħıżr-ı duǾāñ olmış olaydı aña rāhid

  

 

27. Olmazdı Ǿadū zaħmı ile üştür-i Śāliĥ  

Ĥıfžuñ eli olsaydı eger kim aña ķāǿid 

 

28. İşitse eger heybetinüñ śıyt u śadāsın  

Çarħ üzre o dem Ǿasker-i pervįn ola şārid  

 

29. Bir kimse gelüp itmeden önüñde tekellüm  

EvżāǾı olur śıdķına vü kiźbine şāhid 

 

 

30. Bir anda egerçi on iki burcı ider seyr  

Māh olmadı yā Ǿazm-i serįǾüñ gibi ĥāmid 

 

 

31. Ger kuĥl idine gerd-i rehüñ çeşmine aǾmā  

ǾAynile ola Ǿālem-i esrārı müşāhid  

 

32. İtmiş kerem ü luŧfdan icād-ı vücūduñ 

Ħalķ eyleyicek ħalķı yed-i śunǾıla mūcid  

 

33. Fāķā düşürür mürġ-śıfat  

Ger luŧfuñ irişse ola fāķını fāķıd 

  

 

34. Şerĥ olmaya ey kān-ı kerem vaśf-ı Ĥamįdüñ  

Yazsa şuǾarā ĥaşre dek eşǾār u ķaśāyid

  

 

35. Źillet yüzini görmez idi Źāti-yi dervįş    
Devlet gibi ķapuñda olaydı müteķāǾid  

 

36. Bįmār u żaǾįf itdi anı derd-i meźellet  

Luŧfuñ k’ola Ǿāyid aña śıĥĥat ola Ǿāyid 

 

                                                 
 26b rāhid : rāyid M, L 
 29b evżāǾı : evżāǾ M 
 30b şerįǾüñ : serįǾüñ M 
 33  Bu beyit H ve M de eksiktir. L’de ise kelime eksikliği bulunmaktadır.    
 34b u L 
 36a derd-i mezellet : derd ü mezellet L 
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37. Gözini diküp gūya yatur çāh-ı belāda 

Seyyāre-yi eltāfuñı yüz şevķile rāśıd  

 

38. Bįşübhe irer şāhid-i maķśuda ŧapuñdan 

Her kim ki duǾā eylemege ola mücāhid

  

 

39. Eflāk dönüp ķuŧb-ı ķarār eyledügünce 

Evrāķına çarħuñ yaza bu beyti Ǿuŧārid 

 

40. Üstüñe döne ķuŧb gibi cümle felekler  
Ĥaķ devr-i zamān içre ide Ǿömrüñi ħālid  

 

  

2.1.19. 

TercįǾ-Bend-i Źātį DernaǾt-ı Eşrefü’l-Maħlūķāt ǾAleyhi Mine’ś-Śalavāt Ezkāhu
48

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

I 

1. Ey ayaġuñ ŧopraġı tāc-ı ser-i Ǿarş-ı berįn  

Ĥażretüñle ŧoķuz eflāk üzre faħr eyler zemįn  

 

2. MenbaǾ-ı deryā-yı raĥmet maǾden-i luŧf u kerem 

 

MelceǾ-i erbāb-ı Ǿıśyān u şefįü’l-müźnibįn  

 

 [20a]   3.     Zübde-yi evlād-ı ādem faħr-i cümle enbiyā  

Maŧlab-ı cümle cihān maĥbūb-ı Rabbü’lǾālemįn  

 

4. KaǾbe-yi dįnüñ ĥarįminde melekler çaġrışır 

Haźihi cennātu ǿadnin f’edĥulūha ĥālidįn49
  

 

5. Şefķatüñden raĥmetüñden itmezem ķaŧǾ-ı recā  

Muśŧafā mā cāǿe illā raĥmeten li’l-Ǿālemįn 50 
 

 

                                                                                                                        
  36b k’ola : ola H 
 38a maķśuda ŧapuñdan : maķśud-ı ŧapuña L ; maķśuda ŧapuñda M 
48 Bu kaside L metninde iki defa yazılmıştır. 1. si 131b-133a arasında bulunmaktadır ve başlığı şu 

şekildedir.  TercįǾ-Bend-i Berāy-ı Resūl-i Ekrem Mevlānā Źātį ; 159b de yer alan ikinci kasîdenin 

başlığı ise şöyledir: TercįǾ-Bend-i Źātį Medĥ-i Ĥabįb-i Rabbe’l-ǾAlemin. Kasîdenin tenkidi 

yapılırken 132b de bulunan kasîde esas alınmıştır; TercįǾ-Bend-i Źātį DernaǾt-ı Eşrefü’l-Maħlūķāt 

Śalallāhu ǾAleyhi ve Sellem (7a-8a) M 
 I/2b Ǿıśyān u şefįü’l-müźnibįn : Ǿıśyān şefįü’l-müźnibįn L, M 
49 (O yurt) Adn cennetleridir; oraya babalarından, eşlerinden ve çocuklarından sâlih olanlarla 

beraber girecekler, melekler de her kapıdan onların yanına varacaklardır. (Ra’d, 23). Rablerine 

karşı gelmekten sakınanlar ise, bölük bölük cennete sevk edilir, oraya varıp da kapıları açıldığında 

bekçileri onlara: Selam size! Tertemiz geldiniz. Artık ebedî kalmak üzere girin buraya, derler. 

(Zümer, 73) 
50 Mustafa ancak âlemlere rahmet olarak gelmiştir.  
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6. Bir mücessem rūĥsın ey rūĥ-ı cism-i kāǿināt

 

Meskenüñ olsa Ǿaceb mi meĥbiŧ-i rūĥu’l-emįn  

  

7. ǾĀķılān-ı ehl-i dāniş kāmilān-ı ehl-i fehm  

Cümle āgāh oldı sensin ey emįr-i mülk-i dįn 

 

8. Mebde-yi bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān  
Sāye-yi Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lāmekān  

 

    II 

1. Ey şeb-i İsrāda bulan śubĥ-ı vaśla dest-i res 

V’ey tekellüm eyleyen cānāne ile her nefes  

 

2. Ŧūŧi-yi gūyāsı ŧoķsān biñ kelām-ı ĥażretüñ  

Saña āyįne cemāl ü ħāne-yi vuślat ķafes 

 

3. Gitdügüñde şehsüvār-ı fetĥ mülk-i vuślata  

Saña ħayme çarħ-ı aŧlas Refref olmışdur feres 

 

4. Kimseler sen gördügüñ deryāya ġavvāś olmadı  

Bulmadı sen bulduġuñ dürr-i yetįmi hįç kes 

 

5. RıfǾatuñ  dāmānı altında felek fānūs olur  

Çār-sū-yı şehr-i şerǾüñde olur her şeb Ǿases 

 

6. Ey vücūdı pāk çün źāt-ı şerįfüñdür senüñ  

N’ola cümle Ǿāleme mihrüñ olursa mültemes 

 

7. Mebde-yi bünyād-ı Ǿālem server-i āħir-zamān  
Sāye-yi Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lāmekān  
 

III 

1. Ey ki ħūrşįd-i cemālüñ nūr-ı çeşm-i kāǿināt 

Źāt-ı bįmiŝl-i şerįfüñ cāmiǾ-i cümle śıfāt 

 

2. Server-i rūy-ı zemįnsin şāh-ı eflāk-ı berįn 

 

Mįr-i cünd-i enbiyā sulŧān-ı mülk-i muǾcizāt  

 

3. Yazmaġiçün ĥüsn-i ħaŧŧāna cemālüñ vaśfını  

Yūsufuñ çāh-ı zeneħdānı revā olsa devāt  

 

4. Ey ķamudan ķadri aǾlā ol iki gįsūlara  

Pür-siyeh bende şeb-i Ķadr istemez hergiz Berāt 

 

 

                                                 
 I/6a bir mücessem rūĥsın : ey mücessem ruĥduñ L, M 
 III/2a zemįnsin : zemįn L, M 
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5. Śubĥa dek her şeb ĥadįŝüñden meāǾnį ķılsun aħź 

Žulmet içre Ħıżrveş bulsamdı ben āb-ı ĥayāt  

  

6. Umaram ide nažar ben derd-mendüñ ĥāline  

Serverā şol dįdeler k’aña tecellį ķıldı źāt  

 

7. Sensin ey ħayre’l-verā vü şāh-ı cünd-i enbiyā  

Cümle āgāh oldı bildi müslimįn ü müslimāt 

 

8. Mebde-yi bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān  
Sāye-yi Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lāmekān  

 

    IV 

1. İtdi rūşen gözlerinüñ yāri görsin bir nažar 

 

Sürme-yi Ǿayne’l-yaķįn kuĥl-i māžāġa’l-baśar51
 

 

 [20b]   2.    Bir gice ey ħˇāce-yi mülk-i risāletǾışķile

  

NaǾtına yoķdur nihāyet eyledüñ bir ħoş sefer 

 

3. Ĥażretüñ bir āteşe oldı semender ey Ħalįl

 

Ol arada açamaz hergiz melekler bāl u per  

 

4. Serverā yerden göge ĥükmüñ revān olduġına  

Şāhid-i Ǿādil degil mi muǾciz-i şaķķu’l-ķamer  

 

5. Ümmetüñçün bir güzel maĥbūb-ı şefķat nāmesin

  

Mühr urupdur žahruña Ĥaķ ey emįr-i muǾteber  

 

6. Rūy-ı dilden perde-yi şekki götürdi bād-ı ġam  

Serverā sensin ķamu aśĥāb u ümmet bildiler  

 

7. Mebde-yi bünyād-ı Ǿālem server-i āħir-zamān  
Sāye-yi Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lāmekān  

 

V 

1. Ĥalķa olup bir yere cemǾ olsa cümle enbiyā  

Cümlesi bir ħātem ü sensin nigįni serverā

  

 

2. Māh-ı burc-ı meskenet ħūrşįd-i evc-i mekremet 

 

Şāh-ı cavķ-ı enbiyā sulŧān-ı cünd-i aśfiyā   

 

                                                 
 IV/1a  bir : her L 
51 Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı. (Necm, 17) 
 IV/2b naǿtına : nefǿine  L 
 IV/3a bir : şol L 
 IV/5b mühr urupdur žahruña : mühr o bedr-i žahruña L 
 V/1a Ĥalķa olup bir yere cemǾ olsa cümle enbiyā : ħalķa olup cemǾ olur bir yere cünd-i enbiyā L 
 V/2b  cavķ-ı enbiyā : cavķ-ı etķıyā L ; cevf-i enbiyā M 
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3. Aduñ olmışdur senüñ ey seyyid-i sādāt-ı ħalķ  

Zübde-yi insān-ı kāmil olduġıçün Muśŧafā  

 

4. Virür aķar śu gibi śāfį ĥadįŝüñ rāstį

 

KaǾbe-yi cümle ķulūba mürde Ĥaķķiçün śafā  

 

5. Ķıldı bir ħoş bū ile ħalķuñ nesįm-i Ǿālemi

 

Gülşen-i ķalbüñde hergiz esmedi bād-ı hevā  

 

6. Āsmān-ı dilde mihrüñ seyr iderse ŧañ degül

 

Bildiler sensin cihān içre ķamu bāy u gedā  

 

7. Mebde-yi bünyād-ı Ǿālem server-i āħir-zamān  
Sāye-yi Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lāmekān  

 

VI 

1. Kāmetüñ ey būstān-ı lāmekān pįrāyesi  

Nūrdan bir servdür düşmez zemįne sāyesi  

 

2. Yūśufı gerçi görenler ellerini kesdiler  

Gün yüzüñ gördi senüñ şaķķ oldı bedrüñ ayası  

 

3. Menzilüñ yeter duǾāveş māverā-yı nüh-sipihr  

Ķadrinüñ Ǿarş-ı muǾallādan muǾallā pāyesi  

 

4. Evvel ü āħir nažirüñ yoķ senüñ źātuñ durur  

Ħatm-i cümle enbiyā kevn ü mekānuñ māyesi  

 

5. Dir görenler sen meh-i bedrüñ münevver ĥüsnüni

 

Süt yerine nūr emzirmiş meger kim dāyesi  

 

6. Āħiret bāzārına vardıķda eyler fāǿide 

 

Naķd-i Ǿışķuñdur anuñ kim serverā sermāyesi  

 

7. Bāġ-ı cennetde ümįdim bu durur ben bendesin 

 

Cümle müǿminlerle ol serv idine hem-sāyesi  

 

8. Mebde-yi bünyād-ı Ǿālem server-i āħir-zamān  
Sāye-yi Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lāmekān  

 

 

 

                                                 
 V/4a virür : vardur  L 
 V/5a bū ile : būyile L, M 
 V/6b içre : içer L 
 VI/5b süt : süd M 
 VI/6b Ǿışķuñdur : Ǿışķınuñdur L 
VI/7a bu durur ben bendesin : bu durur ki źātįen L 
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   VII 

1. RıfǾatüñ bezminde ħūrşįd istedi kim ola ref  

Dāǿireñ añla diyü yüzine gerdūn urdı kef 

 

 [21a]    2.    Yüzüñi bir görmege olmaz iki Ǿālem behā  

Gevher-i yekdānesin sen iki Ǿālem bir śadef 

 

3. Ayaġun ŧopraġınuñ bir źerresi dünyā deger  

Ĥak budur kim yoluña ħarc olmayan dünyā telef  

 

4. On sekiz bįn Ǿālemüñ ħūrşįd-i Ǿālem-tābısın 

Yedi ķat yire ŧoķuz ķat çarħa virdüñ sen şeref 

 

5. Cümlesine muķtedā olduñ o dem kim enbiyā

  

Ķudsde İsrā şebinde tā namāza ŧutdı śaf  

 

6. Cismimiz hevl-i ķıyāmetden tutucaķ ditreme 

Umarız şefķat zebānile diyesin lātaĥaf 52
 

 

7. Cümle müǿminlerle źātı derdmendi ĥaşrde

 

Var ümįdim idesin dünyā ġamından berŧaraf  

 

8. Mebde-yi bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān  
Sāye-yi Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lāmekān  

 
 

2.1.20. 

Ķaśide-yi Źātį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Kevneyn ve Ħayru’l-Farķeyn Śallallāhu 

ǾAleyhi ve Sellem
53

  

 

MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FeǾūlün  

 

1. Ey źāt-ı şerįfüñ gül-i gülzār-ı risālet

  

Elfāž-ı şerįfüñ şekeristān-ı belāġat  

 

2. Ey hemnefes-i Ǿarş-nişįnān-ı melāįk  

V’ey şāh-ı cihān pādşeh-i Ǿālem-i vaĥdet  

 

3. Ŧayy eyleyemez refref-i žann rütbe-yi ķadrüñ

 

Cibrįl-i Ǿuķūl anı niçe ide ĥikāyet 

 

                                                 
 VII/5a  kim : ki L 
52 Korkma !  
 VII/7a ĥaşrde : ĥaşr dek M 
53 Medĥ-i Resūl-i Ekrem Śallallahu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem (158a-158b) L ; Ķaśįde-Beççe-yi 

Źātį DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem Śalallāhu ǾAleyhi ve Sellem (34a-34b) M 
 1a şerįfüñ : laŧįfüñ L 

  3  M. 
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4. Şānuñda durur āyet-i mā kāne Muĥammed 
54

 

Ey mebde-yi bünyād u cihān şehr-i nübüvvet 

 

5. Ħurşįd-i viśālüñ iricek burc-ı vücūda  

ǾĀlem açılup gide ķamu leyl-i đalālet

  

 

6. Deryā-yı đalāletde ķalurdı ķamu Ǿālem  

Olmasañ eger bedraķa-yı necm-i hidāyet  

 

7. Ķurtuldı ĥadįŝüñ işiden cümle ĥadeŝden  

Ey bāġ-ı vefā bülbül-i gülzār-ı nübüvvet  

 

8. Sen ümmetüñi isteyesin Ĥażret-i Ĥaķdan  

Nefsį diyicek cümle nebį rūz-ı ķıyāmet  

 

9. ǾĀśįleri emvāc-ı Ǿazāb eyleridi ġarķ  

Olmasañ eger mālik-i deryā-yı şefāǾat  

 

10. Ĥaķ ķudret eliyle urucaķ žaĥruña mühri  

Gönderdi seni ümmetüñe nāme-yi şefķat  

 

11. Māhuñ siperin muǾcize tįġiyle felekden 

 

İtdüñ iki şaķ gördi anı ehl-i vilāyet  

 

12. Çeşm’eyledüñ engüştüñi gördi ķamu Ǿālem  

Dil-teşne durur muǾcizeñ ābına beġāyet 

 

13. Ey ħātem-i mecmūǾ-ı nebi mehbiŧ-ı Ķurǿān  

Ħatm olmış idi muśĥaf-ı ĥüsnüñde melāĥat  

 

14. Źātuñda senüñ yoġidi bir źerrece bed ħū 

Āteşde bürūdet nitekim śuda yübūset 

 

15. Ervāĥ-ı Nebi Ķudsde cemǾ oldı serāser  

İsrā gicesi cümlesine itdüñ imāmet  

 

16. Cibrįl-i ħıred k’işide eczāsı olur gül  

Bir demde ki itdüñ ŧoķuz eflākı seyāĥat 

 

 [21b]   17.  MiǾrācda bulduñ şu ķadar Ĥaķķile ķurbı  

Gūyā ki hemān cān u ten ü nār-ı ĥarāret  

 

18. Keşf oldı saña perde-yi esrār serāser  

Ĥaşr ola vü evśāfuña olmaya nihāyet  

                                                 
54 Muhammed, sizin erkeklerinizden hiçbirinin babası değildir. Fakat o, Allah'ın Resûlü ve 

peygamberlerin sonuncusudur. Allah her şeyi hakkıyla bilendir. (Ahzāb, 40) 
 5a burc-ı vücūda : nūr-ı şühūda M 
 11b ehl-i vilāyet : ehl-i delālet L ; cümle vilāyet M 
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19. Śad-bār selām anlaruñ ervāĥına bizden 

 

Yirüñde ki ol çār Ǿazįz itdi ħilāfet 

 

20. Ķandįl-i revāk-ı śıdıķ-ı ĥażret-i Śıddįķ  

Żıdd-ı şeb-i şekk şuǾle-yi mıśbāĥ-ı śadāķat 

 

21. Ħışmile nažar ķılsa güneş bįfer olurdı  

Fārūķ-ı cerį pādşeh-i mülk-i śalābet  

 

22. Sulŧān-ı eķālim-i ĥayā ĥażret-i ǾOŝmān  

Şāh-ı büleġā server-i erbāb-ı feśāĥat 

 

23. Mįr-i Ǿulemā kān-ı kerem Ĥaydar-ı Kerrār  

Maķbūl-ı Ħudā ceyş-i Nebį şāh-ı vilāyet

  

 

24. Ezvācuña vü ālüñe evlāduña bizden  

Her gāh selām ey şeh-i erbāb-ı şefāǾat  

 

25. Źātįnün idersin ķamu müşkillerini ĥall  
  Ŧapuñda irerse ger aña Ǿavn-ı Ǿināyet  

 
26. Düşürmedügi miśķale-yi źikrüñi dilden  

Budur ki virür āyine-yi ķalbe śūret
55

 

  

27. Ĥaşr ola ümįdim bu ķıyāmetde senüñle  

Bunı işidüp kim diye āmįn aña raĥmet 

 

 

 

2.1.21. 

Ķaśįde-yi Źātį DernaǾt-ı ŞefįǾü’l-Müźnibįn ve İmāmü’l-Enbiyā ve’l-Mürselįn 

Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
56

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Cūş idüp deryā-yı Ǿışķ Allāhu Rabbü’l-Ǿālemįn 

Bir güher ħalķ eyledi kim śad hezārān āferįn  

 

2. Ol güher Ǿışķına ħalķ itdi bu dürc-i Ǿālemi  

Eyledi aña maķarr üstād-ı Ǿālem-āferįn 

 

                                                 
 19b ĥilāfet : celāfet L 
 23b şāh-ı vilāyet : şāh u vilāyet M 
55 Bu mısraın vezni bozuktur.  
 26  +L :  H, M  
 27  +L :  H, M 
56 TercįǾ-Bend-i Źātį Dermedĥ-i Ĥażret-i Resūl Rabbü’l-ǾĀlemin (158b-159b) L ; Ķaśįde-yi Źātį 

DernaǾt-ı ŞefįǾü’l-Müźnibįn ü İmāmu’l-Enbiyā-yı ve’l-Mürselįn (8a-8b) M 
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3. Bir dür-i yekdānedür deryā-yı śunǾ-ı Ĥaķda ol  

Çarħ-ı şāh-ı ķadri parmāġında bir engüşterįn 

 

4. Ĥalķa olup cemǾ ola bir yire cünd-i enbiyā 

 

Cümlesi bir ħātem ü ol ħāteme oldur nigįn 

 

5. Anuñiçün ŧaş baśardı baġrına Ħātem gibi  

Ħātem-i cümle Nebįdür ol dür-i deryā-yı dįn 

 

6. Ey mesįrüñ būstān-ı lāħalā vü lāmelā  

Kuĥl-i çeşm-i źāt-ı bįnüñ sürme-yi Ǿayne’l-yaķįn   

 

7. Merkebüñ refref maķāmuñ ķābe ķavseyn57
 ey Ǿazįz  

Ħalvetüñdür mehbit-i Cibrįl Ķurǿān-ı mübįn 

 

8. Ķaŧre-yi deryā-yı luŧfuñ baĥr-i pür-dürr-i ŝemįn

 

Bende-yi nūr-ı ruħuñ sulŧān-ı çarħ-ı çārumįn  

 

9. Meclisüñdür gülsitān-ı bāġ-ı firdevs-i berįn

  

Ĥażretüñdür bülbül-i gülzār-ı Ķurǿān-ı mübįn 

 

10. Būy-ı ħulķuñdan muǾaŧŧar eylemişdüñ Ǿālemi  

Ol zamān miskįn olup dururdı ġāyet müşk-çįn 

 

11. Serverā sen on sekiz biñ Ǿāleme sulŧān iken 

Āb u gil içre daħı ādem çekerdi erbaǾįn 

 

12. On sekiz biñ Ǿālemi ol Ħalıķ-ı arż u semā  

ǾIşķuña ħalķ eyledi ey sāye-yi çarħ-ı berįn 

 

13. Levĥ-i Ĥaķķı levĥine hergiz muśaffā ķalbünüñ

  

Olmamışdur naķş-ı eşkāl ile Ǿunf-ı kibr ü kįn 

 

14. Parmaġuñdan çeşmeler aķıtduñ anuñ ābına  

Sūre-yi Kevŝer Ĥaķı dil-teşnedür mā-yı muǾįn 

  

 [22a]   15.  Māh-ı Bedre parmaġuñla bir işāret eyledüñ  

Dest-i şevķile yaķasın çekdi çāk itdi hemįn 

 

16. Ey şeh-i Mıśr-ı nübüvvet ķaśr-ı ķadrüñde senüñ  

Ĥażret-i Yūsuf güneş yüzlü ġulām-ı meh-cebįn  

 

 

                                                 
 4a bir yire : yer yer L 
57 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
 8a  luŧfuñ baĥr-i pür dürr-i : luŧfuñ taĥrįr-i dürr-i L ; luŧfun vü baĥr-i bir dürr-i M 

  9a meclisüñdür : meclisüñde H 
 13b naķş-ı eşkāl ile Ǿunf : münaķķaş eşķāl Ǿunf u L 
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17. İşiden dir ġoncañ açılsa belāġat baġına  

Āferįn ey bülbül-i bāġ-ı belāġat āferįn 

 

18. Ĥaķ budur ey ħˇāce-yi ĥüsn ü bahā olmaz bahā  

Ŧurrenüñ bir mūyına yüz bįn ħarāc-ı mülk-i Çįn 

 

19. Meclisüñden çaġruşurlardı melekler Ǿāleme  

Hazihi cennāti adnin fe’dħulūhā ħālidin58 
 

20. Yücedür eflākden ķadri beĥaķķ-ı ve’đ-đuhā 
59

 

Ol ki bir yerde senüñle oldı bir dem hem-nişįn 

 

21. Cān u dilden bende-yi fermānuñ olmışdur senüñ  

Revnaķ-ı iclās-ı Ǿālį çār aśĥāb-ı güzįn  

 

22. Śubĥ gibi śādıķam ķavlümde ben Śıddįķdur  

Āftāb-ı śubĥ-ı śādıķ śādıķ-ı sulŧān-ı dįn  

 

23. Şehsüvār-ı mülk-i heybet ǾÖmer oldı anuñ  

Tįġ-i nuśret-bįni įmān ehline ĥıśn-ı ĥaśįn 

 

24. Pādşāh-ı leşker-i ehl-i ĥayā ǾOŝmān k’anuñ 

Neşr iderdi levĥ-i sįme ħāmesi dürr-i ŝimįn

 

 

25. Ħāzin-i gencįne-yi esrār-ı Ĥaķdur Ĥaķ bilür  

Sāķi-yi kevŝer  ǾAlį[dür] ĥācib-i ħuld-ı berįn  

 

26. Ālinüñ aśĥābınuñ ezvācınuñ evlādınuñ 

Raĥmetin ķılsun mezįd Allāhu Rabbu’l-Ǿālemįn 

 

 

2.1.22. 

Ķaśįde-yi Źihnį DernaǾt-ı Efđal-ı Maħlūķāt ve EsǾad-ı Mevcūdāt Muĥammedü’l-

Müctebā ǾAleyhi’s-Selām
60

  

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Śubĥgāhį ki ruħ-ı gülbin-i merġūle nesįm 

Oldı mirǿat-i ruħ-ı śunǾ-ı ħudāvend-i ķadįm  

 

                                                 
58 (O yurt) Adn cennetleridir; oraya babalarından, eşlerinden ve çocuklarından sâlih olanlarla 

beraber girecekler, melekler de her kapıdan onların yanına varacaklardır. (Ra’d, 23). Rablerine 

karşı gelmekten sakınanlar ise, bölük bölük cennete sevk edilir, oraya varıp da kapıları açıldığında 

bekçileri onlara: Selam size! Tertemiz geldiniz. Artık ebedî kalmak üzere girin buraya, derler. 

(Zümer, 73) 
 19 – M  
59 Andolsun kuşluk vaktine (Duhā, 1) 
 24a k’anuñ : anuñ M 
60  L ; Ķaśįde-yi Zihnį DernaǾt-ı Efđal-i Maħlūķat Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (8a-9a ) M 
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2. Śubĥgāhį ki śanemgāh-ı Züleyħā-āsā 

Yūsufın naķşile pür oldı bütün heft iķlim  

 

3. Śubĥgāhį ki virür eşk-i sįm-gūn revnaķ  

Dāmen-i sāĥil-i baĥr-i çemene dürr-i yetįm  

 

4. Śubĥgāhį ki ide perdegiyān-ı ġaybı  

Sāĥa-yı mülk-i şehādet cevelānın taśmįm 

 

5. Śubĥgāhį k’ide şikeste nihāli berpā  

Dest-i feyżile Mesįĥā gibi enfās-ı nesįm  

  

6. Śubĥgāhį ki idüp feyż-i ruŧūbet teǿŝįr  

Gül-i taśvįr ide ol ĥāletile neşr-i şemįm  

 

7. Śubĥgāhį ki ruŧūbetle gidüp sūz-ı nihān  

Āteşinden yoġidi dilde çenāruñ ġam u bįm  

 

8. Śubĥgāhį ki olur źevķ-i dil-efzā işine 

Naķşıbendān-ı ŧabįǾat śuver-ārā-yı edįm

  

 

9. Śubĥgāhį ki nesįm-i gül-i zanbaķ yerine  

Ola enfāś-ı mesįĥ-i yed-i beyżā-yı Kelįm  

 

10. Śubĥgāhį ki Ĥüseynį naġamāt-ı Ǿuşşāķ 

Ola tā evcgeh-i perde-yi heftümde muķįm  

 

11. Śubĥgāhān k’ide āheng-i ĥicāz-ı gülşen  

Bįnevāyāna hezārān-ı zevāyā iķlįm  

 

 [22b]   12.  Śubĥgāhān ki idüp zemzeme-yi şevķ-āyin 

Maĥfil-i pādşeh-i gülde hezār oldı nedįm  

 

13. Ben daħı şehr-i çemen Ǿazmine mānend-i ġubār  

Türktāz itmede hem ķāfile-yi bād-ı nesįm 

 

14. Öyle bir ĥālde kim sūz-ı dimāġımla meger  

Eşkim olmışdı şerer dāġ-ı dil-i zār-ı dü nįm  

 

15. YaǾnį bir şūħ-ı perį-çehreye meftūn idi dil 

Ne perį ġamze-yi cādūsına Hārūt nedįm  

 

16. Germi-yi cevrile maĥşergeh idüp dünyāyı  

Dehri itmişdi o ħūrşįd-i ķıyāmet pür-bįm  

 

 

                                                 
 8a ki : M 
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17. Ġonca-yı laǾli dil-i Ħıżr [u] Mesįĥā meşreb 

ǾArıżı şuǾle-fürūz-ı şecer-i Ŧūr-ı Kelįm

 

 

18. Mūmiyānı ki nigāhı gibi rāz-ı deheni  

Oldı laġziş dih-i her taǾmiye perdāz-ı fehįm

 

 

19. Ārzu bu ki ĥaķįķatde görem öyle midür  

Nev Ǿarūs-ı çemen ol ġonca gibi ħacle muķįm 

 

20. Girye-yi şevķ ü sürūr-ı ġam ise itmekde  

Rişte-yi devr-i dile lüǿlü-yi eşkim tanžįm 

 

21. Deşt-i ĥayretde perįşān-rev iken raħş-ı niyāz  

Eyledim şāhid-i iķbāle Ǿinānın teslįm  

 

22. Nāgihān gülşen-i rāz-ı dil-i zār oldı Ǿıyān  

Öyle gülşen ki giyāhı çemen-ārā-yı NaǾįm 

 

23. Gül-i yekper ki ĥaķįķatde gül-i dāġ-ı cünūn 

Sünbüli dūd-ı dil-i micmer-i elŧāf-ı Ǿamįm  

 

24. Cümle hem-nefħa vü hem-reng-i gül ü reyĥānı  

Şübhesiz Ǿālem-i Vaĥdetdür o firdevs-i ĥarįm

  

 

25. Revzen ü śaĥnını lebrįz-i żiyā itmekde  

Lücce-yi feyż-śıfat cūşiş-i envār-ı kerįm 

 

26. Her ŧaraf zemzem-i tevfįķile bir çeşme-yi nūr  

Nūr-ı vaĥy ile hemānā dil-i Cįbrįl-i ķavįm  

 

27. Śaĥn-ı put-ħāne-yi Mānį gibi nüzhetgāhı  

Ravża ravża gül-i rengįn-i meǾānį-yi hažįm 

 

28. Nergis āyįn nigeh-endāz olup ol gülzāre  

Gördi her gūşesini merdüm-i çeşm-i taǾžįm

 

 

29. Şemse-yi Ǿarş śıfat-ı muśĥaf-ı gülde mesŧūr 

Āyet-i naǾt-ı şehinşāh-ı risālet dįhįm  

 

30. MaŧlaǾ-ı şems-i ĥaķįķat ki serāpā olmış  
Nūr-ı ħūrşįd-i tecellį-yi Ħudāvend-i ķadįm  

 
31. Neşve-yi bāde-yi tevfįķ gibi feyż-i müdām  

ŦalǾat-ı şāhid-i tevĥįd gibi miŝli Ǿadįm 

                                                 
 17a u M 
 18b taǾmiye : naġmiye M 
 24a nefħa vü : nefħa-yı M 
 28a gülzāre : gülzār H  
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32. Gerden-i haclüñi nažmıma bu maŧlaǾ-ı nūr  

İtdi o yaħte bir subĥa-yı lülü-yi nažįm 

 

33. Eyledi riştesini saǾyüñ ile şerǾ-i ķavįm 

Ġayret-i silsiletü’n-nūrdurur Ǿarş-ı Ǿažįm 
 

34. Arśa-yı dehri ŧutup mevc-i žuhūr-ı dįnüñ  

Söndi āteş-gede-yi devlet-i AǾcām-ı ķadįm 

 

 [23a]   35.  Varsa bir źerre eger ravża-yı pāküñden olur  

Eşk-i müşkine ħamįr aħker-i pür-sūz-ı Caĥįm 

 

36. Eyleyüp lüle-yi ser-çeşme-yi cān engüşini  

İtdi dil-teşneleri ġarķa-yı mevc-i tesnįm  

 

37. Reşĥa-pāş olsa seĥāb-ı kerem-i feyyāżı  

Baĥr-i taśvįri ider feyżile bir dürr-i yetįm 

 

38. Ruħ-ı rengįn-i gülistāne iderdi ħande  

Feyż-i elŧāfı ile reng-i ruħ-ı zerd-i saķįm 

 

39. Hįç bir hemzede bir nesne mi var devrinde  

Naķş-ı peyvend bulur luŧfı ile Ǿažm-i remįm  

 

40. Şerer-i naǾl-i Burāķı şeb-i MiǾrāc itdi  

Felegüñ cebĥe-yi şeb-dįzini meh-gūne vesįm 

 

41. Ey ħoş ol leyle-yi ferħunde-yi nūr-efşān kim  

Ŧurre-yi ĥūr-śıfat olmışidi nāfe şemįm 

 

42. Şeb degül mevce-yi kāfūr ile baĥr-i müşkįn  

Şeb degül reşk-i dem-i subĥ-ı saǾādet-i taǾlįm 

 

43. Şeb degül maĥzen-i esrār-ı Ħudā Ǿazze ve cel  

Şeb degül menbaǾ-ı envār-ı füyūżāt-ı Ǿāmįm  

 

44. Ki nüvįd-i feraĥ-āmįz-i viśāl ile gele  

Şāh-ı levlāk61
e o şeb ķāśıd-ı Mevlā-yı raĥįm 

 

45. Beyt-i MaǾmūr ŝenāsını ŧavāf eyleseler  

Cümle ervāĥ-ı maǾānį nitekim ŧabǾ-ı selįm 

 

46. Yine müşkildür edā ŧāǾat-i naǾt-ı źātuñ  

Belki eylerler o dem secde-yi Ǿaczi taķdįm 

 

                                                 
 33b nūrdurur : nūrdur M 
61 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
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47. Sırr-ı tevĥįd-i penāha dil-i feyyāżuñdur  

Ehl-i Ǿirfānı iden lücce-yi tevĥįd-i nejįm 

 

48. Bu faķįrüñ daħı gülzāre muķābil göñlin  

Eyle cevlānuña ŧāvūs-ı rıżā vü teslįm 

   

49. Eyle bir mertebe feyyāż-ı seĥāb-ı ŧabǾın 

Sāyesinden ola ser-sebz-i çemenzār-ı haşįm 

 

50. Śāf ola tā o ķadar rāĥ-ı ŧabįǾat kim ide 

Güft-gūy-ı reviş-i feyż-i raĥįķ ü tesnįm 

 

51. Cūy-ı tesnįm-i śıfat ola güvār o laŧįf 

Kūze-yi dilde olan reşĥayı ger alsa ĥamįm 

 

52. İde rāmişgeri-yi kilkini nāzük o ķadar  

Ki ola naġmesi rengįn güher gūş-ı śamįm  

 

53. Tā ebed eyle ruħ-ı rāyı o kevne k’ide  

Şāhid-i māh-ı perį-çehre görince tekrįm

  

 

54. İde Hārūt-ı fen ol resme ki ŧarz-ı siĥri  

Ġamze cādūlara her vechile itsün tefhįm 

 

55. Gitmesün neşve-yi taĥķįķ-i fezā ŧabǾından  

CürǾaveş tā ki teh-i cāmda var noķŧa-yı cįm 

   

56. Dehen-i māh u şān gibi ola feyyāżı  

Çeşme-yi kevŝer olup gūşe-yi şiǾrimdeki mįm 

 

57. Aħter-i burc-ı żamįr-i lemeǾānı olsun 

Pertev-endāz-ı çerāġ-ı dil-i ehl-i tencįm  

 

58. Dāǿimā śoĥbet-i erbāb-ı mekārim gibi dil  

Ola pür-feyż-i Ǿalį raġm-ı ĥasūdān-ı leǿįm 

 

59. Olsun İskender-i ŝānį-yi cihān-ı maǾnā  

Gūş-ı gerdūna virüp velvele-yi kevs-i naǾįm 

 

 [23b]   60.  Ħāme-yi Źihni süveydāya vir ol sūzişi kim  

İde her noķŧasını dāġ-ı süveydā-yı ĥekįm 

 

61. İde şādābter ol ravża-yı pür-envārı  

Her nefes ebr-i güher-pāş-ı vürūd u teslįm 

 

 

                                                 
53a  o : ol M 
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2.1.23. 

Ķaśįde-yi Riyāżį DernaǾt-ı Sulŧān-Serā Bürde-yi Risālet Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem
62

 

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Niçe bir raġbet-i bįĥāśıl-ı dünyā niçe bir  

Niçe bir bir iki bed mestile ġavġa niçe bir  

 

2. Nefs-i bed-keşüñ ide źillet-i ĥırś-ı dünyā  

Seg-i dükkānçe-yi ķaśśāb-ı temennā niçe bir  

 

3. Sendedir śūreti sįret iden iksįr-i veli  

Niçe bir itmeyesin cevherüñ ilķā niçe bir  

 

4. Dür de ġavvāś da deryā da śadef de sensin  

Yine sen bilmeyesin ķadrüñi ammā niçe bir  

 

5. Bir bilürsen daħı miǾrācile istidrācı  

Eyleye meger İlāhi seni şeydā niçe bir  

 

6. Cāme-yi beyt-i Ħudāyı śoyalar olmaġiçün  

Perde-sāz-ı der-i teb-ħāne-yi tersā niçe bir  

 

7. Ŧuta her tār-ı muġān subĥa-yi śad dāne yerin  

Bir ola ķıble-nümā ile çelipā niçe bir  

 

8. Ne rükūǾuñda tenezzül ne sücūduñda niyāz 

 

Ķıble-yi cānuñ ola her büte yaġma niçe bir  

 

9. Çār-ı ŧabǾuñ niçe bir üns-i nifāķ-āmįzi  

Bir biriyle bu müdārā bu müvāsā niçe bir 

 

10. Naķd-i cāna śaralar yek kere kirbāsı [saña]

   

Pūşiş-i cismüñ ola aŧlas u dįbā niçe bir  

  

11. Yıķa dįnin ide dünyāsını maǾmūr tamām  

Dįni yoķ bir iki üç ŧālib-i dünyā niçe bir  

 

12. Paralar yoķ mı Ǿaśāsını ser-i vāǾižde  

Ola her sāde dile daġdaġa-fermā niçe bir  

 

13. Niçe bir cāy-ı meşāyıħda ola śadr-ı nişįn  

Ŧıfl-ı ħāyįde-yi ħūr dāye vü lālā niçe bir 

 

                                                 
62  M ; NaǾt-ı Cevāhir Nižām-ı Ĥażret-i Seyyyidü’l-Enām Lāsitādur Riyāżį Efendi (47a-48a) L 
 8b büte yaġma : büt-i yaġma L 
 10a saña  H 
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14. Evvelįn pāye-yi iķbāl ola dūş-ı dāye  

Baśmadın pāyın ide farķ-ı felek-sā niçe bir  

 

15. Şįşe bįbāde sebū-rįħte-yi ħum-ħāne tehį  

Niçe bir devr ide bu sāġar-ı mįnā niçe bir  

 

16. Ħūşe-yi Ǿıķd-ı Ŝüreyyāda dökülse ħāke  

Ŧārem-i köhne-yi eflāk ola berpā niçe bir  

 

17. Niçe bir eyleye raķķāśe-yi bezm-i Ǿişret  

Oynaya bildügini zühre-yi Zehrā niçe bir  

 

18. Žulm-i bįdād ola mažmūn-ı ħaŧ-ı defteri hep

 

Kilk-i tįre bu ķadar ruħśat-ı imlā niçe bir  

 

19. Ķalem-engüştine ney-pāre yürütmez mi daħı  

İnĥirāfında ola ħāmesi berpā niçe bir  

 

20. Niçe bir eyleyesin peyrevi-yi Meşşāǿį 

Rehber ola bir iki kec-rev-i kec-pā niçe bir  

 

21. Derdüñe ŧıbb-ı nebį eyler iderse çāre

  

Naķż u ibrām-ı feşārāt-ı eŧibbā niçe bir  

 

 [24a]    22. Neyleye saña ĥekįmān-ı saķįm-endįşe  

Bir alay ħastadan ümmįd-i müdāvā niçe bir  

 

23. Yüri bir cevher-i ferde ola gör dil-beste  

Nefy ü iŝbāt-ı cüzǿ-i lāyetecezzā niçe bir  

 

24. Bir ĥaķįķatdedür ancaķ süħan-ı ehl-i ħıred 

Baĥŝ-i māhįyet ü iŝbāt-ı heyūlā niçe bir  

 

25. Ŧutdı āşūb u fiten dehri ķıyāmet ķopdı  

Çıķmaya mehdi-yi Ĥaķ inmeye ǾĮsā niçe bir  

 

26. Niçe bir çıķmaya ħūrşįd-i sipihr-i Baŧĥā 

İrmeye śubĥa ķala bu şeb-i yeldā niçe bir  

 

27. Ey serā-perde-yi Yeŝribde olan ħˇāb-ālūd  

Nāşükufte ola ol nergis-i şehlā niçe bir  

 

28. Niçe bir mātemi-yi ĥasret-i dįdāruñ ola  

Ol siyeh cāme ile kaǾbe-yi Ǿulyā niçe bir  

 

                                                 
 18a defteri : duħteri H 
 21b naķż u ibrām : naķś u ibrām L 
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29. Bilmez idüñ hele görseñ müteşaħħıś olsa 

ŞerǾ-i pāküñ ola māhiyyet-i eczā niçe bir  

 

30. Geldi ol dem ki bu ħˇābuñ ide taǾbįr-i žuhūr  

Müntec olmaya bu eşkāl ü ķażāya niçe bir  

 

31. Seĥere eyleye ilķā-yı ħayāl-i tezvįr  

ǾArż-ı iǾcāz-ı Ǿaśā itmeye Mūsā niçe bir  

 

32. Sırrı vardur bunuñ elbette ider śoñra žuhūr  

Ġayret-i Ĥak dime olmaya hüveydā niçe bir  

 

33. Vaķt-i kārı bilür elbette ĥakįm-i muŧlaķ  

Bü’l-fużūlāna ya bu renciş-i şekvā niçe bir  

 

34. Ey Riyāżį ola efsāne tırāş-ı maǾnā  

Ħāne-yi nādire-gūy-ı süħan-ārā niçe bir  

 

35. Her dimāġ-ı dili dükkānçe-yi Ǿaŧŧār itdi  

Kilk-i müşkįnim ola ġāliye-fersā niçe bir  

 

 

2.1.24. 

Meŝnevį-yi Revānį DernaǾt-Şāh-ı Dāreyn ǾAleyhi Ekmelü’t-Taĥiyye
63

  

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

1. Resūl-i Ĥaķ güzįn-i nesl-i Ādem 

O źāt-ı aǾżam içündür bu Ǿālem  

 

2. Bu dünyā oldı iki ĥarfile zeyn  

Ol olmasaydı olmazidi kevneyn  

 

3. Vücūda gelmez idi çarħ u eflāk  

Ħıŧāb olmasa idi aña levlāk  

 

4. Virildi çün aña taĥt-ı risālet 

Uruldı Ǿālem içre penç nevbet  

 

5. Livā-yı şerǾi kim dikdi cihāna  

İrişdi farķı anuñ āsmāna 

 

6. Odur iki cihānuñ pādşāhı  

Seĥāb üstinde anuñ çetr-i şāhį  

 

 

                                                 
63  M ; NaǾt-ı Pāk-ı Şehinşāh-ı Taħt Ve Mā Erselnāke Revānį Efendi (97b-98a) L 
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7. Muĥammed isminüñ çoķdur yetįmi  

İki gözi cihānuñ iki mįmi 

 

8. Anuñ ĥāsı evidür iltifātı  

Sekiz uçmaġuñ andandur ĥayātı  

 

9. Gerek müfred yazılsun ger mürekkeb 

Anuñ dalında durur çār-mezhep 

 

 [24b]   10   Müşerref ķıldı źātı kāǿinātı  

Daħı gösterdi ħalķa muǾcizātı 

 

11. Ne ķuvvet virdi bir parmaġına Ĥaķ 

Ki ķıldı māhuñ ayvāsın iki şaķ  

 

12. Aña arżitmekiçün dürr-i iħlāś  

Nübüvvet baĥrine yüz urdı ġavvāś 

 

13. Nesįm irişmese ħulķı gülinden  

Ħalįle āteş olmazidi gülşen  

 

14. Ŧaşı söyletdürür muǾciz peyāmı  

Kelime ögredür nuŧķı kelāmı  

 

15. Eger dem urmasa andan Mesįĥā  

Aña keşf olmazidi Ǿilm-i iĥyā  

 

16. Ser-i eflāke ĥāk-ı pāyıdur tāc 

O şāh içün ķuruldı taħt-ı miǾrāc 

 

17. Nübüvvet bāġınuñ ħarı gülidür  

Şeb-i MiǾrāc anuñ sünbülidür  

 

18. İki ķaşında vardur niçe ĥālet  

Kim eyler ķābe ķavseyn64
e işāret 

 

19. Kelāmı ehl-i dįne ĥüccet-i cān  

Zebānıdur kilįd-i genc-i įmān  

 

20. İder rūz-ı ķıyāmetde şefāǾat 

 

SaǾādetlü ķul oldur k’ola ümmet 

 

21. Bu Ǿālem ħalķunuñ ol devletidür  

Bu Ǿāśilere Ĥaķķuñ raĥmetidür  

 

 

                                                 
64 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
 20b saǾadetlü : saǾadetli L 



 

 

 120 

 

22. Nübüvvet baĥrinüñ dürr-i yetįmi  

Mürǿüvvet taħtınuñ şāh-ı kerįmi  

 

23. Olar kim çār yār-ı Muśŧafādur  

Ki her birisi dįne muķtedādur  

 

24. Olar İslām evine oldı miǾmār  

Olardur ķaśr-ı dįne çār-dįvār  

 

25. Olara śad selām u śad taĥiyyāt  

Ki gece gündüz eylerlerdi ŧāǾāt 

 

26. Muĥammed kim nebįler serverįdür  

Yer ü gök ħalķınuñ tāc-ı serįdür  

 

27. Umar andan şefāǾat ħalķ-ı cānı  
Ħuśūśen mücrim ü Ǿāśi Revānį  

 

28. Sipihr ü defter-i aǾmāli gibi 

 

Ķara yazısı vaśf-ı ĥāli gibi 

 

29. Ne aķvāline var anuñ cevābı  

Ne ħod-efǾālinüñ var bir śavābı  

 

30. Ne yüz ile şefāǾat senden umar  

Anuñ bir işi yoķ Allāha yarar 

  

31. Meded Allāhdan senden şefāǾat 

Mürǿüvvet eyle sulŧānım müǿrüvvet  

 

 

2.1.25. 

Ķaśįde-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ħudā ŞefįǾ-i Rūz-ı Cezā Śallallāhu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem
65

  

  

 MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün  

 

  [25a]  1.     Demdür ki naġme-senc ola dil şevķ-i yārdan  

Bülbül terennüm eyleye luŧf-ı bahārdan  

 

 

                                                 
 28a sipihr ü defter-i aǿmāli gibi : siyeh rū defter-i aǾmāli kesi L 
 28b vaśf-ı ĥāli gibi : vaśf-ı ĥāli kesi L 
65 DernaǾt-ı Seyyyid-i Kāǿįnāt ǾAleyhi Efđalü’t-Taĥiyyāt Śallallāhu TeǾāla ǾAleyhi ve Sellem 

(79b-82a) L ; Ķaśįde-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ħudā ve ŞefįǾ-i Rūz-ı Cezā Śallallāhu ǾAleyhi 

ve Sellem (9a-10b) M ; Gül-feşānį-yi Nesįm-i Niyāz Beravża-yı Mitĥat-i Şāh-ı Taĥtgāh-ı İ’cāz 

Nūr-ı Evvel ü Āħir Ebu’l-Ķāsım Muĥammed Ĥāşir-ǾAleyhi Ezķā’ś-Śalāt u Efđalü’s-Selām Mā-

Ħatemeti’ś-Śalātü Bi’s-Selām Ķaśįde-yi Celiyye fįMedĥ-i Ħayri’l-Beriyye (s.20-25) Rızâyî 

Dîvânı. 
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2. Demdür ki köhne şāħ-ı ħazān dįde-yi emel 

Gül gül ola müsāǾade-yi rūzgārdan  

 

3. Demdür ki vaśl-ı nāme-yi berg-i neşāŧ ire 

Dest-i hezāre ķaśıd-ı bād-ı bahārdan 

 

4. Demdür ki berg-i nāzük-i gül iǾtiźār ide  

Yek-sāle hecr ü renciş-i āzār-ı ħārdan  

 

5. Demdür ki ķaŧre-yi nem olup mıśķal-ı cilā 

Mirǿat-i gül śafā bula jeng-i ġubārdan  

 

6. Demdür ki şükr-i luŧf-ı müdām-ı baĥārile  

Hemvāre sübĥa düşmeye dest-i çenārdan  

 

7. Demdür gül-āb-ı şebnem-i gül-bergile hezār 

Āvāre ola derd-i ser-i intižārdan  

 

8. Demdür ki ķaŧre-yi Ǿaraķ-ı şerm ola bedįd 

Baķdıķca mihr-i rūy-ı gül-i şerm-sārdan  

 

9. Demdür ki ehl-i dil leb-i cūda ķarar idüp 

Emvāc gibi olmaya fāriġ kenārdan  

 

10. Demdür ki şevķ-i sāġar-ı gül itmeye ħācil

   

Rindān-ı tevbekārı mey-i ħoş-güvārdan  

 

11. Demdür ki āb-ı śāfi-yi jāle ola revān  

Selsāl-ı berg berg-i gül-i ābdārdan  

 

12. Demdür nesįm gibi muǾaŧŧar meşāmm ola  

Bir kez güźār iden ŧaraf-ı sebze-zārdan  

 

13. Demdür şükūfe-rįz maǾānį olup ķalem

  

Ezhār saçıla çemene şāħ-sārdan  

 

14. Demdür hezār [ü] fāħte el-ĥamdu-ħˇān ola

  

Nāgāh Ǿatse-yi seher-i nev-bahārdan  

 

15. Demdür ki ħāmeden yayıla būy-ı Ǿıŧr-nāk

 

Çün çāk ħāk-ı micmere-yi tābdārdan  

 

16. Demdür ki Ǿāndelib ide taķsįm ü ehl-i derd  

Hep hiśśe ala bu ġazel-i ābdārdan  

                                                 
 10b rindān-ı : zindān-ı H 
 13b śaçıla : śaçılur L 
 14a ħˇān : ħūn L 
 15b çāk : ħāk H 
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17. Yek-şemme māyedür çemen-i zülf-i yārdan  

Yek-lemǾa dār-ı gülşene reng-i Ǿiźārdan 

 

 
18. Bir berg-i sebze ķāyil idüñ ey ħaŧ-ı Ǿiźār  

Bālā bülend-i naħl-ķad-i işve-bārdan 

 

19. İtdi nühüfte sırrımı dünyāya dāstān  

Feryād yine nāle-yi nā-sāz-kārdan  

 

20. Şāh-ı ħayāl-i yār Ǿaceb şeh-levenddür  

Hemvāre śaydgāhda gelmez şikārdan  

 

21. Derkār itdi şevķ yine tāziyānesin  

Śabr u şekįb umma dil-i bį-ķarārdan  

 

22. Hep Ǿışķdur bu gūne seni bį-ķarār iden  

Bįhūde şekve itme dil-i nāle-kārdan

  

 

23. Hep Ǿışķdur ħarābe-kün-i şehr-i bend-i dil  

Kime şikāyet eyleyelüm şehr-i yārdan  

 

24. ǾIşk ile eyleyeydi olurdı şikeste-yāb

  

Bām-ı sipihr naǾra-yı İsfendiyārdan  

 

 [25b]   25.  ǾIşķ āteşiyle tāblanaydı emįn idi 

 

 Dāmān-ı şuǾle dest-res-i rūzgārdan  

 

26. ǾIşķ ol şarābdur ki kemįn reşĥa-yı teri  

Çeşm-i bütānı ķurtara derd-i ħumārdan  

 

27. ǾIşķ ol gül-ābdur ki ide feyż-i perveri 

  

Raķķāś-ı çarħı ķurtara derd-i devārdan 

 

28. ǾIşķ ol ħitābdur ki dil-i sengi nerm idüp  

Taśdįķ ile cevābın alur kūh-sārdan  

 

29. ǾIşķ ol Cenābdur k’idicek Ǿarż-ı inkisār

  

Eyler sifāli tāc-ı ser-i şehr-i yārdan  

 

30. ǾIşķ ol rebābdur nice Ǿanķāyı ķondurur  

Ser-naħl-i sāza bir dem-i zįrįn-tārdan  

                                                 
 17b dār-ı: vāye D 
 22b nāle-kārdan : bįķarārdan M 
 24a şikeste-yāb : şikeste-tāb H, L, M 
 25a tāblanaydı emįn : tā bülend-i emįn D 
 27a ki ide feyż : ki nem-i feyż L,D ; gül-ābdur ki feyż M  
 29a k’idicek : idicek D 
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31. ǾIşķ ol muĥįŧdür ki peyām-āver-i kenār  

Naķd-i ĥayātı müjde alur yem-i güźārdan  

 

32. ǾIşk eyledi muħāŧab-ı levlāke mā ħalaķt66 
Faħr-i cihānı Ħālıķ-ı Perverdgārdan  

 

33. Gülde bedįd olup Ǿaraķ-ı cebhe-yi teri 

 

Gūş eyle naǾt-ı tāze-zebānı hezārdan  

 

34. Ħulķ-ı kerįm-i ĥażretin ižhār idüp nesįm  

Gūş eyle şükri her varaķ-ı sebze-zārdan  

 

35. Feyż-i müdām destini ižhār idüp seĥāb  

Fehm it edā-yı şükri leb-i cūy-bārdan  

 

36. Dest-i bahār-ı feyżi olup ebr-i yem-feşān  

ǾĀlem pür oldı zemzemetü’n-neŝārdan  

 

37. Faħr-i Cihān ki ķāmeti bālā-terįn idi  

Zer-beft-cāme-yi felek-i müsteǾārdan  

 

38. Faħr-i Cihān ki vāśıl-ı Ǿarş-ı berįn idi  

ǾAzm-i Burāķ-bād tek ü berķ-i dārdan  

 

39. Faħr-i Cihān ki nūr-ı dil-i rāstįn idi  

Śubĥ-ı Hüdāya fayśal ide şām-ı tārdan  

 

40. Faħr-i Cihān ki merhamet-i Ǿālemįn idi  

YaǾnį Cenāb-ı Ġāfir-i Āmürzgārdan  

 

41. Faħr-i Cihān ki bāǾiŝ-i emn ü emįn idi 

 

Yek āyet-i beşāretile dādvārdan

 

 

42. Faħr-i Cihān ki ķaśr-ı celāli metįn idi  

Teǿyįd-i çār-rükni ile çār yārdan

 

 

43. Faħr-i Cihān ki her sözi feyż-āferįn idi  

Teǿŝįr-i luŧf-ı vaĥy-ı Ħudāvendigārdan   

 

44. Faħr-i Cihān ki şemǾası nūr-ı mübįn idi  

Farķ eylemezdi feyżde leyli nehārdan  

 

                                                 
66 “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
 33b tāze-zebānı : tāze-zebān-ı D 
 41a emn ü emįn : emn-i emįn D 
 41b Yek āyet-i beşāretile dād-vārdan : Teǿyįd-i çār-rükni ile Çār yārdan H, L, M 
 42 –  H, L, M 
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45. Faħr-i Cihān ki mühre-yi çįn-i cebįn idi  

Yek-ķaŧre maĥż-ı luŧfı yem-i bįkenārdan  

 

46. Tedbįr-i şerǾi mürşid-i ehl-i yaķįn idi  

Aldı sevād-ı şekki süveydā-yı tārdan  

 

47. Şemşįr-i reǿyi āyine-yi āteşįn idi  

Ķurtardı dįni kec-nažar-ı kįnedārdan  

 

48. Dest-i şerįfi itse tenezzüh Ǿaceb midür 

 

Kilk-i siyāh-rūy-ı ġanįmet-i dinārdan  

 

49. Ārāste idi defter ü dįvān-ı ħāŧırı  

Mażmūn-ı feyż-i maǾrifet-i Kirdgārdan  

 

50. Dāmānı pür-şemāme iken ħˇāce-yi bahār  

Hįç mütefeyyiż ola mı Ǿūd [u] ķumārdan

  

 

 [26a]    51.  MaǾnā-penāh-ı vaĥy [u] Ĥabįb-i İlāh idi 

 

Müstaġni idi cāme-yi śūret-nigārdan  

 

52. Śad bārekallah ey kerem-i maĥż-ı himmetüñ 

Ķurtardı źāt-ı cūduñı naķś-ı şümārdan  

 

53. Farķ itmedi muĥāsib-i cūd-ı demādemüñ  

Elŧāf-ı bįĥisābda śıfrı hezārdan  

 

54. Hengām-ı beźl-i dest-i kerįmüñde baĥr u kān  

Gūş eyleridi ŧaǾn-ı yemįn ü yesārdan  

 

55. Śad bārekallah ey kerem-i maĥż-ı biǿŝetüñ 

 

Śāf itdi Ǿārıż-ı feleki reng-i Ǿārdan  

 

56. İtdi ħalās Yūsuf-ı tevĥįd-i himmetüñ  

Tā ķaǾr-ı çāh-ı şirk-i đalālet-şiǾārdan  

 

57. Erkān-ı dįn-i pür-mededüñ itdi berŧaraf 

Bįm-i tezelzüli felek-i raħnedārdan  

 

58. Śad bārekallāh ey kerem-i maĥż-ı ķudretüñ

  

Ķurtardı źātuñı hele naķś-ı şumārdan

  

                                                 
 48a şerįfi : kerįmi D 
 50b u  H , D 
 51b cāme-yi : ĥāme-yi L 
 55a maĥż-ı : maĥś-ı L 
 58a bārekallah : bārek H  

maĥż : maĥś L 
 58b Ķurtardı źātuñı hele naķś-ı şumārdan : Ķurtardıcānı ye’s gibi dįv-sārdan H  
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59. Ümįd ü yeǿse ġālib idince şefāǾatüñ  

Güller bitürdi şuǾle-yi pür-tāb-ı nārdan  

 

60. İflās-ı deyni berŧaraf itdi saǾādetüñ

  

Śad feyż-i tāze tāze ile rūzgārdan 

 

61. Ķānūn-ı şerǾ-i vaĥy-ı ŧırāz Ǿitidālinüñ

  

Farķ itmedi gedā-yı şeh-i kām-kārdan  

 

62. Cümle cihānda vāĥid idi źikr ü fikretüñ  

Źātuñ ġanį-terįn idi penc ü çihārdan  

 

63. Teǿsįr-i vird-i naǾtuñ ile ey cihān-ı feyż

  

ŦaǾbum naśįbin aldı nisāb-ı feħārdan

  

 

64. Çün tāze ġonca-nāme-yi şiǾrüm bedįd olur  

Destār-ı gūşe-yi küleh-i iftiħārdan  

 

65. Feyż-i kelāmum isteyen eşǾār-ı ġayrdan

  

Bįbāk neşve-yi mey umar kūknārdan  

 

66. Feyż-i müdāmum isteyen eşǾārı ġayrden 

Būy-ı ħoş-ı gül-i [ter] umar köhne ħārdan

 

 

67. Eyler güźār-ı ķāfile-yi nažm-ı dil-keşüm  

Mānend-i ceyş-i şāh-ı cihān Üsküdārdan  

 

68. Şeh-beyt-i nažmım eyledi tesħįr Ǿālemi  

ŦabǾım ħarāc-ı feyż alur Ķandehārdan  

 

69. ŦabǾımda istifāża-yı Ǿıŧr-ı meşām içün  

Śad şevķ ile nesįm gelür sebze-zārdan  

 

70. Ŧālib gelür telemmüź iderse Ǿaceb midür  

Üstād-ı ŧabǾ-ı pür-meded-i siĥr-kārdan  

  

71. Kālā-yı tāze raġbet-i nažmum ümįdine  

Sevdā-gerān-ı ķarż gelür her diyārdan  

 

                                                 
 60a saǾādetüñ : maǾādetüñ H, L, M 
 61a itidālinüñ : adāletüñ L, M, D 
 63a cihān-ı feyż : cihān-feyż D 
 63a vird-i : feyż-i M 
 65a kelāmum : kelām H, M 

  66a müdāmum : müdām H, M 

eşǾārı : āŝār M 
 66b ter: – H 
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72. Evrāķ-ı şiǾrüm oldı çü naǾtuñla ser-firāz  

Düşmüş iken çü berg-i ħazān iǾtibārdan  

 

73. Yek źerre iǾtibāruñ ile behre-yāb idüp  

Ķurtar dil-i belā-zedeyi ħārħārdan  

 

74. Yek laĥža iltifātuñ ile Cem Cenāb idüp  

Eyle bülend-i ķadr-i dili iǾtibārdan  

 

75. Yek-lemǾa-yı Ǿināyet ile müstetāb idüp

 

Mirǿāt-ı ķalbi eyle ħalāś inkisārdan

  

 

 [26b]    76.  Feyż-i demādem ü kerem-i bįĥisāb idüp  
Luŧfuñ dirįġ itme  Rıżāyį-yi zārdan  

 

77. Deryūze-kār-ı dergehi eyler mi bį-naśįb 

 

Luŧfuñ ki bįdirįġdür ümmįdvārdan  

 

78. Eyle devā-yı merhem-i luŧfuñla berŧaraf 

Nāsūr-ı zaħm-ı Ǿuķdeyi cān-ı figārdan  

 

79. Gitsün nesįm ħoş-dem-i feyżüñle ġoncavār  

Dem-bestegį-yi yeǿs-i dil-i tārtārdan  

 

80. Olsun bu ķıŧǾa virdi tamām eyledükçe dil  

NaǾt-ı kerįm-i źāt-ı nübüvvet-medārdan  

 

81. Teǿeşşüm idince tāze gül-i nev-resįdeyi  

Gülşen pür ola bāng-ı śalāt-ı hezārdan  

 

82. Şādāb-sāz-ı ravża-yı peyġamberi ola  

Suĥb-ı selām Ħālıķ-ı Perverdigārdan  

 

 

2.1.26. 

Ķaśįde-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Muķtedā-yı Kül ve Hādi-yi Sübül ǾAleyhi Efđalü’ś-

Śalavāt
67

 

 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1. Göñlünde itdi naķşı ħaŧ-ı dilber āyine  

Ķıldı cemāli muśĥafını ezber āyine 

                                                 
 75a lemǾa-yı Ǿināyet : lemǾa Ǿināyet D 
 75b ķalbi : cānı D 
 75 -82 arası beyitler M metninde mevcut değildir.  
 77a dergehi : dergehüñ D 
67– M; DernaǾt-ı Ĥażret-i Ĥabįb-i Ħudā ve Senedü’l-Aśfiyā Śallalahu ǾAleyhi ve Sellem (83a-

84a) L; DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ħudā Muĥammedü’l-Muśŧafā ǾAleyhi’ś-Śalātu ve’s-Selām El-AǾlā ve 

ǾAlā Ālihį ve Śaĥbihi’l-Müctebā (s. 33-36) Rızâyî Dîvânı 
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2. Gūyā ki oldı şįşe-yi fānūs-ı şemǾdān  

Ruħsār- ı āteşinle bulup zįver āyine  

 

3. CemǾ itdi āb u āteşi Ǿaks-i Ǿazārile  

Naķş-ı nigārda hele siĥr eyler āyine  

 

4. Ķarşu ķor oldı ħaylice ruħsār-ı dilbere  

Kendin berāber añlar aña beñzer āyine  

 

5. Ammā ki rūy-ı dilberi de göremez olur 

Yaķında ķorķarın nefese uġrar āyine  

 

6. Āb üzre yüz naķşı biz bilürüz ġırre olmasun  

Buldıysa Ǿaks-i yār ile zįb ü fer āyine

  

 

7. Yüz sürmek istesem işigi ŧaşına n’ola  

Yoķ şübhe kim bulur zerile zįver āyine  

 

8. İtse murād-ı seyr-i perį ŧās-ı āb ile  

Alur ele o yār-ı perį-peyker āyine  

 

9. İķbāl idince yār idüp Ǿarż sūz-ı Ǿışķ  

Gösterdi sįneden yine āteşler āyine  

 

10. El üzre ŧutsa ħalķ-ı cihān n’ola oldı çün  
Manžūr-ı pāk-ı Ĥażret-i Peyġamber āyine  

 

11. Ol pādşāh-ı mülk-i risālet ki gelmedi  

Miŝl ü nažįri bir daħı Ǿālem-ser āyine  

 

12. Mihr-i cemāl-i Ĥażret-i faħr-i cihāndan  

Meh gibi istifāża-yı nūr eyler āyine  

 

13. Piş ü pesende žāhir idi śūret-i cemāl  

Bir gösterişle aña niçe beñzer āyine  

 

14. Āyįnedār-ı meclisi olmaķ ümįdine  

Aĥżār itdi ħayliden İskender āyine  

 

15. Olmışdı cāmiǾ-i şerefin zįnet itmege  

Zer püskül ile mihr-i bülend-aĥter āyine  

 

 [27a]    16.  Ŧoķunsa aña da dem-i cān-baħş himmeti  

Ŧūŧį-śıfat olurdı süħan-güster āyine  

 

                                                 
 6 – H, L 
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17. Bir sįne-śāf olmaġile gördi rūy-ı luŧf  

Oldı kemāl-i şefķatine mažhar āyine  

 

18. Meh ħidmetinde olmaġile kesb-i nūr idüp

 

Olmışdı āstānına pür-enver āyine

  

 

19. Günden güne ziyāde bunuñ fażl-ı bāhiri  

Ammā ki sāde levĥ olur ekŝer āyine

  

 

20. Ķaśr-ı celāl ü ķadrine āvįze olmaġa 

  

Nüh kuy-ı çarħ-ı pür-zer ü pür-zįver āyine  

 

21. Pįş ü pesįni göstere tā bikr-i fikrimüñ  

Aldı ele bu maŧlaǾ iki ħoş-ter āyine  

 

22. Bir sįne-çāk Ǿāşıķun olup her āyine  
Mihr-i ruħıña eyledi dilde yer āyine  

 

23. Dil ħānesinde dāġ degül fikr-i yār içün

  

Cān riştesiyle aśdı göñül yer yer āyine  

 

24. Naķşını almaġa o mehüñ levĥ-i ħāŧıra  

Çoķ kūşiş itdi olalı śūret-ger āyine  

 

25. Ruħsār-ı dilbere olalı cilvegāh-ı ĥüsn  

ǾAks-i ruħile oldı melek-manžar āyine  

 

26. Vaśf eyledi Rıżāyį ruħ-ı tābdārını 

 

Söyletdi ŧūŧi-yi dili bir enver āyine  

 

27. Vaśfında Ǿāciz oldı hele ŧābǾ-ı ķāśırım  

 Mihri iĥāŧa eyleyemez yekser āyine

  

 

28. ŦabǾım Ǿarūs-ı fikrine śūret mi buldurur

 

Maķśūdı gösterir mi ġubār-āver āyine

 

 

29. Pür-jeng āyine’yle gelüp ħāk-pāyuña  

İttim ricā-yı luŧf u kerem server āyine  

                                                 
 18a meh : ne H 
 18b pür : bir D 
 19b sāde levĥ : levĥ-i sāde H, L 
 20a ķaśr-ı celāl ü ķadr : ķaśr-ı celāl-i ķādr H 
 22b yer : ber H 
 23b yer yer : ber H 
 26b dili  L 
 27b yekser : kemter D 
 28a ŧabǾım : śabǾım L 

śūret mi : śūretümi D 

ġubār-āver : ġubār-vār D 
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30. Mercūdur ola mıśķale-yi luŧfı çāre-sāz

  

Muġber iken dil ola śafā-güster āyine  

 

31. Tā kim nuķūş-ı nevbenev-i dehr ile ola  

Gāhį śafā-şiǾār u gehį muġber āyine  

 

32. Rūĥ-ı revān-ı pāke śalāt u selām ola

  

Vird-i zebān-ı ins ü melāǿik her āyine  

 

 

2.1.27. 

Ķaśįde-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Śāĥibü’l-Ĥavż ve’z-Zemzem ve’l-Maķāmi’l-Maĥmūd 

Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
68

   

 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1. Meh ħāk-ı pāyına eźelį çehre-sāyimiş  

Nūr-ı siyāhı ħāk-ı der-i Muśŧafāyimiş

  

 

2. Meh gibi dįde rūşen olur iktiĥāl iden

 

Ħāk-ı der-i saǾādeti kuĥl-ı cilāyimiş 

 

3. Rū-māl ider eşiǾǾa-yı mihr-i āstānına  

İşigi ŧaşı bilmez idük kehrübāyimiş  

 

4. Bezminde çarħ-ı sāǾat-ı mįnā nücūmı rįk 

Cibrįl o āstānede ķıble-nümāyimiş 

 

[27b]        5.   Bįsāye olsa n’ola o şeh-bāz-ı evc-i ķurb  

Ħāke tenezzül itmez imiş bir hümāyimiş  

 

6. Şāh-ı Rusül mükemmel-i küll hādi-yi sübül 

Maĥbūb-ı enbiyā vü ĥabįb-i Ħudāyimiş  

 

7. Hādi-yi sālikān ŧarįķ-i hüdā odur  

Nūr-ı mübįn cebhesi nūr-ı hüdāyimiş  

 

8. Ħāk-i derinde micmere-gerdan nesįm-i śubĥ  

Misk ü Ǿabįr ü Ǿanber aña ħāk-ı pāyimiş  

 

                                                 
 30a mıśķale-yi : maśķal-ı D 
 31a revān-ı pāki : revān baña L 

śalāt u selām : śalāt-ı selām L 
68  M ; DernaǾt-ı Ĥażret-i Ĥātemü’l-Enbiyā ŞefįǾ-i Rūz-ı Cezā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem 

(84a-84b) L ; Dermedĥ-i Ĥażret-i Peyġamberį Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (s. 36-38) Rızâyî 

Dîvânı  
 1b siyāhı : siyāh H, L 
 2a iktiĥāl iden : iktiĥālden H  
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9. Seķķā-yı ħāk-ı dergehi ebr-i güher-niŝār  

Ferrāş-ı āstānesi bād-ı śabāyimiş 

 

10. Atıldı bir işāretile ħidmete hemān  

Māh-ı münįr-i bende-yi fermān revāyimiş 

 

 

11. Māh-ı felek egilmeye ol āstānede 

 

Destinde nān pāre ŧutar bir gedāyimiş

  

 

12. Olmaġla ħidmetinde anuñ pāre pāredür

 

Nūr-ı siyehle dįde-yi dil rūşenāyimiş 

 

 

13. Herkes yolında cānını bezl eylemek diler 

Ancaķ murādı herkesüñ andan ricāyimiş

  

 

14. Bįnaķd-i ŧāǾat umarız ey dil rıžāsını  

Müflis gibi ki bü’l-heves-i kįmyāyimiş  

 

15. ǾIśyān ola hemįşe bizim kār u pįşemiz

  

Elden gelen tedārik aña ilticāyimiş  

 

16. Çāre bu derde bendegi-yi kūyıdur hemān  

Kūy-ı Ĥabįb ĥāśılı dārü’ş-şifāyimiş  

 

17. Meǿmūldur günāhına olunmaya nažar  

Şol bendenüñ ki pįşesi dāǿim ħaŧāyimiş  

 

18. ǾAvf olunur ħaŧāyile śındıysa cām-ı Cem

  

İtdimse kesr-i ķalb-i penāhım ricāyimiş  

 

19. Pür-cürm ise Rıżāyį hele kār u pįşesi  

Hemvāre medĥ-i pāk-i Ĥabįb-i Ħudāyimiş  
 

20. Hengāme-yi medāyiĥ-i faĥr-i cihānda  

Destinde çūb-ĥāmesi destān-serāyimiş  

 

21. Olup hemįşe menķabe-ħˇān-ı risāleti 

 Ħāme midād-ı surħile laǾlįn-ķabāyimiş  

 

                                                 
 10a atıldı : eyledi D 
 11a māh-ı felek  : māh-ı nev felek L ; māh-ı nev añlama felek D 
 11. ve 12. beyitler dîvânda yer değiştirmiştir.  
 12a pāre pāredür : pāre pāre māh L , D 

olmaġla : olmaġda D 
 12b nūr-ı siyehle dįde-i dil : nūr-ı siyāh-ı dįde : L 
 13b andan ricāyimiş : ancaķ rıżāyimiş D 
 15a Ǿıśyān ola : Ǿıyān olup D 
 18a śındıysa : śınduķda D 
 19a pür cürm : her dem H, L 
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22. Ben ķande medĥ-i faħr-i cihān ķande çünki dil 

 

Memdūĥ-ı pāk-ı Ħālıķ-ı arż u semāyimiş  

 

23. Ammā ġaraż bahānedür iĥsānına hemān  

Çün ħāk-ı pāyı ehl-i dile mültecāyimiş  

 

24. Evrāķ-ı şiǾrimi śunarın ben gedālaruñ  

Bir berg-i sebz bāǾiŝ-i luŧf u Ǿaŧāyįmiş  

 

25. Naķd-i murādı elde bilürse göñül n’ola  

Cerrār-ı āstāne şeh-i enbiyāyimiş

  

 

26. Ĥaķdan ola śalāt u selām ol Cenāba kim 

Gerdūn derinde bende-yi kemter-behāyimiş  

 

 

2.1.28. 

Ķaśįde-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā ve Resūl-i Kibriyā Muĥammedü’l-

Muśŧafā Śallallāhu ǾAleyhü ve Sellem
69

 

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

 [28a]    1.    Biĥamdillāh vezān oldı nesįm-i feyż-i Rabbānį  

 Açıldı ġoncalar zeyn itdi gül śaĥn-ı gülistānı  

 

2. Yine bir ŧās-ı pür-āteş çıķardı ġonca dāmenden

 

 Olupdur ŧās-bāz-ı meclis-i nevrūz-ı sulŧānı  

 

3. Ŧonanma naķş olunmuş žann iderler māǿi evrāķa  

 Görenler cābecā āb üzre Ǿaks-i verd-i ħandānı  

 

4. Çıķardı āstįnden micmerin çün ġonca-yı lāle  

 Duħānı sünbülistān itdi śaħn-ı bāġ u bostānı 

 

 

5. Esüp bād-ı bahārı her ŧaraf pür-berg-i Ǿıyş oldı  

 Perįşān eyledi bād-ı śabā gül-berg-i ħandānı  

 

6. Fiġānın kesmedi pistān-ı ġonca ārzūsıyla  

 Nesįm itdikçe ŧıfl-ı bülbüle gehvāre cünbānį 

 

                                                 
 22a faħr-i cihān : şāh-ı rusül D 

dil: ol D 
25b āstāne : āstān-ı D 
69 M ; DernaǾt-ı Risālet-Penāh-ı Sulŧān-ı Rusül ǾAleyhi’s-Selām Māħatmetü’ś-Śalātu’s-Selām 

(111a-112b ) L ; Ħirāmįden-i Nāzük-Niĥāl-i Ķalem Beāheste Nesįm-i Ŝenā-Güźārį-yi Faħr-i 

ǾĀlem Resūl-i Mükerrem-ter EzĀdem ü Nesl-i Ādem Śallallāĥu ǾAleyhi ve Sellem (s. 25-30) 

Rızâyî Dîvânı 
2a ġonca-dāmenden : ġonca-dānından H ; ħırķadan ġonca D 
 4b śaħn-ı bāġ u bostānı : sertāpā-yı būstānı D 
 6a pistān : būstān D  
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7. Bu hengām-ı śafāda bir ķadeĥ mey devlet-i Cemdür 

 Bu faśl içre ele sāġar alanlar aldı meydānı  

 

8. Gül-i āluñ yanında nev-şüküfte ġoncayı seyr it 

 Žarįfāne dü reng oldı meger kūy-ı girįbānı

  

 

9. Hezār āh-ı şerār-efşān idermiş śaĥn-ı gülşende  

 Görünce āb-gįne rįkdān žann eyledim anı  

 

10. Çıķardı erbaǾįni tekye-yi gülşende çün lāle 

 

 Dil-i pür-śafveti nūr-ı siyehle oldı nūrānį

  

 

11. Dil-i bülbül görünce ġonca-āsā oldı śad-pāre

  

 Ŧaķındı gūşına gül ġoncalardan laǾl-i raħşānı 

 

 

12. ǾAdālet emr ider ŧomār-ı ġonca cānib-i gülden 

 

 

 Hevālar muǾtedil cū itmesün ol deñlü ŧuġyānį  

 

13. Gül-i raǾnānuñ aġzı var dili yoķ dirdüñ ammā kim  

 Neden āzürde itmek bülbül-i bįśabr u sāmānį  

 

14. Oķur gülbāngile gülzārı pür-śayd u śadā eyler  

 Daħı bir ŧıfl iken bülbül tamām itdi gülistānı  

 

15. Gözin açdı hezār-ı zārı gördi ġonca-yı raǾnā  

 ǾAceb mi rūy-ı dil gösterse aña itse iĥsānı 

 

 

16. Elinde bülbülüñ mecmūǾa-yı gül naġmeler eyler  

 Meger taĥrįr ider naǾt-ı Ĥabįb-i pāk-ı Yezdānı  

 

17. Ulü’l-Ǿazm-i nebį-yi ümmet sezā-yı devlet-i ķurbet  

Gül-i faśś-ı nübüvvet vāżıǾu’l-aśl-ı müselmānį

  

 

18. Şeh-i taĥt-ı risālet zįser-efrāz nebį-yi ümmet  

 Meh-i burc-ı nübüvvet vāżıu’l-aśl-ı müselmānı  

 

 

 

                                                 
 8b oldı : olmış D 
 10a tekye-yi gülşende çün lāle : tekyegāh-ı gülsitān içre  
 10b  dil-i pür-śafveti nūr-ı siyehle oldı nūrānį : dil-i lāle n’ola nūr-ı siyehle olsa nūrānį D 
 11a dil-i bülbül görünce ġonca-āsā oldı śad-pāre : dil-i bülbül miŝāl-i ġonca-i gül çāk çāk oldı D 
 11b laǾl-i raħşānı : laǾl-i peykānı D 
 12a Ǿadālet emr ider : Ǿadālet emridür L 
 12b deñlü : deñli L 
 15b aña itse iĥsānı : itse aña iĥsānı D 
 17 – H, L 
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19. Emān-ı aǾzam [u] revnaķ-fezā-yı ādem ü Ǿālem

  

 Mükerrem maĥrem-i ħalvet-serā-yı Ǿarş-ı Raĥmāni  

 

20. Emįn-i sırr-ı tenzįl ü emān-ı ĥażret-i Cibrįl  

 Resūl-i bįǾadįl ü vāķıf-ı esrār-ı Ķur’ānį 

 

21. Şeref-baħş-ı şeb-i İsrā muǾallā cāh-ı ev ednā70
  

 Ĥabįb-i pāk-ı Mevlā mažhar-ı miǾrāc-ı cismānį 

  

 

22. Resūl-i Ĥaķ tebārek lāyık-ı innā feteħnā lek71
   

 Şeh-i levlāk tārik-i mažhar-ı elŧāf-ı pinhānį
72

 

 

23. İmām-ı Enbiyā tenhā-nişįn-i śadr-ı maĥbūbı  

 Hümām-ı aśfiyā vālā-mekān-ı ķurb-ı Rabbānį 

 

 

24. Vücūd-ı pākini ārāyiş-i çarħ-ı berįn itmiş  

 Eźel pįrāye-yi Ŧur eyleyen Mūsā-yı ǾUmrānį  

 

25. Nebįyy-i ħıżr-pey k’izhār idüp sırr-ı ve in min şey 
73

  

 Kef-i destinde niçe seng-i tesbįĥ itdi Subĥānı 

 

 [28b]    26.  Resūl-i vaĥy peyderpey Ǿiyān-sāz ve in min şey 
74

 

  Ki destinde ider śad seng-i rįze źikr-i Sübĥānı 

 

27. Atı oynaġı idi tā eźelden ālem-i bālā 

Meh-i nev śanma düşdi ķaldı anda naǾl-i yekrānį

 

 

28. O ħūrşįd-i żiyā-baħş-ı nübüvvet feyż-i nūr itdi  

 Hilāl-āsā tehį gördükde Ǿayn-ı ibni NuǾmānı  

 

29. Olup bir ebr-i ĥaįl farķı üzre bāb-ı ħūrşįde  

 Gözinden śaķınurdı çarħ ol maĥbūb-ı Yezdānı  

 

                                                 
 19a u – H, L 
70 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9)  
 21b miǾrāc-ı cismānį : elŧāf-ı pinhānı H, L 
71 Biz sana doğrusu apaçık bir fetih ihsan ettik. (Fetih 1) Yedi gök, yer ve bunlarda bulunan 

herkes O'nu tesbih eder. O'nu övgü ile tesbih etmeyen hiçbir şey yoktur. Ne var ki siz, onların 

tesbihini anlamazsınız. O, halîmdir, bağışlayıcıdır. (İsrâ, 44) 
 22b levlāk : miǾrāc H, L 
72 Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım. (Hadįs-i Kutsį) 

 23b vālā-mekān : vü lāmekān H, L 
73 Her şeyin hazineleri yalnız bizim yanımızdadır. Biz onu ancak belli bir ölçüyle indiririz.     

(Hicr, 21) Yedi gök, yer ve bunlarda bulunan herkes O'nu tesbih eder. O'nu övgü ile tesbih 

etmeyen hiçbir şey yoktur. Ne var ki siz, onların tesbihini anlamazsınız. O, halîmdir, 

bağışlayıcıdır. (İsrâ, 44) 
74 Her şeyin hazineleri yalnız bizim yanımızdadır. Biz onu ancak belli bir ölçüyle indiririz.     

(Hicr, 21) Yedi gök, yer ve bunlarda bulunan herkes O'nu tesbih eder. O'nu övgü ile tesbih 

etmeyen hiçbir şey yoktur. Ne var ki siz, onların tesbihini anlamazsınız. O, halîmdir, 

bağışlayıcıdır. (İsrâ, 44) 
 27b ķaldı anda naǾl-i yekrānı : ķaldı naǾl-i süm-i yekrānı D 
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30. Vücūd-ı bįmiŝāl-i KaǾbe-yi Ǿizz ü kerāmetdür  

 Yanında gūyiyā mįzābıdur dest-i yem-efşānı  

 

31. ǾAdįl olsun mı Nįl ol keffe kim beħulf u bįǾvaǾde 

  Bir iki barmaġile itdi irvā cümle Ǿaŧşānı 

 

32. Gelüp pāyına rū-māl itdi oldı şāhid-i daǾvā   

 Zebān virdi ayaķlandırdı çün naħl-i ħırāmānı

 

 

33. Meger āb-ı ĥayāt-ı cāvidān ol rįk-i rāyıķdur 

 

 Yetişdi niçe meǿyūs-ı ĥayātuñ oldı dermānı  

 

34. Kelefdār ola mı hįç pençesi ħūrşįd-i Raħşānuñ

  

 Eline n’ola kilk almazsa ol maĥbūb-ı Rabbānį  

 

35. ǾAceb mi itmese dest-i kerįmi žıll-ı ħaŧ peydā  

 Olur mı sāye-güster pençe-yi mihr-i dıraħşānı  

 

36. Lisān-ı bergini gūyā idüp rūmāl-i raħşānuñ  

Zebān virdi ayaķlandurdı çün naħl-i ħırāmānı

  

 

37. Sevād-ı ħāmeden desti tenezzüh itse lāyıķdur  

Kelefdār ola mı hįç pençe-yi mihr-i dıraħşānį

  

 

38. O ħūrşįd-i risālet ŧoġdı çünkim burc-ı Ǿizzetden  

 Çekildi Sāvenüñ maĥv oldı hep āb-ı firāvānı  

 

39. ŞefįǾ-i rūz-ı maĥşer şāriǾ-i şerǾi muŧahhardur  

 Aña maĥśūśdur ĥaķķā Ĥabįbullāh Ǿunvānı  

 

40. Zemistān-ı ġamı rūy-ı cemāli gülsitān eyler  

 Şerār-ı ķahrı tābistān ider ammā zemistānı  

 

41. İrüp evc-i kemāle ħayli ižhār-ı vücūd eyler 

 

 Żiyā-baħş olsa kemter źerreye ħūrşįd-i iĥsānı  

 

42. Mükemmel nüsħa-yı ilhām-ı Rabbānį ki luŧfundan

  

 Açıldı ümmete keşf eyledi śad sırr-ı Ķurǿānı 

   

 

 

                                                 
 32b çün : bir H, L 
 33a rįķ-i : ratķ-ı L 
 34a pençesi : niçesi D 
 36 – H, L 
 37 – H, L  
 41a ižhār : iŝbāt D 
 42a ki luŧfundan : feyżından D 
 42b ümmete keşf eyledi śad sırr-ı Ķurǿānı : ümmete taǾlįm itdi sırr-ı Ķurǿānı H, L  
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43. Bu vaķti ĥayf idrāk itmeyüp hep sįmyā gördi  

 Hemān bir gösterişde ķaldı dehrüñ feylesofānį  

 

44. Münāsibdür eger laǾlin-ķabā-yı kilk-i sürħ-ālūd  

Yine hengāme-yi medĥinde eylerse ġazel-ħānį 

 

 

45. Bahār-ı vaśfı bįbāk-ı ruħ-ı pāküñ neşāŧiyle  

 Dil-i āşüfte-meşrep n’ola eylerse ġazel-ħˇānį

 

 

46. Füzūn olmaķda laĥža laĥža tāb-ı rūy-ı raħşānı  
 Meger āteş-fürūz-ı rūyıdur dāmān-ı müjgānı 
  

47. Görünse mįş-i cān ķurbān olur bismilüñe ġamda  

 Hilāl-i Ǿıyd-ı Eđĥādur meger kim çįn-i pįşānį  

 

48. Hemān güftāre geldi ŧūŧi-yi dembeste-yi cānum  

 Şeker-rįz-i tebessüm olıcaķ laǾl-i dıraħşānı

  

 

49. Aña beñzer benefşe bulmadıķ gül-geşt-i bāġ itdüñ 

 Muĥaśśal görmedük rūy-ı zemįnde ħāl-i cānānı  

 

50. Dil-i śad-pāre itse lāleveş şemşįr-i ħūn-rįzi  

 Muķarrerdür yine her pāresinde dāġ-ı hicrānį  

 

51. Benem mümtāz-ı kül meddāĥ-ı sulŧān-ı rusül şimdi  

 Benem ĥaķķā bu kim meydān-ı nažmuñ şimdi Ĥassānı 

 

52. Feżā-yı midĥatinde muǾiz-i bįkilk-i bürnüs-pūş 

 Füsūn-ı şiǾr ile keşf eyledi śad genc-i pinhānı   

 

53. Hemān bir lüǿle-yi ser-çeşmedür ŧomār-ı eşǾārım  

 Olur neşr eylesek selsāl-ı bāġ-ı ħuld-ı Rıđvānı  

 

 [29a]    54.  Cenāb-ı Ĥaķ vücūd-ı pāķüñi ögmüş yaratmışdur  

 Niçe mümkün seni medĥ eylemek ey mekremet kānı 

 

 

55. Bahāne olmadur iĥsāne maķśūdum hemān yoħsa  

 Ne ĥaddimdür benim meddāĥi-yi memdūĥ-ı Rabbānį 

 

56. Murādum Ǿarż-ı berg-i sebz dervįşānedür yoħsa  

Ne ĥaddimdür benim dem-sāzį-yi tavśįf-i şāyānį

  

 

                                                 
 44 – H, L 
 45 – D 
 48b dıraħşānı : dür-efşānı D 
 54b  niçe mümkün seni medĥ eylemek ey mekremet kānı : meger ben iǾtirāf-ı Ǿacz ile olam ŝenā-

ħˇānį D 
 56 – H, L 
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57. Ǿİnāyet eyle kim ġālib olup ĥıśm-ı ķavį-deste  

 İdem ĥabl-ı metįn-i şerǾüñ ile bend-i şeyŧānį  

 

58. Cenāb-ı pāküñi medĥ eyledükde bir ķaśįde’yle  

 Çü senden oldı KaǾb ibni Züheyre bürde iĥsānı 

 

 

59. Bahariyye diyüp itdüm ümįd-i cāme-yi luŧfuñ  

 Bahār-ı feyżüñ ilbās eylesün bu şāħ-ı Ǿuryānı  

 

60. Rıżāyį midĥatüñde peyrev-i KaǾb-ı mübārekdür

  

 Viśāl-i menzil-i maķśūda n’ola olsa erzānį 

 

 

61. Eźelden çün Ĥabįbüñ kūyına dārü’ş-şifā dirler  

 ǾAceb mi ħāk-ı pāyından umarsaķ biz de dermānı  

 

62. Ola hemvāre vāśıl rūĥ-ı pāk-ı şāh-ı levlāke  

 Dürūd-ı bįĥad ü teslįm-i nāmaĥdūd-ı Subĥānį 

 

 

 

2.1.29. 

Ķaśįde-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Evvelįn ve’l-Āħirįn ǾAleyhi’s-Selām
75

 

  

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 

1. Evśāf-ı ruħuñ zebāna śıġmaz  

Deryādur o nāvdāne śıġmaz  

 

2. Gül-berg-i fesāne-yi cemālüñ  

Śad defter-i dāstāne śıġmaz

  

 

3. Būy-ı ħoş-zülfi vaśf olunmaz  

Bu nāfice-yi kemāna śıġmaz 

 

    

4. Mażmūn-ı cemāli lafža girmez

 

ǾAnķādur ol āşiyāna śıġmaz 

 

5. Elfāž ider edāya himmet  

Ol şemǾ ise şemǾdāna śıġmaz 

 

                                                 
 58b ibni : bin D 
 60a peyrev-i KaǾb-ı mübārekdür : pįr ü kaǾab mübārekdür D 
 60b n’ola olsa : olsa n’ola D 
 62b nāmaĥdūd : nāmaǾdūd D 
75   M ; DernaǾt-ı Maĥbūb-ı Ħudā Seyyid-i Etķıyā Ħātemü’l-Enbiyā ǾAleyhi’s-Selām (94a-96a) 

L ; ǾAraķ-feşānį-yi Tāķ-ı Ķalem-i Şerm-nāk Ezķuśūr-ı Edā-yı NaǾt-ı Şāh-ı Taħtgāh-ı Levlāk ve’l-

ǾAczü ǾAn-derki’l-İdrāki İdrāk Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (s. 10-15) Rızâyî Dîvânı 
 2b defter-i dāstāne : dāmen-i dāstāna D 
 3b nāfice-yi : tāķçe-yi H, L 
 4a girmez : śıġmaz D 
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6. Elfāž degül Ǿarūs-ı fikri  

Vālā tutuķ-ı cināna śıġmaz 

 

7. Elfāž idemez beyān-ı zülfin

  

Bu sāye o sāyebāna śıġmaz  

 

8. TaǾbįr idemez ķalem cemālin  

Cem ĥatemidür benāna śıġmaz  

 

9. Girmezse Ǿaceb mi lafža ĥüsnüñ 

 

Ħūr cāme-yi pür-niyāne śıġmaz  

   

10. Şehnāme sefįneye yazılmaz  

Vaśfı varaķ u zebāna śıġmaz  

 

11. Bu Yūsuf-ı vaśf-ı dil-rübādur  

Delv-i ķalem-i beyāna śıġmaz 

 

12. Yūsıfla olur mı hem terāzu  

Şol ĥüsn ki imtiĥāna śıġmaz  

 

13. İdrāk idemez kemālini Ǿaķl  

Mįzān-ı ķıyāsiyāne śıġmaz  

 

14. Ey ĥüsn nesen kemįne źerre  

ǾIşķuñla bütün cihāna śıġmaz   

 

15. Ey ĥüsn nesen ki ķaŧre-yi kem  

Feyżüñle cihānyāna śıġmaz  

 

 [29b]   16.   Ey ĥüsn nesen şarāb-ı Ǿışķuñ  

Nüh kāse-yi āsmāna śıġmaz  

 

17. Ey ħāme-yi naķş-kār-ı ħūrşįd  

Evśāf-ı ruħı beyāna śıġmaz  

 

18. Sen naķşedesin velį cemāli  

MecmūǾa-yı gülsitāna śıġmaz  

 

19. Esbāb-ı cemāl-i yār çoķdur  

Ey ġonca bu cāmedāna śıġmaz 

 

20. Medĥ eyle meded o serveri kim  

Şevķile zebān dehāna śıġmaz  

 

                                                 
 7a beyān-ı zülfin : beyān zülfi D 
 9a lafža : vaśf-ı H, L 



 

 

 138 

 

21. Vaśf it yine ol peyamberi kim  

Evśāfı gelüp zebāna śıġmaz  

 

22. Sulŧān-ı serįr-i ķābe ķavseyn76
 

Kim midĥati raķķ-ı cāna śıġmaz  

 

23. Cedd-i Ĥaseneyn-i faħr-i kevneyn 

Kim vaśfı cihānyāna śıġmaz  

 

24. Memdūĥ-ı Ħudā ki vaśf-ı źātı  

Nüh śafĥa-yı āsmāna śıġmaz  

 

25. Şāyān-ı ŝenāña muǾcizātı  

Śad defter-i dāstāna śıġmaz  

 

26. Vaśf eyle nüķāt-ı muǾcizātın  

Şol kavl ile kim beyāna śıġmaz

 

 

27. Āyāt ile ol ŝenā-güźārı  

Bu bezme śaķın fesāne śıġmaz  

 

28. Evśāf-ı nebįde ķıŧǾa-gūy ol  

ŞiǾrüñ ki ola yegāne śıġmaz  

 

29. Oldıysa Ǿaceb mi Ǿarş-pervāz  

Ħurşįd bu Ħākdāna śıġmaz   

 

30. Oldıysa Ǿaceb mi sidre-pervāz 

 

Ħurşįd çerāġdāna śıġmaz

  

 

31. Geçdiyse sipihri n’ola bįbāk  

Gül ĥoķķa-yı zaǾferāna śıġmaz  

 

32. Ķadrini muĥįŧ olmaz eflāk  

Yemm kāse-yi zer-nişāna śıġmaz  

 

33. Ser cümle-yi leşker-i bahārı  

Bįn ħayme-yi sebz-bāna śıġmaz

  

 

34. Deryā-yı muĥįt bįser ü bün  

Cām-ı mey-i erġuvāna śıġmaz  

 

 

                                                 
76 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
 26 – H, L 
 30a pervāz : hemrāz D 
 30b çerāġdāna : ħāk-dāna D 
 33b bįn : yek D 
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35. Dünyādan Ǿaceb midür çekilse 

Gül ĥavśala-yı ħazāna śıġmaz  

  

36. Dünyādan Ǿaceb midür geçerse  

Subĥa ĥarem-i muġāna śıġmaz  

   

37. Naķdine-yi śadr-ı Sidre ķadri

 

Hemyānçe-yi mekāna śıġmaz  

 

38. Maķbūli degül cihān ki mühri 

Gencįne-yi şāygāna śıġmaz  

 

39. Yoġidi dilinde fikr-i dünyā  

Güldesteye rāzyāne śıġmaz  

 

40. Cārū-keşi şehper-i melekdür  

Ħār u ħas ol āşiyāna śıġmaz

  

 

41. Merdūdı ise n’ola bu nüh ŧās 

Peşmįne-yi ķudsiyāna śıġmaz  

 

 [30a]    42.  Merdūdı ise yalancı dünyā 

 

Kiźb ol ĥarem-i emāna śıġmaz 

 

43. ǾArşa nǾola gitse ŧāyir-i ķuds 

Bu ħāne-yi ħakiyāna śıġmaz  

 

44. Nüh çarħ degüldi dil-pesendi 

Evrāķ-ı ħazān cināna śıġmaz 

 

45. NaǾtile murād-ı tevǿemāndur  

Bu Ǿaķl-ı Ǿazįme-ħˇāne śıġmaz 

 

46. Naķd-ı keremi şudeñlü çoķdur  

Kim kįse-yi baĥr u kāna śıġmaz  

 

47. Luŧfı yetişürse bir gedāya  

Ser śandali-yi şahāne śıġmaz  

 

48. Ķahrile olur çü mūr pā-māl  

ǾAceble o kim cihāna śıġmaz  

 

49. Śanmañ mehi nān śofrasıdur  

Ķurś-ı siyeh ol miyāna śıġmaz  

 

                                                 
 37a śadr-ı : śad H, L 
 40b āşiyāna : āstāna D 
 42a ise : idi D 
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50. Śanmañ ki duħān-ı dįkidür çarħ  

Bu dūd o dūdmāna śıġmaz  

 

51. Nānpāre-yi nev-mehi sipihrüñ  

Bu süfre-yi beźl-ħˇāne śıġmaz  

 

52. Mümkün mi dil ide vaśf-ı źātın  

Mihr āyine-yi kemāna śıġmaz  

 

53. Luŧf eyle ki tāze tāze derdim  

Cān u dil-i nātuvāne śıġmaz  

 

54. Āħirden ola şifā gerekmez 

Ol sürme bu sürmedāna śıġmaz  

 

55. Āħirden olan fitįl ü merhem  

Zaħm-ı dil-i ħˇān-çegāna śıġmaz

  

 

56. Şevķ-i keremile ol ġazel-ħˇān  

Şeh meclisidür bahāne śıġmaz  

 

57. Gel ol yine tāze bāde-āver  

Bu bezme mey-i şebāne śıġmaz  

 

58. LaǾl-i leb-i yāra dāne śıġmaz  
Ey ġonca ķoya bahāne śıġmaz  

 
59. Şol mertebe zülf ü cān behemdür  

Bįgānedür anda şāne śıġmaz  

 

60. Dilber n’ola söylemezse elfāž  

Nāzük deheni cevāna śıġmaz  

 

61. Dil eylemek ister Ǿışķı pinhān  

Bu bād ise bādbāna śıġmaz  

 

62. Çıķsa n’ola nāle-yi peyāpey  

Kim ħāne-yi teng cāna śıġmaz  

 

63. Şehbāz-ı ħayāl ħaśma ķonmaz 

Sulŧān ĥaşemile ħāna śıġmaz  

 

64. Sįnemde gerek ħayāl-i dilber  

Bu maġz bir üstüħˇāna śıġmaz 

 

 

                                                 
 55b ħˇān : ħūn D 
 64b bir : her D 



 

 

 141 

 

65. Sįneñ dögüp itme nālekārı  

Bu bezme def ü çeġāna śıġmaz 

 

 [30b]    66.  Derkār idelim zebān-ı ĥāli  

Bu meclise çoķ terāne śıġmaz  

 

67. Āh itmez isem Ǿaceb mi Ǿışķım  

Kim ĥavśala-yı fiġāna śıġmaz  

 

68. Esrār-ı ġamım ŧaşup döküldi  

N’itsem ki derūn-ı cāna śıġmaz  

 

69. Śad gūne ġubār-ı ħāŧır-ı zār  

El-ĥaķ bu ki cürǾadāna śıġmaz  

 

70. Gelmez dil-i ġayre bu maǾāni  

Gencįne-yi şeh dükāna śıġmaz  

 

71. Güldeste-yi şįşe-yi belāġat  

Žarf-ı varaķ-ı duħāna śıġmaz  

 

72. Ĥaķķā ki bu şiǾr-i pāki inkār  

İslām-ı muvaĥĥidāne śıġmaz  

 

73. Ey bü’l-heves-i riyā ķo vaśfın  

Ħalvetde mey-i muġāna śıġmaz  

 

74. ǾIşķ olmayıcaķ suħan bilinmez 

 

Mey ĥücre-yi śūfiyāne śıġmaz  

 

75. Feyż olsa bu himmet ile olmaz  

Bu rāhda tāziyāne śıġmaz 

 

76. Ħatm-i suħan eyle ey Rıżāyį  
Çün gevher-i mihr-kāna śıġmaz  

 

77. Bu meclis-i naǾt-ı Muśŧafādur 

 

Demsāzı-yı şāǾirāne śıġmaz  

 

78. Ey ħāme gel iǾtirāf -ıǾacz it  

Vaśfı varaķ-ı revāne śıġmaz

  

 

79. Ey ħāme murād-ı dil dinilmez  

Bu himmet-i tercemāna śıġmaz  

 

                                                 
 74a bilinmez : dinilmez D 
 77a naǾt : naķl H, L 
 78b revāne : zebāne D 
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80. Vaśfına yeter mi bu ķaśįde  

Bir ĥoķķaya śad ħızāne śıġmaz  

 

81. Meşgūl-i śalāt ol bu elfāž  

Meclisgeh-i Ǿarşiyāna śıġmaz  

 

82. Vāśıl-ı ter ola şol luŧf-ı ĥaķ kim  

TaǾdād-ı muĥāsibāne śıġmaz

  

 

83. Śad ķāfile feyż ola revān kim  

VāsiǾ reh-i kehkeşāna śıġmaz  

 

 

2.1.30. 

Ķaśįde-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Şehsüvār-ı Medenį Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve 

Sellem
77

 

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Teġāfül eyledi gitdikçe āh-ı bįĥicābumdan   

Eŝer hep ħˇāb-ı nāz olmaķda āvāz-ı zebānumdan  

 

2. Ben ol pejmürde gül-berg-i çemenzār-ı niyāzım kim  

Eŝer hep derd-i serdür derd-mendāne gül-ābumdan   

 

3. Ben ol efsürde mįr-i Ǿāşıķān-ı bāġ-ı zārem kim  

Güler yüz görmedim Ǿālemde bir kez āftābumdan   

 

4. Ben ol pür-āteşim derkār idersem tįşe-yi āhum  

Hezārān Bįsütūnı eylerin Ǿāciz cevābumdan  

 

5. Ne şūre ħāke ġars itmişler anuñ tākını bilsem

  

Ħumār-ı derddür hep gördügüm cām-ı şarābumdan   

 

 [31a]    6.    Hemįşe gūne gūne cevrlerden olmayup ħālį

 

Felek ġāfil gibi ol bārgāha intisābumdan   

 

7. Nedür ol bārgāh-ı vaĥy-ı izǾān it benem şimdi  

Kemįne źerresiyken nüh felekden ictinābumdan   

 

 

 

 

                                                 
 82 – H, L 
77 – M; DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem BerGüzįde-yi ǾĀlem ü ǾĀdem ǾAleyhi ve Sellem (134a-134b) L; 

Rızâyî Dîvânı (s. 32-33) 
 5a tākını : tākey D 
 6a olmayup : olmayuz D 
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8. Felek dir kim ŧoķunsa lemǾa-yı iĥsānı ben ħāke

  

Şeb u rūzı münevver eyleseydim āftābumdan

   

 

9. Yaħud bir lemǾası irseydi bālā ķaśr-ı eflāke  

Cihānı şemǾe muĥtāc itmeyeydim māhtābumdan   

 

10. Zemįn dir kim ġubār-ı pāyına ben rūymāl itdüm

 

Sezādur çeşm-i māhı sürmedār itsem terānumdan  

 

11. Zamān dir kim Ǿaceb mi bende bālā ķadr-i cāh olsam 

 

Ser-i iclāline bir sāyebān çekdim seĥābumdan   

 

12. Biĥamdillāh penāhım śādıķu’l-vaǾd-ı emįn78
imdür  

Cihānuñ śıdķ-ı vaǾdin añladım Ǿahd-i şebābumdan

  

 

13. Biĥamdillāh penāhım sāye-yi naħlu’l-yaķįnimdür  

Şikāyet eylemem tāb-ı temevvüz pįç ü tābumdan 

  

 

14. Ferāmūş eyleye endįşesin çarħ-ı daġal-pįşe  

Zebān-ı nuśĥı dirse Ǿibret al faślu’l-ħitābumdan   

 

15. Terāzusı düşe nāķıs-fürūş-ı çarħ-ı destinden  

Zebān-ı Ǿadli dirse iħtirāz it iĥtisābumdan   

 

16. Baña dūd-ı dilim bir başķa žulmāni ĥicāb oldı  

Tamām itdi beni ġam söylemem ammā ĥicābumdan   

 

17. Murād itmem büt-i endūhuma bįn kez felek dirse  

Devāsāz olayın ben tār-ı zerrįn-i şihābumdan   

 

18. Murādım budur ey ser-çeşme-yi śıddıķ-ı ķuddūsi 

 

Cenāb-ı pāküñe cān u göñülden inciźābumdan   

 

19. Dime śāķi-yi feyżüñ dökmemiş bir cürǾasın ħāke

  

Cihān ser-germ iken hep neşve-yi śahbā-yı nābumdan   

 

20. Śuna bir śāġar-ı feyż-i lebāleb dest-i idrāke  

Anuñla ķurtılam tā kim ħumār-ı ıżŧırābumdan   

                                                 
 8a lemǾa-yı : pertev-i D  

felek dir : felekdür D 
 8b eyleseydim: eyleyedim D 
 10a zemįn dir : zemįndür D 
 11a zamān dir : zamāndur D 
78 Vâdine sâdık, güvenilir olan.  
 12b cihānuñ śıdķ-ı vaǾdin : cihānuñ şimdi śādıķ-ı vaǾdin D 
 12. ve 13. beyitler dîvânda 8. ve 9. sırada yer almaktadır.  
 13b temevvüz pįç ü tābımdan : Temūz-ı pįç ü tābımdan D 
 18a śıddıķ-ı : śad feyż-i D  
 19a dime : diye D 
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21. Rıżāyįnüñ ümįdi bu ki diye ħüsrev-i feyżüñ  

Gel al menşūr-ı iķbāli der-i devlet-i tābumdan  

 

 

22. Leǿįmān-ı zamānuñ gūne gūne minnetin çekme  

Recā eyle murād-ı ħāŧır-ı zāruñ Cenābumdan  

 

23. Cihān meşġūl-i evrād-ı śalāt u hem selām olsun

 

Felek pür-rayb ola tā naǾt-ı pāk-i müsteŧābumdan 

  

 

 

2.1.31.  

Ķaśide-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem ve Resūl-i Muĥterem Śallallāhu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem
79

  

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Ey [ki] itmez ĥārem-i ķurbına bir ferd duħūl

  

Bāġ-ı cāhına göre gülşen-i cennet medħūl 

 

 

2. BāǾiŝ-i nažm-ı güzįn nüsħa-yı Ǿālem kim anuñ  

Eŝer-i muǾteber-i biǾŝetidür çār füśūl 

 

3. Sidre pervāz-ı taķarrüb kim anuñ dergehine 

Māye-yi rifǾat-i [Cibrįl] idi bįşübhe nüzūl

  

 

4. MeşǾal-i nūr-ı Hüdā meĥbiŧ-i envār-ı Ħudā

  

Hādi-yi muǾciz-edā yaǾni ulu’l-Ǿazm-i Resūl  

 

5. Ĥażret-i ibni Źebįĥeyn-i güzįn cedd-i Ĥüseyn  

MenbaǾü’l-Ǿayn-ı muśaffā-ter-i evlād-ı betūl  

 

6. Şāh-ı levlāk ki terk eylese tāc u taħtın  

Olsa cārū-keş-i dergāhı sezā śad behlūl  

 

7. MaǾdenü’l-vaĥy-ı dili menbaǾ-ı feyż-i eźeli  

Her edā-yı cemili lāyıķ-ı şābāş-ı ķabūl  

                                                 
 21b devlet-i tābumdan  : devlet-meǿābımdan D 
 23a hem selām : bāselām D 
 23b pür-rayb : pür-zįb D 
79  M; DernaǾt-ı Mefħar-ı Mevcūdāt ǾAleyhi Efđalü’ś-Śalavāt (134b-135b) L ; NaǾt-ı Maĥrem-i 

Ĥaremgāh-ı Ünsā-üns Şehbāz-ı İǾcāz-ı MiǾrāc Pervāz-ı Şāh-ı Levlāk Taħt u Mevc-i Dür-pāş-ı 

“İnne LįmaǾallāhi vaķtün”-ǾAleyhi’s-Śalātü Ve’s-Selām (s. 7-10) Rızâyî Dîvânı 
 1. , 2. , 3. , 4. beyitler H metninde yer almamaktadır.   
 1a ki : – L 

ĥārem-i : cürm-i L  
 3b māye : pāye L 

Cibrįl: – L 

idi : ide L  
 4a meşǾal : meşǾale D 
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8. Hep vücūdı içün olmışdı ħalaķtü’l-eflāk80
 

Baśa tā pā-yı semendi ceǾale’l-arża zelūl81
 

 

9. Dest-gįr-i keremi ķadr-i fezā-bende-yi cāh  

Kelle-kūb sitem-i ser-şiken-i ħaśm-ı cühūl  

 

 [31b]   10.  Nüsħa-yı şerǾi olup düşmene naśś-ı ķāŧıǾ 

Bildirür bįedebüñ ĥaddini seyf-i meslūl  

 

11. Bārekallāh zihį cāh-ı Süleymānį kim  

Perdedār-ı ĥarem-i Ǿıśmet ü iclāl ola hūl  

 

12. Leveĥaşellah zihį Ǿizzet-i Raĥmānį kim  

ŞerǾ ü ķānūnı olup rūz-ı ķıyāmet mevśūl 

 

13. Ħāme-gįr olmadı ol maǾden-i vaĥy ü tenzįl 

 

Meyl-i kuĥle n’ola nāz eylese ŧarf-ı mekĥūl 

 

14. Mühri zertārı ile zįc-nüvįs-i taķdįr  

Eylemiş dāǿire-yi cāhına zerrįn şāķūl  

 

15. Penç nevbet zen-i teǿźįni ile oldı cihān  

Ħaber-i biǾŝeti kim şeş cihete buldı vuśūl 

 

16. Luŧfunuñ lāzımıdur şāmil ola āfāķı 

 

Nitekim lāzım olur ĥaddile taǾrįfe şümūl  

 

17. Fetĥ idüp Mekkeyi Ǿizzetle çün oldı dāħil 

  

Rūh idi eyledi bir ķalıba gūyā ki ĥulūl 

  

18. ǾĀmdur luŧfı bütün Ǿāleme çün luŧf-ı bahār  

Feyżi çün çeşme-yi ħūrşįd-i dıraħşān mebźūl 

 

19. Eyledi mühr-i nübüvvetle cihānı tesħįr  

San ki ħātemle Süleymāna musaħħar idi ġūl  

 

20. O şehüñ fetĥile tebşįrine kim oldı sezā  

Gülşen-i cennete nāz itse revā İstānbūl 

 

21. DefǾ-i endūhile bulurdı şifā-yı śadrı  

Nefes-i himmetine mažhar olaydı meslūl 

                                                 
80 “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.”  Hadîs-i Kutsî 
81 Yeryüzünü size boyun eğdiren O'dur. Şu halde yerin omuzlarında (üzerinde) dolaşın ve Allah'ın 

rızkından yeyin. Dönüş ancak O'nadır. (Mülk, 15) 
 13a maǾden-i vaĥy : maǾden ü vaĥy D 
 16a şāmil ola āfāķı : cāǿize-yi gūne-gūn D 
 17a Ǿizzetle çün oldı dāħil : çün itdi duħūl Ǿizzetile H, L 
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22. NaǾtınuñ lāzımıdur cāǿize-yi gūnāgūn  

Śıla hemvāre olur lāzım-ı źāt-ı mevśūl 

 

23. İǾtidāl-i keremi tünd-hevā-yı ġazabı  

Luŧf-ı nevrūzile dem-serdi-yi māh-ı eylūl  

 

24. ǾAzm-i pür-naśrı ile maǾreke-yi Bedr [ü] Ĥuneyn

 

Geh mecāri-yi ħuyūl u gehi mecrā-yı süyūl  

 

25. Ħaber-i vaĥyına irmez Ǿilel-i felsefiyān 

Bir midür hįç saĥįĥile ĥadįŝ-i maǾlūl 

 

26. Çāh-ı telħi mededi eyledi çün āb-ı ĥayāt  

Nefes-i pāki ile oldı zülāl-i meşmūl  

 

27. Ĥüsn ise ancaķ olur şāhid endįşemde  

Umarın zįb-i Ķurǿānile ola ĥüsn-i ķabūl 

 

 

28. Nevbenev şiǾr-i pesendįdem ile ħidmet idüp  

Umarın bende ķaśįdem gibi olam maķbūl  

 

29. Śafĥa-yı naǾt-ı Resūli śunarın yārāna  

İder elbette güşāde gül-i raǾnāyı ķabūl 

 

30. Nākese öpmege ben śafĥa-yı şiǾrim virmem

  

Şemm-i bād ile irişür gül-i raǾnāya źebūl  

 

31. Ķo bu lāf-ı hüneri midĥatin it vird-i zebān  

Saña besdür diyeler nāmuña meddāĥ-ı Resūl 

  

32. Gel e bįçāre Rıżāyį biraz efġān idelim  
Ĥayf kim devlet-i dünyā ola ancaķ meǿmūl  

 

33. Cürm olup māĥaśal-ı müddet-i eyyām-ı ĥayāt

  

Manśıb-ı Ǿömrden āŝām ola ancaķ maĥśūl 

 

 [32a]    34.  Bādveş geştde dil pehn-i cihān-ı emeli 

Ābveş alçaġa meyl eylemede ŧabǾ-ı meyūl 

 

35. Gerçi kim mülket-i cān u dil-i zār oldı ħarāb 

 

Ĥüsn-i tedbįr-i şefāǾatde vara olma melūl  

                                                 
 24a ü  H, L 
 27b Ķurǿānile : fezāyende D 
 30b şemm-i bād : semm-i bād H 
 33a cürm olup māĥaśal : cürm-i māĥasal L ; cürm-i māķad ĥaśal H 
 35b ola : olma L 
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36. Kāfil-i cümle mühimdür çü śalāt u teslįm 

Vār şimdengirü ol ŧurma duǾāya meşġūl  

 

37. Ĥażret-i Aĥmed-i muħtār-ı Ǿaleyhü’ś-śalavāt  
Sehldür luŧf idicek cümle-yi maǿmūle vuśūl 

 

 

2.1.32. 

Ķaśįde-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-Muśŧafā Śallallāhu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem
82

  

  

MefǾūlü / MeǾfāįlü / MeǾfāįlü / FeǾūlün  

 

1. Ey Ħatm-i Rusül Ǿāleme gelseñ n’ola āħir  

ǾĀdet budur āħirde gelür bezme ekābir  

 

2. Śonra irişür resm budur meyve-yi maķśūd 

Evvel görinür gerçi ki evrāķ u ezāhir  

 

3. Evvel ŧoķunur gūşa Ǿibārāt-ı münāsib  

Melĥūždur evvelde velį maǾni-yi fāħir  

 

4. Geç žāhir olur ĥikmet-i pįşįne-yi eşyā  

Śoñra bilinür ĥāśılı her ķārdaki sır  

 

5. Źātuñdur olan rütbe-ger-i śafĥa-yı Ǿālem

  

Nāzük-ter olur ħayli pesįn naķş-ı muśavver 

 

6. Ey Ħatm-i Rusül sende gerek mühr-i nübüvvet  

Şāyeste olur pençede çün ħāteme ĥınśır  

 

7. Aĥkām-ı İlāhiyyeyi itdüñ bize taǾlįm  

Ey ħˇāce-yi kevneyn idüp įŝār-ı cevāhir  

 

8. Sensin sebeb-i ħalķ-ı ümem mefħar-ı Ǿālem  
Ħayru’l-Ħalef-i Ādem ü Hādį vü Mübeşşir  

 

9. Maĥbūb-ı Ħudā müǿtemen-i in hüve illā 

Mažmūn-ı Hüdā vāķıf-ı esrār u serāyir
83

  

                                                 
82 M; DernaǾt-ı Seyyid-i Kāǿināt ǾAleyhi Efđalü’ś-Śalavāt u Ekmelü’t-Taĥiyyāt (135b-137b) L; 

Gül-feşānį-yi Nesįm-i Niyāž Beravża-yı Midĥat-i Şāh-ı Taĥtgāh-ı İǾcāz Nūr-ı Evvel ü Žuĥūr-ı 

Āħir Ebu’l-Ķāsım Muĥammed Ĥāşir ǾAleyhi Ezkā’ś-Śalāt u Efđalü’s-Selām Māħatemeti’ś-Śalātu 

Bi’s-Selām (s. 3-7) Rızâyî Dîvânı  
 5a rütbe-ger : zįb-ger D 
83 İşte o peygamberler Allah'ın hidayet ettiği kimselerdir. Sen de onların yoluna uy. De ki: Ben 

buna (peygamberlik görevime) karşılık sizden bir ücret istemiyorum. Bu (Kur'an) âlemler için 

ancak bir öğüttür. (En’ām 90); Düşünmediler mi ki, arkadaşlarında (Muhammed'de) delilik 
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10. Tebşįr-i feraĥ mālik-i ĥüsn-i ene emlaĥ84
  

Şāyān-ı elem neşraĥ85
 u Hādį vü Mübeşşir  

 

11. Şįrāze-yi įcād-ı güzįn śanǾat-ı üstād  

Şāh-ı kerem ü dād Ebū’l-Ķāsım-ı Ĥāşir  

 

12. ǾUnvān-ı şeref besmele-yi muśĥaf-ı įcād  

Ser-levĥa-yı levĥ-i eźel ü faħr-i muǾāşir  

 

13. Zįbinde sehį- serv-i muŧarrā çemen-i feyż  

Tābende meh-i bedr-i semāvāt-ı müfāħir  

 

14. Ser-saŧr-ı eźel pįş-i eŝer ħāme-yi taķdįr 

 

Tedbįr-i pesįn Ǿaķl-ı nuħust evvel ü āħir  

 

15. Deryā-yı himem ebr-i nem-i dembedem-i cūd

  

Yemm-i kerem-i feyż-resān menbaǾ-ı śād bir  

 

16. Terfįżi ile şūre-zemįn-i emel-i dil

  

Ħandān nem-i luŧfıyla gülistān-ı ħavāŧır  

 

17. Nāmıyla şeref-yāb-ı hüdā minber-i hestį  

Kāmıyla semiyy mertebe-yi śaħre-yi fāħir 

 

18. Reşĥ-i keremi lücce-yi keştį-yi şiken-ġam  

Feyż-i himemi māye-yi āzādi-yi ħāŧır  

 

 [32b]    19. Rengįn gibi gül-berg-i ter-i bāġçe-yi feyż  

Şįrįn deheni maǾden-i śad-gūne nevādir  

 

20. Ħāk-ı deri kuĥlu’l-baśar-ı ehl-i baśįret  

Hem sūde-yi elmās beçeşm-i mütekebbir  

                                                                                                                        
yoktur? O, ancak apaçık bir uyarıcıdır. (A’rāf, 184); Halbuki sen bunun için (peygamberlik 

görevini îfa için) onlardan bir ücret istemiyorsun. Kur'an, âlemler için ancak bir öğüttür. (Yūsuf 

104); "Bu, yalnızca kendisinde delilik bulunan bir kimsedir. Öyle ise, bir süreye kadar ona 

katlanıp bekleyin bakalım." (Mü’minūn, 25); "Bu, yalnızca kendisinde delilik bulunan bir 

kimsedir. Öyle ise, bir süreye kadar ona katlanıp bekleyin bakalım." (Mü’minūn, 38); (Resûlüm! 

Onlara) de ki: Size bir tek öğüt vereceğim: Allah için ikişer ikişer ve teker teker ayağa kalkın, 

sonra da düşünün! Arkadaşınızda (peygamberde) hiçbir delilik yoktur! O ancak şiddetli bir azap 

gelip çatmadan evvel sizi uyaran bir peygamberdir. (Sebe’, 46); Biz ona (Peygamber'e) şiir 

öğretmedik. Zaten ona yaraşmazdı da. Onun söyledikleri, ancak Allah'tan gelmiş bir öğüt ve 

apaçık bir Kur'an'dır. (Yāsįn, 69); Bu Kur'an, ancak âlemler için bir öğüttür (Sād, 87); O, sadece 

kendisine nimet verdiğimiz ve İsrailoğullarına örnek kıldığımız bir kuldur. (Zuhruf, 59). 
84 “Ben (Arapların) en güzeliyim” Hadîs-i Şerîf 
85 Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi? (İnşirah,1) 
 14a her : ser H 
 15a deryā-yı himem : deryā-yı himem D 
 16a emel-i dil : ehl-i dil H 
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21. Tedbįrine taķdįr-i Ħudā yār-ı muvāfıķ 

Hem reǿy-i śavābıyla ķażā hem-ser ü hem-sır  

 

22. Gelmez dil-i dānāsına ālāyiş-i dünyā  

Yek-müşt ġubār ola mı deryā-yı mükeddir 

 

23. Gūyā ki kütüp-ħāne-yi Ǿizz ü kereminden

  

Eyyām-ı bahār oldı kemįn nüsħa-yı müzhir  

 

24. Terkü’l-vaŧan-ı Ǿālemi göstermek içün hep

  

Oldı ŧaraf-ı Yeŝribe devletle muhācir  

 

25. Fikr eyle bu taǾbįri ki en-nāsu yenāmu 
Olmış ŧutalum Yūsuf-ı Śıddįķ muǾabbir  

 

26. Zįnāžım-ı manžūme-yi iĥsān u Ǿaŧā kim  

Ednā eŝer-i fāħiri terkįb-i Ǿanāśır  

 

27. Zįķuvvet-i ķudsiyye-yi ħayru’l-beşerį kim

  

BiǾŝetle žuhūr itdi nice muǾciz-i bāhir  

 

28. Bir naħli hemān ġars idicek oldı ber-āver  

Oldı şu ķadar himmet-i bālā-teri müŝmir  

  

29. Hep ĥāżır olan teşneleri eyledi irvā 

 

Destinden olup āb-ı firāvān müteķāŧir  

 

30. Hep sūr [u] sürūr añlar idi cümle-yi aśĥāb

 

Devletle ķaçan eylese taĥrįr-i Ǿasākir 

 

31. Gördükde hemān muǾciz-i elfāž-ı güzįnin

  

Teslįm ü ŝenā itdi niçe şāǾir-i sāĥir  

 

32. Nüh-tūde-yi eflāk güźergehde nişāndur  

Şāh-ı rusül oldı ŧaraf-ı Ǿarşa ki Ǿābir  

 

33. Bu vażǾa sipās eylediler ehl-i semāvāt  

Nāķūs yirine idicek vażǾ-ı menābir  

 

                                                 
 23a kereminden : kereminde D 
 24a hep  D 
 27b biǾŝetle : baǾsiyle D 
 30. ve 31. beyitler dîvânda yer değiştirmiştir.  
 30a u  H, L 
 30b taĥrįr : techįz D 
 31a güzįnin : kerįmin D 
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34. Oldı şeh-i saŧranc-śıfat ķālıb-ı bįrūĥ 

Ķahrile niçe pādşeh-i kec-rev ü cābir  

 

35. Bįkülfet ü nāzük-ter o deñlü bu ġazel kim

  

Erbāb-ı dile itmedi teklįf-i nežāyir
 
  

 

36. Būyiyle olur pençe-yi dil-sūħte-yi Ǿāŧır  
Zülfünden olur ĥāśılı cemǾiyyet-i ħāŧır  

 

37. Çįninde olur Ǿārıż-ı pür-tābı nümāyān

  

Ol zülf-i ħam ender ħam imiş leyle-yi muķmir  

 

38. Bir berzaħ-ı pür-tābı bedįd oldı çemenden

   

Zülf-i siyeh-i sāĥiri gösterdi mücāhir 

 

  

39. Naķd-i dili taĥśįle idüp tįġi ĥavāle  

Çeşm-i siyeh-i pür-fiteni eyledi nāžır  

 

40. Mümkin ola mı Ǿāşıķ-ı āşüfteye śıĥĥat  

Mādām ola ol çeşm-i siyeh ħaste vü fātir  

 

41. Ĥall eyleye müşkillerüm ey ħāce-yi Ǿālem

  

Ħāk-ı derüñe eyleyeyin Ǿarż-ı ħavāŧır  

 

42. Ĥāl-i dilümi Ǿarż ideyin münkesirāne  

İĥsānı yeter ħāŧır-ı meksūreme cābir  

 

43. Eyler yine hep cābir-i iĥsānı mükāfāt  

EvżāǾ-ı zamāna ŧutalım oldı mükessir 

 

 [33a]    44.  Şimdi benem ol dil-siyeh-i cürm ü muǾāśi  

Maĥrūm-ter ü derbeder ü mücrim ü ķāśır  

 

45. Dildür emel ü gūş-ı beefsāne-yi dünyā 

 

Cān pür-heves-i nev benev [ü] sūħte ħāŧır  

 

46. Teb-lerze-yi endūh u ħaŧādan mütezelzil 

Hem meşreb-i pür-nefs ü hevādan mütekeddir  

 

 

                                                 
 35a nāzük-ter : nāzükdür H, L 
 35b nežāyir : ževāhir  H, L 
 37a çįninde : ceybinden H, L 
 38  H  
 38a bir berzaħ-ı pür-tābı: yir yir ruħ-ı pür-tābı D 
 38b mücāhir : mecāmir D 
 41a ĥall eyleye : ĥall it yine D 
 45a dildür emel ü : pür-emel ü H 
 45b ü  L 
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47. Erbāb-ı ževāhirle idüp baĥŝ ü cidāli  

Hemvāre ben itmekdeyin ircāǾ-ı żamāyir  

 

48. Dil-beste olup žāhiri aĥvāl-i cihāna  

Pā-bend ola lāyıķ mı baña böyle ževāhir  

 

49. Tāb-ı ġam ile rişte-yi cān oldı güsiste  

Eşküm dökülür çün dür-i Ǿaķd-i mütenāŝir  

 

50. Luŧf eyle biraz ĥāl-i Rıżāyįye nažar ķıl 
Ey kāşif-i her müşkil-i müstaķbel ü ġabir  

 
51. İtseñ n’ola ilbās-ı libās-ı veraǾ u zühd  

Oldum hele ben ħayli hevādan müteǿeŝŝir  

 

52. Çaķ vefķ-ı murād üzre döner çarħ-ı cefā-kār

  

Yek-źerre-yi nāçįž-ber-i luŧfuña dāǿir  

 

53. Dil ĥabb-ı śafā-perver-i ĥabb eyledi taĥśįl

  

Çün ehl-i sülūk itmedi aǾdād-ı źeħāyir  

 

54. Vaķf eylemişem medĥüñe ser-māye-yi Ǿömri 

Budur emelim Ĥażret-i Ĥaķķ ĥāżır u nāžır

  

 

55. Hemvāre senüñ ŧāǿif olup beyt-i ŝenānı 

 

Hindū-yı ķalem KaǾbe-yi naǾtuñda mücāvir  

 

56. MercūǾdur olam mažhar-ı iĥsān-ı cemįlüñ

  

Mįzānımı itdükde girān-bār kebāyir   

 

57. Śanma burada ħāmeyi ben eyledüm įķāf  

Oldem yaħūd evśāf-ı kemālinde muķaśśır  

 

58. Gūş eyleyicek naǾt-ı kemālāt-ı güzįnin

  

Derĥayret ü engüşt-gezān oldı muĥābir  

  

59. ǾArż eyle biraz tuĥfe-yi tevĥįd ü śalātuñ  

İkŝārı ķo söz çünki ekābirde olur bir  

 

60. Hemvāre Cenāb-ı Eĥaduñ saĥb-ı śalātı

  

Ol ravża-yı pür-nūra ola fāyiz ü mātır  

                                                 
 52b nāçįž-ber-i : nāçįž-ter-i H 
 53b iǾrād-ı źeħāyir : iǾzāz-ı źeħāyir L 
 54b ĥāżır u nāžır : nāžır u ĥāżır H, L 
 55a beyt-i ŝenānı : ĥubb-ı ŝenānı L 
 56a olam : o kim L 
 58a güzįnin : güzįn L 
 60b māŧır : bāŧır L 
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2.1.33. 

Ķaśįde-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-Emįn Śallallāhu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem
86

   

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Miyān-ı ĥalķa-yı zülfünde var bir iki meşāme  

ǾAbįr ŧabla-yı Ǿuŧāride şemāme şemāme  

 

2. Miyān-ı micmere-yi çįn-i zülf-i ħambeħamında  

Şemāme pāre-yi ħālinden irdi būy-ı meşāme  

 

3. Ne zülf ebr-i kebūter-rübā-yı ġāliye-sā kim 

Yanında ħāl-i siyeh görinür miŝāl-i ĥamāme  

 

4. Ne zülf-i bāl-ı güşāyende bir ĥamāme-yi şāmį  

Hezār riķǾa-yı dil-bestedür perinde çü nāme  

 

5. Ne zülf-i micmer-i ruħsār-ı yāre şāl-ı duħāni  

Siyāh-ı pūşiş-i şāhānedür ya beyt-i Ĥarāme  

 

 [33b]    6.   Cemāli KaǾbedür estār-ı kaǾbe zülf-i siyāhı  

Güşāde çįn-i siyeh beñzer anda bāb-ı selāma  

 

7. O zülf-i ġarķa envār olup siyehlere baķmış  

Yaķışmış aña çü ǾAbbāsiyān siyāhi-yi cāme  

 

8. İderdi varise bihzād-ı śunǾ çehre-güşāyį 

Ǿİźārı üstüne düşdi hemān ķażā ile ħāme  

 

9. Çü sitr-i KaǾbe ŧutup dāmenini ĥāci-yi śad-dil 

Müdām itmede rū-māl o zülf-i ġāliye-fāma  

 

10. Ne zülf şemǾ-i ruħ-ı dil-rübā-yı dāmen-i ħāfıž

  

Ser-i Ĥabįb-i Ĥudāda çü sāyedür o ġamāme  

 

11. Esās-ı hesti-yi ālem medār-ı levĥ ü ķalem kim 

 

Vücūdı Ǿillet-i ġāǿiyedür bu  ŧurfe nižāme  

 

 

                                                 
86  M; DernaǾt-ı Mefħar-ı ǾĀlem Ħayru’l-Ħalef-i Ādem Śallallahu TeǾāla ǾĀleyhi ve Sellem 

(137b-139a) L ; Şāne-zeden-i Zülf-i Ħayāl ü Ġāze-dāden-i Cemāl-i Maķāl Derĥaclegāh-ı NaǾt-ı 

Ĥabįb-i Ħudā-yı Lāyezāl ǾAleyhi Śalavātullāh ve ǾAle’ś-śaĥbi Ve’l-āl (s.16-19) Rızâyî Dîvânı 
 10b sāyedür o ġamāme : sāyedār-ı ġamāme H, D 
 11b ŧurfe : žarfa L 
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12. Dür-i yegāne-yi niĥād śadefçe-yi dü cihān kim  

Vücūdı subĥa-yı śad dānedür kirāme Ǿemmāme

  

 

13. Nebiyy-i lākiźib ü ibn-i Ǿabd-i Muŧŧalib ol kim  
Vücūdı raĥmet-i bįşübhedür cemįǾ-i enāme  

 

14. Seĥāb-ı āb-ı ĥayā-rįz gülsitān-ı şerįǾat  

Sipihr-i mühr-i Hüdā āsmān-ı fażl u kirāme  

 

15. Şemįm-i zülf-i semensā-yı Ǿıŧrsāz-ı melāǿik  

Nesįm-i ħulķ-ı muǾallāsı tįb Ŧaybe vü Şāma  

 

16. Mekān-ı cism-i humāyūnı ravż-ı Ŧābe-yi ŧayyib

  

Maķām-ı rūĥ-ı muķaddes-şiǾārı dār-ı maķāma  

 

17. O muķtedā-yı cemǾ-i rüsül mükemmel-küll kim  

Odur geçen şeb-i İsrā-güzįn maķām-ı imāma 

 

 

18. Suŧūr-ı śafĥa-yı irşāde oldı levĥa-yı zerrįn 

Geçince nūr nübüvvetle śaf-ı rusül-i kirāme  

 

19. Hele iǾāde-yi rūĥ eyledi mesįh ile dehre  

Mesįh iǾāde-yi rūh eylediyse köhne Ǿažāme  

 

20. Olunca ĥasreti-yi çarħ-ı Ǿizz-i baǾŝine nāǿil  

Žuhūr eyledi śad muǾciz ü hezār kirāme  

 

21. Zemįn ki teşne-yi bįāb idi teveccüh idince   

Tamām-ı hefte mücāz oldı seĥab-ı feyż-i müdāme 

 

22. Dırāz idince duǾāya kefin çü pençe-yi ħūrşįd

 

 

Yine duǾāsı sebeb oldı incilā-yı ġamāma  

 

23. Çün oldı vāśıl-ı ser-çeşme-yi ĥayāt Ǿaceb mi  

Ĥaśāt eylese tesbįĥ elinde Rabb-ı enāma  

   

24. O muķtedā-yı cemǾ-i rusül-i mükemmel-i kül kim

 

Odur geçen şeb-i İsrā-güzįn maķām-ı imāme

  

 

 

                                                 
 12b vücūdı subĥa-yı śad dānedür kirāme Ǿemmāme : vücūdı raĥmet-i bįşübhedür cemįǾ-i enāme 

D 
 16a mekān-ı cism-i : mekān-ı çeşm-i L 
 17 – H, L 
 22a kefen hemçü pençe-yi ħurşįd: kefen çü niçe ħūrşįd H   
 22b ġamāme : Ǿimāme L 
 24 Bu beyit L de 17. beyit olarak yer almaktadır.  
 24 – D 
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25. Söyündi āteş-i sūzān-ı şirk-i ehl-i đalālet

 

 

Yıķıldı zelzele-yi biǾŝetile deyr ü Ķumāme 

 

26. Niyāz idüp gelicek nuŧķa çāre-sāzlık itdi

  

İdüp recā-yı rehā āhu-yı fütāde bedāma  

 

27. Burāķ-ı berķ-i Ǿinān üzre görse mihr-i cemālün 

Gelürdi śıdķile įmāne siĥr-sāz-ı besāme  

 

28. Ĥaķ itdi sāyesin āmāde sāyebān-ı Ǿināyet  

Sekįne-sūz olıcaķ tāb-ı āftāb-ı ķıyāme  

 

29. Esįrdür gehį olmaķla oldı ġamdan ol āzad 

Tamāma k’olmışidi Ǿizzile emįr-i Yemāme  

 

30. Kelāmı eyledi teǾsįr oldı nāǿil-i İslām 

  

Murāda vāśıl olup luŧfı ile irdi tamāma 

 

 [34a]    31.  Mumazzaķ eyledi mecmūǾa cāh u milketi Kisrā  

Ġurūr ile olıcaķ pāresāz-ı safĥa-yı nāme  

 

32. Firāķı zelzele-nāk itdi cüzǾ-i mescid-i pākį 

Çün itdi vażǾ-ı ķadem minber-i ħuceste maķāma  

 

33. Eger nevāziş-i destiyle olmasaydı muŧayyeb  

Ĥanįn-i cüzǾ muķarrerdi tā  beyevm-i ķıyāma  

  

34. Hep oldı cān ile āmįn-gūy-ı daǾveti erkān

 

 

DuǾā-yı āli içün vardı çünki Beyt-i Ĥarāma  

 

35. Odur muķaddem-i aśĥāb-ı ħuld u fātiĥ-i cennet  

Odur muħāŧab pįşįn-i üdħulū bi-selāma  

 

36. Libās-ı sündüs-i Ħıżr olmaġın rıyāż-ı cinānda  

Ŧırāz-ı aħđarı al itdi zįb-baħş Ǿimāme  

 

37. Miŝāl-i lüle-yi ser-çeşme itdi teşneler irvā

 

Benānı beñzedi gūyā hilāl-i Ǿıyd-ı śıyāme  

 

 

 

                                                 
 25a ehl-i đalālet : aśl-ı đalālet L 
 25b biǾŝetile : baǾŝi ile L 
 25b merāme : berāme H 
 30a nāǾil-i İslām : nāǾil-i selām L 
 34a cān ile : cānā L 
 34b duǾā-yı āli içün : dūǾā-yı āl içün L 
 37b śıyāme : żiyāme L 
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38. İdüp ŧahārete teşmįr-i sāķ-ı himmet-i vālā 

 

Murādım idi çü dāl u elif rukūǾ  vü kıyāme  

 

39. Ġazāda đarb-ı senāna degil o şāh-ı rusülden

  

Taĥammül itmezidi ħaśm mahż-ı đarb-ı ħıyāme  

 

40. Uçardı śįti ile murġ-ı cān ħaśm-ı bedenden

 

Dönerdi ķalǾa-yı saħtı şikeste burc-ı ĥamāme  

 

41. Olurdı cānile seķķā-yı bārgāh-ı celālį 

Eger ki ķādir olaydı seĥāb-ı feyż-i müdāme 

 

42. Güşāde bir ġazel-i Ǿāşıķāne eyleyem inşā  
Ola sevādı bihįn keĥl-i çeşm māh-ı tamāma 

 

43. Ayaġı tozı ile çün getürdi nāme ĥamāme  

MuǾaŧŧar itdi meşām-ı dili miŝāl-i şemāme  

 

44. Ne Kaǿbedür ruħı kim setri oldı źikr-i ĥimāyem

  

Ĥamāme uġrayımaz gerçi ŧarf-ı Beyt-i Ĥarāma 

 

45. Güşāde gülleri ruħsār-ı pāki gülşen-i cennet  

ǾAzāri ķadd-i bülendile āftāb-ı ķıyāme  

 

46. Bu tāb Ǿārıż-ı pākile başķa buldı leŧāfet 

Yazıķdur olına teşbįh-i zülf-i Ǿanber-i ħāma  

 

47. Ümįd-i gencile zülfünde kār-ı maġribi-yi dil

  

ǾAzįme ħˇānı-yı ħaŧŧ u beħūr-ı sūzi-yi şāme 

 
48. Niyāz-āver-i dergāh-ı pāk-ı faħr-ı cihān ol  

Rıżāyį ĥalüñi Ǿarż it Nebį Ǿaleyhi selāma  
 

49. Şeb-i belāda olup muŧribem fiġān-ı demādem  

Müdām olmada cān u dile nedįm-i nidāme  

 

50. Derūnı ġam-keş-i heyhāt yenfeǾu’n-nedim itme  

Binā-yı süst-i recāy-ı keremle eyle iķāme  

 

51. Ziyād ide Ǿamelüm noķŧa-yı sirişk-i nedāmet  

Varınca rūz-ı cezāda ĥesābgāh-ı ķıyāme  

 

                                                 
 38a sāķ-ı himmet-i vālā : sāķ hep vālā L 
 39a senānden : senāne H 
 40a bedenden :  L 
 42b māh-ı tamāma : Ǿāyn-ı tamāma L 
 44a ruħı kim setri oldı źikr-i : dili kim seyri oldı źikr-i L 
 47b sūzi-yi şāme : sūri-yi şāme L 
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52. Ħızāne-ħāne-yi luŧfuñdan eyle baña Ǿaŧāyį 

 

Kemįne bendeñi muĥtāc itme luŧf-ı liǿāme 

  

53. Edāña eyledi āyāt-ı beyyināt kemālin  

ǾAceb mi ĥāfıż-ı kilk itse meyl ħatm-i kelāme 

 

 [34b]   54.  Śalāt u naǾt-ı Resūle ķıyām-ı tām ne mümkün

  

Kemāl-i Ǿaczini bildi şikeste ķāmet-i ħāme  

 

55. Ola ķarįni śalāt u selām ĥażret-i Mevlā  

Hemįşe tāki maķārin ola śalāt u selāma  

 

 

2.1.34. 

Ķaśide-yi Rıżāyį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammed-i ǾArabį Śalli ǾAleyhi’l-İlāh
87

 

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Recā-yı luŧf iderüz faśl-ı nev-bahār keremdür

 

Ki her ŧaraf yine [pür]-berg-i sebz ü Ǿişret ü demdür

  

 

2. Recā-yı luŧf iderüz mevsim-i revāc śafādur  

Ĥaśād-ı her elem ü ķaĥŧ-ı ġam kesād-ı sitemdir  

 

3. Recā-yı luŧf iderüz sūr-ı pür-sürūr vefādur  

Dem-i niŝār-ı peyāpey zamān-ı feyż-i ehemdür 

 

4. Recā-yı luŧf iderüz Ǿıyd u devlet-i dil ü cāndur  

Libās-ı Ǿıyd ise eŧfāle köhne resm-i keremdür 

 

5. Recā-yı luŧf iderüz herkesüñ murādı virülsün

 

Gehi sār u śala-ħˇāni-yi semāŧ-ı niǾamdur  

 

6. Recā-yı luŧf iderüz śāġar-ı murād sürülsün  

Dem-i neşāŧ-ı peyāpey zamān-ı devlet-i Cemdür  

 

7. Recā-yı luŧf iderüz maślaĥat ne ise görülsün  

Zamān-ı yek-nažar-ı iltifāt-ı şāh-ı keremdir 

 

 

 

                                                 
 52b luŧf-ı liǾāme : luŧf-ı eyyāme L 
 54a tām ne mümkün : tamām ne mümkün L 
87  M ; DernaǾt-ı Enbiyā Ĥażret-i Muĥammedü’l-Muśŧafā  Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem 

(139a-139b) L ; Recā-yı Luŧf u Kerem-i Faħr-i ǾĀlem Seyyid-i Evlād-ı Ādem Śallallāhu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem (s. 30-31) Rızâyî Dîvânı 
 1a faśl-ı nev-bahār keremdür : nev-bahār feyż-i keremdür H, L 
 1b pür  H, L 
 5b gehi sār u śala-ħˇāni-yi : gehi niŝār u śalā-ħˇāni-yi L 
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8. Zamān-ı Ǿişret ü āyįn şehr-i Ǿıyş u śafādur 

 

Güresne-çeşm-i emel seyr-i śad-hezār-ı niǾamdur  

 

9. Zamān-ı şöhret ü āzįn şehr-i Ǿıyş-ı vefādur 

Dükān-ı sāmiǾa āvizedār-ı dürr-i naġamdur 

  

 

10. Zamān-ı vefret-i şādi ki ķaĥŧ-ı Yūsuf añılmaz 

Zebān-zed- şuǾarā şimdi hep ĥikāyet-i Cemdür  

 

11. Zamān midĥat-i cūd u Ǿaŧā-yı faħr-i cihāndur  

Zamān pāk-edā-yı ŝenā-yı faħr-i ümemdür  

 

12. Zamān menķabet-i mefħar-ı zemįn ü zamāndur  

Zamān maĥmidet-i źāt-ı pür-śıfāt-ı himemdür  

 

13. Zamān cünbüş-i çāpük-kemeyt-i kilk-i ŝenādur 

Dem-i sitāyiş-i nāzük ħıśāl-ı feyż-i şiyemdür  

 

14. İmām-ı śaff-ı rusül muķtedā-yı cümle-yi Ǿālem 

Nuħust-ı fıŧrat-ı küll evvelįn mevce-yi yemdür 

 

15. ǾAceb mi sāye-yi luŧfına ilticālar idersem  

Ĥuceste-nām hümā himmeti keremde Ǿalemdür

  

 

16. ǾAceb midür kerem ü luŧfını recā idersem  

Penāh-ı Ǿālem ü Ǿāle-penāh luŧf u keremdür 

   

 

2.1.35. 

Müŝemmen-i Şįri DernaǾt-ı Şerįf-i Ĥażret-i Seyyidü’l-Mürselįn
88

 

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün  

 

1. Urdı nevbet śubĥ-dem keyħüsrev-i ħāver zemįn  

Ħayme-yi zerrįn sütūnun ķurdı çarħ-ı çārumįn  

Ķubbe-yi fürūzdan zer ĥalķa ŧaķdı laǾl-gįn

  

İns ü cinne çün Süleymān Ǿarż ķıldı ħātemin  

Dįdeden gitdi sübül açıldı çeşm-i dūr-bįn

  

                                                 
 8. beyit dîvânda şu şekildedir:  

Zamān-ı Ǿişret ü āyįn şehr-i Ǿıyş u śafādur  

Dükān-ı sāmiǾa āvįzedār dürr-i niǾamdur 
 9. beyit dîvânda şu şekildedir: 

Zamān-ı vuślat u āyįn şehr-bend ü vefādur 

Gürisne çeşm-i emel seyr-i śad-hezār-ı niǾamdur 
 9b naġāmdur : niǾamdur L 
 15, 16  H, L  
88 Ķaśįde-yi Şįrį DernaǾt-ı EsǾad-ı Mevcūdāt Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem (34b-35a) H ; 

Müseddes-i Şįrį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (11b) M 
 1d çün  L 
 1f ħākiyāne : ħākiyān L  
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Ħāķiyāne urdı yine lāf hevā-yı āteşįn  

       Çıķdı nįlį ĥoķķadan bir gevher-i Ǿālį-nigįn  

Ŧoġdı miĥr-i Ǿālem-ārā nūrile ŧoldı zemįn  

 

 [35a]    2.    Seyrim oldı bāl açup maķśūre-yi kevn ü mekān  

Himmetim raħşını sürdüm tā beevc-i āsmān 

ǾĀlem-i nāsūtdan ŧaşra görindi bir mekān  

Sākinān-ı bįsükūn u ķāǿilān-ı bįzebān 

Maĥfilinde ħalķa olmış zümre-yi kerrūbiyān  

Bir zümürrüd minber-i Ǿālį ķurulmış dermiyān  

Bir Mesįĥā-dem ħaŧįb uġrında bu ħuŧbe hemān

   

Muśŧafādur śadr-ı Ǿālem raĥmeten li’l-Ǿālemįn89
  

 

3. Sellimū yā ķavmi bel śallū Ǿalā ħayri’l-verā  

Elleźį yehdi’l-muđillįne ya nūre’l-hüdā  

Gülbin-i bāġ-ı risālet bülbül-i ķul innemā90  
Ĥākim-i ĥükm-i İlāhi müfti-yi müşkil-küşā  

Muķtedā-yı enbiyā vü pįşvā-yı evliyā  

Ķāżı-yı mesned-nişįn-i bārgāh-ı kibriyā  
MaǾna-yı gįsūları ve’l-leyl91 vechi ve’đ-đuhā92  
Eś-śalātu ve’sselām ey ĥażret-i sulŧān-ı dįn  

 

4. Ŧūŧi-yi şekker-kelām-ı limaǾallah93
 ħoş-ħaber  

Kim ebįt-i maŧbaħından çekdi ħˇān-ı māĥażar

 

Nergis-i mekĥūl-çeşmi nūr-ı māzāġa’l-baśar 94
 

Śadr-ı pākine elem neşraĥ95 şurūh-ı muĥtażar 

Ġonca-yı zanbaķlarınuñ muǾcizi şaķķu’l-ķamer  

Dürr-i lāuĥśį96
 śadef aġzında mānend-i güher  

Ķābe ķavseyn97 oķun atduġın virür ķaşı ħaber  
Gösterir müjgānı tįr-i ķum feenzir98 ezkemįn  

 

5. Ĥażret-i Śıddįķ-ı Ekberdür emįr-i yār-ı ġār  

Oldı hem Ǿadl-ı ǾÖmerle dįn-i Aĥmed āşkār 

                                                                                                                        
urdı yine lāf : urdı lāf yine M 
 2g hemān : revān L, M 
89 (Resûlüm!) Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. (Enbiyā, 107) 
90 “De ki: Hangi şey şahadetçe en büyüktür? De ki: (Hak peygamber olduğuma dair) benimle 

sizin aranızda Allah şahittir. Bu Kur'an bana, kendisiyle sizi ve ulaştığı herkesi uyarmam için 

vahyolundu. Yoksa siz, Allah ile beraber başka tanrılar olduğuna şahitlik mi ediyorsunuz? De ki: 

"Ben buna şahitlik etmem." "O ancak bir tek Allah'tır, ben sizin ortak koştuğunuz şeylerden 

kesinlikle uzağım" de.”(En’âm 19)  
91 (Karanlığı ile etrafı) bürüyüp örttüğü zaman geceye, (Leyl, 1) 
92 Andolsun kuşluk vaktine (Duhā, 1) 
93 “Allahla berâber olmak.” mânâsındadır. 
 4b ħˇān : ħūn M 
94 Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı. (Necm, 17) 
95 Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi? (İnşirah, 1) 
96 “Senin zâtını senâ ettiğin (övdüğün, methettiğin) ölçüde Seni senâ etmeye gücüm yetmez.”  

Hadîs-i Şerîf. 
97 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
98 Kalk, ve (insanları) uyar. (Müddesir, 2) 
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CemǾ-i Ķurǿān itdi ǾOŝmān ķaldı andan yādgār  

Lāfetā illā ǾAlį lāseyfe illā źü’l-fikār99  
SāǾideyni Ǿarşdur sıbŧeyn-i maǾśūm-süvār  

Ĥamza vü ǾAbbās Ǿammeyn-i Resūl-i Kirdgār 

Āl u aśĥābına anuñ Şįrįyā leyl ü nehār  
Virdüñ olsun raĥmetullāhį Ǿaleyhim ecmaǾįn 

 

 

2.1.36. 

Ķaśide-yi Şehrį DernaǾt-ı Şāhenşāh-ı AǾžam Muĥammedü’l-ǾArabį ǾAleyhi’s-

Selām
100

  

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. İdince cilve benānumda kilk-i müşg-āgįn  

İder śahįfe-yi eşǾārımı nümūne-yi Çįn  

 

2. Müdām olur ķalemim ķaŧre feyż-i ŧabǾumdan  

Siyāh-mest-i maǾānį çü lafž-ı teşneterįn

  

 

3. Devātum ol ħum-ı iǾcāz-ı Ǿİsevįdür kim  

Revān-ı nevk-i ķalemden maǾāni-yi rengįn  

 

4. ǾAceb mi secde-yi śubĥ-āstān-ı nažmumdan   

Hemįşe ħāme-yi şeb-gūn olursa mihr-i cebįn 

 

 [35a]    5.    Ĥużūr-ı Kevŝer-i lehçemde mevce-ħįzi-yi siĥr

  

Ħurūş-ı kāźibedür çün şarāb-ı şūre-zemįn

  

 

6. Bahār-ı meşreb-i şūħum olınca ħande-feşān  

Çemen çemen gül-i iǾcāz olur tebessüm-çįn  

 

7. Kelām-ı śāfım ider kec-ħayāl-i rāst-nümā  

Miŝāl-i āyine vü münǾakis nüvişt-i nigįn  

 

8. Helāk-ı şįve-yi nuŧķum ħayāl-i ġaybu’l-ġayb  

Esįr-i riķķat-i tabǾum nikāt-ı Ǿilm-i yaķįn 

 

9. Gedā-yı beyt-i nemek-rįzişüm dil-i pür-rįş 

Miŝāl-i ĥasret-i Ferhād u hāne-yi Şįrįn 

                                                 
99 Ali'den kahraman yiğit yoktur, Zülfikâr'dan üstün kılıç yoktur. 
100 DernaǾt-ı Seyyid-i ǾĀlem ü Münteħab-ı CemįǾ-i Enbiyā vü Mürselįn (139b-140b) L : Ķaśįde-

yi Şehrį DernaǾt-ı Şāhenşeh-i AǾžam-ı Muĥammedü’l-ǾArabį (10b-11b) M ; DernaǾt-ı Seyyidü’l-

Enbiyā ǾAleyhi ve Sellem Şehrî Dîvânı (1. Kasîde) 
 2a feyż-i ŧabǾumdan : bār-ı ŧabǾumdan M 
 5a mevce-ħįzi-yi siĥr : mevce-ħįz-i seĥer D 

 lehçemde : lehçede L 
 5b kāźibedür çün şarāb : kāźibe-yi çün şarāb L 

 şarāb-ı: serāb-ı L, D 
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10. Göreydi cünbüş-i ĥüsn-i sevād-ı mıśraǾımı

  

İderdi şįve-yi nev-ħaŧŧına bütān tażmįn  

 

11. Śafā-yı zemzeme-yi nuŧķ-ı āteşįnümdür  

Hemįşe surħi-yi rūy-ı nikāt-ı tāzeterįn  

 

12. Göreydi tāzegi-yi nažm-ı şūħımı ǾUrfį 

Ruħ-ı necābete eylerdi ġurre-yi taĥsįn   

 

13. Olaydı Feyżi-yi Hindį o ġurreye nāžır

  

Olurdı şekl-i süveydāya dek sefįdterįn  

 

14. Kemįne mevce-yi āb-ı zülāl-ı ŧabǾımdur  

Kemāl-i çāşni-yi ŧālib-i süħan-ı şįrįn  

 

15. Çemensitān-ı ħayālim şigüfte olduķça 

 

Olur revān-ı Ŝenāyi gül-i taĥassįr-çįn

 

 

16. Beyān-ı vāķıǾ-ı şiǾrimi göreydi Selįm  

İderdi genc-i dilin vaķf-ı elzem-i taĥsįn  

 

17. Ġaraž ki ķābil-i feyż-i temām-ı ilhāmum  
Miŝāl-i Vāśıf-ı muǾciz-dem-i Muĥammed Emįn  

 
18. Emįn-i būd-ı nebūd-ı eźel ki sāyesini  

Ĥızāne-yi Ǿadem-ābāda eyledi taǾyįn  

 

19. Ehemm-i kārgeh-i ĥikmet-i İlāhi kim  

Odur cemįǾ-i žuhūrāt-ı ġayba pįş ü pesįn

  

 

20. Olunca germ-i irādet žuhūrına ŚāniǾ

 

Bilā-muķārene-yi ķuvvet oldı fiǾle ķarįn  

 

21. Zihį Ǿalįm ki ümmi-laķab olan źātı 

O dem ki oldı derūn-ı Ǿademde ġayb-nişįn 

 

22. MuǾayyen eyledi Ǿilmi vücūb u imkānı  

Śıfāt u źāt-ı musemmā olınmadın taǾyįn

  

 

                                                 
 10b şįve-yi nev-ħaŧŧına : sūre-yi nev-ħaŧŧına L, D ; sūre-yi nev-ħaŧŧını M 
 13b dek  L 

  15   M  
 15b taĥassįr-çįn : taĥassįr-ħįn D 
 17a ġaraž ki : Ǿarż ki L 
 19b ü  M 
 20b bilā-muķārene : bilā-muġārene L 

 ķuvvet : ķuvve D 
 22a u  M 
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23. Ĥabįb-i mümkin ü vācib ki gevher-i źātın  

K’odur vesāyit-i nažm-ı cevāhir-i tekvįn  

 

24. İdince āġuş-ı ġaybiyyeden irādet aħź

 

ǾAdįm miŝlini śunǾ-ı eźelde ķıldı rehįn  

 

25. Süŧūĥ-ı āba kef-i meh-şikāf-ı iǾcāzi  

Fişānde itse şerer-dāne-yi Ǿalev-āgįn

  

 

26. Olurdı lemǾa-feşān ceyb-i ābdan žāhir 

Nihāl-i şuǾle çü nįlüfer-i sitāre-cebįn  

 

27. Zihį müdaķķı-ı imkān ki kilk-i reǿyi ider  

Kenār-ı zerreyi tasvįr-i mihr ile tezyįn

  

 

28. Zemįn mezraǾa-yı ķudretinde gerd ĥaķįr  

Sipihr maŧbaħa-yı himmetinde dūd kemįn  

 

29. Kemįne-pāye-yi miǾrāc-ı ķadrine iremez  

Güşāde olsa bu nüh Ǿuķde-yi sipihr-i berįn  

 

[36a]       30.  Olaydı cevher-i mirǿate ĥıfżı ķuvvet-baħş  

   Miŝālin eyleyemezdi ħalāś-ı āyine-bįn 

 

31. İdeydi fi’l-i duħūli menāhiye taǾlįķ  

Derūn-ı āyinede olımazdı Ǿaks-i nigįn

  

 

32. Ger itse meclis-i nehyinde muŧrıb-ı gerdūn  

Kef-i nevāzişile zülf-i sāzımı tezyįn  

 

33. Olurdı ħavfile pįçįde pāy-ı mıżrāba  

Miŝāl-i rişte med-i naġme-yi muħālif-i dįn  

 

34. Ħudāyigāne-i dergāh-ı maǾdiletgehüñi  
ǾAceb mi ġarķa beħūn eylese dil-i ħūnįn  

 
35. Ki naǾt-ı źātuñı terķime ideli āġāz  

Felek didükleri nādān-ı bįĥamiyyet ü dįn

  

 

36. MaǾāşım eyledi mānend-i dāġ-ı ħūn-ı ciger  

Mekānım eyledi āġūş-ı ġam çü āh-ı ĥazįn  

 

 

                                                 
 24b Ǿadįm : Ǿadem L 
 25b itse : ise M 
 27   H, L, M  
 31b olımazdı : olmazidi L, M 
 35b ü  M 
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37. Naśib-i ġonca-yı āmālim oldı ħande-ħuşk  

Bu neşvegāhda çün sebze-yi şarāb-ı zemįn

  

 

38. Miŝāl-i bāġçe leb-i rįz-i ħandeyem ammā

  

Çü ġonca maħzen-i ħākim çü lāle dāġ-ı defįn  

 

39. Hilālveş iderüm rūy-ı dehre ħande velį  

Hezār-ı çįn ġam-ı ebrū-yı dilde çile-nişįn  

 

40. Sipihri zerdi-yi rūyumla eylerim ħandān 

 

Çü zaǾferān-ı ħazān ħilķat-i bahār āyįn 

 

41. Felekde aħter-i baħtım ġarįb ü bįǾizzet  

Miŝāl-i şebnem-i gülşen nedįd pįşe-nişįn
 
  

 

42. Basįŧ-i ħākde dürr-i yetįm-i bįķadrem  

Sipihr-i naĥs[de] çün ŧāliǾ-i şeref-āyįn

  

 

43. Ħamūş Şehrį bu feryād-ı nā-śabūrįden  
Olursa gūş-zed-i ehl-i derd ider nefrįn  

 

44. Felek nedür ki anı ittiħāź-ı ħaśm eyler 

 

Olan medįĥa-ŧırāz-ı Resūl-i ķurb-nişįn  

 

45. Hemįşe tā dil-i vahy-ārzū-yı Ǿālem-i ġayb  

Olur vesįle-yi naǾtuñla feyż-i Ĥaķķa ķarįn  

 

46. Birūnį gibi derūn-ı felek ola pür-dāġ 

O sūz-ı reşkile tā śubĥgāh-ı yevmi’d-dįn101
 

 

 

2.1.37. 

Ķaśįde-yi Şehrį DernaǾt-ı Ĥażret-i Resūl-i Ekrem Śallallāhu TeǾalā ve Sellem
102

 

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Göñül bir āfet-i devrānuñ oldı ĥayrānı  

Ki mihr-i ħande ider maşrıķ-i girįbānı  

                                                 
 37b şarāb-ı zemįn : serāb-ı zemįn L,M, D 
 38b maħzen-i ħākim : maĥzen-i çākem L, D 
 41  H 
 42  H 
 42b naĥsde : naĥs H, L, M 
 44b medįĥa-ŧırāz : ħarįce-ŧırāz L 
101 Ceza gününün mâlikidir. (Fātihā, 4) ; Muhakkak ki kıyamet gününe kadar lânet senin üzerine 

olacaktır! (Hicr, 35); Ve ceza gününe kadar lânetim senin üzerindedir! buyurdu. (Sād, 78) 
102 DernaǾt-ı Ĥażret-i Resūlü’ŝ-Ŝaķaleyn Śallallahu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem (140b-142a) L ; 

Ķaśįde-yi Şehrį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (11b-12a) M ; 

DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallahu ǾAleyhi ve Sellem Şehrî Dîvânı (2. Kasîde).   
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2. Hezār ġamze-yi ħāŧır-firįbe āmāde  

Esįr-i Ǿışķına her bir nigāh-ı pinhāni 

 

3. Mey-i müşāhedesi āfet-i tenük-žarfı  

Ġubār-ı cilvegehi secde-sūz-ı pįşānį  

 

4. Meźāķ-ı śāf-żamįrān-ı ehl-i dįdāre  

Virür mülāĥažası źevķ-ı hüsn-i Yezdānį 

 

5. Olur zemįn-i temāşāgehi ķıyāmet-ħįz 

Ħarāma meyl idicek ķadd-i fitne cünbānį 

 

6. [Ecel]-zaħım ŧaleb-i tįġ-i ġamze-yi şūħı

  

Esįr-i zülf-i ħam ender ħamı perįşānı  

 

 [36b]   7.    O gül çü maŧlaǾ-ı evvelde Ǿandelįb-i dile  

Niŝār itmedi gül-berg-i āferįn-ħˇānı

 

 

8. Bu infiǾāl ile pįşāni-yi ŧabįǾimden

  

Terāviş itmede iken ħoy-ı pįşmānį 

 

9. İrişdi gūş-ı dile Ǿālem-i maǾānįden  
Nidā-yı müjde-yi ilhām-ı maŧlaǾ-ı ŝānį  

 
10. Virür tebessüm-i laǾl-i leb-i gül-efşānı  

Derūn-ı bülbül-i taśvįre źevķ-i nālānı  

 

11. Rumūz-ı gūşe-yi çeşmi delįl-i rüsvāyį  

Ħayāl-i zülfi mühim-sāz-ı nā-müselmānį  

 

12. Nigāh-ı germi taĥammül-güdāz [u] şevķ-efrūz 

 

Hücūm-ı ġamzesi teklįf-i nā-besāmānı  

 

13. Vefā ġarįb-i ĥazįn-i ķalemrev-i nāzı  

Viśāl ser begirįbān-ı künc-i ĥırmānı

 

 

14. MetāǾ-ı kes ma-ĥar-ı bįǾagāh-ı ĥüsnidür  

Ķumaş-ı dest-zed-i kārgāh-ı KenǾānį  

 

15. Zebān-ı ŧūŧi-yi taśvįri nükte-senc eyler  

Edā-yı muǾcize-yi laǾl-i şekker-efşānı  

                                                 
 6a ecel  H 
 7b itmedi : itmede M 
 8a ŧabįǾim : tabįǾatden D 
 12a u :  H, L, M 

 germi : germ-i  H 
 13a ġarįb-i ĥazįn : ġarįb ü ĥazįn H 
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16. Dil-i edeb ne-şināsa nažāre itdikçe  

Gelür teşevvuķ-ı naǾt-ı Ĥabįb-i Yezdānį  

 

17. Gül-i riyāż-ı nübüvvet Muĥammed-i śādıķ  
Ki ķıldı būyı muǾaŧŧar meşām-ı įmānı  

 
18. Zihį şefįǾ ki gelmez ġınā şefāǾatden  

Olursa ümmet-i bįĥaddi cümle Ǿıśyānı  

 

19. Zihį ķadįr ki feyż-i kemāl-i ķudretden  

Muĥāl iken reviş-i ictimāǾ-ı żıddāni  

 

20. Ŝevābı ŧurra-yı pür-pįç ü tāb-ı Ǿıśyāna  

Murād idince ider şįve-yi perįşānı  

 

21. Zihį Ǿalįm ki eyler ĥużūr-ı Ǿilminde  

Hezār Ǿaķl-ı kül olsa sükūt-ı nādānı  

 

22. Ĥarįķ-i ĥikmeti Ǿaķl-ı MuǾallim-i Evvel 

  

Ġarįķ-i ķadreti fehm-i Mütercim-i Ŝānį  

 

23. Derāġuş itmedi hergiz śadefçe-yi taķdįr  

Vücūd-ı pāki gibi dürr-i baĥr-ı įmānı  

 

24. İşāre-yi Ǿadem-i sāye-yi mübārekidür  

Şebįh-i źātı Ǿadįm olduġına bürhānı  

 

25. Vücūd-ı pākini ķıldı müĥāsib-i taķdįr  

Yekūn-ı cümle-yi peyġamberān-ı Yezdānį  

 

26. Müfįđ-i cūduña efrāŧ-ı cūş-ı mevhibeden  

Eger bulınmasa fi’l-i ħilāf-ı Subĥānį

  

 

27. Nübüvvet evvel-i mevci olurdı el-ĥāśıl  

Temevvüc eyledügi demde baĥr-ı iĥsānı  

 

28. Diyār-ı Ǿışķa ger inśāfı olsa narħ-güźār

  

Ki cān u dildür o mülküñ metāǾ-ı erzānı 

 

29. Hezār-ı şįve-yi dildārı ile Ǿāşıķdan

  

Bütān-ı şūħ alamazlardı bir nefes cānı  

 

 

                                                 
 22b ġarįķ-i ķudret : Ǿarįķ-ı ķudret L ; ġārįķ-i ķadrini M 
 26b ħilāf : Ħallāķ D 
 28a diyār-ı Ǿışķa : diyār-ı ĥüsne L ; diyār-ı ĥaste M 
 29b bir nefes : her nefes L 
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 [37a]   30.  Ya ĥıfżı mülk-i pür-āşūb-ı fitne-yi ĥüsnüñ 

Olaydı defǾ-i fesādı içün nigehbānı  

 

31. Muĥarriki-yi dil-i bįedeble zülf-i dırāz  

İder mi idi heves pāy-būs-ı cānānı 

 

 

32. Yegāne faśl-ı ħaŧā yā Resūl-i münteħabā  
Eyā delįl-i güzįn-i tarįķ-i įķānı 

 
33. Göñül didükleri āşüfte-yi perįşān-rev  

Ĥarām ola aña keyfiyyet-i müselmānį  

 

34. Muķim-i gūşe-yi ħalvetgeh-i Ǿibādet iken

  

Ĥavāle itdi baña Ǿışķ-ı ķıble-gerdānı 

 

35. Ne Ǿışķ cāme-yi Ǿİśmet der-i meh-i KenǾān 

Ne ışķ āfet-i įmān u dįn-i ŚanǾānį  

 

36. Dilinde zemzeme-yi tāze-naķş-ı rüsvāyį  

Elinde sāġar-ı leb-rįz-i nā-müselmānį  

 

37. Muġāniyāne śunup baña eyledi teklįf  

Terāne-senci-yi kār-ı vedāǾ-ı įmānı 

 

38. Ben eyledükçe ibā emr-i nāgüvārından  

O eyledi baña śad taǾne-yi kem-iźǾānı

  

 

39. Bu keşmekeşde iken Ǿışķ-ı bįmürǿüvvetile  

İrişdi peyk-i ħoş-aħbār-ı Ǿaķl-ı nūrānį  

 

40. Açup dehān-ı beşāret beyānını ol dem

  

Didi bir ehl-i dilüñ Şehrįdür edeb-dānı  

  

41. Nihān-ħāne-yi yā Rab nişįn-i ķalbüñden  

Birūn iderseñ eger Ǿışķ-ı yā śanem-ħˇānı  

 

42. Derūn-ı āyine-yi ķalbüñi ider mesken  

Ħayāl-i şāhid-i śıdķ-ı Ĥabįb-i Yezdānį  

 

43. Bu müjde-yi feraħ-efzādan itmedüñ bįrūn  

Ne Ǿışķ ķaldı ne dil ne ĥayāl-i cānānį  

 

 

 

                                                 
 31a dırāz : ŧırāz D 
 34  H  
 38b o : ol M 
 40b bir : her L 
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44. Hezār şükr ki  śadįķ-ı źāt-ı pāküñ ile 

 

Yine müşāhede ķıldım ŧarįķ-i įķānį  

 

45. Hemįşe tā ki fürūġ-ı ruħile cānānuñ  

Münevver olmadadur maşrıķ-ı girįbānı  

 

46. Münevver ola meh-i reşk-i naǾt-ı źātuñile  

Cihān-ı maħfį-yi endįşe-yi süħandānı 

 

 

 

2.1.38. 

Ķaśide-yi Şehrį DernaǾt-ı Efđali Enbiyā Ĥażret-i Muĥammedü’l-Muśŧafā 

Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
103

  

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Şu deñlü virdi nezāket zemįne luŧf-ı bahār 

 

Ki pāy-bād-ı seherden bile olurdı figār  

 

2. Nihād-ı ħāk leŧāfetden oldı dįde-mizāc  

Virür ħuŧūŧ-ı mihir nįşter-śıfat āzār  

 

3. Hevā şu resme yübūset-zidā-yı imkān kim  

Nihāl-i ħuşkį-yi ĥırmān daħı ruŧūbetdār  

 

4. ŦıbāǾ-ı şuǾle-mizācān-ı āsmān u zemįn  

Śafādan oldılar ol gūne muĥteliŧ-envār  

  

5. Ki düşse pertev-i ħūrşįd dest-i ħūbāna  

Mufāraķat idemez iħtilāŧ-ı ĥınnāvār  

 

6. Biśāt-ı ħāke olur rengi ile sāye-fiken

  

 

Kemāl-i luŧf-ı hevādan şukūfe-yi eşcār 

 

 [37b]   7.     Çemen-zemįn-i cihān oldı şöyle Ǿanber-ĥįz  

Dimāġa sāye-yi gül daħı būy ider ižhār  

 

8. Zemįn şöyle sebiz-gūn k’ider muśįbetyān  

Derūn-ı muġber-i Ǿuşşāķdan recā-yı ġubār  

 

 

                                                 
 44a śadįķ-ı : taśdįķ-i L 
 46a meh-i reşk-i : mehir reşk-i D 
103 DernaǾt-ı Seyyidü’l-Mürselįn Śallallāhu TeǾālā ǾAlehi ve Sellem (142a-143b) L ; Ķaśįde-yi 

Şehrį DernaǾt-ı Ĥażret-i Efđal Resūl-i Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (12a-13a) M ; Dervaśf-ı 

Bahāriyye Betaķrįb-i NaǾt-ı Şerįf Şehrî Dîvânı (3. Kasîde) 
 1b figār : efgār L, M, D 
 6a bisāt : basįŧ H, L, M 
 6b şükūfe : şigūfe D 
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9. Mizāc-ı nāmiyede iştidād-ı neşv ü nemā 

O mertebe ki ider ġıbŧa feyż-i ŧabǾ-ı bahār  

 

10. Degül maĥall-i taǾaccüb eger şerer-dāne  

Derūn-ı ħāreden itse žuhūr gülbünvār

  

 

11. ǾAceb degül eger olursa sebz-i sünbülveş  

Ġulū-yı nāmiyeden ħāme-yi bahār-nigār  

 

12. Nesįm-i ŧurra-güşā-yı śabāĥ-ı nevrūzı

   


 

Ki cilvegehde aña zülf-i şāhidān-ı bahār  

 

13. İderdi ġonca-yı nežžāresin tebessüm-cūş  

O ħāśiyetle meşāmm-ı Ǿamāya itse güźār  

 

14. Şu resme oldı reh-i nāşüküftegi mesdūd

  

Ki ħˇābda göremez ħˇāb-ı nāzı nergis-i yār  

  

15. ǾAŧā-yı feyż-i Ǿumūmį-yi nev-bahārįden

  

Revādur olsa da pür-ġam sipihr-i nāhemvār  

 

16. Nihād-ı sengi-yi ħūbān gül-i teraĥĥüm-ħįž  

Nihāl-i āh-ı dil-i Ǿāşıķān-ı teǾŝir-bār  

 

17. Nesįm-i Ǿuķde-güşā-yı bahār-ı āzāde 

 

Şu deñlü oldı dil-i Ǿāleme güşāyiş-bār  

 

18. Ki bezm-i ġamze-yi bed-mest-i yār da idemez  

Kemend-i nāle ile žabŧ-ı āh-ı Ǿāşıķ-ı zār  

 

19. Seĥer ki şāhid-i gül-i ħˇāb-ı nāzı cilve-künān  

Nesįm-i ħande derāġūş-ı śubĥa itdi niŝār  

 

20. Seĥer ki eyledi gül-pister-i leŧāfetden  

Nesįm-i ħande ile ġonca ġoncayı bįdār  

 

21. Seĥer ki sünbül-i şād-āb-ı şebnem āyįne  

İder Ǿarūs-śıfat meyl-i rūyet-i dįdār  

 

22. Seĥer ki nergis-i ħamyāze-rįz-i feyż eyler  

Çekįde-yi Ǿaraķ-ı jāleden şikest-ħumār  

 

                                                 
 10b itse : itse itse M 
 12a nevrūzı : nevrūziş D   
 12b cilvegeh : cilvegehdür D 
 14a nāşüküftegi : nā-şigüftegį D 
 15b olsa da pür-ġam : olsa bir ġam H, L, M 
 17b şu deñlü : şu resme D 
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23. Seĥer ki bülbül-i deyrįne-şevķ-i tāze fiġān  

Feżā-yı gülşen-i dehri ider ķıyāmet-zār  

 

24. Ġaraż ki ĥüsn-i nažar ārzū śıfat müştāķ  

Nigāh-ı germ-i temāşā-şināsa śunǾ-ı bahār  

 

25. Hevā-yı ħıdmet-i gül-çįnį-yi temāşāyı  

Çemen çemen dil-i meyyālüm eyledi seyyār  

 

26. Śafā-yı feyż-i çemen gerd-meşreb-i ŧabǾum

  

 

İdüp bahār-śıfat-ı serbeceyb ü śubĥ-ı kenār  

 

27. Ser-i Ǿarūs-ı güle rū-nümā içün ķıldum  

Miŝāl-i jāle güher-dāne-yi ġazel įŝār  

 

28. Dem-i viśālde mürġ-ı nigāh-ı Ǿāşıķ-ı zār 

 

Hezār-ı ħāne-ħarāb oldu āşiyān bįzār  

 

29. Ķarar eyleyemez ıżŧırāb-ı şevķından  

Miŝāl-i Ǿāşıķ-ı āvāre gird-i vaǾde-yi yār  

 

30. Hezāruñ āh-ı gilū-sūz u dil-ħırāşından 

Ǿİzār-ı sebz-i çemen oldı mātemį ruħsār 

 

 

 [38a]   31.  Hezār-ı nāle-gerüñ Ǿaks-i dūd-ı āhıdur  

Bisāŧ-ı āyinesān-ı çemende sünbül-zār 

 

32. Feżā-yı gülşeni itdi hezār-ı şuǾle-fürūş

  

Derūnı gibi şerāre-sitān-ı nāle vü zār  

 

33. Dehān-ı ġoncada şebnem degül o şekker-ħand 

 

İder güdāhte efġān-ı āteşįni hezār  

 

34. Nesįm-i nāleñi ālūde eyleme Şehrį  
Gül-i ħazān bekafā nükhetile bülbülvār  

 

35. Ħulūś-ı Ǿışķile ol bir gülüñ nevā-senci  

Ki ola aña eźel gülbin ü ebed gülzār  

 

36. Ĥabįb-i encümen-ārā-yı ķābe ķavseyni104  
Resūl-i śādıķu’l-aħbār-ı Ǿālemü’l-esrār  

                                                 
 26a gerd-meşreb : gerdį D 
 26b serbeceyb ü : mihr-i ceybi L, D  
 28a Ǿāşıķ-ı zār : āşıķ-vār H, L, M 

  30a u –H,M  
 32a şuǾle-fürūş : şuǾle-ħurūş L, D 
 33a o şekker-ħand : şeker-ħandın D 
104 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
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37. O nažra senc-i merāyā-yı źāt-ı muŧlaķ kim  

Meźāķ-ı şevķına dil-teşne leźźet-i dįdār  

 

38. Kerem-teveccüh-i āyįne-yi tecellį kim  

Olur nežāresine len terānį105
 āyinedār 


 

 

39. Yegāne maĥrem-i ħalvet-serā-yı Įzid kim 

 

Nigāh-ı germine ĥayrān ĥayret-i dįdār  

 

40. Derūni cilvegeh-i āftāb-ı ġaybu’l-ġayb  

Ĥadįŝi rāz-ı güşāyende-yi dil-i esrār  

 

41. Gedā-yı būy-recā-yı riyāż-ı iǾcāzı  

Nesįm-i nuŧķ-ı Mesįĥā-yı muǾcizįn-güftār  

 

42. Tecellį-çįn-i şeb (ü) śubĥ-ı reşk-i miǾrācı

  

 

Kelįm-i mihr-kef-i nuħl-i len terānį106
 yār  

 

43. Olaydı ger Ǿaraża ķudreti iķāmet-baħş  

Bilā-taǾalluķ-ı cevher iderdi istiķrār  

 

44. Miyāne-yi müteħālif mizāc-ı eżdāde   

Olaydı ĥükm-i ķażā vażǾ-ı imtizāc-güźār  

 

45. Olurdı sāye ile nūr-ı muħtalıŧ-eczā  

Miŝāl-i nūr-ı nigāh u siyāhi-yi ebśār  

 

46. Ger itse ĥıfżı ĥırāset ķalem-rev-i ĥüsni  

Ħayāl-i yāri ħayāl idemezdi Ǿāşıķ-ı zār  

 

47. Gül olsa perveriş-endūz-ı neyyir-i reǿyi  

Olurdı çehre-fürūz-ı Ǿukūs-ı Ǿāyinevār  

 

48. Ger emri tefriķa fermā-yı ittiĥād olsa  

Žılāl-i şaħśı ile olamazdı hem-reftār  

                                                 
105 Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tûr'a) gelip de Rabbi onunla konuşunca "Rabbim! Bana 

(kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, eğer 

o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu 

paramparça etti, Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, 

sana tevbe ettim. Ben inananların ilkiyim.(A’raf-143) 
 38a kerem-teveccüh : gerim-teveccüh D 
 39a ħalvet-serā-yı : ĥayret-serāy L, M, D 
 42a miǾrācı :  miǾrāc H, M 
 42b yār : bār L, M, D 
106 Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tûr'a) gelip de Rabbi onunla konuşunca "Rabbim! Bana 

(kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, eğer 

o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu 

paramparça etti, Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, 

sana tevbe ettim. Ben inananların ilkiyim.A’raf-143 
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49. Sezā-yı maġfiret olmaz ħilāfį-yi şerǾi 

Olursa her ser-i mūyı zebān-ı istiġfār  

 

50. ŞefįǾ-i her günehā şāh-ı maġfiret-sipehā  
Eyā muǾįn-i güneh-pįşegān-ı rūz-ı şümār  

 
51. Benem o Ǿāśi ki sį-sāl Ǿömrümi itdüm  

Ŧarįķ-i maǾśiyet-i dūzaħ intihāda ġubār  

 

52. Benem o dūzahį-yi nāmurād kim eyler  

TaǾalluķ-ı bedenimden Ǿazāb-ı dūzaħ Ǿār  

 

53. Benem o ġavŧa-ħˇār-ı lücce-yi maǾāśi kim

 

 

Ġarįķ-ter olurum eyledükçe saǾy-ı kenār  

 

 [38b]    54.  NeǾūzu billāh107
 eger tįregi-yi aǾmālim  

Şikāf-ı dilden iderse žuhūr rūz-ı şümār

  

 

55. Behiştiyānı caĥįmįden idemez temyįz  

Feriştegān-ı Ǿamel senc-i ehl-i cennet ü nār  

 

56. Çemensitān-ı nedāmet-zemįn-i maĥşerde  

Budur recā-yı dil-i dūzahį-yi āteş-ħˇār  

 

57. Gül-i maǾāśi-yi dūzaħ fürūzumı ķılasın  

Kef-i şefāǾat ile ġonca-yı İrem gülzār  

 

58. Hemįşe tā dil-i žulmet-serāçe-yi Şehrį  
Bahār-ı naǾtuñ ile ola gülşen-i envār  

 

59. O gülşen içre ola ŧabǾ-ı nāle āşūbı  

Nevā-yı midĥat-i bįġāyetüñle bülbül-i zār  

 

 

2.1.39. 

Ķaśįde-yi Şehrį DernaǾt-ı Seyyidü’ŝ-Ŝaķaleyn ü Nebiyyi Haremeyn ǾAleyhi’ś-

Śalavatü Ve’s-Selām
108

  

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

 

                                                 
 53a ġavŧa-ħˇār : ġavŧa-ħūr H, L, M 
 53b ġarįķ-ter : Ǿarįķ-ter L 
107 Allaha sığınırız.  
 54b şikāf-ı dilden iderse : şikāf-ı sįneden itse M 
108 DernaǾt-ı Ĥażretü’l-Kevneyn Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (143b-144b) L ; Ķaśįde-yi Şehrį 

DernaǾt-ı Nebiyy-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (13a-13b) M ; DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem 

Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem Şehrî Dîvânı (4. Kasîde). 
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1. İder Ǿizār-ı cihān-tābuñı beyān şuǾle  

Olur o şevķ ile ser-tā-ķadem zebān şuǾle  

 

2. Olınca Ǿārıżuñ o tābiş ile lemǾa-fiken  

ǾAceb mi ħam beħam olsa çü rįsmān şuǾle  

 

3. İdince Ǿārıżuñ ižhār-ı tāb-şerminden

  

Şerāre śanma ki olur Ǿaraķ-çegān şuǾle  

 

4. Kerem neşāŧi-yi hem-rengi-yi Ǿizāruñdan  

SemāǾ ider ser-i āteşde cāvidān şuǾle  

  

5. Ǿİzāruñ olsa fürūzān derūn-ı aħkerden

 

Olur nežāre-yi Ǿāşıķ gibi nihān şuǾle  

 

6. Nežāre-yi ġażab-efrūz ile nigāh itseñ  

Çü ħūn-ı Ǿāşıķ-ı bismil olur revān şuǾle

  

 

7. Meger muķallid-i aħlāķ-ı āteşįnüñdür  

Ki bilmez āyin-i zinhārį vü emān şuǾle  

 

8. Ħayāl-i tāb-ı Ǿizāruñla mū bemūyumdan  

Žuhūr ider çü mesāmmāt-ı āsmān şuǾle  

 

9. Ne şuǾle kim şereri lemǾa-ħįz olduķça  

Olur feżā-yı mekānį vü lāmekān şuǾle  

 

10. Ne lemǾa eyleyemez rūşenį-feşān olıcaķ  

Dilinde ħāśiyet-i sūziş-i nihān şuǾle  

 

11. Bu tābiş ile dile oldı bir ġazel lāmiǾ 

 

Ki sūzişinden ider nāliş ü fiġān şuǾle  

 

12. Ne mümkin āhum ile olmaķ imtiĥān şuǾle  
Ki ħufte her şererinde cihān cihān şuǾle  

 

13. Bilürdi niǾmet-i sūziş ne olduġın bir ān  

Olaydı dāġ-ı derūnumda mįhmān şuǾle  

 

14. O bülbülem k’olamam germ-nāle olmayacaķ  

Şerāre şebnem ü gül dāġ u gülistān şuǾle   

     


 

 

                                                 
 3b Ǿaraķ-çegān: Ǿaraķ-feşān  D ; Ǿarķı çeġān L  
 5a aħkerden : aħkerde D  
 6a  nigāh  M 
 11b nāliş ü fiġān  L 
 14b şerāre : şerār u şebnem M,   
 14b dāġ u gülistān : dāġ-ı gülistān M 
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15. O ħāmuşį-yi ġamım k’olmayınca nuŧķ idemem 

Netįce derd-i devā sūz u tercemān şuǾle  

 

16. O mühr ber-leb-i dāġ-ı taĥammül-i Ǿışķam  

Ki Ǿarż-ı sūz idemem olsa hem-zebān şuǾle  

 

 [39a]   17.  Meger ŧabįǾat-ı Şehrį ki germ-naǾt olıcaķ  

Olur vücūdı serāpāy mihrsān şuǾle 

 

 

18. Ne naǾt naǾt-ı şefiǾ-i [cihānyān] Aĥmed  
Ki ħaşyetinden olur sūziş-i nihān şuǾle  

 

19. Dilįr-i ĥaşr ki itse caĥįme serd-nigāh  

Olurdı çūb-ı baķamveş füsürde-cān şuǾle  

 

20. Ger olsa manžar-ı envār-ı dįde-yi reǿyi  

İderdi ĥāśıl-ı ruǿyet çü dįdegān şuǾle  

 

21. Olaydı merĥameti ĥāl-i Ǿācizāne ĥakem 

 

Ki ħavfı ile ider terk-i sūz-ı cān şuǾle  

 

22. İderdi vāśıl-ı āġuş-ı şevķ-i pervāne  

ǾArūs-ı şemǾ-i fürūzānı mūkeşān şuǾle  

 

23. ŦabāyiǾ alsa eŝer ĥüsn-i iħtilāŧından  

Olurdı berg-i giyāh ile hem-zebān şuǾle  

 

24. Şihāb-ı cürǿetinüñ olsa sāye-perveri  

Çekerdi āba sinān-ı şerer-feşān şuǾle  

 

25. Bulaydı dūde-yi ħıfžında perveriş māda

  

Olurdı germ şitā nūr-ı mihr-sān şuǾle  

 

26. Ger āstįn cevād ile olsa tābende

  

Mihir śaçardı şerer yirine her ān şuǾle  

 

27. İdeydi şemǾ-i edeb bezm-i Ǿİśmeti tenvįr  

Olurdı dįde-yi pervāneden nihān şuǾle  

 

28. Sirāyet eylese luŧf-ı mizācı eżdāde  

İderdi Ǿaksi gibi ābda mekān şuǾle  

 

 

                                                 
 17b vücūdı : vücūd-ı L, M 
 18a ciĥānyān : ceĥįm-yān L, D ; beümmetān ;  H 
 21b ħavfı : ħūnı L 
 25b germ şitā nūr-ı mihr-sān : germ şitāver-i mihr-sān L 
 26a āstįn : āteşįn D 
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29. Tecellį mevhibetā ŧabǾ-ı āteşįnümden  

Ki ser be ceyb-i ĥicāb idi ġoncasān şuǾle  
 

30. Nesįm-i şevķüñile oldı her bün-i mūyım  

Miŝāl-i Ŧūr-ı Kelįmullah Erinį Ħˇān şuǾle

 

 

31. Tecellį-bāzi-yi naǾtuñla nuŧķum itse n’ola  

Nefes nefes dil-i pür-tābdan Ǿıyān şuǾle

  

 

32. Ġarįķ-i nūr-ı tecellā-yı naǾtuñam nažmum

  

ǾAceb mi olsa serāpā çü āsmān şuǾle  

 

33. Śabāĥ-ı ĥaşr ki bįiħtiyār iderler nūş  

Muvaĥĥidān mey-i tesnįm ü müşrikān şuǾle  

 

34. Zülāl-i Ǿafvuñı śun Şehrį-yi günehkāra

  

O demde dāġ-ı ĥicābı ider Ǿıyān şuǾle  

 

 

2.1.40. 

Ķaśide-yi Şehrį DernaǾt-ı ŞefįǾü’l-Amme Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
109

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Āh kim ŧāliǾ-i şeref-āzār  

Düşmen-i aħte-i saǾādetkār  

  

2. Terbiyet-yāb-ı dūdmān-ı zuĥal  

Veyletā ol nuħūset istižhār  

 

3. Siyemā cebhe-yi felek-pįrā 

  

Necm-i baħt hemįşe āteşbār  

 

 [39b]   4.    Āteş ammā kemįn şerāresinüñ  

ŞuǾle-nūşı hezār dūzaħzār  

 

5. İtdiler rū berūy cilvegeri  

Burc-ı nāmüşfiķįde Cevzāvār  

 

 

                                                 
 29b ġoncasān : ġoncasā M 
 30b Erinį Ħˇān : Kelįmullah Eren Ħˇān L 
 31a bāzi-yi : yāri-yi H, L, M  
 32a ġarįķ: Ǿarįķ L 
 34b demde: dem ki L 
109  M ; DernaǾt-ı Ĥażret-i Ĥabįb-i Ekrem ü Resūl-i Muħterem Śallallahu ǾAleyhi ve Sellem 

(144b-147b) L ; Derşikāyet-i Gūne Bevāsıta-i NaǾt-ı Şerįf Şehrî Dîvânı (5. Kasîde) 
 3a felek : melek H, L 
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6. Ħˇāb-ı śad sālegį-yi nāzişden  

YaǾni devletle oldılar bįdār  

 

7. Kįne cūyāne itdiler tek ü tāz  

Dil-i źerre meśāfa leyl ü nehār  

 

8. FezaǾül-ġıyāŝį-yi dilden  

Oldı aśĥāb-ı Kerbelā bįdār  

 

9. Nevħa-yı vā-şefįǾ-yi cānım 

 

Derd-i Eyūbį eyledi derkār  

 

10. Girye-yi vā-refįķį-yi çeşmüm  

Eşk-i YaǾķūbı eyledi bįdār  

 

11. Kāv kāvį-yi nįş-i bįdādį  

İtdi cismüm şu resme zār u nizār  

 

12. Ki dil-i ġam neverdüm ile ider  

Gerd-i dāmen miŝāl geşt ü güźār  

 

13. Ħār ħārį-yi nişter-i miĥnet  

Her bün-i mūyum itdi şįvenzār  

 

14. Çāk çākį-yi tįġ-ı ġamla tenim  

Oldı ser tā ķadem leb-i zinhār  

 

15. Saħt-gįrį-yi pençe-yi ġamdan  

Oldı cezr ü med-i nefes düşvār  

 

16. Cuġd-ı vįrāne zād-ı bįdādį 

 

Oldı bünyād-ı ǾǾayşuma miǾmār  

 

17. Beytü’l-aĥzānım āb-ı çeşmümden  

Ġavŧa-ħor çün mekān-ı būtįmār  

 

18. Şöyle teng oldı çeşmime Ǿālem  

İder āzürde nažra-yı dįdār 

 

19. Teng-nāy-ı derūna itdi nüzūl  

Kārvān kārvān-ı ġam u āzār  

 

20. Oldı bendergeh-i vücūdumda  

Baħt-ı sūdā-gerān-ı gam derkār  

 

                                                 
 9b derd-i Eyūbį : vird-i įvāyı L 
 16a cuġd-ı vįrāne : cünd-i vįrāne L 
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21. Nāle-yi deşne-rįz şiryān-kāv 

Pençe-yi berķ-i āh sįne-feşār  

 

22. Dįde-yi giryenāk-ı ŧūfān-bār 

 

 

Sįne-yi sūznāk-ı dūzaħ nār  

 

23. Çįn-i zehr-ābe-rįz-i ġamgįnį  

Saŧĥ-ı pįşānį üzre mevce-şümār  

 

24. Nāħın-ı deşne-kār u dil-gįrį  

ǾUżv-ı Ǿużuv tenümde şerĥa-nigār  

 

25. Dūd-ı āh-ı meśāǿib-engįzüm

 

Kerbelā Kerbelā Ǿuķūbet-bār  

 

26. Aħter-i ŧaliǾ-i sitem-zādum  

Āsmān āsmān belā-įŝār  

  

27. Eyyühe’l-Ǿālimūn-ı baĥŝ-engįz  

Eyyühe’l-Ǿārifuñ-ı śulĥ-güźār  

 

28. Şįve-yi rūzgār-ı Ĥaķ neşinās 

 

Umarım ŧaliǾim gibi ola ħˇār  

  

 [40a]     29.  VażǾ-ı nā-der berāber-i ŧabǾın

  

Niçe hemvāre itmeyem inkār  

 

30. Ki beni būmveş meŝel itdi  

Bed-şugūnān içinde āħir-i kār  

 

31. Beyegāne nişįnį-yi Įzid 

 

Benedįmį-yi Aĥmed-i Muħtār  

 

32. Benüzūl-ı kelām-ı Rabbānį  

Bezebān-ı Nebiyy-i Ĥaķ-güftār  

 

33. Beser-engüşt-i meh-şikāf-ı Resūl  

Besiyehfāmį-yi ruħ-ı inkār  

 

34. Be siyeh-kāsegį-yi çarħ-ı denį 

Beciger-ħˇārį-yi dil-i hüşyār  

 

                                                 
 22a bār : zāy D 
 22b dūzaĥ nār : dūzaĥ-bār   
 25b Ǿuķūbet-bār : Ǿufūbet-bār L  
 28a neşinās : şinās L 
 29a ŧabǾın : ŧabǾı D 
 31b benedįmį-yi : benedįli-yi L 
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35. Be meǾāśi-yi bįĥadd ü pāyān  

Behücūm-āveri-yi istiġfār
110

  

 

36. Be kef-i ķaŧre-gįrį-yi mümsik 

 

Bebenān-ı kerįm-i deryābār 

 

37. Bebelās-ı hezār-çāk-ı faķįr 

 

Belibās-ı hezār reng-i kibār  

 

38. Benigāh-ı teĥassür-i müflis  

Bekef-i ħˇācegān-ı nuķre-şümār  

 

39. Bedemādem vedāǾ-ı ömr-i Ǿazįz  

Be serāser firāķ-ı cism-i nizār  

 

40. Befenā-yı vücūd-ı ħoş-ŧabǾān  

Bebeķā-yı zamāne-yi ġaddār  

 

41. Beĥayāt-ı medįd-i çarħ-ı denį  

Belibās-ı cedįd-i leylü nehār  

 

42. Besiyeh-rūzgāri-yi şuǾarā  

Beħusūfį-yi ŧāliǾ-i eşǾār  

 

43. Berisāle-nüvįsi-i fużalā  

Befelek-derkį-yi temeyyüzkār  

 

44. Beķaśįde-ŧırāzį-yi büleġā  

Begerim-düşmenį-yi ŧabǾ-ı kibār  

 

45. BeǾalāmet-pesendį-yi Ǿaşıķ

  

Beselāmet-güzįnį-yi aġyār  

 

46. BeķanāǾat-neyābį-yi nāžra  

Betemāşā-niŝārį-yi dįdār  

 

47. Beferāĥ düşmenį-yi meşreb-i Ǿışķ  

Bemuĥāl-endįşi-yi Ǿāşıķ-ı zār  

 

48. Befiġān rįzi-yi dil-i mecrūĥ 

Benemek-pāşį-yi leb-i dildār  

 

49. Betemām-istimāǾ-ı ĥasretyān  

Beħoş-āvāzį-yi ħaber-res-i yār  

                                                 
110  D ve L’de  : 34. ve 35. beyitler yer değiştirmiştir. 
 36a ķaŧre-gįrį-yi : ķaŧre-kibri-yi L 
 37a bebelās: pelās L 
 45a beǾalāmet : bemelāmet D, L 
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50. Befįrįbendegį-yi ġamze-yi şūħ  

Bedil-efgendegį-yi Ǿāşıķ-ı zār  

 

51. Beder-i maşrıķ-iştibāh-ı Ĥabįb 

Befürūġ-ı cibāh-ı secde-güźār  

 

52. Beķıyāmet-feşānį-yi ķad ü dost  

Bebelā-çįnį-yi dil-i efkār  

 

53. Befirāķ-ı ĥarįm-i vuślat-ı yār 

Benigāh-ı pesįn-i Ǿāşıķ-ı zār

 

 

 [40b]    54. Bebeyābān-neverdį-yi Mecnūn  

Bepey-üftādegį-yi Leylį-yi zār  

 

55. Bekef-i Kūh-ken ki tįşe-i şevk

  

Feyż-i būs ile oldı Şįrįnkār 

 

56. Benevā-yı muħālif-i Manśūr 

 

Behem āhengį-yi Ǿuķūbetdār  

 

57. Beterāzū-yı ĥüsn-i Yūsuf-senc  

BeZelįħā-yı müşterį-āzār  

 

58. Bebükā-yı ǾAzįz-i KenǾān kim  

Āħir olunca eşk-i deryābār  

 

59. İtdi enžārın eşk şeklinde  

Pāy-ı hicrān-ı Yūsufa įŝār  

 

60. Śarf-ı nežžāre eyleyemem min baǾd 

 

Ħāk-pāyum olursa sāyemvār  

 

61. Sįne-śāfāna imtizāc itmem 

Olsa ķalbümde dāġ-ı ĥasret-i yār  

 

62. Eylemem źikr-i ħayrını taķrįr 

 

Olsa nuŧķumda leźźet-i güftār  

 

63. Seyl-i eşk ile eylerem taĥlįl  

Olsa çeşmimde ķuvvet-i ebśār  

 

                                                 
 53a yār : dost L, M 
 55  H  
 56b Ǿuķūbetdār : Ǿufūbetdār L 
 60b sāyemvār : sāyemdār L 
 62a ĥayrını : ĥayreti D 
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64. Eylemem dergehine Ǿarż-ı ħulūś  

Naķd-i vaķtin iderse ger iķrār  

 

65. Serbepįş-i taĥakkümi olmam  

Başum üzre olursa ŧaliǾ-i yār  

 

66. Dil-i vįrānem idemez taǾmįr  

İtse ħūrşįd-i enveri miǾmār  

 

67. Düşmen-i fażl u dāniş oldıġını  

ǾÖmrüm olduķça eylerem işǾār  

 

68. Ħaśm-ı dįn ü diyānet oldıġını  

Eylerem rūz-ı ĥaşre dek ižhār  

 

69. Ne tedeyyün ider o kāfir-kįş  

Ne taǾažžim ider o bed-kirdār  

 

70. ǾÖmr-i bįsyārına olup maġrūr  

İtdügün rūz-ı maĥşeri inkār  

 

71. ǾĀrifān-ı cihān bilmez mi  

Eylemezler mi źātını ikfār  

 

72. Düşmen-i cānįyim Ǿale’t-taĥķįķ  

Ħaśm-ı ħūn-germiyem bilā-inkār  

 

73. Ser-fürū eylemem hemān itsün  

Dil-i pür-kįnesinde her ne ki var  

 

74. Eyyühe’l-müślihįn oluñ fāriġ  
Faśl olınmaz bu daǾvį-yi bįsyār  

 

75. Ķaldı yevmü’t-tenāda daǾvāmız

  

Ĥāżır olsun o bįgüneh-āzār  

 

76. Şühedā-yı sitemle śubĥ-ı cezā  

Olıcaķ ħˇāb-ı mergden bįdār  

 

77. Nāle-yi derdmend-i dūzaħ-pāş

 

Girye-yi müst-mend-i ŧūfān-bār  

 

78. Āh-ı mažlūm-ı ceyb-gįr-i sitem  

Dest-i Ǿacz āstįn-keş-i āzār  

 

                                                 
 75b güneh-āzār : güneh-ārār H 
 77b ŧūfān-bār : ŧūfān-zār  H 
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 [41a]   79.  Sįne-dāġ-ı teǾaddi [der] āġūş 

 

  Cebhe-çįn-i teǿeźźį derruħsār 

 

80. Dāġ-ı dil şuǾle-rįz-i bįdādį  

Zaħm-ı cān ħūñ-feşānį-yi cevvār  

 

81. Dest-i bį-śabrį sįne-kūb-ı fiġān

  

Çeng-i bį-tābį dil-ħırāşį-yi zār  

 

82. Pençe-yi mātemi girįbān-çāk  

Nāħun-ı şįveni ciger-efşār 

 

83. Bįgünāhį muĥarrik-i feryād

  

Nātüvānı mübeşşir-i āzār  

 

84. Āh-ı fevvāre-ħįz-i sūzānį  

Dest-i şekvāda āteşįn-ŧūmār  

 

85. Kefen-i ħūn-feşān bir gerden  

Elemān elemān dergüftār  

 

86. Zaħm zaħm-ı śabūrį ķalb-i ĥazįn  

Dāġ dāġ-ı żarūrį cism-i figār  

 

87. Mū bemū-yı vücūd şekve-ŧırāz  

ǾUżv Ǿużv-ı beden tažallumkār  

 

88. Bu ġırįv ü fezaǾ bu sūziş ile 

 

Eyleyüp cāy-ı ĥaşrı şįvenzār  

 

89. MaǾdiletgāh-ı efđālü’r-rusüle  

Eylerüz el-emān zenān iĥżār  

 

90. Ol ki dārü’l-ħalāś-ı şefķatidür  

Maħlaś-ı Ǿāśiyān ehlü’n-nār  

 

91. Ol ki śaff-ı niǾāl-ı Ǿİśmetįdür

  

Ħāśśa-yı muķsemün bih-i aĥrār  

 

92. Ol ki vüsǾat-serā-yı ķadrinde 

 

Nüh felek fevc-i peşşeveş ŧayyār  

                                                 
 79a der-āġūş  : āġūş H 
 79b teǿeźźį derruħsār : tāz-berruħsār  H ; teǿeźźį-yi  berruħsār L 
 81b bįtābį : bįtāb-ı H 
 83b āzār : dādār D 
 88a sūziş ile : şūriş ile H, L 
 91a śaff-ı niǾāl-ı : śaffu’n-niǾāl-ı H, L 
 92a ķadrinde : ķudretde L 
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93. Ol ki şevķ-i şefāǾatinden ider  

Şekl-i cürme temeŝŝül istiġfār  

 

94. Hādį-yi reh-revān-ı KaǾbe-yi ķurb  

Tercemān-ı ŧalįǾa-yı esrār  

 

95. Ħavf-ı şerǾ-i ķażā muŧāǾından  

Mütedeyyįn zamāne-yi ġaddār 

 

96. Devr-i Ǿafvında ķaĥt-ı ĥicrinden

  

Nātüvānter caĥįm-i bįiftār  

 

97. ǾAhd-i emninde nāmurādāne  

Şekve-yi baħt ider Ǿuķūbet nār  

 

98. Źātı fevķa’t-tefekkür-i idrāk 

Künhi evcü’t-taśavvūr-ı edvār  

 

99. Ħˇarter pįşgāh-ı cāhında  

Kerr ü ferr-i sipihr-i nāhemvār  

 

100.  Pįş-i cūdında şeyǿli’llāhdan

  

 Teng-destāne ebr-i deryābār  

 

101.  Mūcib-i mahşerā şefįǾ-terā

 

 Ey Nebį ümmet ü Ħudā muħtār 

  

 

 [41b]    102.Dil-i işkestemi ger itmezse  

Himmet-i midĥatüñ temām-ı Ǿıyār 

 

103.  Ķande ben ķande ĥadd-i ümmetiyān  

 Ķande feyż-i Mesįĥį vü bįmār  

 

104.  Germi-yi şevķ-ı naǾtuñ ile dilin  

 Eylemezse meŧāliǾü’l-envār  

 

105.  Ķande Şehrį vü ķande naǾt-ı Resūl  

 Ķande ħūrşįd ü ķande şemǾ-i mezār  

 

106.  Tā ki raĥmet cenāb-ı merĥametüñ  

 Ola dārü’l-ħalāś-ı ehlü’n-nār  

 

 

                                                 
 96a ĥicrinden : mücrimden   L, D 
 100a  şeyǿli’llāĥdan : şey’li’llāh-zen L, D 
 101a mahşerā  : meşǾarā H , L 
 101b Ħudā muħtār :  Ħudā ġam-ħˇār H , L 
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107.  Şāhid-i naǾt-ı pāküñi Şehrį  
 İde dāǿim hem āġuş-ı efkār  

 

108.  Ben idem sūziş-i teşevvuķ ile  

 Bezmine sįne sįne dāġ-niŝār  

 

 

 

 2.1.41. 

TercįǾ-Bend-i Şehrį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-Muśŧafā ǾAleyhi’s-

Selām
111

  

 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün  

 

I 

1. Ey nāsıħ-ı ĥükm-i köhne-edyān  

V’ey dįn-i cedįdine viren şān  

 

2. Ey mūcib-i ħulķ u mažhar-ı Ĥaķ 

Memnūnuñdur vücūb u imkān  

 

3. Çekdüñ ķalem-i yegāneñ ile  

Ser-defter-i şirke ĥaŧt-ı buŧlān  

 

4. Ey Ǿālem-i nūr [u] nūr-ı Ǿālem  

Hem āyinesin hem āyinedān

  

 

5. Ħallāķ-ı münevverāt-ı evvel 

 

Nūr-ı nübüvvetüñ itdi tābān  

 

6. Ol nūr kenāre-yi Ǿilimden  

Āġūş-ı Ǿayında oldı raħşān  

 

7. Āġuş be āġūş eyledüñ seyr  

Ey ķurre-yi Ǿayn-ı cümle aǾyān  

 

8. Śalduñ melekūt u mülke pertev  

İtdüñ ķıdemi ĥudūŝa ĥayrān  

 

9. Sen olmasañ ol künūz-ı maħfį112
 

İtmezdi cevāhirin nümāyān  

 

                                                 
111  DernaǾt-ı Resūlallāh ǾAleyhi ve Sellem El-Şehri Efendi (147b-149a) L ; (Başlıksız) (13b-14b) 

M ; TercįǾ-Bend-i Der-NaǾt-ı Ĥabįb-i Ħudā vü Güzįde-yi Enbiyā Muhammed Muśŧafā Śallallahu 

ǾAleyhi ve Sellem Şehrî Dîvânı (Musammatlar) 
 I/4a u  H, M 
 I/5b nübüvvetüñ : nebevviyyeñ H, L, M 
112 Ben bir gizli hazîne idim. Bilinmek istedim ve halkı (varlık âlemlerini ve insanları) yarattım. 

Hadîs-i Kudsî  
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10. Şānuñda buyurdı Įzid-i pāk  
Levlāke lemā ħalaķte’l-eflāk113 

 
II 

1. Ey neşve-yi evvel-i irādet  

Perverde-yi āġuş-i hidāyet  

 

2. Sensin o peyamber-i beĤaķķ kim  

Eyler şecer ü meder şehādet  

 

3. İŝbāt-ı nübüvvetüñde elĤaķ  

Yoķ muǾcizeñe ĥadd ü nihāyet  

 

4. Erbāb-ı dile delįl-i ķaŧıǾ 

Ķur’ān-ı ǾAžįm ider kifāyet 

   

5. Ey şāh-ı melāǿike-Ǿasākir  

V’ey śāĥib-i seyf-i berķ-ĥiddet  

 

 [42a]    6.    Bu Ǿālem-i mülke eyledükde  

   Dārü’l-melekūtdan Ǿazįmet  

 

7. Eflāk degül güźergehüñde  

Ey hādį-yi gümrehān-ı ümmet  

 

8. Nūrdan mevżūǾ-ı tūdelerdür  

Kim oldı mürūruña Ǿalāmet  

 

9. Mülk ü melekūt-ı mā-verāsın  

Ol śāniǾ-i bįşerįk u ālet  

 

10. Manžūr-ı şerįfüñ itdi cümle  

Tekrār idüp ħıŧāb-ı Ǿizzet  

 

11. Şānuñda buyurdı Įzid-i pāk  
Levlāke lemā ħalaķtü’l-eflāk114 

 

III 

1. Ey muǾcize-gūy [u] muǾcize-sāz  

Allāh ekber nedür bu iǾcāz

  

 

2. Kim eyledi ŧāyir-i ĥudūŝuñ  

Pervāzgāh-ı ķıdemde pervāz 

 

 

                                                 
113 (Ey Habibim!) “Sen olmasaydın bu kainatı yaratmazdım” Hadis-i Kudsî 
114 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kutsî 
 III/1a u  H , M 
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3. Ey sırr-ı ĥaķįkatü’l-ĥaķāyıķ  

Sübĥānallāh nedür bu iǾzāz 

 

4. Kim tāc-ı şehādet ile olduñ 

 

Mābeyn-i ulū’l-Ǿazm ser-efrāz  

 

5. Ger berķ-i žuhūruñ olmasaydı  

Ħırmengehine şerāre-endāz  

 

6. Bulurdı reh istirāķ-ı semǾa  

Dįvān-ı racįm-i kāhin-enbāz  

 

7. MesmūǾ-ı çehār-yārüñ oldı  

Aĥcārdan emrüñ ile āvāz  

 

8. İlhām-ı cevāmiǾü’l-kelimle  

Ķılduñ büleġā-yı dehri iǾcāz  

 

9. İtseñ n’ola ey muħāŧab-ı Ĥaķ  

Kevneyne vü fihimāsına nāz  

 

10. Şānuñda buyurdı Įzid-i pāk  
Levlāke lemā ħalaķtü’l-eflāk115 

 

IV 

1. Ey ġarķa benūr-ı ĥubb-ı Mevlā  

Dil-ħˇāh-ı Ħudā-yı zįr ü bālā

  

 

2. Olmasa cebįn-i Bü’l-beşerde  

Envār-ı şefāǾatüñ hüveydā  

 

3. Olmazdı sücūd-ı tevbenāki  

Maķbūl-i Cenāb-ı źāt-ı yektā  

 

4. Ger mūcid-i Ǿālem itmeseydi  

Aślāb-ı Ħalįli nuŧfeñe cā  

 

5. Olur mıyıdı ħayl-i enbiyāda

 

Yā dost nidāsına münādā  

 

6. Eylerdi tecellįye taĥammül

  

Ger ĥükmüñi yād ideydi Musā  

                                                 
 III/4a şehādet : nübüvvet D 
115 “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kutsî 
 IV/1b  Ħudā : ġıdā M 
 IV/5a olur mıyıdı : olur mıdı H, L, M 
 IV/6b ĥükmüñi  : ĥilmüñi H, L, M  

ideydi : ideyidi D ; L: idi 
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7. Źikr itmese menzilinde ismüñ 

 

MuǾciz-dem olur mıdı Mesįĥā  

  

 [42b]   8.   Esmā-yı gürūh-ı enbiyāya 

  Sensin eźel ü ebed musemmā 

 

9. Žühriyye-yi ħātemüñ o demde

  

Mümeżżi-yi ķażā ki itdi imzā  

 

10. Şānuñda buyurdı Įzid-i pāk  
Levlāke lemā ħalaķtü’l-eflāk116 

 

V 

1. NaǾtuñ nice ķābil itmek imlā  

Śıġmaz bu Ǿibārete o maǾnā  

 

2. Olmış ŧutalum küşāde-āġūş  

Āġūşi-yi mevc olur mı deryā  

 

3. Vaśśāfı Ħudā olan vücūduñ

  

Kim vaśf-ı şerįfin eyler icrā  

 

4. Bu bįedebāne fikre bāǾiŝ  

Hep Şehri-yi bįedepdür ammā  

 

5. Bir mest-i ħarāb-ı maǾśiyetdür  

Ol yolda vücūdın itmiş ifnā  

 

6. İster k’idesin śabāĥ-ı maĥşer 

 

Ser-şār-ı şefāǾatüñle iĥyā  

 

7. Ser-mestį-yi şefķatüñle ol dem

  

Feryād iderüm ki vā şefįǾā  

 

8. Ben bülbül-i naǾtuñam ne ister  

Benden bir ālāy Ǿazāb-peymā  

 

9. Bir naġme-serāña söz mi geçmez  

Ey gülbün-i bįħazān-ı Mevlā  

 
 

                                                 
 IV/7b olur mıdı : olur mıydı D, oluridi L 
 IV/9a ħātemüñ o demde : ħātemiye ki çün H,  L, M 
116 “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kutsî 
 V/3b eyler : ide D 
 V/6a k’idesin śabāĥ-ı : ide śabāĥ-ı D 
 V/7b iderüm ki : ide ki L; iderim D 
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10. Şānuñda buyurdı Įzid-i pāk  
Levlāke lemā ħalaķtü’l-eflāk117 

 

 

2.1.42. 

Meŝnevį-yi Śubĥį DernaǾt-ı Hażret-i Resūl-i Ekrem ve Nebiyy-i Muĥterem 

ǾAleyhi’s-Selām
118

 

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Naķd-i genc-i taĥiyyat u teslįm  

Dürr-i tekrįm ü gevher-i taǾžįm  

 

2. Ola įŝār-ı źāt-ı şāh-ı rusül  

Ki odur sırr-ı Ĥaķķ-ı mažhar-ı kül  

 

3. Ķalbi mişkāt-ı nūr-ı źāt oldı  

Źātı müstecmiǾ-i śıfāt oldı  

 

4. Mažhar-ı ism-i źāt-ı Ĥaķdur ol  

Ħaŧŧa levĥ-i śıfāt-ı Ĥaķdur ol  

 

5. Ķavli miftāĥ-ı bāb-ı raĥmetdür  

ǾAķlı miśbāĥ-ı sırr-ı ĥikmetdür 

 

6. Bu sebebden o hādi-yi ümmet  

Ümmetin źāta eyledi daǾvet  

 

7. Ĥükm-i Ķurǿānı āşkār itdi 

 

Źāta daǾvetle ħatm-ı kār itdi  

 

8. Ħātem-i enbiyā budur elĥaķ  

Nūr-ı źāt-ı Ħudā budur elĥaķ 

 

9. Vāķıf olsañ eger ĥaķįķatine  

Cān virürdüñ Cenāb-ı Ĥażretine  

 

 [43a]    10.  Aña irsün śalātı Mevlānuñ  

ǾAdedince ĥurūf-ı esmānuñ  

 

11. Ĥażerāt-ı Çihār-Yār-ı Resūl  

İtdiler Ĥaķķa daǾvetini ķabūl  

 

12. Mažhar-ı ism-i Ĥaķ idi Śıddįk  

İtdi ķavl-i Muĥammedi taśdįķ  

                                                 
117 “Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım.” Hadîs-i Kutsî 
118  M ; NaǾt-ı Şerįf-i Śubĥį Ezesmāyü’l-Ĥüsna (110a-111a) L 
 7a Ķurǿān : Furķānı L 
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13. İsm-i Ǿadle olup ǾÖmer mažhar  

Neşr-i dįn itdi Ǿadlile yekser  

 

14. Virdi ǾOŝmāna revnaķ ism-i ĥalįm

 

Anda žāhir görindi ħulķ-ı selįm 

 

15. Oldı žāhir ǾAlįden ism-i velį

  

Andadur sırr-ı ĥikmet-i eźelį 

 

16. Faħr-i evlād zįnet-i kevneyn  

İki dürr-i girān-behā Ĥasaneyn  

 

17. Ķıldı bunlarda cilve ism-i şehįd  

Oldılar her biri şehįd-i saǾįd  

 

18. Cümle aśĥāb-ı āl-i faħr-i cihān  

Bedr-i ismile itdiler cevelān  

 
19. Oldı bunlardan aśfiyā rāżı 

Cümlesinden ola Ħudā rāżı 
 

 

2.1.43. 

Ķaśide-yi Ŧıflį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammed Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
119

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün  

 

1. ŞāǾir-i nüktebārdur ķalemim 

 

Tuĥfe-yi rūzgārdur ķalemim  

 

2. El-ĥaźer ey Ǿadū-yı sihr-perest  

Āb-ı āteş-nigārdur ķalemim  

 

3. Śaķın ey herze-gūy-ı herze-derā  

Ālet-i kārzārdur ķalemim 

 

4. El-ĥaźer ey ħıdįv-i bed-peymā  

Mancınık-ı kibārdur ķalemim  

 

5. El-ĥaźer ben o Rüstemim ki benim 

Tįr-i İsfendiyārdur ķalemim  

                                                 
 14a ism-i ĥalįm : ism-i kelįm H 
 15a ǾAlįden : ǾAlįde L 
 19  Oldı bunlardan aśfiyā rāżı         :         Cümlesinden ola Ħudā rāżı      H 
        Cümlesinden ola Ħudā rāżı          Oldı bunlardan aśfiyā rāżı 
119 – M; NaǾt-ı Pāk-ı Ferħunde-Āŝār-ı Cenāb-ı Seyyidü’l-Ebrār Eŧ-Ŧıflį Efendi (60b-62b) 
 1a şāǾįr-i nükte : şāǾirim nükte L 
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6. Śaķın ey āsitįn dırāz śaķın  

Sāl-ħūrde çenārdur ķalemim  

 

7. Bāġ-ı pįrā-yı maǾniyem ki benim 

Nāvdān-ı tebārdur ķalemim 

 

8. Gāh ġavvāś-ı teh nişįn gāhı  

Nār-ı deryā-güźārdur ķalemim  

 

9. Ĥulledūz-ı ħayāldür ŧabǾım  

Ser-i miķraż-ı kārdur ķalemim  

 

10. Ferş-i sįmįne nāfe rįzinde  

Ahu-yı müşk-bārdur ķalemim  

 

11. MaǾna-yı şūħa ĥüsn-i taǾbįre  

Dilber-i şįve-kārdur ķalemim  

 

12. Sen o ħūrşįdsin ki vaśfuñla  

Naħl-i ŧūr-iǾtibārdur ķalemim  

 

 [43b]    13. Gül-i dest-āşinā-yı medĥüñle  

Yār her nev-bahārdur ķâlemim  

 

14. NaǾt-ı pāk-ı Resūl-i ekrem ile  
Ǿİllet-i iftiħārdur ķalemim  

 

15. Āl ü evlādunuñ ŝenāsı ile  

Ħˇāce-yi kār u bārdur ķalemim 

  

16. İtmede vaśf-ı śıdķ-ı Śıddįķı  

Feyżine yār-ı ġardur ķalemim  

 

17. Medĥ-i Fārūķ feyż-baħş olalı  

Naħl-ı ter berg ü bārdur ķalemim 

 

18. Olalı vaśf-ı cāmiǾü’l-Ķurǿān

 

Serbepā şermsārdur ķalemim  

 

19. Düşmen-i mācerā-yı Ĥaydar içün  

Naǿib-i Źü’l-fiķārdur ķalemim  

 

20. Ĥasen-i müctebā Ĥüseyn-i şehįd 

Anlara cān-sipārdur ķalemim  

 

                                                 
 18a olalı : ola mı L 
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21. Rūma gelmiş daħı lisān bilmez  

Bir ġarįbü’d-diyārdur ķalemim  

 

22. Terbiyet-yāb-ı feyż-i ŧaǾbım olup  

Şimdi üstād-ı kārdur ķalemim  

 

23. Evliyā-yı kibār-ı vaśfında

  

Lüle-yi çeşm-sārdur ķalemim  

 

24. Şükr-i źātiyle ķuŧbu’l-aķŧābuñ  

Ŧūŧi-yi Ķandeĥārdur ķalemim  

 

25. Bū Ĥanįfe İmām-ı AǾzam içün 

Esb-i ŧabǾa süvārdur ķalemim  

 

26. Ĥażret-į ŞāfiǾį İmām-ı Rūm  

Medĥine sāzkārdur ķalemim  

  

27. Feyż-i rūĥ-ı İmām-ı Mālik ile  

Mālik-i iķtidārdur ķalemim  

 

28. Aĥmed-i Ĥanbelüñ ŝenāsı ile  

Feyż-i Ĥaķķa düçārdur ķalemim  

 

29. Ĥadden aşdı temām zūr nefes  

ŦabǾıma gerçi yārdur ķalemim  

 

30. Bilürin Ŧıfliyā yeter bilürin  
Dūş-ı maǾnāya bārdur ķalemim  

 

31. Śūret-i dūstįde düşmenüñüñ  

Çeşmine nevk-i ħārdur ķalemim  

 

32. Çeşm-i bed-gūya ħıśm-ı bed-kāre 

Nāħun-ı ħār-ħārdur ķalemim  

 

33. Evliyā enbiyā ŝenāsında  

Dāde-yi Kirdgārdur ķalemim  

 

 

2.1.44. 

Meŝnevį-yi Ŧıflį DernaǾt-ı Nebiy-i Muĥterem ǾAleyhi’ś-Śalātu Ve’s-Selām
120

 

 

                                                 
 23b çeşm-sārdur  : çeşme-sārdur L 
120 Başlıksız (69b-72a) L ; Meŝnevį-yi Ŧıflį DernaǾt-ı Nebiyy-i Muĥterem Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem (37a-39a)  M 

(Not: M metninde 37b-38a sayfalarında farklı bir şiir bulunmaktadır. Tıflî’ye ait şiir 38b’de 

devam ederek 39a’da sona ermektedir.) 
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MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 

1. Ey ĥüsrev ü taħtgāh-ı maǾnā  

Oldı süħanuñ penāh-ı maǾnā  

 

 [44a]   2.     Erbāb-ı maǾārifüñ medārı  

 Meydān-ı fażįletüñ süvārı  

 

3. Ĥāmeñ şeh-i mülket-i Ĥabeşdür 

Ebrū-yı suŧūre vesme-keşdür 

 

4. Nažmuñ ki kelām-ı muǾteberdür  

Şeh-beyt-i ķaśįde-yi hünerdür  

 

5. ŦabǾuñda ki her nigāh-ı merġūb 

Mirǿāt ile Ǿaks-i śūret-i ħūb 

 

6. ŚanǾatla ķomuş o ŧabǾ-ı pür-kār  

Bir şįşe-yi tenge bunca ezhār  

 

7. Ey bāǾiŝ-i zindegį vü şādį  

Sermāye-yi kār-ı ħoş-nihādį  

 

8. Feryād-ı sipihr-i kįne-derūn  

Śad dād cihān-ı pür-gerdūn  

 

9. Ey Zāl-i sefįd-mūy-ı dil-ħūn  

Seyyāre-yi śad firįb ü efsūn  

 

10. Ey āfet-i hemdemān-ı dil-şād 

Hicrān-ı miyāne-yi dü hemzād  

 

11. Ey şūr-ı dih-i dil ü süveydā  

Ġamnāk-i müjeñ zebūn u şeydā  

 

12. Ey çarħ nedür bu devr-i bįbāk  

Mānende-yi tįr-i çarħ-ı ĥakkāk 

 

13. Gūyā ki güher tırāş idersin  

Śad laħt-ı ciger ħırāş idersin

 

 

14. Ehl-i dile bįemānlıġ itdüñ  

Yaħşı yaħışı yemānlıġ itdüñ  

 

15. Olursın eyā sipihr-i bed-ħū 

Sührāb görünce aña dārū  

                                                 
 13a/b  idersin : idersüñ M 
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16. Bir gerdiş ile idersin įcād  

Vaśl-ı Ħusrev helāk-ı Ferhād

  

 

17. Urmaķda derūna zaħm-ı cāvįd  

Biñ tįr ile ħār-ı püşt-i ħūrşįd  

 

18. Bir çāh-ı şaķā vü pür-füsūnsın  

Farķuñ oķudur ki ser-nigūnsın  

 

19. Her rūzda her şeb-i siyehde  

Erbāb-ı ricāya her nigehde  

 

20. Bįn şekl-i ġarįb gösterirsin  

Śad rūy-ı mehįb gösterirsin  

 

21. Taśvįr-keşān-ı Çįn ü Māçįn  

Üstādān-ı zamān-ı pįşįn

 

 

22. Resmüñde çün eyleyüp tek u pū 

Āħir yazmışlar esb-i cādū 

 

23. Feryād elüñden ey siyeh dil  

Ey žālim-i bįbahāne kātil  

 

24. Baħtımla ki yek-dil ü zebānsın  

Bir kāse siyāh-ı bįemānsın  

 

25. Oldı yine bu nigūn-ı piyāle 

Baħt-ı siyehimle dāġ u lāle  

 

26. Ey māder-i mihrbān-ı nāşād 

Baħt-ı siyehimden umma imdād  

 

 [44b]   27.   Kim baħtuñı bir āh gördüm

 

Bostānuñı hem siyāh gördüm  

 

28. Baht-ı siyehimden alsa vāye  

Hep pertev-i mihr olurdı sāye  

 

29. Olmış yine baħt-ı rūstāyį 

Bįgāne sipihr-i āşnāyį  

 

30. Baħtım oķıdur egerçi kimdir  

Eflākde māye-yi sitemdür  

                                                 
 16b Mısraın vezni aksamaktadır. ferhād : feryād M  
 21b Mısraın vezni aksamaktadır.  
 27a baħtuñı : baħtlıñı L 
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31. Feryād-zebūn-ı baħt-ı saħtım  

Efsūs ki zįr-i dest-i baħtım  

 

32. Emn olsaǾaceb mi ħˇābgāhım  

Var naǾt-ı Nebį gibi penāhım  

 

33. Ey naķş-nigįn-i āferįniş  

Śad berg-i gül-i riyāż-ı menįş 

 

34. Ey pertev-i āftāb-ı pįşįn  

Ŧūfān-ı tecelli-yi nuħustįn 

 

35. Ey nüsĥa-yı evvel-i müǿellif 

Ey muśĥaf-ı bāħaŧ-ı muśannif 

 

36. Ey ġonca gül-i riyāż-ı Yeŝrib  

Ħūrşįd-i meh-i diyār-ı maġrib 

 

37. Şāhenşeh-i baħt-ı kün fekānsın
121

  

Peyġamber-i āħirü’z-zamānsın 

 

38. İǾcāz-ı direfş-i dįn-i sermed  

 Sulŧān-ı peyāmberān Muĥammed 

 

39. Hem evvel-i evvel-i bidāyet  

Hem āħir-i āħir-i nihāyet  

 

40. Şeh-beyt-i ķaśįdehā-yı üstād 

Evvel-i ĥurūf-ı ĥarf-i įcād  

 

41. Yazmış o vücūd-ı pāki kātib  

Bismillah-ı śafĥa-yı merātib 

 

42. DerǾuhde-yi dest-i feyż-i dirhem  

Hep baħş-ı ķalenderi-yi Ǿālem  

 

                                                 
121 (kün fekān, kün feyekūn)(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona 

sadece "Ol!" der, o da hemen oluverir. (Bakara 117); Meryem: Rabbim! dedi, bana bir erkek eli 

değmediği halde nasıl çocuğum olur? Allah şöyle buyurdu: İşte böyledir, Allah dilediğini yaratır. 

Bir işe hükmedince ona sadece "Ol!" der; o da oluverir. (Ālį İmrān 47); Allah nezdinde İsa'nın 

durumu, Adem'in durumu gibidir. Allah onu topraktan yarattı. Sonra ona "Ol!" dedi ve 

oluverdi.(Ālį İmrān 59); O, gökleri ve yeri hak (ve hikmet) ile yaratandır. "Ol!" dediği gün herşey 

oluverir. O'nun sözü gerçektir. Sûr'a üflendiği gün de hükümranlık O'nundur. Gizliyi ve açığı 

bilendir ve O, hikmet sahibidir, her şeyden haberdardır.(EnǾām 73); Biz, bir şeyin olmasını 

istediğimiz zaman, ona (söyleyecek) sözümüz sadece "Ol" dememizdir. Hemen oluverir. (Nahl 

40); Onlar (bir de) şöyle dediler: Bu ne biçim peygamber; (bizler gibi) yemek yiyor, çarşılarda 

dolaşıyor! Ona bir melek indirilmeli, kendisiyle birlikte o da uyarıcı olmalıydı!(Furkān 7); Bir şey 

yaratmak istediği zaman Onun yaptığı "Ol" demekten ibarettir. Hemen oluverir. (Yāsįn 82) O, 

hem dirilten hem de öldürendir. O, herhangi bir işin olmasını dilediği zaman yalnız "Ol!" der, o 

da oluverir. (Mü’mįn 68) 
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43. Ey mihr çerāġısın cihānuñ  

Kim seyr-i cemālin itdüñ anuñ  

 

44. Eyyām-ı zamān-ı Ǿıyd-ı ekber  

Ey Ǿahd-i ķadįm-i ħāk-ı berser  

 

45. Subĥānallāh nedür o merķad  

Ķurbān-ı esāsı Ǿömr-i sermed 

 

46. Allah Allah nedür o menzil  

Ādāb o cāygehde kāmil  

 

47. Pür-nūr oķıdur o meşĥed-i pāk  

Maĥbūsdur anda Ǿaķl u idrāk  

 

48. Pür-nūr o müşebbek-i keşįde  

Çün perde-yi Ǿankebūt-ı dįde  

 

49. Bir lemǾa hezār çerāġ olurdı  

Ħūrşįde fitįl-i dāġ olurdı  

 

50. Ħāk-ı ĥaremi bulaydı kāveş  

Śad mihr-i münįr ide terāveş  

 

51. Cįbrįl-i Emįn-i genc-i Baŧĥā  

Ferrāş-ı der-i Ĥarem Mesįĥā  

 

 [45a]   52.   Yā Rabb benāzenįn-i ķurbet  

Yā Rabb beşāhid-i nübüvvet  

 

53. Yā Rabb beǾācizān-ı āgāh  

Ser-ħayl-i muķarribān-ı dergāh  

 

54. ǾIşķuñla dili zebāne dār it  

Derdüñle derūnumı bahār it  

 

55. Dil şāhid-i Ǿışķdan ħaceldür  

Ol Ǿışķ ki āb-ı rūy-ı güldür  

 

56. Olsun yine nār-ı Ǿışķ-ı Mevlā 

Raħşāni-yi baħş-ı meşǾal-i āh 

 

57. Yaķsun yine nār-ı Ǿışķ-ı serkeş

  

Ħırmen ħıramen göñülde āteş  

 

 

                                                 
 57a Ǿışķ-ı ser-keş : Ǿışķ-ı pür-keş H 
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58. Dil-şįfte ĥāl-i şāhid-i Ǿışķ  

ŚunǾında mürįd-i mürşid-i Ǿışķ  

 

59. Keşf eyle cihāna gizlü rāzım  

Yā Rabb ĥaķįķat it mecāzım  

 

60. Seyli zen-i rūy-ı neng ü Ǿārem

 

Ser tā beķadem günāhkārem  

 

61. Cürmile göñül ki āşnādur  

Mānende-yi kāh u kehrubādur  

 

62.  Dil tįr-i rıżāña eymen oldı 

 

ǾIśyānıma pūte cevşen oldı  

 

63. Ey ħālıķ-ı her çi hest-i tevbe  

Oldum ķatı ħod perest-i tevbe  

 

64. Nefs ile yeter bu şirket-i rāh  

Revgerdānım neǾūźibillāh122
  

  

65. Ey Ǿışķ göñül gibi ĥarāb ol  

Sermāye-yi kār-ı ıżŧırāb ol  

 

66. Ey ħāne ħarāb bārekallāh  

İtdüñ dili çāh-ı Naħşeb āh  

 

67. Ey Ǿışķ bu ķadar ħurūş tā key  

Bu cevr ü bu deñlü cūş tā key 

 

68. Ey ışķ eyā cihān-ı ġavġa

  

Śalduñ dünyāya sūz-ı ferdā  

 

69. Yetmez mi idi bu deñlü miĥnet  

Ne ķayd idi başıma muĥabbet  

 

70. Bir şūħ-ı cihāne düşdi göñlüm  

Bir āfet-i cāne düşdi göñlüm  

 

71. Her nįm nigāhunuñ ħarābı  

Śad memleket-i Ferāsyābı  

 

 

                                                 
 60a Ǿārem : Ǿālem H 
 62  M  
 62a eymen : āhen L 
122 “Allah’a sığınırız.” 
 68b sūz-ı ferdā : sūz u ferdā M 
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72. Seyre çıķsa olur idi peydā 

 

Pįş-i nigehinde bįn temāşā  

 

73. Her gūşe-yi çeşm-i çāre-sāzı  

Derdįde nigāh-ı dil-nüvazı

  

 

74. Sermāye-yi hesti-yi imānım  

TaǾvįź-i ĥayāt-ı ĥırz-ı cānım  

 

75. Ey lücce-yi ĥüsni evcderevc   

Ħūrşįd-i cemāli mevcdermevc 

 

76. Baħtım beni eyledi ferāmūş  

Feryādıma olmadı felek gūş  

 

 [45b]    77. Ġam-ħˇārım olup bu baħt-ı vārun  

Seng-i ser-i rāhım oldı gerdūn  

 

78. Ķurbānuñ olam esįr-i Ǿışķım  

Raĥm eyle ki germ-sįr-i Ǿışķım

 

 

79. Rahm eyle zebūn-ı āh-ı serdim  

Zānūzede-yi ŧarįk-i derdim  

  

80. İnśāf inśāf ey ħod-arāy  
Ŧıflį vü tecelli-yi serapāy  

 

 

2.1.45. 

Ķaśįde-yi Ŧāhįr DernaǾt-ı Sulŧān-Serā Perde-yi Ķābe Ķavseyn                 

ǾAleyhi’t-Taĥiyyeti ve’t-Tekrįm
123

   

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Niçe bir fikr-i muĥāl u niçe bir ŧūl-ı emel  

Āftāb-ı emelim itmedi taĥvįl-i ĥamel  

 

2. Kiştzār-ı emele ġars-ı ney-i ķand itsem

  

Ebr-i baħt itmede hem leźźet-i cins-i ħažel  

 

3. Rūzgār itdi perįşān o ķadar aĥvālim  

Māye-yi rāhatımı eyledi ālāma bedel  

 

                                                 
 72a seyre çıķsa : seyre çıķa H  
 73a  derdįde : dez-dįde L, H 
 78a ķurbānuñ : ķurbānuñam M 
123 – M; Dersitāyiş-i Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem Ŧāhir Efendi (152b-154a) L  
 2a geşt-zār : geşte-zār L 
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4. Ħırmen-i ħˇāhişim üzre göremez bir dāne  

Diķķat-i ķuvvet-i nežžāre-yi çeşm-i  aĥvel  

 

5. Oldı bir deştde reh-i güm-şüde dil kim görinür  

Ne yaña itse teveccüh eŝer-i pāy-ı ecel  

 

6. ŦaǾne-yi bįeŝeri itmede Mirrįħe olup  

Kevkeb-i  tāliǾimiz zįb-i dih-i burc-ı züĥal 

 

7. Yine ālām-ı nevāyla iderim itsem eger  

Elem-i köhne cefā-yı felegi defǾ-i kesel 

 

8. Dilde rāĥat mı ķodı tende selāmet mi ķodı 

 

Elem-i māži vü ĥāliyle ġam-ı müstaķbel 

 

9. Bāħuśūś ol der-i źiķıymet-i kān-ı hünerim  
KǾeylerim beźl-i güher Ǿāleme bįsaǾy u Ǿamel  

 

10. Ben o sālār u mühür-rāy u maǾāli-sipehim

  

K’itdi her mıśraǾım üstād-ı ķażā đarb-ı meŝel  

 

11. Ben o Mecnūna Aristo-revişem nüktelerim          

 

Śad Felāŧūn-menişe olmada bādi-yi caǾal 

 

12. Oldı zincįr-i cünūn dil-i ferzāne seyr  

Yine śad reşkile āyine-yi Ǿaķl-ı evvel  

 

13. Şāhid-i nuŧķumuñ āşuftesidür rūĥ-ı cerįr

 

Nükte-yi şiǾrime dil-beste revān-ı ħažel  

 

14. Niçe üstād-ı zamān gelse eger bir bezme  

ǾUķde-yi nükte-yi şiǾrim idemezler yine ĥal  

 

15. O girāmį güherine śadef-i raġbet iken  

Ĥayf ĥakkāk-ı każā eyledi pāmāl u ĥal 

 

16. Neyleyem neyleyem aŝār-ı taǾaddi-yi sipihr  

Eyledi ŧabǾ-ı dimāġı dilimi hep muħtel  

 

17. Çāk çāk itmedeyim sįne-yi üryānı gehi  

Mest olup şevķile śunduķça girįbānıma el  

 

 

                                                 
 8b ĥāliyle ġam-ı müstaķbel : ĥāliyle müstaķbel L 
 10a sālār u mühür : sālār-ı mühür : H  

rāy u maǾāli : rāy-ı maǾāli H 
 11a Mecnūna: Mecnūn H 
 13b ĥažel : aĥžel L 
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18. İtmedi peyrev-i sāmān beni gerdūn olalı  

 [46a]   Naķd-i dāġ-ı ġam-ı ĥırmānile pür-ceyb ü baġal  

 

19. Levĥa-yı cān u dile śafĥa-yı taķvįm gibi  

Serbeser çekdim aña ħūn-ı cigerden cedvel  

 

20. Eyleyip levĥ-i dil-i zārı şikāyet-nāme  

Eyledim ķıśśa-yı tafśįl-i belāyı mücmel  

 

21. ǾArż idüp ĥāl-i dili ide şefāǾat şāhid  

YaǾni ol dergeh-i sulŧān-ı Ǿalį vü esfel  

 

22. Ol ki kim źerre-yi ħūrşįd-i ĥudūŝı olmış

  

BāǾiŝ-i bādi-yi revnaķ-şiken-i Lāt u Hubel 

 

23. Ol ki kim źerre-yi nāçįz reh-i Ǿİśmetįdür  

Pertev-i mihr-i dıraħş şafaķ-ı śubĥ-ı eźel  

 

24. Zįb-i evreng-i nübüvvet şeh-i kevneyn Ahmed 
Ekrem-i ħayl-i nebį aǾlem-i ħayl-i mürsel  

 
25. Meh-i gerdūn-ı risālet şeh-i evreng-nişįn  

Ĥākim-i dįn-i mübįn nāsiħ-i edyān u milel  

 

26. Sensin ol ħātem-i mürsel ki senüñ ĥażret-i Ĥaķ  

Evvelüñ āħir idüp āħirüñ itmiş evvel  

 

27. Sensin ol mažhar-ı iĥsān-ı kelām-ı Levlāk  

Eylemiş źātuñı Ǿiźźetle Ħudā Ǿazze ve cell 

 

28. Eŝer-i mihr-i Ǿaŧādan kerem ü luŧfundan  

Źāt-ı bįmiŝli gibi źātuñı bįşibh ü bedel   

 

29. ǾAķl-ı muǾciz hünerüñ serşiken-i cevher-i kül  

Nuŧķ-ı ĥikmet-eŝerüñ hem-ser-i vaĥy-i münzel  

 

30. Ħırmen-i ĥimmetüñe rūy-ı zemįn şey-i ĥaķįr 

Maŧbaħ-ı cūduña nüh tūde-yi eflāk-ı baśal  

 

31. Ĥarem-i rifǾatüñe Ǿarş-ı berįn köhne ĥaśįr  
Mesned-i Ǿizzetüñe ferş-i setebraķ muħmel  

 

32. Eylemiş iźźetile nūr-ı cibįnüñ Mevlā  

Zįb-i śadr-ı ebed ü zįnet-i evreng-i eźel  

 

 

                                                 
 22b bāǿiŝ-i bādi-yi : bāǿiŝ ü bādi-yi L  

Lāt u Ĥabel : Lātı Ĥabel H 
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33. Oldı āyįne-yi iķbāli ĥasūd-ı dįnüñ  

Cāy-ı ārāmgehi pençe-yi edbār-ı eşell 

 

34. Sensin ol śadr-nişįn-i ĥarem-i tenhāyį  

Ġam degül ķaśd-ı yamān itse saña her echel  

 

35. Źātuñ ol āyine-yi mübhem-i her dildür kim  

Nažar itdükçe görürler niçe tezvįr ü ĥıyel 

 

36. Gerçi pįşįne-yi erbāb-ı milel fi’l-cümle  

 Çekdiler her biri śad gūne cefā-yı erźel 

 

37. İtseler dār-ı imān ĥıśn-ı ħaśįn-i ĥıfžuñ 

 Hįç görmezleridi bir daħı emrāż u Ǿilel  

 

38. Sātir-i her günehā şāfiǾ-i Ǿayb-ı ümemā   

 Ey olan cümleden eŧvār-ı şerįfüñ efđal  

 

39. Sensin ol mefħar-ı Ǿālem ki senüñ bir şāǾir  

 Vaśfuña diķķat idüp eylese ŧaĥrįr-i ġazel  

 

 [46b]   40.   Nažra-yı nūr-ı siyāhi-yi śuŧūr-ı medhüñ  

 Māye-yi nūr-ı nigāhın ide tebdįl-i sebel 

 

41. İtdi feyż-i keremüñ sebz ü berāverde-yi kām  

 Ħuşk iken şāħçe-yi naħl-i gülistān-ı emel  

 

42. Medĥ-i źātuñda ne mažmūnlar ideydim įrād  

 Sedd-i reh olmasalar nükte-yi māķalle ve del 

 

43. Medĥini ĥažret-i Ĥaķ ide o źāt-ı pāküñ  

 Niçe mümkün anı medĥ eyleye bir Ǿabd-ı eķal 

 

44. Söz hemān Ŧāhir-i bįkes sebeb-i naǾtuñ eyle  
 Rūz-ı ferdā ola elŧāfa sezādār u maĥal 
 

45. Ol zamān keffe-yi mįzān-ı Ǿayārımda benim  

 Suǿ-ı aǾmāl-i dil-i zār ola hem vezn-i Cebel 

 

46. Vādi-yi ĥayret olup pūyegehüm ķaldıķda  

 Ola ol güm-şüde-yi nūr-ı hidāyet-i meşǾal  

 

47. Vāśıl-ı menzil-i maķśūd olup ol bįçāre  

 ĶaŧǾ ide luŧf-ı Firāvānuñile biñ merĥal  

 

48. NaǾtını ĥırz-ı dil itkim elem-i gerdūndan  

 Tā ki ĥıfž ide seni ĥažret-i Ĥaķ Ǿazze ve cell  
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  2.1.46. 

Ķaśide-yi ǾĀlį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem ü Resūl-ı Muĥterem Śallallāhu ǾAleyhi 

ve Sellem
124

 

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Zihį celāl-i refįǾüñ maķām-ı Rabb-i Celįl  

 Zihį cemāl-i bedįǾüñ merām-ı źāt-ı Cemįl  

 

2. Ġubār-ı ħāk-ı derüñ kuĥl-ı dįde-yi Yūsuf  

 Ġubār-ı rāhberüñ nūr-ı çeşm-i İsrāfįl  

 

3. Nesįm-i ķahruña bir şuǾle āteş-i Nemrūd  

 Şemįm-i luŧfuña bir ġonca gülsitān-ı Ħalįl 

 

4. Basįŧ-i ħāk-ı ħużūruñda mefreş-i seferi  

 Elüñde çarĥ-ı berįn ŧut ki māǿį bir ķandįl 

 

5. Merām-ı Ǿiźźet-i Ǿuķbā öñüñde emr-i yesįr 

 Ĥıŧām-ı devlet-i dünyā yanuñda şeyǿ-i ķalįl  

 

6. Meger ki nār-ı tecellį kül itdi şehperini 

 Ŧoluşmaz oldı cemālüñ çerāġını Cibrįl  

 

7. O pādşāh-ı rusülsin ki dergehüñde senüñ 

 Nażįr-i nevbet-i şāhāne śūr-ı İsrāfįl  

 

8. Ĥarįm-i rāĥata įśāl idince ervāĥı 

 Gelür gider nice Ǿözr ile saña ǾAzrāǿįl

 

 

9. Zülāl-i merĥametüñ reşĥasın niŝār idemez 

 Bu fikri ĥaşre dek ölçer dökerse Mįkāǿįl  

 

10. Göreydi kevŝer-i luŧfuñda ger rıżā eŝerin  

 İderdi kendüyi dünyāya selsebil-i sübül  

 

11. Niķāb-ı mekremetüñ manśıb-ı cemāl-i cemįl  

 Seĥāb-ı maǾdeletüñ sāyebān-ı žıll-ı žalįl 

 

12. Yeşerdi muǾcize ħurmāsı bitdi bir demde  

 Ŧoyardı sofra-yı cūduñda her buħaylį naħįl

  

 

                                                 
124   L ; Ķaśįde-yi ǾĀlį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (14b-15a) M 
 8a ervāĥı : ervāĥ M 
 12a yeşerdi : yaşardı M 
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13. Śafā-yı ħāŧır ile pāyuña yüz urduġiçün  

 Deñiz gibi gözüne zemzemüñ çekildi mįl  

 

 [47a]    14.  Göründi resm-i terāzu sipihr-i nįlįden  

   Feżā-yı rifǾatüñe üç varaķlu bir ŧarfįl   

 

15. Eger ki mūr-ı żaǾįf olsa emrüñe meǿmūr  

Anuñ bir ayaġı altında pāy-māl ola pįl  

 

16. Degül giceyle nücūm içre ķurś-ı mehtābı 

Ŧurur ķapūnda Bilāl arķasında bir zenbįl  

 

17. Ķaçan ki leyle-yi İsrāda Ǿārıżuñ māhı  

Ķamu burūcı geçüp çarħa eyledi taĥvįl  

 

18. Olaydı naǾlı Burāķuñ  żiyālanaydı eger  

Yetişmeyeydi aña berķ iderse biñ taǾcįl 

 

19. Didi Ħudā-yı teǾālā saña teǾāl teǾāl  

O merĥabā-yı ķalem levĥe eyledi tescįl  

 

20. Ne ol mükāleme źevķin zebān ider taǾbįr 

Ne ol muǾāmele şevķin Ǿuķūl ider taĥśįl  

 

21. Rįsālede görinür her elif şeb-i yeldā 

Murād ile yazılursa olur bu ķıśśa ŧavįl  

 

22. Bu remzi źerrece şerĥ idemez zebān-ı maķāl  

Bu sırrı ķılca getürmez beyāna ķālile ķįl  

 

23. Ħayāl-i maĥż-ı cemāl ıttıśāli özge viśāl 

Kelāmı şekl-i kemāl infiśāli ecr-i cezįl 

 

24. Hubūŧı nūr-ı kerāmet śuǾūdı Ǿayn-ı duǾā 

Nüzūlı āyet-i raĥmet vürūdı resm-i raĥįm

 

 

25. Künūzını bulamazlar bu ĥikmetüñ ĥükemā  

Rumūzını idemezler bu śoĥbetüñ teǿvįl  

 

26. Hezār bār śalāt u hezār bār selām 

ǾAleyke küll-i zamān beġayeti’t-tafśįl  
 

27. Münevver itdi derūnum bu maŧlaǾ-ı ġarrā  

Getürdi naǾtuña gūyā ki āftābı delįl  

 

 

                                                 
 24a Ǿayn-ı duǾā : Ǿayn-ı vefā M 
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28. Ķaçan ki ravżana çarħ aśdı cevheri ķandįl  

Meh oldı şuǾle aña rişte-yi şihāb fitįl 

 

29. Eger şefāǾatüñ olmazsa yā Resūlallāh  
Ķalur günāhile ǾĀli ķuluñ źelįl ü sefįl  

 

30. Hem ümmetüñden ola hem bu gūne naǾtuñ ide  

Hiç ummazın idesin anı derdüñile zelįl 

 

31. Bulurdı ney şeker-i ħāmeden sözi leźźet 

Yüzi śuyuyla ķapuñ mıśrına varaydı çü Nįl 

 

32. Ĥuķūķ-ı nās ile pās oldı ŧāǾat āyinesi  

Ve lįk śūret-i ġufrāne luŧfuñ ola kefįl  

 

33. Bülend-i himmeti elbette sāye-yi Ǿilmüñ  

Bizi yabānda ķoyup eylemez denį vü zelįl 

 

34. Belim büküldi gözüm yolda Ǿayn-ı Ǿıśyān var 

Güneh yükün ideli kendü kendüme taĥmįl

  

 

35. Benim bu Ǿömrüme dehrüñ bu sürǾatine göre 

Kemāl-i vaśfuña mümkün degül senüñ tafśįl  

 
36. Muĥammed Aĥmed ü Maĥmūd u Muśtafa sensin  

Ne çār nāmuña vardur ne çār yāre nažįr  
 

 [47b]   37.   Birisi ĥażret-i Śıddįkdur ki eylediler 

Nehār-ı dįni aña śubĥ-ı śādıķı temŝįl 

 

38. İkinci ĥażret-i Fārūķdur ki İslāmı  

Đalālet içre Ǿıyān itdi Ǿayn-ı Ǿayn-ı keĥįl 

 

39. Üçünci ĥażret-i ǾOŝmān ki nūr-ı ĥilm ü edeb 

İki cemāl anasıdur o źāt-ı pāk-nesįl  

 

40. Daħı vaśiyy-i nebį ĥażret-i ǾAlįdür kim  

Ĥasebde pāyesi Ǿāli nesebde źātı aśįl  

 

41. ǾAdū-yı dįne göz açdırmamışdı Ħayberde  

ǾAle’l-ħuśūś bulunmuşdı çeşm-i pāk-ı Ǿalįl  

 

42. Daħı Ĥüseyn ü Ĥasan Ferķadān-ı evc-i cemāl  

Daħı śaĥābe vü āl encüm-i sipihr-i celįl 

 

 

                                                 
 34b kendüme : kendüye M 
 42b celįl : Ǿalįl H 
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43. Feķul lehum rađıyallāhu rabbenā Ǿanhüm  
Ve in eradtü hüdahum Ǿaleyke bi’t-teclįl  

 

 

2.1.47. 

Meśnevį-yi ǾĀlį DernaǾt-ı Nebįyy-i Hāşimi ǾAleyhi’ś-Śalātu ve’s-Selām
125

  

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün 

 

1. Ey sebeb-i ħilķat-i arż u semā  

Faħr-i rusül ħātime-yi enbiyā 

 

2. Naħl-i vücūduñ şekerin meyvesi 

Gülbin-i źātuñ gül-i nev-bāvesi  

 

3. Śaldı ruħuñ gün gibi dehre żiyā  

Virdi cihān bāġına neşv ü nemā  

 

4. Ĥażret-i Ĥaķ rütbeñi ķıldı refįǾ 

Ĥaşr olıcaķ ümmete sensin şefįǾ 

 

5. Cümle rusül saña ider iķtidā  

Sensin ulu’l-Ǿazm olan pįşvā  

 

6. Nūruña žarf olmasa ķandįl-i Ǿarş  

Bulmaz idi tābişi saŧĥile ferş  

 

7. Ħāk-ı rehüñ kuĥl-i cilā-yı  Ǿuyūn 

Seng-i derüñ bāliş-i ehl-i fünūn  

 

8. Źātuñı āyįne idindi İlāh  

Sırr-ı Ħudā mažharısın Ĥaķ güvāh  

 

9. Ħuŧbe-yi levlākile bulduñ şeref  

Ġayre selef Ħālıķa oldun ħalef  

 

10. ǾArşını Ĥaķ ķıldı debistān saña  

Münkeşif olsa n’ola Ǿirfān saña  

 

11. Gevheriñe Ǿālem-i imkān-kān  

Dürriñe deryā-yı hüviyyet mekān 

 

12. Źātuñı Ĥaķ eyledi şāh-ı rusül 

Oldı ŧapuñ hādi-yi cümle sübül  

 

 

                                                 
125  L ; Meŝnevį-yi ǾĀlį DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (39a-39b) M 
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13. Dergehüñe tā ki nefįr oldı śūr  

CemǾin idüp cemm-i ġafįrüñ ġafūr  

 

14. Menzilet-i şānuñı ķıldı beyān  

Rütbeñi fehm eyledi ħalķ-ı cihān  

 

15. Sensin olan ħˇāce-yi her dü serā  

Sensin olan vāśıŧa-yı kibriyā  

 

16. Saña Ĥabįbim didi cān-āferįn  

Sevdi seni yaǾni cihān-āferįn  

 

 [48a]    17.  Eyledi levlāk-ı ħiŧābın saña  

Oldı senüñçün dükeli māsivā  

 

18. Ħilķat-i kevneyne sebebdür ŧapuñ  

Ħayl-i rusül mecmaǾı oldı ķapuñ

  

 

19. Ħāk-ı derüñ tāc-ı ser-i Cebraǿįl  

Źātuña müştāk Ħudā-yı Ħalįl  

 

20. Nāmuñı Ĥaķ ķıldı Muĥammed Emįn  

Oldı vedįǾat saña hemyān-ı dįn  

 

21. Ferşte tek nūrı ki bįsāyedür  

ǾArş-ı ruħuñ pertevi pįrāyedür 

 

22. Nūruñı Ĥaķ ķıldı cihān maŧlaǾı 

MaŧlaǾı ol maŧlaǾa Ĥaķ menbaǾı  

 

23. Źātuñ içün ŧoldı bu maǾmūre hep  

Türk ü ǾAcem diyelim Rūm u ǾArab 

 

24. Bedraķa-yı nūr-ı ruħuñ urdı berķ  

Buldı güneş pertevini Ǿġarb u şarķ  

 

25. Ādemüñ altında çü oldı bedįd 

ǾĀleme şān virdi o dürr-i ferįd  

 

26. Oldı ŧufeyluñ dükeli enbiyā  

Sen daħı ŧıfl olmadın ey pārsā  

 

27. Olmasa sulŧān-ı rusül peykerüñ  

Farķ-ı semavāt olamazdı yerüñ

 

 

                                                 
 18a ŧapuñ : żapuñ M 
 27a rusül  M 
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28. Virdi Ħudā şānuña ķadr u Ǿalā 

Sidrede seyrüñde degül müntehā  

 

29. Sensin o sulŧān-ı sebük-ħįž ü cüst 

Peyk-i Ħudā ķaldı güźāruñda süst 

 

30. Mihr-i ruħuñ māh-ı cebįnüñ tamām 

Şems ü ķamerden yüce ŧutdı maķām  

 

31. Aldı ħaber cümleten ehl-i nehā 

Nūr-ı cemālüñdür olan mübtedā  

   

32. Ħilķat-i eşyādan idince suǿāl  

Ĥażret-i Mūsāya didi źü’l-celāl  

 

33. Eyle Kelįmim bunu fehm dürüst  

Ħilķatile kevn ü mekāndan nuħust  

 

34. Nūr-ı Ĥabįbimdür olan āşkār  

Bunda gümān eyleme sen zįnhār  

 

35. Nūr-ı Resūl olmaġile pįşvā  

Oldı Ǿıyān zümre-yi arż u semā  

 

36. YaǾni anuñ źātı mükemmeldurur 

Ol baña ŝāni size evveldurur  

 

37. Anuñiçün eyledim inşā tamām  

Oldı vücūdı sebeb-i izdiĥām  

 

38. Ĥaśılı evśāfına yoķ ĥadd ü Ǿad 

MuǾcizesi āyeti ħod lāyüǾad 

 

39. Rütbe-yi miǾrācile ǾĀlįdür ol  
BāǾiŝ-i eyyām u leyālidür ol  

 

 

2.1.48. 

Ķaśįde-yi Ǿİśmetį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ħudā vü Resūl-i Müctebā Śallallāhu ǾAleyhi 

ve Sellem
126

  

 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

 

                                                 
126 NaǾt-ı Laŧįf Pākįze-Edā-yı Cenāb-ı Efser-Ārā-yı Dįvān-ħāne-yi Kibriyā Ǿİśmetį Efendi (53a-

54b) L ; Ķaśide-yi Ǿİśmetį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ħudā vü Resūl-i Müctebā Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem (15a-16a) M ; Ķaśįde-yi DernaǾt-ı Ĥābįb-i Ħudā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem LiǾİśmetį 

Efendi Nažįre-yi Riyāżį Efendi İsmetî Dîvânı  (s. 2-7) 
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 [48b]   1.    Demdür ki feyż-yāb ola Ǿālem bahārdan

  

 Güldeste-yi neşāŧ ala dil rūzgārdan  

 

2. Demdür ki Ǿandelįb-i ħoş-āvāze-yi çemen  

Āġāz-ı naġme eyleye bir tāze kārdan  

 

3. Demdür ki ola hem eŝer-i śavt-ı bülbüle  

Her naġme çıķmadın daħı āġūş-ı tārdan 

 

4. Demdür ki kāse-yi güle üstād-ı nev-bahār 

Yer yer güher-feşān ola eşk-i hezārdan

  

 

5. Demdür ki bir ķadeh mey-i nāb eyleye ħalāś 

Dāmān-ı çeşm-i nergisi dest-i ħumārdan  

 

6. Demdür ki keyf-i sāġar-ı pįşįne-yi bahār 

Bįgāne-sāz-ı fikr ola encām-ı kārdan  

 

7. Demdür ki sihr-kāri-yi gül-ġonca-yı çemen  

Śad mihr göstere nemed-i çākdārdan  

 

8. Demdür ki şuǾle-ħįz ola kibrįt-i āftāb 

       Sünbül-i sefįd-gūn ola dūd-ı buħārdan 

 

 

9. Demdür ki kār-sāz ola ressām-ı nev-bahār  

Pergār-ı cūy ķalmaya hemvāre kārdan  

 

10. Demdür ki fāriġ olmaya nessāc-ı bād-ı śubĥ  

 Ħārā-yı cūda keşmekeş-i pūd u tārdan   

 

11. Demdür ki meyl-sāz-ı çerāġān olup nesįm  

 Śad şemǾ-i şuǾle-güster ola ħārzārdan  

 

12. Demdür ola hezār Ǿaraķ-rįz-i cām-ı gül  

 Her laĥža lüle-yi müje-yi eşk-bārdan  

 

13. Demdür ola benefşe ser-efgende-yi ĥicāb 

 Mestāne cünbüş-i gül ü āzār-ı ħārdan  

 

14. Demdür şu resme ebr-i bahār ola reşĥa-rįz 

 Gül ittikā-yı şāħ ide ħavf-ı Ǿiŝārdan  

 

15. Demdür tehį piyāle-yi ħum-ħāne-yi çemen 

 Reng iktisāb olup mey-i āteş-Ǿizārdan  

 

                                                 
 1b neşāŧ ala : neşāŧ ola H 
 4b yer yer : bir bir D 
 8b  sefįd-gūn ola : sefįd ola M 
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16. Taĥrįr-sāz-ı naġme ola muŧrib-i hezār 

 

 Pākįze böyle bir ġazel-i ābdārdan 

 
17. Güller bitürse bād-ı emel köhne ħārdan 
 Geçmez hezār-ı dil güneh-i rūzgārdan 
 

18. Dil gūşe-gįr-i Ǿuzlet ü ol nev-nihāl-i nāz

 

 Gelmez miŝāl-i ser ü leb-i cūybārdan  

 

19. DaǾvetde ol perįveşi āhum beħūr ile

  

 Çıķmaz egerçi dāǿire-yi iǾtizārdan  

 

20. İtmekde naķd-i śabrı telef şāhid-i hevā  

 Çün sįm-i eşk ceyb-i dil-i derkenārdan  

 

21. Peymāne baħş-ı Ǿışķ olalı dest-i ĥüsn-i yār  

 Ġalŧān külāh-ı śabr ser-i iħtiyārdan  

 

22. Bįbāk nūş-ı bāde-yi peymāne-yi cünūn  

 Olmaz şikeste-dil ħıred-i ŧaǾne-kārdan  

 

23. Bir dil ki cām-ı Ǿışķile mest-i müdām ola

  

Ĥažž eylesün mi ġam gibi bir yādgārdan 

  

 

24. Bir dil ki āşinā-yı ŧarįķ-i niyāz ola

  

 Ĥarf-i cevāz alur dehen-i zįnhārdan  

 

 [49a]    25. Bir dil ki hem-nişįn neşāŧ-ı viśāl ola  

 Ħažž eylesün mi ġam gibi bir yādgārdan  

 

26. Bir dil ki sūz-ı Ǿışķile zerd ü nizār ola

  

 Düşmez hilālveş nažar-ı iǾtibārdan  

 

27. Bir dil ki ħār-ı zār-ı gülistān-ı şevķ ola

  

 Sermāye-yi tebessüm alur girye zārdan  

 

28. Bir dil ki dürbįn ola mānende-yi ħıred 

 Naķş-ı śafā görür śuver-i intižārdan  

 

 

                                                 
 16a ola : olup L, M 
 18a  nev-niĥāl-i nāz : nev-bahār-ı nāz H 
 19b egerçi : eger ki L, M 
 23b ĥažž eylesün mi ġam gibi bir yādgārdan : gülgūña dār-ı şerm ola mı jeng-i Ǿārdan L, M, D 
 23b jeng : reng D 
 24. ve 25. beyitler  L ve M metinlerinde yer değiştirmiştir.  
 26a sūž-ı Ǿışķile : zūr-ı Ǿışķile 
 27a ħār-ı zār-ı : ħāne zār-ı L, M, D 
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29. Bir dil ki şevķine çeke Ǿışķuñ mey-i niyāz  

 Zįbā turunc būse alur laǾl-i yārdan  

 

30. Bir dil ki hem piyāle-yi Cemşįd-i Ǿışķ ola   

 Bāc-ı neşāŧ alur keder-i rūzgārdan  

 

31. Olmaz güsiste ĥalķa-yı bezm-i şarāb-ı Ǿışķ  

 Cām-ı sipihr-i fāriġ olunca güźārdan  

 

32. Hep cürǾa-yı muĥabbet ü śahbā-yı Ǿışķdur

  

 Rįzān olan bu kāse-yi minā-nigārdan  

 

33. Hep Ǿışķdur murād-ı ĥarįfān-ı bezm-i mül  

 Cām-ı śafā şiǾār u mey-i ħoş-güvārdan  

 

34. Hep Ǿışķdur peyām-ı neşāŧ-āver-i hezār  

 Şūrįde şāhid-i gül-i nev-iştihārdan  

 

35. Hep Ǿışķdur şirāre-zen-i ħānümān-ı gül  

 Hep Ǿışķdur gelen nefes-i nev-bahārdan 

 

36. Hep Ǿışķdur hezār-ı dili naġme-sāz iden  

 Gül-berg-i naǾt-ı źāt-ı nübüvvet-şiǾārdan 

 

 

37. Şāh-ı rusül ki źāt-ı risālet penāhıdur  

 Ser-cümle-yi murād bu heft ü çihārdan  

 

38. Şāh-ı rusül ki peyk-i sebük-pāy-ı daǾveti  

 Döndürdi rūy-ı mihri ser-i reh-güźārdan  

 

39. Şāh-ı rusül ki himmeti bir şāħ-ı köhneyi  

 Ķıldı nihāl ravża-yı dārü’l-ķarārdan 

 

40. Ol şeb ki irdi daǾvet[e] Rūĥu’l-emįn ile  

 Ķaśr-ı viśāle heft münaķķaş izārdan  

 

41. Ser tābe-pāy-ı ġarķa-yı emvāc-ı feyż olup

 

Mevvāc-ı baĥr-i nūr-ı tecellį-şiǾārdan 

 

42. İźn-i nüzūl ile olıcaķ śoñra müsteŧāb  

 Geldi bu penç tuĥfe ile dāddārdan  

 

43. Ħalvet nişįn-i ġāruña bulmaz reh-i duħūl 

 Ħaśmı cevāb-ı yeǿs alup perdedārdan  

 

                                                 
 32a cürǾa-yı muĥabbet : ġarķa-yı muĥabbet L, M 
 36b nübüvvet-şiǾārdan : nübüvvet-medārdan D  
 41b mevvāc-ı : miǾrāc-ı  H, L, M 
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44. Leb-teşnegānı eyledi sįr-āb-ı cūy-ı feyż  

Ser-lüle-yi benān-ı kef-i çeşme-bārdan 

 

45. Eyler niŝār cünbüş-i dest-i mehābeti  

 Naķd-i metāneti kemer-i kūhsārdan  

 

46. Eyler izāle bāng-ı bülend-i ĥükūmeti  

 Ħˇāb-ı girānı ħāśiyet-i köknārdan  

 

47. Eylerse tįġ-i ķahrını derkār ĥaķķ ider  

 Ĥarf-i vifāķı śafĥa-yı leyl ü nehārdan

 

 

48. Olsa nesįm-i KaǾbe-rev-i luŧfı feyż-baħş  

 Güller biterdi her yaña vādi-yi nārdan

  

 

49. Fersūde olmayınca pür-i şāh-bāz-ı çarħ  

 Śayd-efken-i şerįǾati ķalmaz şikārdan  

 

 [49b]   50.   Hep naġme-senc-i midĥati icrā-yı rūzgār  

  Āvāze-yi ŝenāsı gelür her diyārdan 

 

 

51. Ŧarz āşinā-yı naķş-ı ŝenāsı olursa dil  

 Üstād-ı feyż-i pür-meded-i Kirdgārdan  

 

52. Ħidmet-güźār-ı medĥi olup ħāme-yi zebān  

 Śad tevbe-yi naśūĥ ide cürm-i firārdan  

 

53. Ħāmem revān ider şeh-i Baġdād medĥine

  

 Āb-ı ĥayātı micmere-yi yem-i niŝārdan 

 

 

54. Ol sāde dil gedā gibi kim feyż-ħˇāh olur

  

 Yek kūze āb-ı tįre ile şehr-i yārdan  

 

55. Maķśūd-ı ħāk-ı pāyına bir intisābdur   

 Ķadr-i bülend-i dest-res-i iķtidārdan

 

 

 

56. Ümmįd odur ħalāś ola dāmān-ı cān u dil  

 Dest-i nesįm-i mekremetile ġubārdan  

 

 

                                                 
 47b vifāķ : vefāyı D 
 48a luŧfı feyż-baħş ; luŧf-ı feyż-baħş M 
 50a icrā-yı rūzgār : eczā-yı rūzgār M, D 
 53a ider şeh-i Baġdād medĥine : ederse de taǾdād-ı medĥine D 
53b āb-ı ĥayātı : āb-ı ĥayāli L, M 
 54a olur  D 
55a  intisābdur : inbisābdur H 
55b ķadr-i bülend : ķadri bülend L,M 
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57. Oldum nişāne ŧaǾñe-yi seng-i melāmete  

 Nāsāz-ı kāri-yi dil-i nāhūşyārdan  

 

58. Cān beste çeşm-i ħˇābuña ġaflet-āveri  

 Dil mest-i bāde-yi heves-i nāgüvārdan  

 

59. Yā Rab beāb-ı çeşm-i nedāmet sirişk-i dil  

 Maĥv it ġubār-ı cürmi ten-i ħāk-sārdan  

 

60. Yā Rab betāb-ı sįne-yi āteş-dilān-ı Ǿışķ  

 Bįgāne ķılma çeşm-i ümįdim şerārdan  

 

61. Yā Rab berām-sāzi-yi zülf eyleme cüdā

 

 Murġ-ı nigāhı lāne-yi ebrū-yı yārdan  

  

62. Yā Rab besįne çāki-yi ĥüsn eyleme cüdā

  

 Reng-i ĥicābı rūy-ı dil-i şerm-sārdan  

 

63. Yā Rab beevvelįn-i sebaķ-ħāne-yi eźel  

 Ķıl nüktegįr-i ŧabǾımı ser-levĥ-i kārdan

  

 

64. Ser levĥ-i naķş-ı naǾt-ı cemāl-i peyamberi  

 Kim ĥırz-ı cān-ı ümmet imiş ħavf-ı nārdan  

 

65. Eyler ħalāś žıll-ı livā-yı Ǿināyeti  

 Sūzān-ı ĥaşrı germi-yi rūz-ı şumārdan  

 

66. Benden ŝenā-yı źātına śad şevķ-i Ǿİśmetį  
 İlhām-ı luŧf-ı ĥażret-i āmürzgārdan  

 

67. Tā reşg-i mülk-i Çįn ide sūdā-ger-i nesįm  

 Dükkān-ı bāġı nāfe-yi müşk-i Tatārdan  

 

68. Śad ķāfile taĥiyyet ü teslįm ola revān  

 Ol źāt-ı bākemāle śıġār u kibārdan  

 

 

 2.1.49. 

Ķaśįde-yi ǾAzįz DernaǾt-ı Śultān-ı Enbiyā vü Resūl- i Kibriyā Śallallāhu ǾAleyhi 

ve Sellem
127

  

 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

                                                 
 61a berām : bedām D 
 62a eyleme cüdā : eyle vā-rehā H, D 
 63a sebaķ-ħāne : sebaķ-ı ħāme D 
127 NaǾt-ı Şerįf-i Leŧāfet-Güster-i Cenāb-ı Serįr-i Lį Maǿallah ǾAzįz Efendi (57b-59a) L ; Ķaśįde-

yi ǾAzįz DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā vü Resūl-ı Kibriyā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem  (16a-17a) M 
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1. Rūĥį fidāk128
 ey gül-i nev-reste-yi ĥarem  

 Verd-i ruħunla oldı cihān ġayret-i İrem  

 

2. Pür-nūr ķıldı Ǿālemi ol ŧalǾat-ı münįr  

 Buldı kesād revnaķı bāzār-ı śubĥ-dem  

 

3. MıśrāǾ-ı ebruvānını yazduķda itdi ķaśd  

 Üstād-ı śunǾ-ı taǾmiye-yi nūn ve’l-ķalem129
  

 

4. Māzāġdan kehįl o ġazālāne çeşm-i mest  

 Her laĥža gerçi ħastedür ammā ki bįsaķam  

 

 [50a]    5.   Tārāc ķıldı kişver-i śabrı o ġamzeler  

 Zencįre çekdi Ǿaķlı o gįsū-yı ħambeħam  

 

6. Bir nuŧķı biñ Mesįĥ-i revān-baħşa cān virür 

 Āb-ı ĥayāt menbaǾıdur var ise o fem  

 

7. Ħāl-i siyāh-ı laǾl-i lebi noķŧa-yı vücūd 

 Mūy-ı miyānı nükte-yi ser-beste-yi Ǿadem  

 

8. Oldı şikest-i śafĥa-yı sįmįn sįneden 

    

 Āyįne-yi Sikender ü mirǾāt-ı cām-ı Cem  

 

9. Hemtā degül o naħl-i ķad-ı dil-sitāna serv 

 Beñzer mi aña şįve-yi reftārda Ǿalem  

 

10. Eflāk u ħāke besmele-yi āferįniş ol  

 Ħatmü’r-risāle fātiĥa-yı nüsħa-yı ķıdem  

 

11. Fermān-revā-yı her dü serā şāh-ı enbiyā  

 Sulŧān-ı ħıŧŧa-yı ǾArab u kişver-i ǾAcem

  

 

12. Ey nūr-ı çeşm-i Ǿālemiyān cāna yetmişem  

 Bir kerre bāġ-ı dįdeme ħˇāb içre baś ķadem  

 

13. Ħaylį dem oldı gülşen-i cāna ŧoķunmadı 

 O lehce-yi nesįm revān-baħş-ı źį-selem 

 

14. Girdāb-ı firķatüñ beni ser-geşte eyledi  

 Eyā olur mı sāĥil-i maķśūda ben irem  

 

 

                                                 
128 “Ruhum sana fedâ olsun.” 
 3b śunǾ-ı  M 
129 Nûn. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun ki, (Kalem,1) 
 8a şikest-i śafĥa : şikest ü śafĥa L 
 11a her dü serā şāh-ı : merd-i ser-i şāh-ı M 
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15. Tā ħāk-ı pāye ferş-i niyāz eyleyüp yüzüm

 

 Bu nažm-ı bįnižām ile iǾlām-ı ĥāl idem  

 

16. Ey dest-gįr-i ħalķ u muǾįn-i fütādegān

  

 Ķaldım ayaķda irmez ise dāmen-i himem 

 

17. Olmazsa ger beyān-ı Ǿināyet girih-güşāy 

 Bulmaz güşād-ı dilde olan Ǿuķde-yi elem

  

 

18. Ey dįde aġla başuñ içün ĥāl-i zārıma  

 Cūy-ı sirişk cūş u ħurūş eylesün çü yem  

 

19. Yoķdur elümde Ǿaŧfe-yi dāmān-ı ĥüsn-i ĥāl  

 Bįbehrelik naśįbüme düşmiş dem-i ķasem 

 

20. Dil ħānesine ķonmadı żayf-ı ħayāl-ı zühd 

 ŦāǾat-feżā-yı sįnede naśb itmedi ħıyem 

 

21. Girmez ķulaġa pend-i ĥarįfān-ı ĥaķ-şinās 

 Çün gūş-ı hūş penbe-yi ġafletledür aśam  

 

22. Dönmez gider mi Ǿışķ-ı mecāzį ĥaķįķate 

  Lāyıķ mıdur perestiş olunmaķ daħı śanem 

 

23. Gelmez mi yāduña ne içün ħalķ olunduġuñ  

 Tā key hevā-yı nefs-i bed ü ħidmet-i şikem  

 

24. Bilmem ki ser-nüvişt ne yüzden žuhūr ider  

 Çıķsa beyāża levĥ-i cebįnümdeki raķam  

 

25. İrmezse ger hidāyet-i Ĥaķ rūz-ı bāz-ħˇāst  

 Maĥşerde ħalķa Ǿibret olur var ise benem 

 

26. Var mı benim gibi daħi küstāħ u bįedep

  

 Ŧıflāne cünbişi ķomaz irdi dem-i herem  

 

27. Bir pāre uślan ey dil-i dįvāne Ǿaķla uy  

 Gūş eyle pend-i nāśıĥ-ı rįş-sefįdi hem 

 

28. Bend it miyān-ı cāna miyān bend-i tevbeyi 

Nām-ı şerįf-i Ĥażret-i Ĥaķķa idüp ķasem  

 

29. MirǾāt-i jeng-beste-yi ķalbi muśayķal it  

Tā rū-nümā ola śuver-i şefķat ü kerem  

                                                 
 15a ħāk-ı pāye : ħāk-ı pāyı L, M 
 16a fütādegān : fütādkān L, M 
 17a beyān-ı : benān-ı L 
 26a u   L, M 
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 [50b]   30.  Olsun hemįşe śafĥa-yı ruħsār-ı zerd-i fām  

 Ħūnābe-yi sirişk ile hem-gūne-yi baķam  

 

31. Āh āteşiyle eyle dil āhenini germ  

 Eşk-i nedāmet ile śu vir aña dembedem  

 

32. Şāyeste-yi sitāyiş ü taĥsįn olur eger  

 Āh ile müstezād ola manžūme-yi nedem  

 

33. SaǾy it meded tedārik-i māfāta çāre gör  

 Feyyāż-ı muŧlaķuñ nažar-ı raĥmeti eǾamm  

 

34. Red yoķ simāŧ-ı fażl-ı Ħudāda hemān iriş  

 Ħˇān-ı kerįmdür ķatı mebźūldür niǾam  

 

35. Ġafletde ķalma bir zede-dāmān-ı himmet ol  

 Bir menzil-i saǾādete irmek ise ehem  

 

36. Ĥablu’l-metįn-i şerǾ-i şerįfe tevessül it 

 

 Yetmez mi reh-nümā saña ol hādi-yi ümem  

 

37. Ey cān ŧabįbi itme teġāfül bu ħastadan  

 Bįtāb eyledi beni tāb-ı teb-i sitem  

 

38. Dil-teşneyem şarāb-ı cevāb eyleme dirįġ  

 Feyż eylesün zülālini ol menbaǾ-ı ĥikem  

 

39. Dem-beste olma ġonca-śıfat gül gibi açıl  

 Bülbül gibi terennüme gel eyle ħoş-naġam  

 

40. YaǾni peyām-ı Ǿafv ile vir müjde-yi necāt  

 Girdāba śaldı fülk-i dili tünd-bād hem  

 

41. Bįçāre fehm olundı murād olma ġuśśa-mend 

 Olsun güşād-ı cān-ı ĥazįn ü dil-i jerem 

 

42. Ĥāşā ki ĥoķķa-yı leb-i laǾlinde ola lā  

 El-ĥaķ dehānıdur śadef-i lüǿlü-yi naǾam  

 

43. Baġ-ı keremde buldı nümā naħl-i ķāmeti  

 Serv-ķadi mekārim-i aħlāķda Ǿalem  

 

44. Śafĥ-ı cemįl-i źātınadur aĥsenü’ś-śıfāt  

 Fażl-ı cezįl o ĥażretedür ecmel-i şiyem

  

                                                 
 36a şerįf : mübįn L 
 44b ecmel-i şiyem : ecmelü’ş- şiyem L 
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45. İbķā-yı zimmet-i kerem ol şāha ħāśdur  

 Urmaz yanında fenn-i vefādan Mesįĥ-dem 

 

46. Baĥr-i Ǿināyetüñ saña bir ķaŧresi yiter  

 Ur nāme-yi niyāza sükūt ile ħatm-i tem  

 

47. Bu nažm-ı Ǿācizāneme olmaġıçün murād  

 İtdüm sevād-ı çeşmi süveydā-yı ķalbe żam  

 

48. Tā ide bir nigāh-ı teraĥĥumla ser-firāz  

 Bu riķǾa-yı niyāzı o sulŧān-ı Cem-ĥaşem  

 

49. Rūĥ-ı şerįfi Ĥażret-i Ĥaķdan ola müdām  

 Śad tuĥfe-yi śalāt u selām ile muĥterem  

 

50. Cān-ı ǾAzįz cānıma minnet saña fedā  

 Ey rūĥ-ı Ǿālem eyle ķabūl ile muġtenem  

 

 

 2.1.50. 

 Meŝnevį-yi ǾAŧāyį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-Ķureyşi ǾAleyhi’-s-Selām
130

  

 

FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūl  

 

1. Gel ey ħāme ķıl naġme mānend-i ney 

 Ser-i ħumm-ı maǾnįden it ceźb-i ney 

 

2. N’ola olsañ ey kilk-i şįrįn-nekāt  

 Şeker-rįz-i kām u dehān-ı devāt  

 

 [51a]   3.    Yine nažm-ı pākile ol ter-zebān  

 Yine mülhim-i ġayba ol tercemān  

 

4. Niçe nažm-ı naǾt-ı Resūl-i güzįn  

 Ĥabįb-i Ħudā seyyidü’l-mürselįn 

 

5. Fürūzende ħurşįd-i burc-ı Hüdā  

 Şükūhende sulŧān-ı śāĥib-livā  

   

6. Ķad-efrāħte serv-i bāġ-ı irem  

Ruħ-efrūħte şemǾ-i bezm-i ķadem  

 

7. İmāmü’l-verā śaĥibü’l-ķıbleteyn  

 Ebu’l-Ķasım ol mefħar-ı neşāteyn  

 

                                                 
130 ǾAŧāyį (61b-63a) L ; Meŝnevį-yi ǾAŧāyį DernaǾt-ı Ĥażret-i Seyyidü’l-Kevneyn (39b-40b) ; 

NaǾt-ı Güzįn-i Faħr-i Mevcūdāt ǾAleyhi Efđalü’s-Śalavāt (s. 67-112) Sâkî-nâme Mesnevisi 
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8. Odur mürşid-i rāh-ı dįn-i ķavįm  

 ǾAśādārı olsa Ǿaceb mi Kelįm  

 

9. Anuñ himmetinden alup bir nefes  

 Mesįĥ oldı her derde feryād-res  

 

10. Ĥaķįķatde ser-ħalķa-yı aśfiyā  

 Velį śūretā ħātemü’l-enbiyā  

 

11. Ger olmasa mihmān o faħr-i cihān  

 Döşenmezdi śaĥra-yı kevn ü mekān  

 

12. Anuñ şevķına devr ider cām-ı ışķ  

 O ħātem içündür hemān nām-ı Ǿışķ  

 

13. O şāh oldı ceyş-i vücūda sened  

Ķafādārı eźel çarħacısı ebed  

 

14. Yed-i ķudretinde ebedle eźel 

 İki barmaķ arası deñlü maĥal  

 

15. Odur yaǾni ser-çeşme-yi ins ü cān  

 Yüzi śuyına oldı feyż-i revān  

 

16. İdüp müstaǾid ŧįnet-i Ǿālemį  

 İden luŧfıdur Ǿālemi ādemį  

 

17. Mey-i Ǿışķını içdi mānend-i Cem 

 Cihān itdi defǾ-i ĥicāb-ı Ǿadem 

 

18. Ķılan midĥatinde anuñ güft ü gū  

 Dehānın bu meyle ide şüst ü şū 

 

19. Žuhūr itdi andan nice muǾcizāt  

 Kelām-ı ķadįm aǾžam-ı beyyināt  

 

20. Nübüvvet kitābını ĥatm eyledi  

 Kitābile ilzām-ı ħaśm eyledi  

 

21. Olup sāyebān ebr-i müşgįn-žılāl  

 Anı ķıldı Ĥaķ sāye-perver nihāl 

 

 

22. Felek feyż umup itdi andan ĥicāb  

 N’ola girse aralarına seĥāb 

 

 

                                                 
 21a müşkin : miskin M 
 22a itdi andan : andan itdi M 



 

 

 214 

 

23. Hüdā burcına oldı raħşende mihr  

 Ki düşmezdi žıllı çü mihr-i sipihr 

 

24. İĥāŧa idüp anı nūr-ı cemāl  

 Görüp resmini añamazdı žalāl  

 

25. Cemāli olup muśĥaf-ı bįmiŝāl  

 Aña faśl u āyāt idi ħaŧŧ u ħāl  

 

26. O žahrında ki mihr-i behcet-nümā  

 Meger oldı resm-i ħızāne aña  

 

27. Mehüñ eşrefįsi meger çıķdı sįm  

 Hemān itdi śarrāf-ı ķadri dü nįm 

 

 [51b]    28.  Revādur ki her nıśf-ı bedr-i tamām  

 Ola ķaśr-ı iclāline nįme-cām  

 

29. Benānile Ǿaŧşāna ķıldı sebįl  

 Kef-i pür-ħuŧūŧı olup selsebįl  

 

30. Ķanup Ǿasker ol āb-ı dil-cū ile  

 Pür itdi yemi bir içim śu ile 

 

 

31. İdüp fetĥe tebşįr o şāh-ı güzįn 

 Duħūl itdiler Mekkeye müǿminįn 

 

32. O śaflardan oldı fütūĥ āşkār 

 Suŧūr-ı fütūĥāt-ı Mekkįye var  

 

33. Livā ile ĥavż ile rūz-ı cezā  

 Ser-efrāz-ı Ǿālem ola çün livā  

 

34. İdüp žıll-ı şuķķa anı cilvegāh  

 O ĥavż-ı müdavver ola reşk-i māh

  

 

35. Ne mümkin ki evśāfın ide raķam  

 O ĥavż u livānuñ devāt u ķalem

  

 

36. O sulŧāna olduķda cāy-ı ķarār  

 Ĥicāb eyleyüp yerlere geçdi ġār  

 

 

                                                 
 30b yemi : nemi M 
  34b mürūr ola reşk-i māh : livānuñ devāt u ķalem M 

  35a Ne mümkin ki evśāfın ide raķam  :  İdüp žıll-ı şuķķa anı cilvegāh M                  
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37. O ġār oldı ħamm-ı mey-i Ǿışķ-ı pāk 

 Dil ü dįde-veş rūşen ü tāb-nāk  

 

38. Ĥabįbe o dem yār-ı ġār-ı śadįķ  

 Cenāb-ı Ebū Bekr o pįr-i Ǿatįķ 

 

39. N’ola olmasa birbirinden cüdā  

 O mihr-i saǾādet bu śubĥ-ı śafā  

 

40. Mihįn cā-nişįn-i peyamberdür ol  

 Ser-i etķıyā şeyħ-i ekberdür ol  

 

41. Neler itdi mest-i ġurūra neler  

 Reh-i şerǾde iĥtisāb-ı ǾÖmer  

 

42. Olup tįgi miftāĥ-ı kişver-güşā  

 O fetĥ eyledi pārsį pārsā  

 

43. İdüp şerǾ-i tiryāk-ı Fārūķvār  

 Zehirlenmeden geçdi her bāde-ħār  

 

44. Teferrüd idüp cemǾi Ķurǿān ile  

 Şeref resmi ħatm oldı ǾOŝmān ile  

 

45. Yem-i Ǿışķa cān u dili āşinā  

 İki şemǾile ħānesi rūşenā  

 

46. Yedi đarb-ı reddįn mey-i tünd-i ħū 

 Bu ħacletle olsa n’ola surħ-ı rū  

  

47. Fedā cān u dil ĥażret-i Ĥaydara 

 İmām-ı Hüdā sāķi-yi kevŝere  

 

48. Der-i Ħaybere urdı ķahr ile dest  

 Ayırdı nitekim girįbān-ı mest  

 

49. Der-i dār-ı Ǿirfān o źāt-ı nigū

  

 Kime açılupdur o ķutlu ķapu  

 

50. Bu yetmez mi taǾrife ol serveri  

 Müǿeyyed ķıla nesl-i peyġamberi  

 

51. İlāhi beñur-ı cebįn-i Resūl  

 Beāl u beevlād-ı pāk-ı Betūl  

 

 

                                                 
 49a o źāt-ı nigū : olup ol ulu SM 
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52. Nebinüñ olup rūĥı mūnisleri  

Pür-envār-ı ķuds ola meclisleri  

 

 [52a]    53. O bezm-i servere semen śaça nūr  

 Gele ĥūr elinden şarāb-ı ŧuhūr  

  

54. Śalāt u selām ola Ĥaķdan müdām  
Ola tā ki lāzım śalāta selām 

  
 

 2.1.51. 

Meŝnevį-yi ǾAŧāyį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-ǾArabį Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem
131

  

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün  

1. Söyleye ey kilk-i bedįǾü’l-makāl  

 Maĥbere ħummında Felāŧūn-miŝāl   

 

2. Nevk-ı dü şaķķuñla olursın müdām  

Şuķķa-ŧırāzende-yi meydān-ı kām  

  

3. Çāh-ı devāt içre beşarŧ-ı ħafā  

 Eyle Bilāl-i Ĥabeşįveş śalā  

 

4. Maĥfil-i evrāķı yine zeyn ķıl  

 NaǾt-ı şerįf-i şeh-i ķevneyn ķıl 

 

5. Sensin eyā ħāme-yi Ǿanber-şemįm 

 Ŧurfe siyer-ħˇān-ı nebiyy-i kerįm

  

 

6. Ķıl süħanuñ menķıbet-i Muśtafā 

 Menķıbetüñ ķalbe serāser şifā  

 

7. Noķŧa-yı pįşįn-i ħaŧŧ-ı vecd ü ĥāl  

 Merkez-i pergār-ı Ǿulūm-ı ricāl  

 

8. Besmele-yi Fātiĥa-yı serveri  

 Ħātime-yi defter-i peyġamberį  

 

9. Ġāyet-i emniyye-yi ehl-i şühūd 

 Ǿİllet-i ġaǿiyye-yi būd u nebūd   

 

                                                 
 54. Beyit H ve L nüshalarında şu şekildedir: 

Ola tā ki lāzım śalāta selām 

Śalāt u selām ola Ĥaķdan müdām  
131 ǾAŧāyį (63a-64b) L ; Meŝnevį-yi ǾAŧāyį DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem Śallallāhu (40b- 41a) M 
 5a ħāme-yi : nāme-yi M 
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10. Maħzen-i esrār-ı Ħudā-yı muǾįn 

 MaŧlaǾ-ı envār-ı Muĥammed Emįn  

 

11. Ahmed-i Maĥmūd eŝer-i muǾcizāt 

 Seyyid-i kevneyn Ǿaleyhi’ś-śalāt 

 

12. Ħavf u recā ehline niǾme’n-naśįr132
  

 Ħayr-ı şefįǾ ü beşįr ü neźįr

  

 

13. Hādi-yi dįn hādim-i küfr ü đalāl  

 MaŧlaǾ-ı envār-ı cemāl ü celāl 

 

14. Pįşrev-i evvel ü āħirdür ol 

 

 Nüktever-i bāŧın u žāhirdür ol  

 

15. Ǿİlm ü Ǿamel žāhir ü bāŧın tamām  

 Źāt-ı şerįfinde bulupdur ħitām  

 

16. Tāc-ı ŧırāzende-yi levlākdur  

 Rāh-ı neverd-i ser-i eflākdur  

 

17. ǾAzmi ledün ilmi içün cezm idi  

  Efđal-i evlād-ı ulu’l-azm idi 

 

18. Çıķdı ise cānib-i Ŧūra Kelįm

 

 Oldı nebį meclis-i ħāśa nedįm  

 

19. Rütbesi vaśfın idelim iħtiśār  

 Ĥāśılı yerden göge dek farķı var  

 

20. Çarħda itdi ise Ǿİsā maķām  

 ǾArşı güźār itdi nebiyy-i enām  

 

21. Śoñra gidüp şāhsüvār-ı Burāķ 

 Geçdi anı bir niçe menzįl ırāķ

 

 

 [52b]   22.   Yolda selām almaġiçün gūyiyā  

 Çarħ-ı çihārumda Mesįĥ itdi cā  

 

23. Ümmi ise mürşid-i Rabb-i Ǿalįm  

 Neylerimiş Ǿilm-i kelāmı Kelįm  

 

                                                 
132 (Allah Tealâ) Ne güzel yardımcıdır. 
 12a ħavf u recā : ħarf-i recā M 
 12b beşįr ü nezįr : beşįr-i nezįr L 
 14b žāhir : ŧāhir H 
 18b ħāśa : ħāśına L 
 21b bir niçe : bir iki M 



 

 

 218 

 

24. Rūĥ-ı kelām olsa da ķavli śaĥįĥ 

 Neylesün iĥyā kelimātın Mesįĥ  

 

25. Oldı her eşkāle kelāmı Ǿilāc  

 Manŧıķuñ eşkāline yoķ iĥtiyāc  

 

26. Dāǿire-yi heyǿet ise aśl-ı fen 

 N’eyler anı Ǿilmi yerinden gören  

 

27. Olmaġa serħalķa-yı peyġamberān  

 Žahr-ı şerįfindeki ħātem nişān  

 

28. Mihr-i şerįf ile o şāh-ı güzįn  

 Ĥüccet-i žahriyye-yi menşūr-ı dįn 

 

29. Olmaġiçün śadrını şerĥe güvāh  

 İtdi Ǿıyān muǾcize-yi şaķķ-ı māh  

 

30. İtdi dü laħt anı hilāl-i benān  

 Oldı mehüñ ġırrre vü selħi Ǿıyān  

 

31. Ķāmeti bįžıll ise olmaz Ǿaceb  

 Olmaz imiş çünki ķıyāmetde şeb  

 

32. Hiç güneşüñ žıllı olur mı Ǿıyān  

 Nūrıla žulmet niçe itsün ķırān  

 

33. Ebrile olsa n’ola ol serfirāz

  

Şuķķa-ŧırāz Ǿalem-i Ǿizz ü nāz  

 

34. Oldı ķarįn ebre bu deryā-yı nūr 

  

 İtdi dürr-i muǾcize bir bir žuhūr  

 

35. Buldı deminden iki mürde revān 

 

 Ķıldı firūzende iki şemǾ-i cān  

 

36. İki çerāġ itdi kerem eyledi  

 Zįnet-i miĥrāb-ı himem eyledi  

 

37. Lüle-yi sįmįn olup engüşt-i pāk  

 Eyledi dil-teşneleri feyż-nāk  

 

38. Keffi güneş oldı benānı şuǾāǾ

 

 Āb aña pertev-i nūr-ı iltimāǾ 

                                                 
 33a ol  L 
 34b bir bir : yer yer H 
 35a deminden : deminde L 
 38b pertev-i nūr-ı iltimāǾ : pertev-i pür-iltimāǾ L 
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39. Yūsuf-ı Ǿaśr idi nebį gār-ı çāh

 

 Nūr ile oldı çeh-i Naħşebde māh  

 

40. Rūĥ-ı revān idi şeh-i pāk-ı źāt  

 Ġār ise oldı çeh-i Ǿayne’l-ĥayāt  

 

41. Ħavż u livāyile görünse o şāh  

 Sürüli bostāna döne ĥaşrgāh  

 

42. ǾAsker-i manśūr-ı şeh-i kibriyā  

 Zįr-i livāsına ide ilticā  

 

43. Semt-i ħilāfın ŧutan eşrār hep  

 Ola sezādār-ı fünūn-ı ġażab  

 

44. Olsa n’ola ħātime-yi enbiyā  

 Ġayre degül mülk-i Süleymān sezā 

 

45. Ħatm-i rusül āyet idi berkenār  

 Noķŧası ol ħatm-i nübüvvet-şiǾār  

 

46. Mühr-i nübüvvet ki ŧulūǾ eyledi 

 

MaŧlaǾına yine rücūǾ eyledi  

 

 [53a]    47. Gerdiş-i pergār-ı nübüvvet-medār  

Başladuġı noķtada itdi ķarār  

 

48. Ħalķ-ı dü kevnüñ ki odur Ǿilleti  

Vaśf ola mı rütbe-yi ķurbiyyeti  

 

49. Vāśıfı çünkim ola Rabb-i Celįl  

Vaśf ide mi anı bu ŧabǾ-ı kelįl  

 

50. ǾAczüñi bil ġāyet-i himmet budur  

Arż-ı źekā eyle žarāfet budur  

 

51. Śallu Ǿaleyhi ve Ǿalā ālihi 

Mā ġalebe’ş-şevķi Ǿale’l-vālihi 

 

 

2.1.52. 

Meŝnevį-yi ǾAŧāyį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’t-Tehāmį ǾAleyhi’s-Selām
133

 

  

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

                                                 
 39a gār-ı çāh : gārı çāh L 
 46a mihr-i nübüvvet : Nūr-ı nübüvvet H 
133 ǾAŧāyį (64b-66a) L ; Meŝnevį-yi ǾAŧāyį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-ǾArābį (41a- 42a) M 
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1. Levĥa-yı nūr-pāş ne cedvel  

Āħirįn resm-i nüsħa-yı evvel  

 

2. Noķŧa-yı evvelįn ħāme-yi cūd  

Mebde-yi ħaŧŧ-ı ħoş-liķā-yı vücūd  

 

3. Mihr-i pür-nūr-ı Ǿālem-i eşbāĥ  

Feyż-baħş-ı eşiǾǾa-yı ervāĥ  

 

4. Lį maǾallāh134
 taħtunuñ şāhı  

Ķābe ķavseyn135
 burcınuñ māhı 

 

5. Nüsħa-yı heft cilde dįbāce  

Faħr-i kevneyn Ĥażret-i ħˇāce  

 

6. Şāh-ı Yeŝrib sülāle-yi Hāşim  

Māh-ı ümmü’l-ķurā Ebu’l-Ķāsım  

 

7. Nāmı Aĥmed Ĥabįb-i Rabb-i vedūd  

Muśŧafā vü Muĥammed ü Maĥmūd  

 

8. Lücce-yi cemǾe kevni ġarķ itdi 

Maķsım-ı çeşme oldı farķ itdi  

 

9. Nūrdan ħalķ olındı sertāpā  

Žulmet-i sāye yāre şūr mı aña  

 

10. Žulmet-i kevni eyledi zāǿil  

Niçe yaķlaşsun aña žulmet-i žıl 

 

11. İçmedi gitdi ol kerem-kānı  

Ķarañulıķda āb-ı ĥayvānı  

 

12. Žulmete māil olmaġile murād  

İtmedi śafĥa üzre resm-i sevād  

 

13. Yazmadı śafĥaya ħaŧŧ-ı fāħir  

Elinüñ gölgesi degül žāhir  

 

14. Ķalem engüştine olur mı behem  

Naħl-i pür-bāra işlenür mi ķalem  

 

15. İtmedi devlet-i cihānı penāh  

Felege arķa virmedi ol māh  

                                                 
134 Allâh ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar ne de melek-i 

mukarreb (Hadîs-i Şerîf) 
135 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
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16. Faķrile şāh-ı kāmyāb oldı  

Ħādim-i ħaymesi seĥāb oldı  

 

17. Sāyebān oldı ebr ol pāke 

Gūyiyā sāye śaldı eflāke  

 

18. Ħākdān-ı zemįn-i pür-elvān  

Ķaśr-ı cāhında kāse-yi reyĥān  

 

 [53b]   19.  İtdi tertįb her ķaçan ki ħamįs 

Ķıldı śaff-ı melāǿike taħmįs  

 

20. Śafları başķa bir süvār oldı  

Saŧr-ı mıśrāǾı müstezād oldı  

 

21. Meh gibi itdi Ǿālemi rūşen  

Rūz-ı bedr āyine siperlerden  

 

22. İtdi bir müşt-i ħākile ıŧfā  

Āteş-i tįz-i ħaśmı rūz-ı veġā  

 

23. Ādeme oldı nūr-ı pįşānį  

Pįşrev ķıldı Ǿāleme anı  

 

24. Nūrı fānūsveş olup raħşān  

Ķıldı Nūĥ Nebįyi keştįbān  

   

25. Olıcaķ zįb-i ebruvān Ħalįl  

Oldı miĥrāba nūrdan ķandįl  

 

26. Ŧālib-i feyż-i ĥikmeti Mūsā 

Cān-sipār-ı muĥabbeti ǾĮsā  

  

27. Ħıżr kim maǾrifet-şiǾār oldı  

Ħˇān-ı fażlında ābdār oldı  

 

28. ǾĀlemüñ server-i yegānesidür  

ǾArş u kürsį kitāb-ħānesidür  

 

29. Ġırre-yi meh rikābdārıdur  

Feyż-i ķudsį kitābdārıdur  

 

30. Geldi Ķurǿānile berįd-i Ħudā  

Ħˇāceye ŧıfl-ı levĥ-i ħˇānāsā  

 

31. Māhı şaķ eyledi Nebį-yi Celįl  

Nitekim śadrını anuñ Cibrįl 
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32. MuǾcizine delįl ararsa debįr  

Māh ider müddeǾāmızı tenvįr  

 

33. Burc-ı ķadrinde heft seyyāre  

Yedi seyyāĥ-ı dehr-i āvāre  

 

34. Cümle-yi enbiyādan efđaldür

  

Ekmel-i evliyā-yı kümmeldür 

 

35. Oldı mānend-i noķŧa-yı pergār  

Gerdiş-i ħalķa-yı dü kevne medār  

 

36. Cümleye ħātime o serverdür  

Śıfr-ı evvel elif muǿaħħardur  

 

37. Noķŧalar gerçi görinür aķdem  

Ħaŧŧa ammā elifdür aśl-ı raķam  

 

38. Subĥada çün imāme-yi fāħir 

Oldı bu Ǿuķde evvel ü āħir  

    

39. Virdi ĥaķķā bu subĥaya zįver  

Çār yār-ı güzįn-i pāk-i güher   

 

40. Oldı üç bendi zerr-i śāfįden  

Ĥażret-i Fāŧıma Ĥüseyn ü Ĥasan  

 

41. Oldılar cümle śāf-ı maǾnaya ħum  

Rađiyallāhu Rabbunā Ǿanhum136  
 

42. Cümlesi rehnümā-yı ħayr-ı sübül 

Cümlesi rāzdār-ı ħatm-i rusül 

 

43. Oldı ol cemǾe şemǾ-i pür-envār  
 [54a]      Şeb-i İsrāda keşf olan esrār  
 

 

2.1.53. 

Meŝnevį-yi ǾAŧāyį DernaǾt-ı Muĥammedü’l-Emįn ǾAleyhi’s-Selām
137

  

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

 

                                                 
 34a cümle-yi : cümleten L, M 
136 Allah onlardan râzı olsun 
137ǾAŧāyį (66a-67a) L ; Meŝnevį-yi ǾAŧāyį DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā (42a-42b) M ; NaǾt-ı Şerįf-i 

Mefħar-ı Mevcūdāt ǾAleyhi Efđalü’ś-Śalavāt (s. 15-19) Sohbetü’l-Ebkâr 



 

 

 223 

 

1. Śubĥ-ı ħandān hidāyet güneşi  

Şeh-i kevneyn-i nebiyy-i Ķureşį 

 

2. Nūr-ı pįşāni-yi ecdād-ı kirām  

Levĥ-i dįbāce-yi āyāt-ı Ǿižām  

 

3. BāǾiŝ-i ħilķat-i ħāk-ı fānį  

Aĥmed-ābād idem ol vįrāni  

 

4. Ĥażret-i şāh-ı rusül ħādi-yi kül  

Muśŧafā nūr-ı Hadį şemǾ-i sübül  

 

5. Evliyā śadrı refįǾü’d-derecāt  

Enbiyā faĥri Ǿaleyhi’ś-śalavāt  

 

6. Mekteb-i fażlına irse Mūsā  

Göricek olur idi aña Ǿaśā  

 

7. Oldı ǾĮsā gibi śāĥib-kelime   

Bāb-ı fażlından anuñ bir kelime  

 

8. Levĥa çün tevsen-i Ǿazmin sürdi  

Müşkilin cümle yirinden gördi  

 

9. Olalı şehr-i Medįne vaŧanı  

Oldı bi’ŧ-ŧabiǾ her insān medenį  

 

10. Eylese sengi n’ola pālā-heng  

Naħl-i pür-mįveye ķorlar çün seng  

 

11. Ħaŧŧ-ı laǾl-i lebi sırr-ı cāndur  

Źāt-ı pāki şeref-i insāndur  

 

12. Ger Kelįme sened olduysa Ǿaśā  

Kelimāt eyledi keffende ĥaśā  

 

13. Felegüñ olmaġıla žıllı girān  

Sāyebān oldı seĥāb-ı nįsān  

 

14. Ebrile ķadd-i ser-efrāz-ı nebį 

ŞemǾ-i raħşānile pervāne gibi  

 

15. Mihr ile mühre-yi žahr-ı pür-nūr  

Gūyiyā Ǿıķd-ı güherdür memhūr  

 

16. Ehl-i arżile semāvāta emān  

Oldı ol mihre zemįn ile zamān  
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17. Ķāmeti naħl-i berūmend-i cihān

 

Sāyesi olmaz ise ŧañ mı Ǿıyān  

 

18. Maĥż-ı luŧfundan o nūr-ı Subĥān

  

İtmedi žıllını kimseye Ǿıyān

  

 

19. Nūrda ġālib idi ħūrşįde  

Cismi bįnende idi çün dįde  

 

20. Görmede pįş ü pes olup yeksān  

Ardına baķmaz idi şems-i cihān  

   

21. N’ola bįmūy ise ol nūr-ı baśar

  

Gözde ķıl olsa virür ħayli keder 

 

22. Var idi sįne-yi pākinde hemān  

Bir elif nite ki śaff-ı müjgān

  

 

23. Oldı mānend-i şikāf-ı mehdür

 

 

Ol elif śan ki elem neşraĥ138
dur 

 

 [54b]    24.  Nūr-ı baħş idi o gįsū-yı dü-tāh  

Gūyiyā şaǾşaǾa-yı nūr-ı siyāh  

 

25. İtdi ol neyyir-i iǾcāz-ı nesaķ  

Bir hilāl ile meh-i bedri dü şaķ 

 

26. Cām-ı lebrįzi dürüst oldı tamām  

Yine eksilmedi bir barmaķ o cām  

 

27. Gelicek mülk-i vücūda ol şāh  

Oldı küfr ehlinüñ aĥvāli tebāh 

 

28. Ŧaķ-ı Kisrā gibi niçe muǾvec  

Ĥaķķa ŧoġrıldı hemān itmedi lec  

 

29. Oldı çün nāfe-güşā-yı iķbāl  

ǾArż-ı ĥāl itdi o sulŧāna ġazāl  

 

 

                                                 
 17a cihān : cinān H, L, M 
 18a Subĥān : Settār SE 
 18b žıllını kimseye Ǿıyān : žıllını da kimseye bār SE 
 21b ħayli keder : çünki keder L , SE 
 22a  hemān: Ǿıyān M 
 23a mehdür : meh-i bedr SE 
 23b Neşraĥdur : Neşraĥa śadr SE 
138 Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi? (İnşirah,1)  
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30. Ħāk-ı pāyından olup vāye-sitān

  

Kįse-yi miskini pür ķıldı hemān  

 

31. Söyledi berre-yi biryān aña hem  

Ciger-i ħaśmı kebāb itdi elem  

 

32. Zehrini dökdi çün itdi şekvā  

Kāfirān-ı niǾam oldı rüsvā  

 

33. Cāhiliyet žulimātıyla hemān

  

Leyle-yi māteme dönmüşdi cihān  

 

34. Ķıldı ǾĮsā gibi enfās-ı Nebį  

Źikr ü tesbįĥile iĥyā o şebi 

 

35. Oldı mātem-zede bir śāĥib-i ĥayy 

İki ferzendi ölüp peyderpey 

 

36. İtdi mānende-yi Ħıżr u ǾĮsā  

Bir nefesle ikisin de iĥyā  

 

37. Buldı fer nūrı ile heft aħter  

Oldı eczā-yı vücūda cevher  

 

38. Ĥavż-ı ĥikmetden iden ġavś-ı biĥār

  

Ola vaśfında ġarįķ-i efkār  

 

39. Noķŧa-yı mebde-yi ervāĥ oldur  

Ħātem-i ĥikmet-i eşbāĥ oldur  

 

40. Defter-i ĥikmet-i Ĥaķ oldı tamām  

Şāhid-i ħatmi o zįbende maķām  

 

41. Rūz-ı mįzānda yiter zerrece Ǿavn  

Rįzesi seng-i terāzū-yı dü kevn  

 

42. Çünki dünyā aña hemseng olmaz  

Ŧāġlar deñlü güneh denk olmaz

  

 

43. Yā İlāhi becelāl-i sermed 

Becemāl-i ruħ-ı āl-i Aĥmed  

 

 

 

                                                 
 30b miskini : müşkini L, SE 
 33b cihān : hemān H 
 38a ġavś : ĥavż SE 
 42b ŧāġlar : daġlar M 
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44. Āl u aśĥābına Ǿiźźet ĥaķķı

  

Şeb-i İsrādaki śoĥbet ĥaķķı  

 

45. Bunlara feyż-i müdām olduķça  

Śalavātile selām olduķça  

 

46. Cümle aśĥāb ile her śubĥ u mesā  

Keremüñ ile ǾAŧāyįye Ǿaŧā  

 

47. Gönder įmānile ol muĥtācı 

Rütbe-yi ķurb ola śon miǾrācı  
 

 

2.1.54. 

[55a] Ķaśįde-yi ǾIydį DernaǾt-ı Server-i Kāǿināt ve Mefħar-ı Mevcūdāt 

ǾAleyhü’s-Selām
139

 

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Çıķsa her āhile bir cān bedenimden tekrār  

Her nefes tāze ķılur cānımı tįġ-i dildār  

 

2. Sürme-yi çeşm-i melāǿik ola dūd-ı āhım  

Ger ħayāl-i ħatına ķılsa müşābih anı yār  

 

3. Āyine kesb-i cilā ķılsa dil-i pākimden  

Göstere nįk ü bedüñ Ǿaksini hep ruħsār   

 

4. Pāk ider dest-i vefā levĥ-i żamįrinden dūr  

Her nuķūşı ki ķılur kilk-i heves anda nigār  

 

5. Ħūn-ı āhū-yı temennā döker evvel ħāke  

Şįr-i Ǿışķım ki ķılur deşt-i muĥabbetde şikār

  

 

6. Maĥmil-i Ǿışķı eger tār-ı niyāzile di kim 

Dūşına almaġa ol cāmei faķrım ide Ǿār

  

 

7. Ħırķa-yı fāķayı bir demde zer-efşān eyler  

Dįde-yi şevķim eger dökse ħayālüñle şerār  

 

 

                                                 
 44a aśĥābına : aśĥābıyla SE 
 47a muĥtācı : muĥtāc M 
 47b miǾrācı : miǾrāc M 
139 DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallahu ǾAleyhi ve Sellem (155b-157a) L ; Ķaśįde-yi ǾIydį 

DernaǾt-ı Server-i Kāǿįnāt u Mefħar-ı Mevcūdāt (17a-17b) M 
 5b ķılur : ķalur M 
 6b cāmiǾe faķrim : cāme-yi faķrim L 
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8. ǾAlem-efrāz-ı elem nāliş-i pür-şevķimdür  

Ki şebiħūn ura her ħandeme śad girye-yi zār  

 

9. Ŧarĥ idem bir ġazel-i tāze ki her beyti anuñ  

Ķoymaya āyine-yi ŧalǾat-i maǾnįde ġubār  

 

10. ǾIŧr-ı zülfüñden eger olsa müfeyyiż gülzār  
Ĥaşre dek gül yerine cān vire her gülbün-i ħār  

 

11. Ĥaŧŧ-ı zülfüñ ġamına olmasa her dil ki mekān  

Olsun ol maǾden-i ħārā vaŧan-ı mūrile mār  

 

12. Ŧıynetim māye-yi Ǿışķuñla sirişt olsa eger  

İmtizāc itmezidi cismile bu cān-fikār  

 

13. Meŝel ol lāle ki Ǿaksi düşe bir mirǿate  

Dāġım içre görinür dilde ħayāl-i ruħ-ı yār  

 

14. Nükhet-i feyż-i ġamından açılur rūz-ı cünūn  

Çemen-i sįne-yi dil tuħm-ı ħıred ķıla niŝār

 

 

15. Ħākden ġonca śıfat lāle-ruħān eylese cūş  

Yine dihķān-ı felek Ǿāşıķa baħş eyler ħār  

 

16. ǾArśa-yı fāķada sihr-āb-ı ķanāǾat olsañ  

ǾĀkıbet virmez emān śabr ki ġam-ı Rüstemvār 

 

17. Mihrveş cümle tenüñ olmasa çeşm-i bįnā  

İtmeye şāhid-i maǾna saña Ǿarż-ı dįdār  

 

18. Olmaya ŧūŧiye bįāyine taǾlįm-i süħan  

Eyle taĥśįl-i ġam ey māǿil-i nažm u eşǾār  

 

19. Pūte-yi ġamda güźār olmasa naķd-i cānuñ  

Sikke-yi Ǿışķa sezā olmaya ol ķalb-i Ǿayār

  

 

20. ŞemǾ-i ħūrşįd-i hüner virmeye ġam-ħāneñe nūr  

Olmasa mihr-i himem śıdķuña ger meşǾaledār  

 

21. Ķadd-i baħtım şecer-i meyve ŧırāz olsa eger  

Āhdan ġayrı ŝemer virmeye ol āteş-bār  

 

22. Rütbe-yi baħtıma nisbet bün-i çāh evc-i felek

  

Pāye-yi himmetime Ǿarş-ı saǾādet tih-i ġār  

 

                                                 
 14b niŝār : niyāz M 
 19a güźār : nizār M 
 22a bün-i çāh : tek-i cāh  L, M 
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23. Himmetim çehre fürūz śanem-i śubĥ-ı münįr  

Eŝer-i baħtım olur sürme-fürūş-ı şeb-i tār  

 

 [55b]   24.  Ŧurre-yi himmetini hįç perįşān idemez

  

Dü cihāndan ķomasa bād-ı ĥevādiŝ āŝār  

 

25. Nāle-yi bįeŝerimden ala teǿŝįr-i duǾā  

Oldı çün derd-i dilim naǾt-ı Ĥabįb-i dādār 

 

 

26. Hesti-yi Ǿālem ü ādem güher-i źāt-ı ķadįm  
ŞāfiǾ-i ins ü melek faħr-i resūlān-ı kibār  

 

27. Ħüsn ü ħalķuñdan eger reng-peźįr olsa bahār

  

Aŧlas-ı zerd-i ħazān giymeye hergiz eşcār  

 

28. Şāhid-i dįne serā-perde-yi Ǿİśmet-i şerǾüñ  

Dūdmān-ı hünere oldı kemālüñ sālār

  

 

29. Āsmān-ı kereme źerre-yi cūduñ ħūrşįd  

Defter-i fażluña münşi-yi ķażā defterdār  

 

30. Mümkinātuñ tenine neşve-yi mihr-i ervāh  

Ehl-i taĥķįķe sözüñ māye-yi Ǿilm-i esrār

  

 

31. Baġlamaz śūret ü heyǿet raĥim-i māderde  

Ŧıfl-ı bįreǿy-i żamįr-i keremüñ bāmuħtār  

 

32. Ĥākim-i merĥametüñ menǾ-i Ǿazāb itse eger  

Ķalb-i dūzaħda olup Ǿazl-ı ĥarāretden nār 

 

33. Dil-i āteşden ola kūze-yi firdevs revān

 

Her neşirden ola bir ġonca-yı raǾnā ižhār 

 

34. Sipeh-i küfrüñ ide mülketi bir demde ħarāb  

Olmasa şerǾüñ eger kişver-i įmāne ĥiśār

  

 

35. Noķŧa-yı źātuña cism-i dü cihān ķāįmdür

  

Devr ider dāǿire-yi mihrüñe miŝl-i pergār  

 

 

                                                 
 24a ŧurre-yi himmetini hįç : ŧurre-yi himmeti hįç L 
 25b dilim : lebim H, L  
 27b zerd-i : zerde L 
 28b hünere : şerefe M 
 30a mihr-i : mihrüñ L, M 
 33a revān : vān L 
 34a sipeh-i küfrün : sipeh-i küfr H, L 
 35a noķŧa-yı źātuña : noķŧa-yı źātuñ L 
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36. Āftāb olmaz idi bezm-nişįn-i ǾĮsā 

Çāker-i kemterüñe olmasa ger ħıdmetkār  

 

37. Bāġ-ı her dil ki olur vaķf-ı medįĥüñ anda 

Gül-i ħurşįd-i feśāĥat vire her pūte-yi ħār  

 

38. Ķābil-i nažm idemez şerĥ-i kemālüñ taķrįr  

Dāġ-ı taśvįre kelāmı vire ger śūret-i hezār  

 

39. Nükhet-i ĥükmüñ eger irse meşām-ı felege  

İtmeye bir de vefā zümresine ol āzār  

 

40. Gerçi esrār-ı żamįrim saña rūşendür lįk  

ǾArż idem ħıdmetüñe cevr-i zamānı tekrār  

 

41. Ķalmadı būy-ı muĥabbet eŝeri Ǿālemde  

Ķalb-i ādemden idüp źevķ-i ġam u Ǿıyş-ı firār

  

 

42. Ķufl-ı mātem der-i ülfet geriye urdı felek  

Śaldı ferrāş-ı ġam ol cilvegehe ferş-i ġubār

 

 

43. ǾAnkebūt itdi ŧarabgāhı dükān-ı nessāc  

O keŝāfetle kesād oldı metāǾ-ı bāzār 

 

 

44. Oldı mensūħ o ķadar leźźet-i Ǿişretgeh eger  

Bāde-nūş olsa eger bulmaya keyfin mey-ħˇār 

 

45. Cām-ı devrāndan olup neşve-yi vaĥdet nāyāb 

İntiǾāş ehli çeker künc-i felāketde ħumār 

 

46. Virdi oldeñlü ĥarāret ġam-ı śahbā bize kim

  

Baĥre ger sāye-fiken olsaķ olur āteş-i zār  

 

47. Fātiħ-i her der-i mesdūdsın ey faħr-i dü kevn

  

Ħāne-yi ķalbi şikest olana sensin miǾmār  

 

 [56a]   48.  Eyle miftāĥ-ı seħāvetle śafā bābını fetĥ 

 

Zaħm-ı Ǿuşşāķ-ı sitemdįdeye luŧf it tįmār  

 

49. Çünki ümįd-i şefāǾat sañadur Ǿuķbāda  

Yine dünyāda bu miĥnet-zedeye ol ġam-ħˇār  

 

                                                 
 41b u  M , L 
 42  M 
 43  M  
 46a ĥarāret : ĥarāt H 
 47a mesrūdsın : mesrūd ey L, M  
 48b sitemdįdeye : sitemdįde H 
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50. Ķoma bįderd dil-i ǾIydįyi zühhād-śıfat  

Eyle mecrūĥ-ı ħadeng ġam-ı her lāle-Ǿiźār

  

 

51. Tāĥiyātından eŝer ola bu dehr içre müdām  

NaǾtuñ olsun leb-i taķrįrine anuñ güftār 

 

52. Mest idüp neşve-yi güftārile ŧabǾın evvel  

ǾĀķıbet ile müyesser aña cām-ı kirdār  

 

 

2.1.55. 

Ķaśįde-yi ǾIydį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muķtedā-yı Enbiyā Muĥammed Muśŧafā 

Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
140

  

 

FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün 

 

1. Egerçi ġam-ı Ǿışķile pāy-mālüz  

Ġubār-ı reh-i bir büt-i bįmelālüz
141

  

 

2. Şikār itmek içün ġazāl-i nigāhun  

Hemįşe süvār-ı kümeyt-i ħayālüz  

 

3. Beyābān-ı ġamda olup bād-peymā  

Enįs-i ġazāl o vaĥşį ġazālüz  

 

4. Semavāt-ı ĥüsne nücūm-ı vefāyuz  

Şeb-i zülf-i Ǿışķa meh-i bįzevālüz  

 

5. Nişān-ı ħadeng nigāh-ı bütānız 

Esįr-i kemān-ı her ebrū-hilālüz  

 

6. Ķamu şūħ u şen ki nažar-bāzız ammā  

Helāk-ı edā-yı büt-i ħoş-ħıśālüz  

 

7. Ŧarab-sāz-ı ülfet olup cām-ı Ǿışķa  

Terennüm serā-yı gülistān-ı ĥālüz  

 

8. Sebaķ-ħˇān-ı tıfl-ı debistān-ı feyżüz 

 

MeǾāni-şinās sipihr-i kemālüz  

 

9. Olur gülşen-i nažm bizden şüküfte  

Gül-i baġ-ı nuŧķa nesįm-i şimālüz  

 

                                                 
 50a ķoma: ķoyma M 

ǾIydįyi zühhād-śıfat : ǾIydį-yi zühhād-śıfat L, M 
140–M;  DerĤabįb-i Ekrem Śallallahu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem ǾIydį Efendi (157a-158a) L 
141 H metninde “-iz” şeklinde olan redifler L’de “-üz” şeklindedir. Şiirin transkribi sırasında “-üz” 

şekli tercih edilmiştir. 
 8a tıfl-ı debistān : tıfl u debistān L 
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10. Fünūn-ı süħanda muķayyed olursaķ  

Nezāket güzįn ü selāmet maķālüz  

 

11. Dili şiǾr-i nāzük niçe ŧarĥ iderüz 

Feśāĥat-fürūş-ı debistān-ı ķālüz  

   

12. O deñlü cehālet-pesend oldı maħlūķ  

Ki yād-ı kemāl eylesek infiǾālüz  

 

13. MetāǾ-ı meǾāni ħarįdārıyuz lįk  

Dükāndār-ı cehli görüp kem-suǿālüz  

 

14. Egerçi ķumāş-ı süħan bįbehādur

  

Dili bir fülūse śayarsaķ muĥālüz  

 

15. Felekde ķamerveş seyāĥat şiǾāruz  

Dili burc-ı miĥnetde bįintiķālüz  

 

16. Ǿİlāc itse gerdūn ġama bįniyāzuz 

 

Nemek-pāş-ı zaħm-ı dil-i [de]hr-i zālüz  

 

17. Neberd-i hevesde zırıh-pūş-ı śabruz  

Libās-ı gedāda şeh-i bįcidālüz  

 

18. İdüp nįk ü bedle ķamu śulĥ u cengi 

Žuhūr-ı śıfāt-ı cemāl ü celālüz  

 

 [56b]    19. Ne dirlerse ehl-i veraǾ ĥaķķımızda  

  Sezādur ki her fiǾlile ittiśālüz 

 

20. Dili māsivāyı yaķup nār-ı Ǿışķa 

 

Sirāc-ı tecellį-nümā-yı ħayālüz  

 

21. Çerāġ-ı dü gįtį yanar nūrımızdan 

Żiyā-baħş-ı şemǾ-i firāķ viśālüz  

 

22. Eźelden şehādet idüp dįn-i Ǿışķa  

MuŧįǾ-i kemāl-i cemįl ü cemālüz  

 

23. Rumūz-ı žuhūr zemįni semādan

  

Nedür ķaśd-ı aķśā fehįm-i meǿālüz  

 

24. Revādur ne deñlü ķılursaķ tefāħur  

Ki meddāĥ-ı medĥ-i şefįǾ-i vebālüz  

                                                 
 14b śayarsaķ : śatarsaķ L 
 16b dil-i dehr-i zālüz : dil-i her zāliz H 
 20a māsivāyı yaķup : māsivā yaķup L 
 23a zemįni semādan : zemįni vü semādan L 
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25. Ĥabįb-i Ħudā-yı mükerrem Muĥammed 
Ŝenā-ħˇān-ı Ǿallām-ı śāĥib-kemālüz  

 
26. Sezādur aña kim diye ehl-i Ĥaķķuñ  

Lebinde kelām derūnunda ĥālüz  

 

27. Anuñ ümmetinüñ ġulām-ı żaǾįfi  

Disün kim ķabūl-ı şeh-i źü’l-celālüz  

 

28. İder kilk-i ǾIydį bu gün daǾva-yı Ĥaķ  
Ki śad āferįn-i sipihr-i kemālüz  

 
29. Dili miŝl-i zülf-i tabān śad zebān 

Bulursaķ medįĥ-i kemālinde lālüz  

 

30. Zebān-ı ķalemden belāġat yaġarsa  

Anuñ Ǿizz ü şānın görüp infiǾālüz  

 

31. Egerçi anuñ āstānında ǾIydį  
Güneh-kār u küstāħ-ı şermende-ĥālüz  

 

32. Veli [bezm]-i medĥinde ser-mest ü Mecnūn

  

Nedįm-i celįs ü o şįrįn-maķālüz  

 

 

2.1.56. 

Dersitāyiş-i ŞefįǾ-i Rūz-ı Cezā Maĥbūb-ı Ħudā Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā 

Śallallahu TeǾāla ǾAleyhi ve Sellem ǾIydį Efendi
142

 

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Es-selām ey kāǿinātuñ āftāb-ı enveri  

Ĥażret-i Ĥaķķun Ĥabįb-i Ekremi peyġamberi 

 

2. Mažhar-ı taǾžįm-i levlāk iftiħārü’l-enbiyā  

Mesned-ārā-yı risālet dāver-i ins ü perį  

 

3. Muķtedā-yı mümkināt u pįşvā-yı mürselįn  

Evvelįn ü āħirįnüñ serfirāz u serveri  

 

 

                                                 
 25b Ǿallām : ġulām L 
 32a bezm  H 
142  M ; Ķaśįde-yi ǾAbdį Pāşā DernaǾt-ı Ĥażret-i Muhammedü’l-Emįn Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem H 
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4. Hep rumūzāt-ı Ǿulūm-ı evvelįn ü āħirįn  

MaǾden-i ŧabǾ-ı şerįfinüñ ķadįmi cevheri  

 

5. ǾĀleme envār-ı tevĥįd andan işrāķ eyledi  

Maşrıķ-ı ħūrşįd-i raħşān-ı hidāyetdür deri  

 

6. Nūrınuñ muĥtācı şemǾ-i mihr ü ķandįl-i ķamer 

CāmiǾ-i iclālinüñ Ǿarş-ı muǾallā minberi  

 

7. Rütbe-yi vālāsınuñ üftādesi peyġamberān 

 

Dergeh-i aǾlāsınuñ cümle melekler çākeri  

 

 [57a]    8.   KaǾbe-yi dergāhına irmezdi bir maħlūķ anuñ  

Olmasaydı Ħıżr-ı tevfįķ-i İlāhį rehberi  

 

9. Āstān-ı sidre-sāyında hezārān şerm ile  

Ħāk-rūb olsa n’ola Rūĥu’l-Emįnüñ şeh-peri  

 

10. Ol mükerrem hādi-yi kül kim ilā yevmi’l-ķıyām 
143

 

ǾĀlemi ķıldı müzeyyen muǾcizāt-ı ekberi  

 

11. Ol muǾažžam śāĥib-i mühr-i nübüvvet kim Ħudā  

Eylemiş cümle cemādātı bile fermān-beri  

  

12. Ol ħudāvend-i ĥaķįķat kim zemįn ü āsmān  

Oldı ĥayrān-ı kelām-ı eblaġ-ı muǾciz-teri  

 

13. Āyet-i kübrā-yı āŝār-ı kemālullāhdur  

Muśĥaf-ı ĥüsn ü cemālinde münevver manžarı  

 

14. Melce-yi Ümmet ŞefįǾü’l-Ħalķ u Ħatmü’l-Enbiyā  

Kim serāpā nūr-ı raĥmetdür mübārek peykeri  

 

15. Pādşāh-ı mülk-i ķurbiyyet ki olmış tā eźel  

Taħtgāh-ı lį maǾallah144 u tecellį efseri  

 

16. Ĥażret-i şāhenşeh-i kevneyn ev ednā-maķām145  
Būs-ı naǾleyn-i şerįfi oldı arşuñ mefħarı  

 

17. Ĥabbeźā şāyeste-yi vaśf-ı Ǿalā ħalķ-ı Ǿažįm 

ǾArş-ı aǾlādan muǾallādur maķām-ı ber-teri  

 

 

                                                 
 7a üftādesi : dildādesi L 
143 Kıyâmet gününe kadar (Âli Imrân, 55), (Nisa, 87), (Mâide, 14), (Mâide, 64), (En'âm, 12), 

(A'raf, 167), (İsrâ, 62), (Kasas, 71), (Kasas, 72), (Câsiye, 26), (Ahkaf, 5), (Ahkaf, 5). 
144 “Allahla berâber olmak.” mânâsındadır. 
145 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
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18. Bir maķāma vāśıl oldı kim o Faħrü’l-ǾĀlemįn  

Anda taĥrįk idemez kerrūbiyān bāl u peri  

 

19. Yā Resūlallāh nice vaśf ideyim miǾrācuñı  

Bir yere irdüñ ki yoķdur anda maħlūķuñ yeri  

 

20. Źātuña taǾžįm idüp bi’ź-źāt Ħallāķ-ı cihān  

Ķıldı dįdār-ı cemāl-i lāyezālüñ mažharı  

 

21. Źāt-ı pāküñ nūr-ı muŧlaķdur münezzeh sāyeden 

N’ola vaśfuñ olsa efkār u taśavvurdan berį  

 

22. Āsmān-ı bārgāhuñ cilvegāh-ı ķudsiyān  

Ħāk-ı pāyuñ tāc-ı ĥūrā-yı behiştüñ gevheri  

 

23. Mihr-i Ǿışķuñ pertev-endāz olmasaydı tā eźel  

Görmez idi źerrece çeşm-i Ǿaden Ǿālemleri 

 

24. Ādemüñ źerrāt-ı zürriyātı bulmazdı vücūd  

Olmasa şems-i cemālüñ Ǿālemüñ rūşen-geri  

 

25. Olmasa sāķį-yi Ǿışķuñ sāġar-efrūz-ı kerem  

Kimse nūş itmezdi cennetde şarāb-ı kevŝeri  

 

26. Şevķ-i teşrįf-i ķudūmüñden hüveydā oldı hep  

Bu semāvāt u zemįnüñ revnaķ-ı zįb ü feri  

 

27. Devre āġāz ideli miŝl ü nažįrüñden nişān 

Görmedi gerdūn-ı gerdānuñ Ǿuyūn-ı aħteri  

 

28. Ħāk-ı pāyuñ gibi bir cevher getürmez rūzgār  

Niçe biñ yıl çarħ dellāl olsa encüm müşterį  

 

29. Reşk iderler hep ġubār-ı pāy-ı nūr-āŝāruña

  

Śaĥn-ı cennāt-ı naǾįmüñ būy-ı müşg ü Ǿanberi  

 

30. Yüz sürenler ol türāb-ı ŧāhire taǾžįm ile  

Buldılar ķurb-ı Ħudāda rütbe-yi vālā-teri  

 

31. Yār-ı gāruñ olmaġın Śıddįķ-ı ħāliś-Ǿitiķād  

Eyledi Ĥaķķ anı cümle evliyānuñ mihteri  

 

 [57b]    32.  Oldı çün Fārūķ-ı Ǿādil heybetüñden behre-yāb

 

Đarb-ı şemşįriyle tefrįķ eyledi ħayr u şeri  

 

                                                 
 29b müşg : misk L 
 32b tefrįķ : farķ L 
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33. MenbaǾ-ı ilm ü ĥayā yaǾnį ki Źį’n-Nūreyn-i pāk

 

Buldı źātı ol iki gevherle zįb ü zįveri  

 

34. MuǾcizātuñ ķuvvetidür kim ǾAliyyü’l-Murtażā  

Bįmuĥābā el śunup ķalǾ itdi bāb-ı Ħayberi  

 

35. Eylemiş Ǿavn-i Ħudā ensāruñuñ her birini  

Bįşe-yi kūh-ı veġā vü śavletüñ şįr-i neri  

  

36. Raĥmeten li’l-Ǿālemįn146
 oldı vücūd-ı ekremüñ  

Ümmetüñ bu müjdeye itdi fedā cān u seri  

 

37. Ey penāh-ı ümmetān u yā ŞefįǾü’l-Müźnibįn  

Nārdan ķurtar meded bu Ǿāśiyān-ı ebteri  

 

38. Luŧfuña ķalmışdur ancaķ ĥālümüz ey nūr-ı Ĥaķ 

Žulmet-i Ǿiśyānumuz hep ķıldı pür-baĥr u beri  

 

39. Bir yaña nefs ü hevā bir yaña iblįs-i laǾįn  

Āh kim ķalduķ bu aǾdā içre zār u serserį  

 

40. Ĥālümüz ġāyet mükedderdür maǾāźāllāh şehā  

Luŧfuñ olmazsa eger bu bendeġānuñ yāveri  

 

41. Görme lāyıķ dūzaħa ey kān-ı raĥmet ķıl kerem  

Ħırķa-yı pāküñe sürdük rūy-ı ālūde-teri  

 

42. Feyż-i luŧfuñdan ümįd oldur ki yārın ol Ġafūr   

DefǾ ide bizden Ǿaźāb-ı ķabr u hevl-i maĥşeri  

 

43. Ben ne ħākem ya Resūlallāh ne ĥaddümdür benüm  

Tā idem naǾt-ı şerįfüñde fażįlet-güsteri  

 

44. Bir vücūdı kim anı Ħallāķ-ı Ǿālem medĥ ide  

Ĥaśr olur anda cihānuñ şāǾir-i dāniş-veri  

 

45. Maķśadım ancaķ cenābuñdan şefāǾatdür hemān  

Eyleyüp biñ Ǿöźrile ümmįd bende-perveri  

 

46. Āl u aśĥāb-ı güzįnüñ ĥürmetiyçün luŧf idüp  

Ümmetümden diyesin bu Ǿāśi-yi Ǿacz-āveri  

 

47. Ķıl şefāǾat yā Resūlallāh Ħudā Ǿafv eylesün  

Bu ġarįķ-i maǾśiyet ǾIydį-yi zār u aĥķarı 

 

                                                 
 33a ilm ü ĥayā : ĥilm ü ĥayā L 
146 (Resûlüm!) Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. (Enbiyâ, 107) 
 47b ǾIydį : ǾAbdį H 

 



 

 

 236 

 

 

 

2.1.57.  

Ķaśįde-yi Fehįm DernaǾt-ı Ĥażret-i Cenāb-ı Risālet Śallalāhu ǾAleyhi ve 

Sellem
147

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

  

1. Mihr ü meh kim devr iderler Ǿālemi her rūz u şeb  

Devr-i nāhemvār-ı eflāke gülerler rūz u şeb
148

  

 

2. Mihr ü mehle bu pelengį-hū  sipihr-i kįne-cū  

Bir ġażanferdür ġıda eyler iki ser rūz u şeb

  

 

3. Mihre düşmendür meger meh kim hilāl ü bedrden  

Gāh gürz eyler ĥavāle gāh ħançer rūz u şeb 

 

4. Mihr ü meh śanma felek bįm-i ħadeng-i āhdan  

Eksük itmez kellesinden iki miġfer rūz u şeb 

 

5. Cürm-i mihr ü meh degül çarħ üzre bir āyįnedür 

 

ǾĀrż iderler dehre ĥüsnin iki dilber rūz u şeb

 

 

6. Mihr ü meh mi şuǾle-yi dūd-ı dil-i Ǿāşıķ mıdur  

Ney ki bu manžūr olan cirm-i münevver rūz u şeb 

 

7. Mihr ü meh śanma şerār-ı dūd-ı āh-ı Ǿāşıķān

  

Dāġdār itmekdedür eflākı yer yer rūz u şeb  

 

8. Mihr ü māh-ı nev gibi zerd ü nizār-ı Ǿışķ olan  

Çarħı ǾĮśāveş ider bālįn ü pister rūz u şeb

 

  

 [58a]    9.    Mihr ü meh śanma şikār içün bu vaĥşetgāhda  

Pįşe-zārın devr ider iki ġażanfer rūz u şeb

 

 

10. Mihr şāh-ı rūşenādur māh serdār-ı nücūm  

Ħayl-i aħterden iderler cemǾ-i leşker rūz u şeb

 

                                                 
147DerSitāyiş-i Gül-i Gülzār-ı Nübüvvet Sürūr-ı Riyāż-ı ŞefāǾat Peyġamber-i Śāĥib-i ŚaǾādet 

Ĥażret-i Muĥammed ǾAleyhi’s-Selām (44b-46a) L ;  Ķaśįde-yi Fehįm DernaǾt-ı Ĥażret-i Cenāb-ı 

Risālet-Penāh-ı Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (17b-18b) M ; Ķaśįdeler-I (s. 98-106) Fehîm-i 

Kadîm Dîvânı 
148 H, L ve D’de rūz u şeb şeklinde yer alan ifade M metninin tamamında rūz şeb şeklindedir.  
 2a kįne-cū : sįne-cū M 
 5a āyįnedür : āyįneden L, D 
 5b dehre ĥüsnin : dehr-i ĥüsnin M 
 7  H  

  8b ü  M 
 9b pįşe-zārın : bįşe-zārın H, L 
 10  H, L, M 
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11. Mihr ü mehle āsmān bir sįne-sūz ābdāldur 

Kim ŧurur pehlū-yı pür-dāġında aħker rūz u şeb 

 

12. Başını kes mihr ü māhuñ Zü’l-fikār-ı tįġle

  

Śaf-şikāf-ı düşmen ol mānend-i Ĥaydar rūz u şeb 

 

13. Mihrine aldanma çarħuñ baķma şekl-i māhına  

Perde-yi çeşmüñde de olsa muśavver rūz u şeb 

 

14. Mihr ü mehden eyleyüp peymāne rūşen-meşrebān  

Raġmına eflāküñ eyler nūş-ı sāġar rūz u şeb 

 

15. Mihr ü meh kim iki güldür zįnet-i destār-ı çarħ

  

Çoķ şeh-i devrāna oldı zįb-i efser rūz u şeb

 

 

16. Mihr ü mehle çarħ-ı mįnā-fām bir baĥr oldı kim  

İki nįlūfer virür ol baĥr-ı aħđar rūz u şeb 

 

17. Rūşen olsa mihr ü mehden de n’ola ol sįne kim 

 

Cilvegāh ide anı dįn-i Peyamber rūz u şeb  

 

18. Ol Peyamber kim żiyā-yı nūrıdur mihr ü mehe  

Tįre-tįh-i tįregįden nūra rehber rūz u şeb  

 

19. Mühr-i eflāk-ı nübüvvet māh-ı levĥ-i ıśŧıfā  
Aĥmed-i Mürsel kim Ǿālem naǾtın eyler rūz u şeb 

 
20. Mihr ü mehden śanma feyż-i ħāk-ı pāyıdur anuñ  

Kim olur pįr-i sipihrüñ ceybi pür-zer rūz u şeb 

 

21. Mihre ŧaǾn itse meh-i rūyı Ǿaceb mi tā ebed  

İtdi tenhā Ǿālemi pür-nūr yekser rūz u şeb  

 

22. Mihr ü māh-ı Ǿadli olsa pertev-endāz-ı cihān  

Tā śabāĥ-ı maĥşer olurdı berāber rūz u şeb 

 

23. Görselerdi mihr ü meh ger şāhidān-ı Ǿİśmetin

  

Ĥacletinden olalardı ser becāver rūz u şeb  

 

24. Didüm eflāke nedür bu mihr ü meh-nām iki gül  

Būy-ı feyżi itmede dehri muǾaŧŧar rūz u şeb

 

                                                 
 12a tįġle : āhla D 
 15a destār-ı çarħ : gülzār-ı çarħ D  
 15b zįb-i efser : zįb ü efser D 
 17a rūşen olsa mihr ü mehden de : mihr ü mehde rūşen olsa M 
 23b becāver : beçāder M ; beħāver L 
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25. Didi mihr ü meh degüldür ravżasından ol şehüñ  

Ķudsiyān gerdān iderler iki micmer rūz u şeb

 

 

26. Mihr ü meh-rāya Ħudāvendā ŞefįǾü’l-Müźnibā  

Ey ki ķalbüñdür cemāl-i Ĥaķķa mažhar rūz u şeb 

 

27. Cürm-baħşā cirm-i mihr ü māhdan idüp siper  

ǾÖźr idüp cürmin diler çarħ-ı sitem-ger rūz u şeb 

 

28. Sensin ol kim mažhar-ı cūduñ olaldan mihr ü meh

  

Dehre sertāser olurlar sufre-güster rūz u şeb  

 

29. Dehri Ǿaks-i rūyuñ itdi feyż-yāb-ı mihr ü meh  

Pāyuña itse n’ola įŝār-ı gevher rūz u şeb

  

 

30. Mihr ü māh itmezdi sırr-ı nūr-ı evvelden žuhūr  

Devr-i Ǿahdüñ olmasa eyyāma maśdar rūz u şeb  

 

31. Mihri döndürdüñ yolından māhı itdüñ sįne-çāk

 

MuǾcizātuñ söylenür kişver bekişver rūz u şeb  

 

32. Žılluñı Ĥaķ nūr-ı mihr ü mehde ķıldı taǾbiye  

Olmasa sāyeñ n’ola ey rūĥ-peyker rūz u şeb  

 

33. Mihr ü meh olsaydı ebr-i ķahruña mažhar eger  

Dehre göstermezdi yüz tā śubĥ-ı maĥşer rūz u şeb

  

  

 [58b]    34.  Mihr ü māh ile felek bir sāǿil-i pür-ĥırśdur

  

İki kāseyle cenābuñdan ider cer rūz u şeb 

 

35. Ĥasret-i nežžāre-yi mihr-i ruħuñla meh gibi  

Cüst ü cū eylerdi žulmātı Sikender rūz u şeb 

 

36. Ħuŧbeñe müştāķ mihr ü meh degül şāhā hemān  

Teşnedür pā-būsıña bu heft-kişver rūz u şeb

  

 

37. Çihre-sāy-ı ħāk-ı dergāhuñ olaldan mihr ü māh 

 

Her biri feyżiyle eyler ħāki gevher rūz u şeb

  

                                                                                                                        
 24b dehri : dehr M 
 25a ravżasından : ravżasında L , M 
 28b dehre : dehr-i L 
 29a Ǿaks-i rūyuñ : Ǿaks-i nūruñ D 
 31a itdüñ : ķılduñ L, M 
 33a meh : māh D  
 34b cer : ĥayr L 
 36b heft-kişver : heft-minber H, L, M 
 37a māh : meh D 
 37b gevher : cevher L 
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38. Nūr-ı mihr ü meh gibi kim žıllı eyler münhezim 

 ǾAskerüñ küffāra olmaķda mužaffer rūz u şeb

  

 

39. Mihr ü māha düşmen olmaġla ne var ħuffāşveş 

Olsa bir köpek ne ġam Bū Cehl-i kāfer rūz u şeb 

 

40. Nūr-baħş-ı mihr ü māh oldı nuķāŧı kilküñüñ  

İtse naǾtuñ n’ola idrāk-i suħan-ver rūz u şeb  

 

41. Levĥa-yı zer-kār-ı mihr ü māh-ı feyż-āŝārdan  

Āyet-i naǾtuñ Fehįm itmekde ezber rūz u şeb  

 

42. Mihr ü meh-feyżā benem ol berķ-i āteş-tābǾ kim  

Feyż-i teǿŝįri ķażā ŧabǾumdan ister rūz u şeb  

 

43. ŞāǾir-i rūşen-ħayālem mihr-ŧābǾam meh żamįr 

 

Ġarķ-ı nūr olmaz mı ol kim medĥüñ eyler rūz u şeb  

 

44. Bu ħuśūśa mihr ü meh iki güvāhumdur benüm

  

Kim cemālüñ mihridür ŧabǾumda mużmer rūz u şeb  

 

45. Ħāŧırım ābisten-i śad-mihr ü mehdür gerçi kim  

Eksük olmaz çeşm-i ŧūfān-zādan aħter rūz u şeb

  

 

46. Pertev-efrūz olsa yüz biñ mihr ü meh ħuşk eylemez

  

Ol ķadar dāmān-ı çeşmüm olmada ter rūz u şeb  

 

47. Eylemem teǿŝįr-i mihr ü māhdan şekvā faķįr  

Ġam yimem geçmekdedür ger ħayr u ger şer rūz u şeb  

 

48. Bu ķaśįdem çarħ-ı maǾnį-nāmdur pür-mihr ü meh  

ǾĀlemi devr itmede bį-çarħ u miĥver rūz şeb  

 

49. Muĥtaśar eyle sözüñ ey dil çoġ olmaz mihr ü meh  

Fāriġ ol taĥśįl-i ĥāśıldur mükerrer rūz u şeb 

 

 

50. Tā ki mihr ü māhı örte geh küsūf u geh ħusūf  

Tā ki her bār ola çün kāfūr u Ǿanber rūz u şeb  

 

51. Mihr ü mehden de olursa ħāŧır-ı aǾdāñ ola  

Çün sifālin-pāre meksūr u mükedder rūz u şeb  

                                                 
 38, 39  H,  L, M  
 43a mihr-ŧābǾam meh : mihr ü ŧābǾ u meh M ; mihr-ŧābǾ u meh H, L 
 44a meh : māh D 
 45b aħter : aħker D 
 46a pertev-efrūz : pertev-endāz D 
 49b mükerrer : meger ki M 
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52. Mihr ü meh devr eyledükçe Ǿālemi her śubĥ u şām  

Śad-selām olsun revān-ı pāküñe her rūz u şeb 

 

 

2.1.58. 

Ķaśįde-yi Fehįm DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
149

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Dün gice çarħa kim Ǿitāb itdüm  

Tā ebed vaķf-ı ıżŧırāb itdüm  

 

2. Eyleyüp āhım āsmāna resen

 

ŞuǾlesin ŝāķıb-ı şihāb itdüm

  

 

3. Bād-ı dāmān-ı āh ile mihri  

Āteş-efrūz-ı tef ü tāb itdüm  

 

4. Tāb-ı dilden ketān-ı pįreheni 

Reşk-fermā-yı māhtāb itdüm  

 

5. Öyle bed-aħterem ki mihr ü mehi  

BāǾiŝ-i žulmet-i seĥāb itdüm

 

 

6. Tār u pūd-ı siyāhi-yi şebden  

Çihre-yi baħtuma niķāb itdüm 

 

7. Ħįre mest-i meyi ġamam ki ne dem  

Meyl-i keyfiyyet-i şarāb itdüm  

   

8. Eyleyüp şįşesin şikest evvel  

Nefes-i germile müźāb itdüm 

 

 [59a]    9.    Nuķl içün aña tābiş-i dilden

   

Aħker-i dāġımı kebāb itdüm  

 

10. Śoñra itdüm leb-āşinā anı  

YaǾni nūş-ı şarāb-nāb itdüm  

 

                                                 
149  M ; DertaǾrįf-i Ĥażret-i Sulŧānu’l-Enbiyā Śallallahu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem Fehįm Üstād 

(107a-108b) L ; Ķaśįdeler-I (s.106-114) Fehîm-i Kadîm Dîvânı 
 2a  āsmāna : āsmān H, L 

resen : dehim H, L 
 2b ŝāķıb : nāyib H, L 
 5. ve 6. beyitler H, L’de yoktur. 
 9a tābiş-i : āteş-i D 
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11. Çün suǿāl-i elest-i rabbiküme150
 

Bįmuĥābā belį cevāb itdüm  

 

12. Biñ belā vü Ǿazāb olup teklįf 

Āteş-i ışķı irtikāb itdüm  

 

13. ǾIşķa itdüm teveccüh ü iķbāl  

Źevķ-i Ǿālemden ictināb itdüm  

 

14. ŞuǾle-sūz āteşem ki yanımdan  

Zühre-yi ĥüsn ü Ǿışķı āb itdüm  

 

15. Fikr idüp çeşm-i mestin ol şūħuñ  

Meşreb-i ŧaǾbumı ħarāb itdüm  

 

16. Āteşįn ħançer-i nigāhından  

Sįnemi dūzaħ-ı Ǿazāb itdüm  

 

17. Ŧurra-yı yārı tābiş-i dilden  

Şāne-yi zülf-i pįç ü tāb itdüm  

 

18. Yine bir şūħa oldı dil Ǿāşıķ  

Yine cānım belā-meǿab itdüm  

 

19. Nusħa-yı derd-i Ǿışķdan ammā 

Ol belālarla intiħāb itdüm 

 

 

20. Dįdeme intiĥāb-ı bįdārı  

Baħtıma intiħāb-ı ħˇāb itdüm  

   

21. Feyż-i Ǿaks-i ħayāl-i ĥüsninden  

Cānı leb-rįz-i āftāb itdüm  

 

22. Ħavf-ı çeşmile sįne-yi rįşüm  

Tįġ-i müjgānına ķırāb itdüm  

 

23. O tezervem ki bįm-i şāhįnden  

Meskenim çengel-i Ǿuķāb itdüm  

 

24. Gūş ķıl ey perį ki żaǾfumdan   

Ġāǿibāne saña ħiŧāb itdüm  

                                                 
150 Kıyamet gününde, biz bundan habersizdik demeyesiniz diye Rabbin Adem oğullarından, 

onların bellerinden zürriyetlerini çıkardı, onları kendilerine şahit tuttu ve dedi ki: Ben sizin 

Rabbiniz değil miyim? (Onlar da), Evet (buna) şâhit olduk, dediler. (A’raf, 172) 
 19-20: Mecmûada19. ve 20. sırada yer alan beyitler divanda “ǾIşķa itdim teveccüh ü iķbāl” 

dizesiyle başlayan 13. beyitten sonra gelmektedir.  
 19b belālarla : belālar ki D 
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25. Bįm-i kāfir-nigāh-ı ġamzeñden  

Terk-i İslām-ı bā-śavāb itdüm  

 

26. Tevbe it žulm u cevrden yoħsa  

ǾArż-ı şāĥ-ı felek cenāb itdüm  

 

27. Şehr-i yār-ı peyamberān Aĥmed  
Ki rehinde yüzüm türāb itdüm  

 

28. O şehenşeh ki medĥ-i ħulķından  

Ķalemim kān-ı müşk-nāb itdüm  

 

29. Feyż-i naǾtile defter-i şiǾrim  

Nüsħa-yı vird-i şeyħ ü şāb itdüm  

 

30. Her günāhım ümįd-i Ǿafvile  

Dāġ-ı sūz-ı dil-i ŝevāb itdüm  

  

31. Bir duǾā k’eyledim dil-i zāre  

ǾAvn-i Ǿışķile müstecāb itdüm

  

 

32. Niçe vaķt idi nāmurād idi dil  

Yād-ı luŧfile kām-yāb itdüm  

 

 [59b]    33. ǾAlem-i faķrile olup Ǿāmil  

  Terk-i mülk-i Ferāsiyāb itdüm   

 

34. Her zamān dir ķażāña luŧfundan  

Gülşen-i dehri feyż-yāb itdüm  

 

35. Dūd-ı Ǿūd u Ǿabįr-i aħlāķın  

Her ne Ǿālemde kim seĥāb itdüm  

 

36. Ħūşe-yi kişt-zārını nāfe  

Āb-ı bārānını gülāb itdüm  

 

37. Nūr-ı evvel bunuñla faħr eyler  

Ki žuhūrına çoķ şitāb itdüm  

 

38. Ezmine her zamān bunı söyler  

Ki vücūdına intisāb itdüm

  

 

39. Oķumaķda ķader bu ebyātı  

Tįġini mālikü’r-riķāb itdüm

  

                                                 
 31a bir : her H, L 
 38b vücūdına : žuhūrına D 
 39-40 : Mecmûada 39. ve 40. sırada yer alan beyitler dîvânda “Ħūşe-yi kişt-zārını nāfe”  
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40. Ser-i engüşt-i tįr-i nuśratını  

Ħūn-ı aǾdā ile ħiżāb itdüm

  

 

41. Devr-i eflāk ahd-i Ǿadlinde

  

MenǾ-i aĥkām-ı inķılāb itdüm  

 

42. Çārħ-ı dįv kim burāķ-ı rıfǾatine  

ǾArş u kürsi iki rikāb itdüm

  

 

43. Tār u pūd-ı şuǾāǾ-ı ħūrşįdi  

Ħayme-yi reǿyine ŧınāb itdüm  

 

44. ǾArş u ferşe nevā-yı naǾtuñla

  

ŞiǾrimi zįb-i nüh-ķıbāb itdüm  

 

45. Feyż-i naǾtuñla noķŧa-yı şiǾrim  

Levĥ-i fihrist-i śad-kitāb itdüm  

 

46. Vaśfuñ itdikçe cebhe-yi ŧabǾum  

Ġarķ-ı mevc ħūy-ı ĥicāb itdüm   

 

47. Menem ammā o nažm-ı pįrā kim  

Dehri pür-gevher-i ħoş-āb itdüm

  

 

48. Cūş ķıldıķça ķulzüm-ı ŧabǾum  

Āftāb u mehi ĥabāb itdüm  

 

49. Germi-yi sūz-ı reşkile ħaśmuñ

  

Lücce-yi ŧabǾını sįr-āb itdüm

  

 

50. Olalı müstefįđ-i ķalb-i selįm  

Böyle bir naǾt-ı müsteŧāb itdüm

  

 

51. Tā ümįd-i şefāǾatüñle Fehįm  

Diye Ǿıśyān-ı bįĥesāb itdüm

  

 

52. Budur ümmįd o Ǿāśiye diyesin  

Ki şefāǾatle bere-yāb itdüm  

                                                                                                                        
 dizesiyle başlayan 36. beyitten sonra gelmektedir. 
 40b ħiżāb : ĥisāb D 
 41b menǾ-i aĥķām : menbaǾ aĥkām H 
 42a çārħ-ı dįv : çarħ bir H, L 
 44a Ǿarş u ferşe : Ǿarş-ı fersā H ; Ǿarş-ı ferşā L 
 47a menem : benem H, L 
 49b ŧabǾını : ŧabǾımı L 
 49b sįr-āb : serāb H, L 
 50a ķalb : ŧabǾ D 
 51b Ǿıśyān-ı : Ǿıśyānı D 
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2.1.59. 

Meŝnevį-yi Fużūlį DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā ǾAleyhi’s-Selām
151

  

 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 

1. Ey pādşeh-i serįr-i levlāk152
  

Maķśūd-ı vücūd-ı ħāk ü eflāk

  

 

2. Olmış eflāk ħāk-ı rāhuñ

  

Ermiş eflāke ħāk-ı cāhuñ  

 

3. Ey rāķım-ı nüsħa-yı maǾānį  

MaǾmūre-yi Ǿilm ü dįne bānį  

 

 [60a]    4.     Şāhenşeh-i mesned-i risālet  

Ressām-ı ķavāǾid-i Ǿadālet  

 

5. Ey Ǿarş-ı nüvāz u ferş-perver  

Defterdār-ı ĥisāb-ı maĥşer

  

 

6. Ser-defter-i enbiyā-yı mürsel

  

Añlara hem āħir ü hem evvel  

 

7. Ey vāżıǾ-ı ıśŧılāĥ-ı įmān 

 

Ĥāķdan sebeb-i nüzūl-ı Ķur’ān 

 

 

8. Sensin o sulŧān ġayr ħaylüñ

  

Senden özge senüñ ŧufeylüñ 

 

9. Ey ħalvet-i ķudse şemǾ-i maĥfil  

Cibrįl tereddüdine menzil  

 

10. Ĥaķ emri senüñle ħalķa cārį

  

Ķavlüñle ol emrüñ iǾtibārı  

 

                                                 
151 Fużūlį (72a-73a) L ;  Meŝnevį-yi Fużūlį DernaǾt-ı Sulŧānu’l-Kevneyn (42b-43a) M ; Bu 

Serdefter-i Enbiyānın Kitāb-ı Evsāfından Bir Varaktır ve Server-i Asfiyānın Gülzār-ı Letāfetinden 

Bir Tabaktır. (s.43-49) Leylâ vü Mecnûn  
152 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
 1b ü – M  
 2b ermiş : çekmiş : H, L, M 

cāhuñ : cāmuñ L 
 5a u  M 
 6a enbiyā-yı mürsel : enbiyā vü mürsel H, M 
 7a vāżıǾ-ı : vāżıĥ H, L, M 
 7b Ķur’ān : Furķān H, L 
 8a o  L 
10a Ĥaķ emri senüñle ħalķa cārį : Ĥaķ adı seninle oldı cārį LM 
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11. Ey ķıble-nümā-yı ehl-i ŧāǾat  

Gencįne-yi gevher-i şefāǾat  

 

12. Tāc-ı ser-i Ǿarş ħāk-ı pāyuñ  

ŞemǾ-i şeb-i ķadr-i nūr-ı rāyuñ  

 

13. Ey vāsıŧa-yı nižām-ı Ǿālem

  

Dįvān-ı Ĥaķa vezįr-i aǾžām  

 

14. Ǿİrfān-ı śıfāt u źāta Ǿārif  

Keyfiyyet-i kāǿināta vāķıf  

 

15. Ey źātuñ içün beşer vücūdı  

Ādemde saña melek sücūdı  

 

16. Yā-sįn153
 śadef-i dür-i śıfātuñ  

Tā-hā154
 gül-i būstān-ı źātuñ  

 

17. Ey mekteb-i dānişe muǾallim  

Maĥrūsa-yı ĥükm-i şerǾe ĥākim

  

 

18. Dergāhuña enbiyā rücūǾı  

TaǾžįmile āsmān rükūǾı 

 

 

19. Taĥsįn saña ey ħuceste-fercām  

Kim vażǾ ķılup ŧarįķ-i İslām  

 

20. Keyfiyyet-i ĥāli rūşen itdüñ  

Ħayr u şer işin muǾayyen itdüñ  

 

21. Aĥvāl-i evāmir ü nevāhį  

MaǾlūm itdüñ bize kemāhį  

 

22. Sen bildirdüñ ki kimdür Allah  

Sensiz kim olurdı andan āgāh  

 

23. Gümrāhları ŧarįķe śalduñ 

Üftādelerüñ elini alduñ  

 

24. Fāş oldı naśįĥatüñ cihāna

  

Sen ķoymaduñ ortada bahāne  

 

                                                 
 13b Dįvān-ı Ĥaķa vezįr-i aǾžām : AǾyān-ı vücūda sadr-ı aǾzam L, M 
153 Yāsįn (Yâsîn, 1) 
154 Tā hā (Tâhâ, 1) 
 17b ĥükm-i şerǾe : ĥükm ü şerǾa H 
 18b rükūǾı : rükūǾ M 
 24b ortada : özgede H ; özinde M 
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25. Ammā bize yoķdur ol saǾādet  

Kim ħıfż-ı ŧarįķüñ ola Ǿādet  

 

26. İhmāl iderüz iŧāǾatüñde  

Taķśįr-i edā-yı ħıdmetüñde  

 

27. Her niçe ki ħˇāh u şerm-sāruz 

 

Hem şefķatüñe ümįdvāruz  

 

28. Kim feyż-i Ǿavāŧıf-ı Ǿamįmüñ

  

Şād eyleye göñlin ehl-i dįnüñ  

 

 [60b]    29. ǾĀśįlerüñ olasın penāhı  

Nevmįdlerüñ ümįdgāhı  

  

30. Sensün çü şefįǾ-i her meǾāśi  

Ne ġam eger olsa kimse Ǿāśį  

 

31. Ger bende ola tamām-ı ŧāǾat  

İžhār neden bulur şefāǾat  

 

32. Sensin bu serįr-i pādşāhı  

Bu mülkde olanuñ penāhı  

 

33. Her Ǿaśrda bir nebį žuhūrı 

Her devrde bir Resūl nūrı  

 

34. Fıŧrat yolını müzeyyen itdüñ  

Yüz biñ şemǾile rūşen itdüñ

  

 

35. Tā gelmege rūşen ola rāhuñ  

Budur reh ü resmi pādşāhuñ

  

 

36. Ħˇāb-ı Ǿadem içre şaħś-ı Ǿālem  

Görmüşdi vücūdunu muķaddem 

  

 

37. Kim lemǾa-yı nūrdan bir efser  

Giymiş virmiş özine zįver  

 

38. Bįdār olanda ol yuħudan

  

Gitmişdi ķarārı ārzūdan  

 

                                                 
 27a ħˇāh : ħˇār L, LM 
 28b dįnüñ : bįmüñ L, LM 
 34a/b  itdüñ : etdi LM  
 35b reh ü resmi : reh-i resmi  LM  
 36b vücūdunu : vücūddan H, L, M 
 38a ol yuħudan : uyıħūdan H ; ol yuķudan L ; ol uyħudan M 
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39. Çün istedi ol menāme taǾbįr

  

Senden aña müjde virdi taķdįr  

 

40. Dünyāya peyām-ı feyż-i nūruñ  

Tenbįh-i saǾādet-i žuhūruñ  

 

41. Ħalķa virüp intižām-ı maķdem

  

Oldem geldi ki geldi Ādem   

 

42. Dünyā ŧalebinde oldı ķāǿim  

Devrile seni dilerdi dāǿim  

 

43. Bir bir yetüp özge enbiyāya  

MiǾrāca çıķardı pāye pāye

  

 

44. Gezmezdi senüñle sāye hem-rāh  

Gūyā ki nihāl-i ķaddüñ ey māh 

 

 

45. Bu Ǿaleme virmiş idi vāye  

Ol Ǿāleme śalmışidi sāye  

 

 

2.1.60. 

Ķaśįde-yi Fużūlį DernaǾt-ı Nebi-yi Ekrem ü Resūl-i Muĥterem Śallallāhu ǾAleyhi 

ve Sellem
155

  

 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1. Yā menbaǾu’l-mekārim [ü] yā maǾdene’l-vefā  

Yā mecmaǾa-l meĥasin [ü] yā mažhar’ül-Ǿaŧā

  

 

2. Ente’llezį büǾiste ileynā mübeşşirā  

V’aħtāreke’l-ilāhu Ǿani’l-ħalķı v’aśŧıfā 

 

3. Ente’llezį tafađdalahu’l-ķurbe ve’l-ķabūl  

V’entellezį teferredehu’l-Ǿizze ve’l-Ǿulā  

 

4. Men irtecā be-luŧfike mā-ħābe ve’nķaŧıǾ

 

Men iktedā bi-şerǾike mā-đāǾa v’ehtedā 

 

                                                 
 39a  taǾbįr : tefsįr LM 
 41a intižām : intižār L, M 
 43a özge : özüñ M 
 44b nihāl-i ķaddüñ : nihāli ķaddüñ L, M 
155  M; NaǾt-ı Sütūde-Edā-yı Cenāb-ı Vāķıf-ı Sırr-ı İsrā Fużūlį Efendi (73a-73b) L ; Bu Kaside 

Hazret-i Muhammed ǾAleyhisselām Şānındadır (s.54-57) Leylâ vü Mecnûn 
 1a/b  ü  H 
 4a ve’nķaŧıǾ : ve’ntefaǾ  LM 
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5. Yā Ǿavne men tefaķķadehū Ǿinde şiddetin 

Yā kehfe-men teĥaśśana fi’đ-đarrı ve’n-necā  

 

6. ǾĮsā ne-mį-resed be-tū derķadr ü menzilet  

Ber çarħ eger nihed zi ser-i iķtidār pā  

 

 [61a]    7.   MiǾrāc yāftį tū ve ber Ŧūr şud Kelįm  

Farķ ez tū bā Kelįm zi arzest tā semā  

 

8. Āb-ı tū būd k’āteş-i Nemrūd rānişānd  

Rūzį ki kerde būd der āteş Ħalįl cā  

 

9. İķrār-ı kāfįrįst zi şerǾi tū inħirāf  

Bürhān-ı güm-rehįst beġayr-ı tū iķtidā  

 

10. Tā münķaŧiǾ ne kerded ez āsįb-i rūzgār  

Şes-beste ber tū silsile-yi silk-i enbiyā  

 

11. Bā enbiyāst nisbet-i źāt-ı tū çūn elif  

Hem ibtidā tūyį bįĥaķįķat hem intihā  

 

12. Taķdįr-i cüz rıżā-yı tū kārį ne-mį-küned 

Peyveste ŧaǾat-i tū edā mįküned ķażā  

 

13. Ey āftāb-ı źātına her źerre bir nebį  

Biñ şerǾ u dįn diyārına her źerreden żiyā 

 

14. Sen ġāyet-i vücūdsın vü özgeler ŧufeyl  

Sen pādşāh-ı mülksün vü özgeler gedā  

 

15. Cārūb-ı gerd-i reh-güźerüñ bāl-i Cebraǿįl 

Ŧāķ-ı revāķ-ı dergehüñ eyvān-ı kibriyā  

 

16. Dārü’ş-şifā-yı ĥaşrde bįmār-ı maǾśıyet  

Şehd-i şefāǾatüñden umar şerbet-i şifā  

 

17. Ey Çār yār-ı kāmilüñ aǾyān-ı mülk-i dįn  

Erbāb-ı śıdķ u maǾdilet ü reǿfet ü ĥayā  

 

18. Devrüñ bu dört faśl ile bir muǾtedil zamān  

ŞerǾüñ bu dört rükn ile muǾteber binā  

 

19. Yā Muśŧafā Fużūlį-i muĥŧāca raĥ edüp  

Ižhār-ı iltifāt ile ķıl ĥācetin revā  
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2.1.61. 

Ķaśįde-yi Fużūlį DernaǾt-ı Şehsüvār Baŧĥa vü Yeŝrib ǾAleyhi’t-Taĥiyye Ve’t-

Teslįm
156

  

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Ne kim śaĥįfe-yi tedbįre Ǿaķl ider masŧūr  

Śaġınmañ anı olur olmaz olmayan maķdūr  

 

2. Hevā-yı dār-ı belā umma her hevāyįden  

Kim [ol] maķāmdadur ser-bülend olan Manśūr  

 

3. Ĥarįf-i erre-yi ġam śanma her ķurı aġacı  

Ki yazılur Zekeriyyā adına ol menşūr  

 

4. Dil-i pür-āteş-i Ǿāşıķdur āh-ı serd ile ħoş  

Olur bürūdete māǿil ŧabāyiǾ-i maĥrūr  

 

5. Füsürde zāhid eger Ǿāşıķ-ı ciger-sūza  

Refāķat itse yüz il žulmetine düşmez nūr  

 

6. Śaġınma bir arada iħtilāŧ ķılmaġ ilen  

Dutar mizāc-ı ķaranfil ŧabįǾat-ı kāfūr  

 

7. Ħoşem ki Ǿışķ ile rüsvā-yı ħāś u Ǿāmım ben  

Felek bu şįve ile eylemiş beni meşhūr  

 

8. Müdām naķd-i hevā ħāŧırımdadur meknūn  

Hemįşe źikr-i muĥabbet dilimdedir meźkūr  

 

9. Niçüñ hevāne muĥabbet meveddet-i şāhi  

Ki ħalķadur sebeb-i feyż-i Kirdgār-ı ġafūr  

 

10. Meh-i sipihr-i nübüvvet Muĥammed-i Ķureşį  

 [61b]   Çerāġ-ı şām-ı ebed āftāb-ı śubĥ-ı nüşūr 

 

11. Şehinşehi ki Süleymān-ı mülk-i maǾni olup  

MuŧįǾ oldı  aña cinn ü ins ü vaĥş u ŧuyūr 

 

12. Cihānı açmaġ içün ŧapşırıldı ĥażretine  

Kilįd-i maĥzen-i maĥrūsa-yı vuķūf u şuǾūr  

 

13. Yitürdi silsile tār-ı ĥisāb-ı hicretine  

Üzülmesün diyüben rişte-yi sinįn ü şühūr  

 

                                                 
156  M ; NaǾt-ı Şerįf-i Behcet-Nümūd Cenāb-ı Ĥabįb Kerįm-i Vedūd Fużūlį Efendi (73b-74b) L ; Kasîde 

Derna’t-ı Hazret-i Faħr-i Mevcûdât. Fuzûlî Dîvânı  (2. Kasîde) 
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14. Şikest nuķre-yi ħāliś-Ǿayārıma ķomadı  

ǾAyār-ı nuķre-yi źātında iĥtimāl-i küsūr  

 

15. Ruħ u ķadįrdür olan ħalvet-i cinān içre  

Çerāġ-ı meclis-i ġılmān u şemǾ-i maĥfil-i nūr  

 

16. Ne şek ki aķdı bir āride parmaġından śu  

Bu şerĥadur mutażammun ħuŧūŧ-ı mevc-i buĥūr  

 

17. Muħālif emrinedür bāde kim ayāġa düşer

  

Naķįśdur aña kim gūş-māl pür-ŧanbūr 

 

18. Eyā şehį ki gürūĥ-ı peyamber-i mürsel  

Behişte baśmaz ayaķ senden almadın destūr  

 

19. Egerçi ħāmeye el urmaduñ elüñde idi 

Ħaŧ-ı beŧālet-i İncįl ü ĥarf-i nesħ-i Zebūr  

 

20. Ne söz ki anda senüñ yoķ rıżā-yı ħuddāmuñ  

Ķalur serāy-ı ŧabįǾatde tā ebed maĥśūr  

 

21. Bıraķ ĥicāb niķābın güzel cemālüñden  

Ki tā göre seni ortada görmeyen niçe kūr  

 

22. Bu mesned içre niçe mest-i ħˇāb-ı nāz olasın  

İrişdi śubĥ gel aç imdi nergis-i maħmūr 

 

23. Fesād ehl-i cihāna bıraķdı yüz feterāt

 

Ķıyāmet oldı ne yatmaķ mecālidür ŧur odur  

 

24. Zamāne muntažır-ı iķtidā-yı emrüñdür  

Sözüñ ne ise yürüt buyruġuñ ne ise buyur 

 

25. Fetaĥtü Ǿayne ricā-yı beseyfike’l-ķāŧıǾ 

Ķad istinaǾat bihi  min Ǿaduvvuke’l-maķhūr  

 

26. RecǾatu inneke taķđe’l-umūrı fį yevmen 

Be emri Rabbike ķad türciǾi ileyke’l-umūr  

 

27. Lezemtü źeylüke ercū rıżāke fi’đ-đāreyn 

Kefį vüŝūku ricā-yı beluŧfike’l-mevķūr  

 

28. Şehā Fużūlį-yi dil-ħastaem bihamdillah  
Reh-i şerįǾatüñe tābiǾ emrüñe meǿmūr  

 

                                                 
 17b naķįśdur : naķįżdur L 

 pür : yer L 
 23b ŧur odur : dur odur L 
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29. Olup durur sözümüñ nažm u neŝri naǾtuñda

  

Hemįşe gevher-i manžūm [u] lüǿlüǿ-yi menŝūr 

 

30. Feśāĥat ehli arasında iǾtibārım var  

Ne iǾtibār ger olduysa heyǿetim maĥķūr  

 

31. Özüm ĥaķįr beġāyet sözü müfįd velį 

Niçün ki ĥükm miŝālinde saŧr-ı beyne suŧūr  

 

32. Ümįdvār ki dutduķça mülk-i rūħ-ı nižam 

Ümįdvār ki tapduķça Ǿahd-i Ǿömr mürūr  

 

33. Mürūr-ı Ǿömri ŝenā-yı Resūl ilen geçürem

  

[62a]    Ölende anı idem armaġān-ı ehl-i ķubūr  

 

 

2.1.62. 

Ķaśįde-yi Fużūlį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-Muśtafā ǾAleyhi’t-Taĥiyye 

Ve’s-Selām
157

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Śaçma ey göz eşkden göñlümdeki odlare śu  

Kim bu deñlü tutuşan odlare ķılmaz çāre śu  

 

2. Āb-gūndur günbed-i devvār rengi bilmezem  

Yā muĥįŧ olmış gözümden günbed-i devvāre śu  

 

3. Źevķ-i ŧįġuñdan Ǿaceb yoķ olsa gögsüm çāk çāk 

 

Kim mürūr ile bıraķur raħneler dįvāre śu  

 

4. Vehm ilen söyler dil-i mecrūĥ peykānuñ sözin  

İĥtiyāŧilen içer her kimde olsa yāre śu  

 

5. Śuya virsün bāġbān gülzārı zaĥmet çekmesün  

Bir gül açılmaz yüzüñ tek virse biñ gülzāre śu  

 

6. Oħşādabilmez ġubārını muĥarrir ħaŧŧuña

  

Ħāme tek baķmaķdan inse gözlerine ķāre śu  

 

 

                                                 
 29b u  H 
 33a  ilen : iken H 
157 NaǾt-ı Şerįf-i Leŧāfet-nümā-yı Ĥażret-i Vāķıf-ı Sırr-ı Mā Evħā Fużūlį Efendi (74b-75b) L ; 

Ķaśįde-yi Fużūlį DernaǾt-ı Śāĥibü’l-Maķāmu’l-Maĥmūd Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (18b-19a) 

M; Kasîde Derna’t-ı Hazret-i Nebevî, Fuzûlî Dîvânı  (3. Kasîde) 
 3a Ǿaceb yoķ olsa gögsüm : Ǿaceb yoķ gögsüm olsa H, M 
 6b baķmaķdan : baķmaķda H, M 
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7. ǾĀrıżuñ yādıyla nemnāk olsa müjgānım n’ola  

ŻāyiǾ olmaz gül temennāsıyla virmek ħāre śu  

 

8. Ġam güni itme dil-i bįmārdan tįġüñ dirįġ

  

Ħayrdur virmek ķarañu gicede bįmāre śu  

 

9. Men lebüñ müştāķıyım zühhād kevŝer ŧālibi  

Nitekim meste mey içmek ħoş gelür ħūşyāre śu  

 

10. İste peykānın göñül hecrinde şevķüm sākin it  

Śusuzam bir kez bu śaĥrada benimçün are śu  

 

11. Ravża-yı kūyına her dem ŧurmayup eyler güźār  

ǾĀşıķ olmış ġalibā ol serv-i ħoş-reftāre śu  

 

12. Śu yolun ol kūydan ŧopraġ olup dutsam gerek  

Çün raķįbümdür daħı ol kūya ķoyman vara śu  

 

13. Dest-būsı ārzūsında ger ölsem dostlar  

Kūze eyleñ ŧopraġum śunuñ anuñla yāre śu  

 

14. Serv ser-keşlük ķılur ķumrį niyāzından meger 

 

Dāmenin duta ayaġına düşe yalvare śu  

 

15. İçmek ister bülbülüñ ķanın meger bu rengile  

Gül budāġınuñ mizācına gire ķurtare śu  

 

16. Ŧįnet-i pākini rūşen ķılmış ehl-i Ǿāleme  

İķtidā ķılmış ŧarįķ-i Aĥmed-i Muħtāre śu  

 

17. Seyyid-i nevǾ-i beşer deryā-yı dürr-i Ǿıśŧıfā  
Kim sepüpdür muǾcizātı āteş-i eşrāre śu  

 

18. Ķılmaġiçün tāze gülzār-ı nübüvvet revnaķın  

MuǾcizinden eylemiş ižhār seng-i ħāre śu  

 

19. MuǾcizi bir baĥr-i bįpāyān imiş Ǿālemde kim 

 

Yetmiş andan biñ biñ āteş-ħāne-yi küffāre śu  

 

20. Ĥayretilen barmaġın dişler kim itse istimāǾ 

Barmaġından virdügi şiddet güni enśāre śu  

 

21. Dostı ger zehr-i mār içse olur āb-ı ĥayāt  

Ħaśmı śu içse döner elbette zehr-i māre śu  

 

                                                 
 8b ķarañu : ķaranġu L, M  
 14a niyāzından : niyāzında H 
 19b biñ biñ āteş-ħāne :  peyk-i āteş-ħāne H, M 
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22. Eylemiş bir ķaŧreden biñ baĥr-i raĥmet mevc-ħįz  

İl śunup urġaç vużū içün gül-i ruħsāre śu  

 

 [62b]   23.   Ħāk-i pāyine yitem dir Ǿömrlerdür muttaśıl  

  Başını ŧaşdan ŧaşa urup gezer āvāre śu  

 

24. Źerre źerre ħāk-ı dergāhına ister śala nūr  

Dönmez ol dergāhdan ger olsa pāre pāre śu  

 

25. Źikr-i natuñ vird ider dermān bilür ehl-i ħaŧā  

Eyle kim defǾ-i ħumār içün içer mey-ħˇāre śu  

 

26. Yā Ĥabįbullāh yā ħayre’l-beşer müştāķuñam  

Eyle kim leb-teşneler yanup diler hemvāre śu  

 

27. Sensen ol baĥr-i kerāmet kim şeb-i MiǾrācda  

Şebnem-i feyżüñ yetürmiş ŝābit ü seyyāre śu

  

 

28. Çeşme-yi ħūrşįdden her dem zülāl-i feyż iner 

Ĥācet olsa merķadüñ tecdįd iden miǾmāre śu

 

 

29. Bįm-i dūzaħ tār-ı ġam śalmış dil-i sūzānıma  

Var ümįdüm ebr-i iĥsānuñ sepe ol nāre śu  

 

30. Yümn-i naǾtüñden güher olmış Fużūlį sözleri  

Ebr-i nisāndan dönen tek lüǿlü-yi şehvāre śu  

 

31. Ħˇāb-ı ġafletden olan bįdār olanda rūz-ı ĥaşr  

Eşk-i ĥasretden dökende dįde-yi bįdāre śu  

 

32. Umduġum oldur ki maĥrūm olmayam dįdārdan  

Çeşme-yi vaśluñ vire bu teşne-yi dįdāre śu  

 

 

2.1.63. 

Ķaśide-yi Fużūlį DernaǾt-ı Ĥażret-i Sulŧān-ı Enbiyā Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem
158

 

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

  

1. Çeker bįraĥmlar yanında her sāǾat zebān ħançer  

Günāhım ŝābit eyler ölmegim ħāŧır-nişān ħançer 

 

 

                                                 
 27b ü  M  
 28a iner : eŝer H, L  
158  M ; NaǾt-ı Şerįf-i Cenāb-ı Faħr-i Rüsul El-Fużūlį Efendi (75b-76b) L ; Kasîde-yi Dermedh-i 

Hazret-i Faħr-i Kāǿināt, Fuzûlî Dîvânı (Kasîde 4) 
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2. Zülāl-i vaślına leb-teşneyim bir Türk-i bed-ħūnuñ  

Kim andan ķaŧre-yi āb istesem dartar revān ħançer 

 

3. Virir pervāne öz cānın saña çün iħtiyār ile  

Ne ĥācet şuǾleden ey şemǾ çekmek her zamān ħançer 

 

4. Ĥazer ķıl gezme çoķ pervāsız ey bülbül ki ķatlüñçün  

Tikenden dāmeni altında ķılmışdır nihān ħançer 

 

5. Müjeñ ķanım töküp ġamzeñ alur cānım Ǿaceb śanma  

İşidür tökse ķan oķ Ǿādetidür alsa cān ħançer 

 

6. Ķaşuñla gözlerüñdür her ŧaraf ya bir nizāǾ üzre 

Çeküpdür birbirine iki serħoş Türkmān ħançer 

 

7. Ħayāl-i ġamzeñ ile pes ki rāĥat gitdi cismimden

  

Śanasın pehlū-yı çākimdedür her üstüħˇān ħançer 

 

8. İletsem ħançerüñ şevķini ķabre her bahār olġaç  

Olur sebze yerine ħāk-i ķabrimden Ǿıyān ħançer 

 

9. Ķocar zerrįn kemerle belüñi veh bu ne ŧāliǾdür  

Ki altun ķuvvetiyle bile olmış kāmrān ħançer 

 

10. Ħayāli gözdedir kirpiklerüñ depretme ey merdüm 

 

Edeb şarŧı degül mihmāne çekmek mįz-bān ħançer 

 

11. Göz açıp bū-sitāna ħaŧŧ-ı sebzüñsiz nažar ķılsam  

Görinür gözlerime sebze-yi her bū-sitān ħançer 

 

12. Dehānuñ yoķ dimişler söyle bu güftār ķandedir  

Belüñ peydā degüldi ķande ŧutmuşdur mekān ħançer 

 

13. Muĥāl-i Ǿaķlıdur kim ola müjgānuñ gibi ħūnį  

Eger üstād elinden śu yerine içse kān ħançer 

 

 [63a]    14.  Ruħ-ı zerdim śalıpdur ħançerüñ gözgüsine Ǿaksin  

Veyā simįn belüñde dutduġuñdur zer-nişān ħançer 

 

15. Zebān-ı tįz ile ortaya girmiş muttaśıl guyā 

Olam dir mādiĥ-i peyġamber-i āħir zamān ħançer 

 

16. Şehinşāhı ki tįġ-i ābdārı žāhir olduķda  

Elinde śaldı Ħusrev nįze vü Nūşırevān ħançer 

 

                                                 
 7a cismimden : çeşmimden H 
 10b şarŧı degül mihmāne : şarŧıyla gül mihmāne H 
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17. Yemenden baş çekende mehçe-yi rāyāt-ı iķbāli

  

Bıraķdı tįre topraġa şeh-i Hindū-sitān ħançer 

 

18. Śaf-ārā-yı meśāff-ı Bedrdür ižhār-ı muǾcizde  

Şikāf-ı perniyān-ı Bedr içün ķılmış nihān ħançer 

 

19. ǾAdū-yı cāhınuñ ķaŧǾ-ı ĥayātıyçün çeker her ay  

Ġılāf-ı lāciverdįden hilāl-i āsmān ħançer 

 

20. Seĥer-feyżi ki dün tek tįre ķılmazdı dil-i śāfın  

Güneş tek ķasdına çekseydi biñ nāmihrbān ħançer 

  

21. Suħan ŧabǾı ki ruħsāre siper tek çįn bıraķmazdı 

Eger ķaśdına çekseydi ķamū ehl-i zebān ħançer  

 

22. Olurdı dįde-yi bed-bįne ižhār-ı nübüvvetde

  

Anuñ gönderdigi her nāme-yi muǾciz-beyān ħançer 

 

23. Ġazālarda duǾā-yı cevşenįne çāre ķılmazdı  

Özin her niçe ķılsa tecrübe tįr imtiĥān ħançer 

  

24. Eyā Şāhį ki bāħısm ħançer-i şerǾün nižāmiyçün

 

Çeküpdür biñ şehinşeh tįġ ü biñ śāĥib-ķırān ħançer 

 

25. Eger nāmūs-ı şerǾin olmasaydı ħalķa müstevlį  

Ne bir pür-dil çekerdi tįġ ü ne bir pehlevān ħançer 

 

26. Naķıś-ı ĥükmünüñ ķaŧǾ-ı fesādiyçün eliflerden 

 

Kelāmullāh bįĥad tįġ çekmiş bįgirān ħançer 

 

27. Münāfıķ idebilmez şerǾüñe medħal ki cevrüñde 

 

Melāǿik perr ü bālin görse eylerdi gümān ħançer

  

 

28. Biĥamdillāh ki ĥālā dįde-yi bed-ħˇāha naǾtuñdan  
Fużūlį nažmınuñ her saŧrıdur bir cān-sitān ħançer 

 
29. Zebān-ı Fārisi iŝbāt-ı iǾcāzuñda küffāre  

Gehį ħūn-rįz nāvek gösterir ki cān-sitān ħançer 

 

 

                                                 
 17a mehçe-yi rāyāt : mehçe-yi āyāt L 
 22a nübüvvetde : nübüvvetden H 
 24a ħançer-i şerǾün : ħançer ü şerǾün L 
 26a naķıś : nākiz D 
 27a cevrüñde : cevrüñden L 
 27b eylerdi : diyü eyler H, L 
 28a naǾtuñdan : naǾtuñdan L 
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30. ŞefįǾül-müźnibįnā maĥşer eyyāmı ki dūzaħdan

  

Çeker her laĥža mücrim ķaśdına bir bįemān ħançer

 

 

31. Budur ümmįd kim maĥfūż olam ĥıśn-ı penāhuñda

 

Ġılāf içre nitekim śaķlanur görmez ziyān ħançer 

 

 

2.1.64. 

Ķaśįde-yi Fużūlį DernaǾt-ı Ĥażret-i Seyyidü’l-Mürselįn Śallallāhu TeǾāla ǾAleyhi 

ve Sellem
159

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Āb levĥi üzre çekmiş mevcden mısŧār śabā  

Sebzeden naķl itmege vaśf-ı ĥaŧ-ı dilber śabā   

 

2. Almaġ içün ķıymetile sebzeden şebnem dürin  

Yāseminden sebze dökmüş yā semįnden zer śabā  

 

3. Aġzuñ esrārın diler fāş ide açup ġoncadan

  

Gör ne rengile ķılur ižhār-ı her mużmer śabā  

 

4. Encümenler seyr idüp nesrįn beyāżın gezdirür 

 

Ĥüsn ü ħulķuñda dürüst itmek [diler] maĥżer śabā 

 

 [63b]    5.   İnfiǾāl itmiş meger sürǾatde raħşuñdan senüñ

  

Kim gezer maħfį görünmez kimseye micher śabā 

 

6. Aħdarup bulmaġ diler vaśf-ı ruħuñ kim muttaśıl  

Nüsħa-yı gül-berg evrāķın ķılur ezber śabā 

 

7. Āb-gūn tįġuñca olmaz bunca dāįm kim virür  

Tįġ-i āb-ı cūy-bāre mevcden cevher śabā  

 

8. Āyaġuñ ŧopraġını yerden alur taǾžim ile  

Ġalibā düzmek diler başına bir efser śabā  

 

9. İşidüpdür ġālibā ķaddüñle şemǾüñ baĥŝini  

Her ķaçan gördüyse eyler şemǾe ķaśd-ı ser śabā  

                                                 
 30a dūzaħdan : dūzaħda L 
 30b laĥža : şūle D 
 31b nitekim : niçün kim L  

ziyān : zebān L 
159  M: NaǾt-ı Laŧįf Sulŧān-ı Rusül El-Fużūlį Efendi (76b-77a) L; Dermedh-i Hazret-i Faħr-i 

Kâ’inat Fuzûlî Dîvânı (5. Kasîde) 
 3a ġoncadan : ġoncanı D 
 4b diler  H 
 5a meger : peri H 
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10. Āstānuñda muķįm olmaġa bulsaydı ķabūl  

Ĥaķ bilür olmazdı ser-gerdān-ı baĥr u ber śabā 

 

11. Āsmāna ķadr ile çıķsa ne ĥāśıl çün degül  

Aña ķābil kim ola ķapuñda ħāk-ı der śabā  

 

12. Āteş-i bįdāde köymüşdür olupdur dād-ħˇāh 

Gördigi yerde śaçup başına ħākister śabā  

 

13. Āb-ı deryā üzre geh İlyāsveş seyrān ider  

Gāh eyler hem-şiken İbrāhimteg āźer śabā  

 

14. Oddan āfet görmez ü śudan żarar gūyā ķılur  

Ķande olsa iķtidā-yı ey şerǾ-i Peyġamber śabā 

 

15. Aĥmed-i Mürsel ki fermānber Süleymāndur aña  
Eyle kim gördi Süleymān oldı ferbānber śabā  

 
16. Ol şehinşeh kim rıżāsıyla gezer her ķande var  

Ger şimāl ü ger cenūb u ger debūr u ger śabā  

 

17. Ey gül-i bāġ-ı rusül bir tāze gülşendür ķapuñ

  

Kim dem-i Cibrįle ol gülşende ŧaǾn eyler śabā  

 

18. İsteyüp bulmaz ķapuñ feyż anuñiçün muttaśıl  

Ķanġı gülşen seyrine girse çıķar mużŧer śabā  

 

19. İledür ħāk-i derüñi źerre źerre gülşene  

Ķılmaķ içün tūtiyā-yı dįde-yi ahber śabā  

 

20. Olduġuyçün rūz tek pinhān girüp gülşenlere

  

Bįsebep raħt-ı gül ü nesrįne ġāret-ger śabā

  

 

21. Āteş-i bįdād  ile Ǿālem yanar ger ķılmasa 

 

ǾAdlüñi şāyiǾ gezüp her dem yedi kişver śabā  

 

22. Öz günāhına şefāǾat isteyüp feryād idüp  

Çizginür ħāk-ı mezāruñ üzre tā maĥşer śabā  

 

23. İtmezem terk-i temennā-yı ŧavāfuñ çıķsa cān  

Ħāk hem olsam ġubārımı saña ilter śaba  

 

 

                                                 
 17a gülşendür : sünbüldür  H 
 20/21 L metninde 20. ve 21. beyitler yer değiştirmiştir.  
 20a rūz tek : rūz u tek L ; źerre tek D 
 21a āteş-i bidād ile : āteş-i bidād ola H 
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24. Açmış ümmįd-i dem-i vaśluñ dil-i pür-ħūnımı

  

Öyle kim faśl-ı bahār açar gül-i aĥmer śabā  

 

25. Öyle inceldim żaǾįf oldum ki ħāk-ı kūyuña

  

Ķābilim ħāşāk tek olsa baña rehber śabā  

 

26. İltimāsım baħttan oldur ki cārı ĥükmüñe

  

Ŧār yā ĥįne çemen mülkinedür server śabā

  

 

27. Ola naǾtuñdan Fużūlįnüñ kelāmı dil-pezir  

Eyle kim gülden bulur enfās-ı cān-perver-śabā 

 

 

 

2.1.65. 

[64a] Nažm-ı Fevrį DernaǾt-ı Hażret-i Muĥammed Ĥażret-i Muĥammedü’l-

ǾArabį Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
160

  

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

         

      I 

1. Memālik-i dü cihānuñ olup serįrine şāh  

ǾAduvv-ı dįniñi dirseñ ķılam helāk u tebāh  

Sirişk-i vāhda iĥżār idüp silāĥ u sipāh  

Semend-i tevbeye atlın çek ey dil-i gümrāh  

Livā-yı eşhedü en lā ilāhe illāllah  
 
2. Diseñ ki Ĥaķdan ire dāǿimā saña tevfįķ  

Diyār-ı dįni ķo rāh-ı śalāĥı eyle ŧarįķ  

Śalāt u śavmı o yolda ķılup refįķ ü şefįķ

 

Ħudāyı añ ki seni nūr ider Ǿale’t-taĥķįķ 

Żiyā-yı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 
3. Dilüñden itme cüdā źikr-i nām-ı Mevlāyı  

Ki gönlüñe viren oldur ħurūş-ı deryāyı  

Bülend ü peste śalup şūr u şevķ ü ġavġayı  

Ġırįv-i raǾd degüldür pür itdi dünyāyı  

Śadā-yı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

 

 

                                                 
 24b öyle : eyle H, L 
 25a öyle : eyle H, L 
 25b ħāşāk : ħāşāki L 
 26a oldur ki cārı ĥükmüñe : oldur ki ĥükmüñ Ǿāleme D 
 26b ŧār yā ĥįne : ola cāri tā D 
 27  D 
160  M ; NaǾt-ı Şerįf-i Dil-ārā Berāy-ı Pādşāh-ı Taħt-ı ŞefāǾat-Pįrā (85b-88a) L 
 I/2c ü  H 
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4. Nesįm-i źikr-i İlāhi eserse dilden eger  

Riyāż-ı dįnde yine niçe lāle-zār hüner  

Anuñla tāzelenüp dil miŝāl-i ġonca-yı ter  

Dimāġ-ı cān u dili gül gibi muǾaŧŧar ider  

Hevā-yı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 
5. Vücūduñ ola diseñ bāġ-ı luŧf-ı Yezdānį 

Demādem ur nefes-i źikr-i nām-ı Subĥānı  

İşitmedüñ mi göñül ķavl-i ehl-i Ǿirfānı  

Ŧarį vü tāze ider esse ravża-yı cānı  

Śabā-yı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

6. Disüñ ki defter-i tevĥįd-i Fevrį bula ħıtām  

Bir ulunuñ güzel adıyla tā ki ola benām  

Dilüñde olsun ebed bu kelām-ı ħūb-nižām 

Muĥammed-i ǾArabįdür Resūl-i Rabb-i Enām  

ǾAleyhi elfü śalavāt u elfu elfi selām  
 

II 

1. Śufūf-ı inse cünūd-ı perįye mecmaǾdur 

 

Buĥūr-ı Ǿilme süyūl u kemāle menbaǾdur  

Şümūs-ı ġayba büdūr-ı žuhūra maŧlaǾdur  

Cihān u cān[a n’ola] kevn ü mekāndan evsaǾdur  

Feżā-yı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

2. Maķām-ı źerde-yi çarĥ-ı berinden aǾlādur 

 

Mežāhirine ĥażįż-i zamāna meclādur  

Medārı merkez-i aǾlāsına mücellādur  

ǾUķūl künhüni derk itmeden müberrādur  

Źekā-yı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

 [64b]   3.    Śadā-yı nām-ı Ħudā tā ki semǾime girdi 

 

Kelįm gibi göñül Ǿaķl u Ŧūrı şaşırdı  

Miŝāl-i Ŧūr baña Ǿāķıbet-i fenā virdi  

Ki gūş-ı cān u dile şeş cihātdan ayırdı  

Nidā-yı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 
4. Esįr iseñ elem-i cürm ü derd-i ŧuġyāna  

Diseñ ki bulına bįçāre çāre dermāna  

Şarāb-ı vaĥdet iç ey ħasta dil ĥekįmāne  

İrincedür bire birdür marįż-i Ǿıśyāna  

Devā-yı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 
 
 

                                                 
 II/1d cāna n’ola kevn: cān kevn H   
 II/2a berinden : berįnden H 
 II/3a girdi :  degdi H:   
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5. Mübārek adını Ĥaķķuñ müdām ķıl ezber 

  

Kelāġvār cihān cįfesine ķılma nažar  

Nigeh gerek senüñ ey dil hevā-yı tāc u kemer  

Gedāya sāye śalarsa şeh-i dü Ǿālem eger  

Hümā-yı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

6. Diseñ ki Ǿālem-i taĥķįķ Ĥaķķa ire ŧarįķ

 

Hidāyet ola saña Fevrįyā refįķ-i şefįķ  

Dilüñde olsun ebed bu kelām-ı pür-tevfįķ 

Muĥammed-i ǾArabįdür Resūl-i Ĥaķķ taĥķįķ  

ǾAleyhi elfü śalavāt u elfu elfi selām  
 

III 

1. Bu ħār-ı zār cihāna neden dimek gülzār  

Riyāż-ı vaĥdete gir k’andadur gül-i bįħār 

Derüp naħįl-i Ǿamelden hezār gūne ŝemār  

Bitür göñülde k’olasın cihānda berħūrdār 

Nihāl-i eşhedü en lā ilāhe illāllah  
 

2. Dilā kim oldı şu kim rāh-ı şevkete gitdi

  

Śanem sücūdın iden kāfürüñ işi bitdi 

Ħudāyı birleyin ebrār-ı vaĥdete yetdi  

Çü śarf-ı lā ile hep nefy-i māsivā itdi  

Celāl-i eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

3. Diseñ seni mela-yı ġayba sevķ ide Raĥmān  

Teźekkür eyleye nāmuñ mücerredāt-ı cihān  

İdüp muĥabbet-i Mevlāyı sende mūnis-i cān  

Śaķın dilüñden ebed düşmesün meded-i barān  

Maķāl-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

4. MaǾāş-ı dehr-i dil ü cāna zāhid-edādur  

Riyāżet ile rıżā nūr-ı çeşm-i bįnādur  

NaǾįm-i źikr-i Ħudā tāze ħūb ĥelvādur  

Meźāķ-ı cāna şekerden Ǿaselden aĥlādur  

Nevāl-i eşhedü en lā ilāhe illāllah 
  

5. Ĥayāt eşmesi žulmetde çeşme-yi ĥayvān  

Ne lāyıķ aña k’ola gülşen-i revānda revān  

 [65a]   Dürüş ki kevŝer-i tevĥįde bulasın dermān  

Ki her ne dilden aķar eyler anı bāġ-ı cinān  

Zülāl-i eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

 

 

                                                 
 II/5c tāc u kemer : tāc-ı kemer L 
 II/6d Resūl-i Ĥaķķ taĥķįķ : Resūl-i taĥķįķ L 
 III/2a dilā kim oldı şu kim : dilā oldı kim şu kim L 
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6. Bulam dir iseñ eyā Fevrį mülk-i vaĥdete rāh 

 

Olam dir iseñ eger Ǿālem-i ŧarįķate şāh  

Dilüñde vird idine gör bu naġmeyi her gāh  

Muĥammed-i ǾArabįdür Resūl-ı Ĥayy u İlāh  

ǾAleyhi elfü śalavāt u elfu elfi selām  
 

  IV 

1. Şuǿūn-ı Ǿālem-i lāhūt u ĥażret-i nāsūt  

Mekāmin-i ceberūt u mežāhir-i melekūt  

Menāzil-i Ǿažamūt u medāric-i raĥamūt 

Ķamu merātibi cāmiǾ durur ne nefy ü ŝübūt  

Kitāb-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

2. SemāǾ nām-ı ĥaķ ile benim baña yetdi  

O vecd ile niçenüñ Ǿaķlı kendüden gitdi  

Kimesne şevķile bilmez ki n’eyledi n’etdi  

Cihān u cān u zemįn ü zamānı mest itdi  

Şarāb-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

3. Gehi enįn-i hevā ki ħurūş-ı deryādan  

Gehi śadā-yı ney ü geh nevā-yı şeştādan  

Gehi fiġān-ı ħam u gāh-ı cūş-ı śahbādan  

İrişdi semǾime bi’l-cümle cümle eşyādan  

Ħiŧāb-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

4. Günāh śanma göñül raĥmete münāfįdür  

Ħudāyı źikr ide gör kim o saña kāfįdür  

İşitmedüñ mi ne dir ol ki ķalbi śāfįdür  

Marįż-ı cürm ü günāha devā vü şāfįdür  

Cevāb-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

5. Dilā cihānda olan ins ü cāndan artıķdur  

Ne ins ü cān ki zemįn ü zamāndan artıķdur  

Zemįn zamān nedür iki cihāndan artıķdur  

İki cihān n’ola kevn ü mekāndan artıķdur  

Ŝevāb-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

6. Olam diriseñ eger sālik-i reh-i vaĥdet  

Cenāb-ı Ĥaķķa murād ise Fevriyā ķurbet  

Dilüñde olsun ebed bu kelām-ı pür-ĥikmet  

Muĥammed-i ǾArabįdür şefįǾ-i her ümmet  

ǾAleyhi elfü śalavāt u elfu elfi selām  
 

 V 

1. Şu kim ĥalāvet-i tevĥįd-i ĥaķķı cānda bula  

Derūn-ı cānda yenābįǾ-i maǾrifetle ŧola  

                                                 
 III/6c idine gör bu naġmeyi : ideni bu naġmeyi L 
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Ŧaşup Ǿuyūn-ı ĥikem andan aķa śaġa śola  

Mekāşif olur o sālik k’anun dilinde ola 

 [65b]   Źükūr-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

2. Pesend idüp şu ki tevĥįd-i ķalbi micmer ider 

Hevā-yı āteş-i sevķ-ı Ħudā-yı āźer ider  

Derūnını reveĥāt-ı śafā muǾaŧŧar ider  

Derūn-ı cān u dili şevķile mubaħħar ider  

Buħūr-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

3. Eger mekāmin-i ġaybį eger mežāhirdür

  

Ŝübūt-ı vaĥdet-i Ĥaķķa delįl-i bāhirdür  

Dilince źerre beźerre Ħudā-yı źākirdür  

Muĥaśśalı dükeli cüzǿ ü külde žāhirdür  

Žuhūr-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

4. Bu şiǾrimi benim ol kimse kim kitābet ider  

Alup yā źikr-i Ħudā ķaśdına tilāvet ider  

Umarın irte anuñ saǾyını rivāyet ider  

Cenāb-ı Ĥaķ da dem-i śıdķına şehādet ider  

Suŧūr-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

5. İlāhi sen kerem ehli müheymin ü ķayyūm  

Ben ittibāǾ-ı hevāyile Ǿāśi vü meźmūm 

Ķapuña geldim el açdum ĥazįn-dil ü mehmūm  

Hidāyet eyle baña raĥmetüñle ķıl merĥūm  

Benūr-ı eşhedü en lā ilāhe illāllah 
 

6. Diseñ ki nāme-yi tevĥįd-i Ĥaķ ola Maĥmūd  

Ķabūl ide anı tā Fevrį şāhid ü meşhūd  

Maśūn itsün anı bu kelām-ı ħūb-vürūd  

Muĥammed-i Arabįdür Ĥabįb-i Rabb-i vedūd  

ǾAleyhi elfü śalavāt u elfu elfi selām  
 

 

2.1.66. 

Ķaśįde-yi Fevrį DernaǾt-ı Ĥażret-i Seyyidü’l-Enbiyā ǾAleyhi’ś-Śalātu  

 ve’s-selām
161

   

 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün  

 

   I 

1. Kūy-ı Ĥabįbe bir gice mihmān olam gibi  

Hicr āħir oldı vāśıl-ı cānān olam gibi 

 

                                                 
 V/3d cüzǿ ü külde : cüzü vü külde L 
161 NaǾt-ı Şerįf-i MuǾaşşer Berāy-ı Seyidü’l-Beşer El-Fevrį Efendi (87b-89b) L ; Ķaśįde-yi Fevrį 

DernaǾt-ı Ĥażret-i Seyyidü’l-Enbiyā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (19a-20a) M 
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2. Ħuddām-ı āstānı ayaġına yüz sürüp  

Ben bende daħı Ǿāleme sulŧān olam gibi  

 

3. Baş ķoyup āstānına çarħa Ǿurūc idüp

  

Tā ki ķarįn-i ǾĮsa-yı devrān olam gibi  

 

4. Varup ĥarįm-i cennet-i kūyın idüp ŧavāf  

Ekŝer muķįm-i ravża-yı rıđvān olam gibi  

 

5. Giryān idim zamānile hicrānile bu şeb

 

Esrār-ı dilrübā ile ħandān olam gibi  

 

6. Olup ĥarįm-i kūyına cānile pāsbān  

Ĥükm eyleyüp cihāne Süleymān [olam] gibi

  

 

7. ǾAyn-ı Ǿināyetile bu ħāke olup nažar  

Kuĥl-i cilā-yı dįde-yi aǾyān olam gibi  

 

8. Cūş u ħurūşa başladı deryā-yı luŧf-ı dost 

 

Ey dil sevin ki ġarķa-yı iĥsān olam gibi 

 

 [66a]    9.   Envār-ı mihr-i yār tecellį idüp bu şeb  

Başıma gün ŧoġup meh-i tābān olam gibi  

 

10. Pervānevār āteş-i şevķile per ü bāl  

Yaķup enįs-i şemǾ-i şebistān olam gibi  

 

11. Kimdür Ĥabįb didigim ey dil bilür misin  

Yā ben ne şemǾ-i şevķile sūzān olam gibi  

 

12. ŞemǾ-i Hüdā vü şems-i Đuĥa māh-ı kāǿināt  

Şāh-ı verā-yı bedr-i dücā nūr-ı şeş cihāt 
 

II 

1. Faħr-i cihān u zuħr-ı zamān şāh-ı kāmkār  

Maŧlūb-ı ħalķ-ı Ǿālem ü maĥbūb-ı Kirdgār  

 

2. Deryā-yı cūd u kān-ı vücūd yem-i şühūd  

Dürr-i yetįm ķulzüm-i bįsāĥil ü kenār  

 

3. Ħūrşįd-i śubĥ-ı dįn ü sirāc-ı münįr-i şerǾ 

Miĥr-i Hüda vü žıll-ı Ħudā māh-tābdār  

                                                 
 I/3a Ǿurūc idüp : idüp Ǿurūc L, M 
 I/5b dilrübā ile : yār ile L, M 
 I/6b olam  H  
 I/8b ki: kim L 
 I/12b Şāh-verā-yı bedr-i dücā nūr : Şāh-verā vü bedr-i dücā nūr H ; Şāh-verā-yı vü bedr-i her 

dücā nūr M: şāh-verā-yı bedr-i dücā nūr L 
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4. ǾAnķā-yı ķāf-ı ķurb u muķįm-i maķām-ı üns  

Dānā-yı rāz u Ǿārif-i esrār-ı bįşümār  

 

5. Ġarrās-ı naħl-i bāġ-ı hidāyet-şümār kim   

Didügi gibi virdi ķodı şāħ-ı berg ü bār  

 

6. Ġavvās-ı baĥr-i ķuds ki nįsān-ı ķavl-ı Ĥaķ  

Aśdāf-ı gūşın eyledi pür-dürr-i şāhvār   

 

7. Ŧarĥ-efgen-i şerįǾat ü miǾmār-ı ķaśr-ı dįn  

Kim ĥaşre dek bināsı anuñ olur üstüvār  

 

8. Vāli-yi Ǿarş u ferş ki kem-ter kemįnesi  

Sulŧān-ı Rūm u mįr-i Ħorāsān şeh-i Tatār  

 

9. ǾAbd-i şekūr-ı Ĥaķ ki aña ümmet olmaġın  

 Ruĥullah oldı çarħ-ı maķām u felek-medār  

 

10. Lev lā istināru şemsi min maŧlaǾi’l-ķadem  

Mā eşreķat źekāǿi vemā tenevvere’n-nehār

  

 

11. Lev lem  yekun vücūdihi maŧlūbı Rabbihi 

Len sedde bābu śunǾihi v’aħteleti’d-diyār 

 

12. Ammā śıfātu źātihi lā yudriku’n-nehā  
Śallū Ǿale’n-nebiyyi elā eyyühe’l-verā  

 

III 

1. Bir demde geçdi Ǿālemi ve māverāsını  

Bįşekk ü şübhe gördi cemāl-i Ħudāsını  

 

2. Şaķ itdi bedri şerǾile iŝbāt eyledi  

Ħalķ içre iki şāhid ile müddeǾāsını  

 

3. Ŧāvus-ı ķudsi Sidrede pervāz ider henüz  

Ol buldı ķurb-ı gülşenünüñ müntehāsını  

 

4. Ħayl-i rusül öñünce yürür Ǿaskerįdurur  

Sulŧan odur ki śoñradan açdı livāsını  

 

5. Budur tefevvuķ eyledügi Ǿarş u ferşe kim  

Başına tāc idindi anuñ ħāk-pāsını  

 

6. Gerçi yetįm dirler evet şol dür-i yetįm  

Kim ħˇācegān bulmadı hergiz behāsını  

                                                 
 II/10a istinād-ı: istinā L 
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7. MuǾciz degül mi maĥşer olunca işitdurur  

Aķśā-yı deyr-i dehre śadā-yı śalāsını  

 

 [66b]   8.    Dünyāda āħiretde irişdi murādına

  

Her kim ki aldı iki cihānda duǾāsını  

 

9. Kim baħşişi faķįre cihān būstānıdur  

Ĥātem düşinde görmeye anuñ Ǿaŧāsını  

 

10. Levlāke 
162

ibtidāsıdur evśāf-ı źātunuñ  

Ben bilmezin Ħudāsı bilür intihāsını  

 

11. Fi’l-cümle ķadrin añlar anuñ gūş-ı hūş iden  

Yā eyyühe’r-Resūl ile Ĥaķķuñ nidāsını  

 

12. MecmūǾ-ı mümkināt ŧufeyl-i vucūdıdur  
Baĥr-ı dü kevn reşĥa-yı deryā-yı cūdıdur  

 

IV 

1. Biñ başım olsa tende vü her başda biñ dehān  

Her bir dehānım içre daħı olsa bįn zebān  

 

2. Her bir zebānım anıda söylerse bįn lüġat  

Her bir lüġatda eylese biñ menķıbe beyān  

 

3. Her bir beyānda eylese bįn sırrı āşkār  

Her yerde itse sırrile bįn maǾnayı Ǿıyān

  

 

4. Her maǾna olsa luŧfile bįn remzi müştemel

  

Her remzi virse laĥžada bįn nükteden nişān  

 

5. Her nükte bįn kitābı eger itse iştimāl 

Her bir kitābı eylese bir söze biñ mekān

  

 

6. Her bāb içinde olsa biñer faśl münderic  

Her faślı daħı eylese bįn mebĥaŝı nihān 

 

7. Her mebĥaŝ içre maŧlabuñ itse biñi žuhūr  

Her maŧlab içre biñ ola farżā ki dāstān 

 

8. Her dāstānuñ olsa eger biñ laŧįfesi  

Her bir laŧįfe eylese biñ menķıbe Ǿıyān  

                                                 
 III/8b duǾāsını : müddeǾāsını L 
162 Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım. (Hadîs-i Kutsî) 
 IV/3b maǾnayı : maǾna-yı M 
 IV/4b nükteden : nüktede L 
 IV/5b söze : sözde H   
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9. Ħalķ-ı zamāne daħı ķamu baña beñzese  

Dįv ü perį vü ĥūr u melek cümle ins ü cān 

 

10. Evśaf-ı źātınuñ yine Ǿöşr-i Ǿaşįrinüñ  

Biñde birine açsaķ anuñ da dehen hemān  

 

11. Tā ĥaşr olunca mirǿat-ı Ǿazįz eyleyüp  

Taķrįr iderseñ olmaya biñde biri beyān

  

 

12. Bilmez kemāl-i źātını anuñ meger Ħudā  
ǾAd eylemez śıfātını anuñ meger Ħudā  

 
   V 

1. Ĥāşā ki bende medĥüñe lāyıķ kelām ola  

Yā efđalü’r-rusül saña benden selām ola  

 

2. Aśĥāb u ālüñe ķamu evlāduña daħı  

Ezvāc-ı ŧāhirātuña cümle peyām ola  

 

3. Hem tābiǾįn ü çār imām-ı şerįǾate  

Gülzār-ı cennet içre civāruñ maķām ola  

 

4. Sulŧān-ı mülk-i dįn Süleymān-ı Ǿālemüñ  

ǾÖmri dırāz u salŧanatı berdevām ola  

 

5. Şehzāde vü vezįr ü emįr ile ĥākimüñ 

 

Her biri şerǾüñ içre cihānda benām ola  

 

6. Pįr ü cevān u Ǿālim u Ǿābid ġanį faķįr  

Fażl-ı Ħudā vü luŧfuñ ile şād-kām ola  

 

 [67a]    7.   Dergāh-ı Ǿizzetüñdeki ħuddām-ı siyyemā  

Şeyħ ĥarem-i saǾādetile müstedām ola  

 

8. Bāb-ı saǾādetüñde olan ķara ķuluña  

Fevri-yi rū-siyāh kemįne ġulām ola  

 

9. Ǿİlm-i şerįǾatüñde edįb-i lebįb olup  

Fenn-i ŧarįķatüñde imām-ı hümām ola  

 

10. Bezm-i muĥabbetüñde ķulūb-ı baǾd ezįn maķām 

Destinde cām-ı bāde-yi Ǿışķuñ müdām ola

  

 

 

                                                 
 IV/11a mirǿat-ı Ǿazįz eyleyüp : sürǾatle ħalķ-ı Ǿāleme M 
 V/5a ĥākimüñ : ĥālimüñ L 
 V/10a  bǾadezįn :  bǾadezān H, L 
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11. ǾIşķuñla āħir eyleye Ǿömrini śoñ nefes

  

Her eksügi şefāǾatüñ ile tamām ola  

 

12. Yā raĥmet-i Ħudā kerem eyle Ǿināyet it  

Dergāh-ı Ĥaķda cürmüme yarın şefāǾat it  

 

 

2.1.67. 

NaǾt-ı Şerįf-i Nebevi TercįǾ-Bend-i Fevrį Efendi Berāy-ı Ħˇāce-yi Kāǿināt
163

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

    

I 

1. Ey Resūl-i Ħudā-yı Celle Celāl  

V’ey Nebiyy-i Müheymin ü MüteǾāl

 

 

2. Ey ŧabįb-i ķulūb-ı ķavm-i Ǿalįl  

V’ey şefįǾ-i źünūb-ı fırķa-yı đāl  

 

3. Ey beşįr-i ahāli-yi įmān  

V’ey neźįr-i gürūh-ı küfr ü đalāl

  

 

4. Hep yüzüñ śuyına yaradıldı  

Baĥr u ber şūr-ı selsebįl ü zülāl  

 

5. Saña taǾyįn olundı ħulķ-ı Ǿažįm  

Saña taħśįś olundı ħūb ħıśāl  

 

6. Nūr idüñ yire düşmedi sāyeñ  

Ķande olur ya saña şibh ü miŝāl  

 

7. Kef-i cūduñ seĥāb-ı raĥmetdür  

Aķsa andan Ǿaceb mi āb-ı zülāl  

 

8. Keremüñ vaĥş u ŧayra şāmildür  

Söyleyüp luŧfuñ umar ise ġazāl 

 

 

9. Nūrı nūruñdan iķtibās itdi  

Ħıdmetüñ itse n’ola bedr ü hilāl  

 

10. Olamaz luŧfuñı şümūl kelām  

İdemez ħulķuñı iĥāŧa maķāl  

                                                 
 V/11b şefāǾatüñ ile tamām: şefāǾat-i bi’t-tamām H ; şefāǾat ile tamām L 
163 Meŝnevį-yi Fevrį DernaǾt-ı Ĥażret-i Aĥmed ǾAlehi’s-Selām (67a-70b) H; Meŝnevį-yi Fevrį 

DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem (43a-45b) M 
 I/1b ü  M  
 I/3b ü  M 
 I/8b umar : umsa L,M 
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11. Źātuñı niçe bilsün ehl-i Ǿuķūl  

Vaśfuñı niçe itsün ehl-i ħayāl  

 

12. Ne özüñ fehm idüpdür ehl-i ħıred  

Ne sözüñ derk idüpdür ehl-i kemāl  

 

13. Hep anuñçün durur bu baĥŝ ü cidāl  

Hep anuñçün olur bu ceng ü cidāl  

 

14. Ǿİlm ü fażl u kitāb cümle senüñ  
Bāb u faśl u ħiŧāb cümle senüñ  

    
II 

1. Dehr mestānedür ħiŧābuñdan  

Ayıķ içendurur şarābuñdan  

 

2. Lāmekān u mekānı hep gördüñ 

 

Ŧurdıġuñ gibi cāme-ħˇābuñdan  

 

 [67b]    3.    Evvelüñ āħirüñ ķamu Ǿilmin 

Bildi ĥarf añlayan kitābuñdan

  

 

4. Bįbaśarlar görürdi gice yolın  

BurķaǾ açduķça māh-tābuñdan  

 

5. Çāh-ı bįābı eyledüñ pür-āb  

Mażmażañla düşen lüǾābuñdan  

 

6. Gözlerüñ ħˇābda dilüñ bįdār  

Çoķ kemāl añlanur bu ħˇābuñdan  

 

7. Cümle aśĥābuñ içdi itdi vużū 

Şol ki maǾdūd ola gül-ābuñdan  

 

8. LemǾadur mihr ü māh nūruñdan  

Źerredür encüm āftābuñdan  

 

9. Baĥr-i pür-şūr olurdı aźb-i Furāt  

Ķaŧre düşse aña lüǾābuñdan

  

 

10. Cevher eyler işini ŧālib olup  

Behre alan kişi türābuñdan  

 

                                                 
 I/14b u  H, M  
 II/2. beyit ile II/3. beyiti H ve L metinlerinde yer değiştirmiştir.  
 II/3a evvelüñ āħirüñ : evvel ü āħirüñ M 
 II/9a aźb-i Furāt : aźb ü Furāt M 
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11. Mücrimem Ǿāśiyem günehkārem  

Sürme luŧf it beni cenābuñdan  

 

12. Mücrim isem hele kimesne gelüp  

Gitmedi nāmurād ķapuñdan  

 

13. Gülşen-i cennete girer her kim  

Ĥaremiñe giderse bābuñdan 

 

 

14. Vaśf-ı źātuñda Ǿācizem ammā  
Ġarażum budur ey Ĥabįb-i Ħudā 

 
III 

1. Źikrüñ olsun olursa dilde maķāl  

Fikrüñ olsun olursa cānda ĥayāl  

 

2. Nām-ı pāküñ Muĥammed Aĥmeddür  

Bes degül mi livā-yı ĥamd ile dāl  

 

3. Seni arar ŧurur zemįn ü felek  

Seni ister yürür bu māh ile sāl  

 

4. Māh-ı gerdūn senüñ çerāġuñdur  

Şereri encüm ü fitįle hilāl  

 

5. Cümle Ǿālem saña muķaddemedür  

İtdi maŧlūb źātuñı müteǾāl  

 

6. Enbiyānuñ netįcesi sensin  

Śoñradan geldügüne oldur ĥāl  

 

7. Cümle tafśilen enbiyā Ǿilmin  

İtdi Ĥaķ sende cemǾ idüp icmāl  

 

8. Saña Ķurǿānı eyledi tenzįl  

İdüp iǾcāz içinde siĥr-i helāl  

 

9. Tā feśāĥatda vü belāġatda

  

Füśeĥāda ķomaya nuŧķa mecāl  

 

10. Kütüb-i evvelįni anuñ içün  

Fesħ idüp ĥükmin eyledüñ ibŧāl  

 

11. Fażluña bes degül mi şāhid kim  

Ħalķa sensin şefįǾ-i yevm-i suǿāl  

                                                 
 II/13b bābuñdan : pāyuñdan H 
 III/9b mecāl : maĥāl H 
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12. Ben de bir sāǿilim cenābuñdan

  

İtme nehy eylesem ümįd-i suǿāl

  

 

 [68a]    13.  Belimi bükdi ŝıķl-ı ĥaml-ı günāh  

Beni yüzin çökerdi bār u bāl  

 

14. Ķaldum ayaķda ey şefįǾ-i źünūb  

Ķaldur üftādeñi meded elüm al  

  

15. Hey meded şefķat it günāhum çoķ  

Senden özge velį penāhım yoķ  

 

   IV 

1. Enbiyā içre Murtażāsın sen  

Aśfiyā içre Musŧafāsın sen 

 

2. Enbiyādan egerçi śoñ geldüñ  

Cümleye lįk muķtedāsın sen 

 

3. Śūretā gerçi kim muǿaħħarsın 

Ħaber aldım ki mübtedāsın sen 

 

4. Faķr ile faħr ķāl u ĥālüñ iken  

Mülk-i kevneyne pādşāsın sen 

 

5. Mihr ü meh gerçi dehri rūşen ider 

 

Ĥaķ budur nūr-ı Ĥaķ-nümāsın sen  

 

6. Gerçi eşyā ķamu merāyādur  

Lįk āyįne-yi Ħudāsın sen 

 

7. Žıll-ı Ĥaķ oluban zemįn üzre

  

Sāyesi düşmeyen hümāsın sen 

 

8. N’ola ŧūbā nihāl-i cennet ise  

Ŝemer-i şāh-ı güher-bāsın sen  

 

9. N’ola ŧavus-ı ķuds ise Cibrįl 

Bülbül-i Ǿarş-ı ħoş-nevāsın sen 

 

10. Saña nisbet ķıbāb-ı dehr ĥabāb  

Bįkerān baĥr-i pür-śafāsın sen 

 

                                                 
 III/12b nehy : nehr H,L 
 III/12b suǿāl : nevāl L 
 IV/5b nūr-ı Ĥaķ-nümā : nūr-ı reh-nümā H 
 IV/7a žıll-ı Ĥaķ : žıll-ı Ĥay L 
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11. Güm-reh-i žulmet-i đalālet içün  

Aħter-i maŧlaǾ-ı Ħudāsın sen 

 

12. Derd-i Ǿıśyāna ey ŧabįb-i ķulūb 

Dünyada varise devāsın sen 

 

13. Benüm iki cihānda maķsūdum  

Evvel Allāh ŝāniyāsın sen 

 

14. Vācibe mümkine ķamu ferde  

Maŧlab u maķśad u menāsın sen 

 

15. Mihr idüp saña Ĥaķ didi levlāk164
  

Seni tavśįf ider bu źerre-yi ħāk  

 

   V 

1. Ĥaremüñdür ĥarįm-i bāġ-ı cinān  

Ħademüñdür ŧavāyıf-ı Ǿunvān  

 

2. ǾĀlem ü ādem içre sensin sen  

Eşref-i ħalķ u zübde-yi insān  

 

3. Senüñ içün oķundı ħuŧbe-yi kevn  

Senüñ içün olındı mažhar-ı kān  

 

4. Tevbe-yi Ādem olmayaydı ķabūl  

Añmasa aduñ idicek Ǿıśyān  

  

5. Ĥırz-ı cān itdi Nūĥ nūruñdan  

Virmedi aña hiç belā ŧūfān  

 

 [68b]   6.    Hicrüñe doymayup Ħalįl-i Ħudā

  

Kendüyi nāra eyledi perrān  

 

7. ǾIşķ ile kebş-i cānın İsmāǾįl  

Diledi k’eyleye saña ķurbān  

 

8. Senden almış vü ibtidā olmış 

 

Yed-i beyżā-yı Mūsi-yi Ǿİmrān  

 

9. Yirde bulurdı gökde istedügin 

 

Ravżaña irse ǾĮsi-yi devrān

  

 

                                                 
164 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
 V/6b perrān ; berrān H 
 V/8a senden almış vü ibtidā olmuş : senden el almış ibtidā olınmış L 
 V/9a istedügin : istedügi L, M 
 V/9b irse : itse H,L 
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10. Saña hergiz nažįr ü miŝl olmaz

 

Leyse fįl-ħalķı kāǿinān men kan  

 
11. Ŧoyladuñ çoġın az niǾmetile  

Gerçi ŧoyulmaz eyleseñ iĥsān  

 

12. Saña oldı naśįb şükr idüben  

N’ola tesbįĥ iderse ħūnile nān  

 

13. Niçe ĥaşr ola bulmaya itmām  

Vaśf-ı źātuñ olınsa şerĥ ü beyān  

 

14. Dil degüldür hemān saña müştāķ  

Sār-ı sırr-ı hevāñ fi’l-erkān  

 

15. ǾĀşıķundur ķamu zemįn ü felek  
ǾĀlem ü ādem ü perį vü melek  

 
VI 

1. Ĥaremüñ ravża-yı cināne deger  

Maĥfelüñ kevn ile mekāna deger  

 

2. Cevherüñ ħāki žāhir ü bāŧın  

Niçe gencįne-yi nihāna deger  

  

3. Ĥacerüñ üzre ķubbe-yi ħađrā  

Saķf-ı eyvān-ı āsmāna deger  

 

4. Ķapuñuñ her maķāmı mülk-i cihān  

Lebünüñ her kelāmı cāna deger  

 

5. Tūtiyā-yı ġubār-ı ħāk-ı rehüñ 

Niçe biñ kuĥl-ı Iśfaĥāna deger  

 

6. Ķapuña ķul olan olur sulŧān  

İşigüñ mülket-i cihāna deger  

 

7. Rāh-ı kūyuñdaki muġaylānuñ  

Ħārı bir niçe gülsitāna deger  

 

8. Şehrüñ eŧrāfınuñ beyābānı  

Ehli yanında ħānumāna deger  

 

9. ǾAyn-ı zerķāsı ile baŧn-ı Ǿaķįķ

 

Birisi baĥre biri kāna deger  

                                                 
 V/10a nažįr : nažar L 
 VI/9b birisi baĥre biri : birisi baĥr u biri H ; birisi bahr biri M 
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10. Naħl-ı ħurmā-yı ravża-yı ĥaremüñ  

Budaġı ŧūbi-yi cināna deger  

 

11. Ŧoġrılıķla ķapuña baş ķoyanuñ  

Sidreveş başı āsmāna deger  

 

12. Ķulluġuñ eyleyen siyāh ķuluñ  

Her biri ħusrev-i zamāna deger  

 

13. Baş ķoyan naǾl-i esb-i zāyireñe  

Farķı çāķ farķ-ı farķadāne deger  

 

14. Seni medĥ eyleyen Ħudā olıcaķ  

Ġayra söz mi ķalur yegāne deger  

 

 [69a]   15.  Saña benden hemān selām olsun  
Rūĥuña her nefes peyām olsun  

 
   VII  
1. Ey Ĥabįb-i Ħudā selāmun Ǿaleyk  

V’ey şefįǾi verā selāmun Ǿaleyk 

 

2. Enbiyā içre aśfiyā içre 

Müctebā Muśŧafā selāmun Ǿaleyk 

 

3. Ey maķām ile vü zamān ile  

Ħātemü’l-Enbiyā selāmun Ǿaleyk 

 

4. Ey kelām-ı Ħudāda māśadaķ  

Ķavl-i ŝumme denā165 selāmun Ǿaleyk 

 

5. Ey olan māsivā-yı Yezdāna  

Muķtedā müntehā selāmun Ǿaleyk 

 

6. Ey žalām-ı đalāl-i güm-rehine  

Aħter-i ihtidā selāmun Ǿaleyk 

 

7. Ey Ǿiźār u ruħı vü gįsūsı 

 

Leyl166 ü şems167
ü đuĥā168 selāmun Ǿaleyk 

 

8. Ey emįn-i memālik-i dünyā  

Şeh-i rūz-ı cezā selāmun Ǿaleyk 

                                                 
165 Sonra (Muhammed'e) yaklaştı,(yere doğru)sarktı. (Necm, 8) 
 VII/7  M 
166 Geceye (Leyl, 1)  
167 Güneşe (Şems, 1) 
168 Kuşluk vaktine (Duha, 1), (Şems, 1) 
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9. Ey ayaġı türābı iksįri  

Cevher-i bįbahā selāmun Ǿaleyk 

 

10. Ey dimāġa hevā-yı ħāk-ı rehi 

 

Būy-ı müşk-i Ħıŧā selāmun Ǿaleyk 

 

11. Ey duǾāsıyla bir nažarda iden  

DefǾ-i derd ü Ǿġamı selāmun Ǿaleyk 

 

12.  Ey benānı işāretile iden  

 Şaķķ-ı bedr-i dücā selāmun Ǿaleyk 

 

13.  Ey günāh ehline muġįŝ ü muǾįn  

 Bana maŧlab münā selāmun Ǿaleyk

 

 

14.  Rūz u şeb her zamānda her anda 

 

 Bįriyā dāǿimā selāmun Ǿaleyk

 

 

15.  Umarın senden ey enām-ı kirām  
 Diyesin luŧf idüp aleyke selām  

 

VIII 

1.  Her śabāĥ u mesā selām olsun  

 Her revāĥ u Ǿaşā selām olsun 

 

2.  Sācid olduķça rākiǾ oldukça  

 Ehl-i arż u semā selām olsun 

 

3.  Kāǿim olduķça ķāǾid olduķça  

 Necm ü mihr-i keyā selām olsun 

 

4.  Ġāfil olduķça źākir olduķça 

 

 Ķavm-i şirk ü Hüdā selām olsun 

 

5.  Śābir olduķça şākir olduķça  

 Fuķarā aġniyā selām olsun  

 

6.  Śāǿim olduķça ākil olduķça  

 Ĥizb-i zühd ü riyā selām olsun 

 

7.  Mümsik olduķça muǾŧį olduķça  

 Rahŧ-ı buħl u seħā selām olsun 

                                                 
 VII/10b müşk-i : misk-i L, M 
 VII/13a muġįŝ; : muǾįŝ  M 
 VII/14a  u  M  
 VII/14b dāǿimā : dāyimā L, M 
 VIII/ 4b ü  M 
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8.  Vāśıl olduķça nāzil olduķça  

 Ħayl-i ĥacc u ġazā selām olsun  

 

 [69b]  9.      Mühlik olduķça şāfi olduķça  

 Maraż ile devā selām olsun  

 

10.  Cāri olduķça sāri olduķçā  

 Dehre āb u hevā selām olsun  

 
11.  ǾUlvi olduķça süfli olduķça  

 Āteş ile ŝerā selām olsun  

 

12.  Ŝābit olduķça sāyir olduķça

  

 Ferş ü Ǿarş-ı Ǿalā selām olsun 

 

13.  Bāriķ olduķça şāriķ olduķça  

 Māhtāb u źekā selām olsun 

 

14.  Fāni olduķça bāķi olduķça  

 Mümkināt u Ħudā selām olsun  

 

15.  Ben degül Ĥaķ daħı selām itsün  
 İns ü cinn ü melek peyām itsün  

 

   IX 

1.  Āl u aśĥāb u tābiǾįne daħı  

 TabǾ-ı tābiǾ-i ehl-i dįne daħı  

 

2.  Çār yār-ı Ǿižām u Fāŧımaya  

 Ĥasaneyn ü mübeşşirįne daħı  

 

3.  Cümle ezvāc-ı ŧāhirātuña hem  

 Ķamu evlād-ı ŧāhirine daħı  

 

4.  Ĥażret-i Ĥamza ile ǾAbbāsa  

Çār imām-ı mücāhidine daħı  

 

5.  Ķuŧb-ı aķtābına zamānemüzüñ  

 Ħān Süleymān şeh-i zemįne daħı  

 

6.  Vüzerā-yı serįr-i salŧanata  

 Ümerā-yı şeh-i güzįne daħı  

 

7.  ǾUlemā vü meşāyıħ u zühhād  

 Fuķarā ile śāliĥine daħı  

                                                 
 VIII/12b ü  M 
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8.  Bizi ħayr-ı duǾāda añ diyene  

 Źākirüñ ile şākirįne daħı  

 

9.  Ħāżır u ġāǿib ü şüyūħ u şebāb  

 Sāfirįn ü mücāvirįne daħı  

 

10.  Ġāziye ĥācıya duǾācıya 

 

 Eyü olanlaruñ kemįne daħı  

 

11.  Yirde gökde olan melāǿikeye  

 Ĥāmil-i vaĥy u ĥūr-ı Ǿayna daħı  

 

12.  Ķamu ehl-i Medįne vü Mekke  

 Zāyirįn ile Ŧāyifįne daħı  

 

13.  Ħāśśa şeyħü’l-ĥarem olan mįre  

 ǾĀkifįn ile ħādimįne daħı  

 

14.  Cümleten ümmet-i Muĥammed ile  

 Enbiyāyile mürselįne daħı  

 

15.  Sen İlāhį ķamuya raĥmet ķıl  
 Sen de yā Seyyidį şefāǾat ķıl  

 
X 

1.  Ey kerem kānı pāyüñe geldüm  

 Luŧfuñ umup cebānuña geldüm  

 

 [70a]   2.     Oķıduñ Ǿālemi ziyāfet içre 

 

 DaǾvet-i müstecābuña geldüm  

 

3.  Beni mest it müdām-ı luŧfuñ śun  

 Cām-ı bezm-i şarābuña geldüm  

 

4.  Ey ser-çeşme-yi şefāǾat-i ħalķ  

 Teşneyem ķandur ābuña geldüm  

 

5.  Baña ķahr eyleme Ǿināyet ķıl  

 Bir yetįmem ki ķapuña geldüm  

 

6.  Beni nehy itme sāǿil-i luŧfem  

 Bāb-ı Ǿizzet-meǿābuña geldüm  

 

 

                                                 
IX/10b olanlaruñ : olanlara L 
X/2a içre : içün L, M 
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7.  Gelmedim ķapuña ĥisāb virem  

 Kerem-i bįĥisābuña geldüm  

 

8.  Kįmyā-yı nažarla ķıl beni zer  

 Yüz sürüyü türābuña geldüm  

 

9.  Feyż-i nūr eyle dil ħarābesine  

 Ey güneş yüzlü tābuña geldüm  

 

10.  Beni refǾ eyle ħāk-ı źilletden  

 Źerreyem āftābuña geldüm  

 

11.  Ey gül-i bāġ-ı luŧf-ı cūduñdan  

 Baña bū vir gül-ābuña geldüm 

 

12.  Meded it ey süvār-ı Ǿarśa-yı luŧf  

 Merĥamet ķıl rikābuña geldüm  

 

13.  Gerçi nālāyıķım vefāña hele  

 Ŧaybe-yi müsteŧābuña geldüm  

 

14.  Şerbet-i şāfi ķıl baña iĥsān  

 Derd-mendem cevābuña geldüm  

 

15.  Ħaste ķıldı beni belā-yı źünūb  
 Çāre ķıl ey ŧabįb-i derd-i ķulūb  

 
XI 

1.  Ey Ĥabįb-i Ħudā Ǿināyet ķıl  

 Mücrimem Ǿāśiyem şefāǾat ķıl  

 

2.  Ķaçdum aǾdā-yı nefs ü şeyŧāndan  

 Saña geldüm meded ĥimāyet ķıl  

 

3.  Ceyş ü nefs ü hevā ķıtāline hįç  

 Ķudretim ķalmadı iǾānet ķıl  

 

4.  Ŧoyladuñ dehri ħˇān-ı luŧfuñ ile

  

 Bįnevāñı daħı żiyāfet ķıl  

 

5.  Kerem ü cūd pādşāhısın  

 Ben ķuluña daħı riǾāyet ķıl  

 

6.  Himmet eyle beni emįnüñ idin  

 Sırruñı sįnede vedįǾat ķıl  

 

                                                 
 XI/4a ħˇān-ı : ħūn-ı M 
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7.  Bir sen ol bir daħı Ħudā olsun  

 Ġayrdan śaħn-ı ķalbi ħalvet ķıl  

 

8.  Ķapuña geldüm ilticā itdüm  

 Māsivādan beni ĥırāset ķıl  

 

9.  Dilek eyle beni Allāhuñdan  

 Di ki Fevrį ķuluña raĥmet ķıl  

 

10.  Bāl u ĥāl u meǿālin ıślāĥ it  

 Ķavl u fiǾlinde ħayr-ı ümmet ķıl 

 

 [70b]   11.   ǾAmel ü Ǿilmi aña teysįr it  

 MaǾrifet vir aña hidāyet ķıl  

 

12.  Žāhirin mažhar-ı şerįǾat idüp  

 Bāŧının maħzen-i ĥaķįķat ķıl  

 

13.  Dįn ü dünyāsın eyleyüp maǾmūr  

 Āħiretde yirini cennet ķıl  

 

14.  BaǾd ezįn cām-ı Ǿışķ içür işini

  

 Cūşiş-i şevķ ü źevķ-i ĥālet ķıl  

 

15.  Yā ŞefįǾü’l-Ümem beĥaķķ-ı Ħudā  

 Ķıl murādum benim ķabūl ü revā  

 

  

2.1.68. 

Meŝnevį-yi Fażlį DernaǾt-ı Nebiyy-i Ekrem ü Ĥabįb-i Muĥterem Aleyhi’s-

Selām
169

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Yā İlāhi günāhkār oldum  

Nefs elinde źelįl ü ħˇār oldum 

 

 

2. Ħūblar Ǿışķına esįr oldum  

Nev-cevānlar ġamıyla pįr oldum  

 

3. Ser-i bįmaġzımı pür itdi hevā  

N’ola düşsem meye ĥabāb-āsā 

 

 

                                                 
 XI/14b ĥālet ķıl : ĥālet vir L 
169  NaǾt-ı Şerįf-i Bihterįn-Edā Berāy-ı Resūl-i Ĥażret-i Ħudā (124b-127a) L ; Meŝnevį-yi Fażlį 

DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem (45b-47a) M 
 1b ü :  L, M 



 

 

 279 

 

4. Meyl idüp cām-ı vaśl-ı dildāre  

Sāġar üstine oldum āvāre  

 

5. Bu hevāyile nūş idüp bāde  

Ħırmen-i zühdi virmişim bāda  

 

6. Ele alsam vużū içün ibrįķ 

Śanurum pür durur şarāb-ı raĥįķ 

   

7. El yudum ābdest ü ŧāǾatden  

Vāz geldim ķamu Ǿibādetden

  

 

8. Yumadum bu namāza ben Ǿāśį   

Olmaya bir benim gibi ķāśi

  

 

9. Mescide her ķaçan kim Ǿazm iderim  

Śanuram kūy-ı dilbere giderim  

 

10. Mescide śanma ħayr içün vardum 

 

Rūy-ı dildārı seyr içün vardum 

 

 

11. Rūy-ı miĥrāba eyleyüp her gāh 

Baġlasam el namāza ben gümrāh  

 

12. Der-i dilberde śanuram her dem  

Ķoşurup ħıdmetinde el ŧururam 

 

13. Nefs-i şerįre uymuşam Yā Rab  

Eyle cürmüm Ǿaŧā vü Ǿafva sebeb  

 

14. Ķılsa ŧāǾat cihān hezārān sāl  

İrmez anuñla kibriyāña zevāl 

  

 

15. MaǾśiyet ķılsa hem cihān yeksān  

Gelmez andan kemālüñe noķśān 

 

16. Gerçi yoķ saña ŧāǾatim Yā Rab  

Lįk vārdur iŧāǾatim Yā Rab  

 

17. İǾtiķād itmişem çü vaĥdetüñe  

İmtiŝāl itmişem şerįǾatüñe  

 

 

                                                 
 7a ü : M  
 8b yüz:  H, L  
 10 a vardum : varırım  L, M  
 10b vardum : gelürüm M ; giderim L 
 14b zevāl : zevāl muĥāl L 
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18. Baña göster ŧarįķ-i tevĥįdi  

Ķıl müyesser yoluñda tefrįdi  

 

 [71a]    19.  Nūr-ı vechüñle çeşmim it rūşen 

   

Eyle Ǿilmüñle ķalbimi gülşen 

 

 

20. Ķoma žulmetde cān-ı gümrāhı  

Baña nūruñla rūşen it rāhı  

 

21. Seni görsün ne yaña baķsa gözüm  

Olsun aduñ senün dilimde sözüm

  

 

22. Şöyle ŧolsun muĥabbetüñle göñül  

Pertev-i sırr-ı vaĥdetüñle göñül  

  

23. Ki olup sırr-ı cāna keşf-i vücūd  

Ķande baķsam sen olasın meşhūd 

 

24. Rūy-ı ħūbānda seyr idem ĥüsnüñ

 

Bāġ u bostānda seyr idem ĥüsnüñ

  

 

25. Ķande ķılsa nažar-ı dil āgāh  

Ola nažarı ŝemme vechullāh  

 

26. Cām-ı Ǿışķuñla cānımı mest it  

Varlıġım nįst eyleyüp pest it  

 

27. Ki diyem mest-i Ǿışķ olup yā Hū 

Lā erā fi’l-vücūdi illā hū  

 

28. Źikr idüp lā ilāhı dil her gāh  

Ola meşhūdı dāǿim illallāh 

 

29. Belki irsün şu deñlü cāna śafā  

K’ola bir aña lā ile illā  

 

30. Cānımı eyle pür-ĥaķįķat ile  

Ķalbimi zįnet it ŧarįķat ile  

 

31. Śıdķı dāǿim baña şiǾār eyle  

Şükr-i inǾāmuñı diŝār eyle  

                                                 
 19a nūr-ı vechüñle çeşmim : nūr-ı çeşmimle vechüñ L 
 19b gülşen : rūşen M 
 21b dilimde : dilüñde M 
 24a idem : idüp M 
 24b u :  M, L 
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32. Dilimi śaķla kiźb ü ġıybetden  

Göñlimi kibr ü kįn ü ĥıddetden  

 

33. Cümle aħlāķımı ķılup tebdįl  

Eyle ben derd-mende luŧf-ı cezįl 

 

34. Ġażabım āteşin söyündür gel  

ŦamaǾ vü ĥırśımı göyündür gel

  

 

35. Nefse müstevli olmasın şehvet  

Anı defǾ it müyesser it Ǿiffet  

 

36. Ġażabuñ yaķma iltihābı ile  

Eyle teskįn şecāǾat ābı ile  

 

37. Cānı ĥikmetden eyleyüp aña  

Cehlile ķılma gel seri ābla  

 

38. Dimezem žulmile đalālet vir  

Cümle efǾālime Ǿadālet vir  

 

39. Ķıl yoluñda tevekküli rehber  

Ki ķılam KaǾbe-yi murāda sefer  

 

40. Zād-ı rāh it ķanāǾati her dem  

Ki baśam menzil-i vuśūle ķadem 

 

41. Çün ŧarįķatde viresin dile fer  

Hem şerįǾatle viresin zįver  

  

42. ŦāǾatüñ ile göñlüme Ǿādet  

Olmasun lįk Ǿādet-i ŧāǾat  

 

43. Rāst eyle ķıyāma ķāmetimi  

Ki ķılam rāstlıġla ŧāǾatimi  

 

 [71b]   44.  Hem rükūǾ içre ķāmetim ħam ķıl  

Dāl-i devletdür ol demādem ķıl 

  

 

45. Ķıl sücūduñda Ǿaķl u fikrimi maĥv  

Ġayrı fikrile itme secde-yi seĥv

  

 

46. ĶāǾid-i śadr-ı üstüvār eyle  

Hem ķuǾūd içre iǾtibār eyle 

                                                 
 34b vü :  L, M 
 44b devletdür : devletde M 
 45a u  L, M  
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47. ŦāǾatim bįriyā vü ħāliś ķıl  

Beni iħlāśuñile muħliś ķıl

  

 

48. Muśŧafā ittibāǾın it rūzį  

K’ola pür-nūr-ı ŧāǾatim rūzı  

 

49. Emr-i şerǾe iŧāǾatim artur  

Sünnetine riǾāyetim artur

 

 

50. Eyle mihrile ķalbimi şeydā  

Dilimi eyle naǾtına gūyā  

 

51. Fıŧrat-ı kāǿināta Ǿillet-i tām  

Zübde-yi çār-ı cism [ü] heft icrām

  

 

52. Gevher-i genc-i pāk-ı ħāne-yi cūd  

Aħter-i neyyir-i sipihr-i vücūd  

 

53. Noķŧa-yı aśl u merkez-i edvār  

Āħirįn ħaŧŧ u evvelįn pergār
 
  

 

54. YaǾni maĥbūb-ı ħażret-i maǾbūd 

Muśŧafā vü Muĥammed ü Maĥmūd  

 

55. Hāşimi-nisbet ü Ķureyş-ŝebāt  

Mažhar-ı źāt u mažhar-ı āyāt

  

 

56. Sįne-yi pāki maħzenü’l-esrār  

Vech-i pür-nūrı maŧlaǾu’l-envār 

 

57. Ol ki serdār-ı enbiyā oldur  

Serv-i sālār-ı aśfiyā oldur  

 

58. Olmasa nūr-ı vechi tābende  

Rūşen olmazdı mihr-i raħşende  

 

59. Pāye-yi ķadri olmasa aǾlā  

ǾArş bulmazdı rıfǾat-i vālā 

 

60. Śalmasa serv-i rifǾati sāye  

Kürsi bulmazdı ķadrile pāye  

                                                 
 47a ħāliś : ĥāśıl M 
 49b riǾāyetim : iŧāǾatim M ; iķāmetim L 
 51b ü  H, M  
 53b āħirįn ħaŧŧ u evvelįn pergār : āħirįn evvelįn ħaŧ-ı pergār H ; Āħirįn evvelįn ħaŧ u pergār  L 
 55b mažhar-ı āyāt : mažhar u āyāt  

  u  : L, M  



 

 

 283 

 

 

61. Ger murād olmasa o ŧıynet-i pāk 

İmtizāc eylemezdi ābile ħāk  

 

62. Olmasa źāt-ı pāki ger maķśūd  

Olmaz idi iki cihān mevcūd  

 

63. Ġaraż oldur vücūd-ı Ǿālemden 

Melek ü cinn ü İbn-i Ādemden  

 

64. Olmasa olmazidi nüh eflāk  

Bunı müşǾir degül midür levlāk 

 

65. Dehre ol oldı Ǿillet-i ġāyį  

 

Bezedi źāt-ı pākı dünyāyı 

 

 

66. ŞerǾi virdi zemāneye revnaķ  

Oldı žāhir yüzünde pertev-i Ĥaķ 

 

67. Ġarķ idüp žulmet içre žulm ü günāh  

Ħalķuñ olmışdı ekŝeri gümrāh  

 

68. Rūşen idüp şerįǾati şemǾin  

Yola sevķ itdi ümmeti cemǾin  

 

 [72a]    69.  Ķılmasa ger çerāġ-ı şerǾi delįl  

Ĥaķķa bulmazdı kimse ŧoġrı sebįl 

 

70. Oldı rāh-ı Ħudāya rāh-nümā 

Rūşen oldı anuñla rāh-ı Hüdā 

 

71. Rehber-i sālikān-ı rāh oldur 

Pādşāh-ı cihān-penāh oldur 

 

72. Mālik-i yevm-i dįn Muĥammeddür  

ŞemǾ-i bezm-i yaķįn Muĥammeddür  

 

73. Mihter-i enbiyā Muĥammeddür  

Bihter-i evliyā Muĥammeddür 

 

74. Zübde-yi kün fekān Muĥammeddür 

Gevher-i lā mekān Muĥammeddür
170

 

                                                 
 65a ġāyį :Ǿālį L, M 
 65b pāki : pāk L 
170 (kün fekān, kün feyekūn)(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona 

sadece "Ol!" der, o da hemen oluverir. (Bakara 117); Meryem: Rabbim! dedi, bana bir erkek eli 

değmediği halde nasıl çocuğum olur? Allah şöyle buyurdu: İşte böyledir, Allah dilediğini yaratır. 

Bir işe hükmedince ona sadece "Ol!" der; o da oluverir. (Ālį İmrān 47); Allah nezdinde İsa'nın 

durumu, Adem'in durumu gibidir. Allah onu topraktan yarattı. Sonra ona "Ol!" dedi ve 
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75. ǾĀleme muķtedā Muĥammeddür 

Cümleye pįşvā Muĥammeddür

 

 

76. Ol nübüvvetle çekmişidi Ǿilm  

Āb u gilde ġarįķ iken Ādem

  

 

77. Gerçi eb düşdi Ǿāleme Ādem  

Ādeme oldı ol eb-i aǾžam 

 

78. Nūĥ buldı necāt ŧūfāndan  

Buldı Ǿālem necāt o sulŧāndan  

 

79. Gerçi İdrįs cennete gitdi  

ǾĀlemi ol bugün cinān itdi  

 

80. Gerçi ħilǾat Ħalįle oldı fenā 

Aña tāc-ı muĥabbet oldı sezā  

 

81. Gerçi ŧūr oldı menzil-i Mūsā  

Anuñ oldı maķāmı Ǿarş-ı Ǿalā

 

 

82. Gerçi ǾĮsādan oldı Ĥayy emvāt  

Cümle źerrāta andan irdi ĥayāt  

 

83. Ĥüsnile gerçi Yūsuf oldı śabįĥ 

Oldı andan cemālile o melįĥ

 

 

84. Ĥak Süleymāna virdi ger ħātem  

İtdi anı nübüvvete ħātem  

 

85.  Gerçi Dāvūddur ħalįfe-yi Ĥaķ  

Oldı Yūsuf da mažhar-ı muŧlaķ  

 

86. Şeref-i rutbetine ĥad yoķdur  

Ǿİzzet ü ķudretine Ǿad yoķdur  

 

                                                                                                                        
oluverdi.(Ālį İmrān 59); O, gökleri ve yeri hak (ve hikmet) ile yaratandır. "Ol!" dediği gün herşey 

oluverir. O'nun sözü gerçektir. Sûr'a üflendiği gün de hükümranlık O'nundur. Gizliyi ve açığı 

bilendir ve O, hikmet sahibidir, her şeyden haberdardır.(EnǾām 73); Biz, bir şeyin olmasını 

istediğimiz zaman, ona (söyleyecek) sözümüz sadece "Ol" dememizdir. Hemen oluverir. (Nahl 

40); Onlar (bir de) şöyle dediler: Bu ne biçim peygamber; (bizler gibi) yemek yiyor, çarşılarda 

dolaşıyor! Ona bir melek indirilmeli, kendisiyle birlikte o da uyarıcı olmalıydı!(Furkān 7); Bir şey 

yaratmak istediği zaman Onun yaptığı "Ol" demekten ibarettir. Hemen oluverir. (Yāsįn 82) O, 

hem dirilten hem de öldürendir. O, herhangi bir işin olmasını dilediği zaman yalnız "Ol!" der, o 

da oluverir. (Mü’mįn 68) 
 75a Ǿāleme :  M 
 76a çekmişidi : gelmişidi M, L 
 81b maķāmı : maķām L 
 83a ĥüsnile gerçi Yūsuf oldı śabįĥ : ĥüsnile yūsuf oldı gerçi śabįĥ L, M 
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87. [Gösterüp] ķudreti yed-i iǾcāz   

Ħırķa-yı māha oldı çāk endāz

 

 

88. Ĥadd-i iǾcāzdan itmege maǾlūm  

Söyledi aña bürre-yi mesmūm  

 

89. Bulalı servi ķadrile pāye  

Śalmadı ħāke gün gibi sāye  

 

90. Başdan ayaġa nūr idi bāhir  

N’ola olmazsa sāyesi žāhir  

 

91. Sāye žulmetden oldı çünki bedįd  

Nūrdan sāye eyleme ümmįd  

 

92. Sāye śalmazdı gerçi ħāke o māh  

Ħoş geçer sāyesinde bende vü şāh  

  

93. Ĥüsnine günden irmesün diyü tāb  

Sāyebān oldı bāşı üzre seĥāb  

 

 [72b]   94.  Dįde-yi cānını cemāl-i cemįl  

Kuĥl-ı māzāġ birile ķıldı keĥįl

 

 

95. N’ola ger ĥāǿil olmayup her sū 

Nažarında bir ola püştile rū  

 

96. Āftāb idi cismi sertāpā  

Püşt ü rūy aña bir olursa revā 

 

 

97. MuǾcizātını ĥaşre dek ey yār  

Ķudretim olsa eylesem tekrār

 

 

98. Ķılmayam biñde birini taķrįr  

Eylesem biñ zebānile taǾbįr  

 

99. İstenürse feżāǿiline delįl 

Aña MiǾrācı besdurur bįķįl  

 

 

2.1.69. 

Ķaśįde-Beççe-yi Fāǿiżį DernaǾt-ı Ĥażret-i Nebiyy-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem
171

  

                                                 
 87a gösterüp :  H, L 
 94b māzāġ : māzāġı L 
 96b revā : sezā M 
 97a ĥaşre : ĥaşr L 
171  L ;  Ķaśįde-Beççe-yi Fāǿįżį DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (20a) M 
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MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Seĥer olunca buħār-ı zemįn sipihre mümās  

Sepįde śanma ki taśǾįd-i zįbaķ itdi bu ŧās  

 

2. Zer itdi noķŧa-yı iksįr-i mihri sertāser  

Şafaķla olmış iken çarħ-ı tāb-dāde nüĥās 

 

3. Zamāne eyledi sįmāb-ı śubĥdan şengerf 

Sepįde üzre şafaķ žāhir oldı itme ķıyās  

 

4. ǾAceb mi śayķale-yi śubĥ açsa ŧutmuş idi  

Buħār-ı arż ile āyįnesin sipihrüñ pās  

 

5. Ħayāl-bāzį-yi gerdūnı gör ki virdi yine  

Sifāl-i köhnesine revnaķ-ı bilūrın kās  

  

6. Daķįķ-i śubĥile olmazdı bāmı ālūde

 

Sipihr-dāne-yi iǾmār-ı ħalķa olmasa dās 

 

 

7. Sikender-i seĥer itdi güherlerin çįde  

Žalāmda felek olmışdı vādi-yi elmās  

 

8. Tamām geldi hele āb-ı cūyı ħūrşįdüñ  

ǾAmūd-ı śubĥile olmışdı āsmān miķyās  

 

9. Süvār-ı yektene-yi mihr pūr-ı Zāl-āsā 

 

Bıraķdı leşker-i Efrāsiyāb şāma hirās 

 

 

10. Sipāh-ı şarķ žuhūr eyledi Hülāgū-veş

 

Nigūn olursa n’ola rāyet-i nebiyü’l-Ǿibās 

 

 

11. ǾAceb mi dūdesini alsa kuĥl-sāz-ı ķażā 

Sipihr olmış idi şemǾe üzre ķonmuş ŧās  

 

12. Ne şemǾe lemǾa-yı envār-ı ravża-yı nebevį 

Ne ravża-ħˇābuña pād-şāh-ı cinn ü inās  

 

13. Yemįn-i bāzu-yı millet emįn-i vaĥy-i mübįn  

Emān-ı bįm-i ķıyāmet żamān-ı istįnās  

                                                 
 6a daķįķ : defįn M 
 6b olmasa : olma M 
 9a yektene-yi mihr : yekke vü mihr M 
 9b şāme hirās : şāh-ı hirās M 
 10a  sipāh : siyāh M 

şirķ : çarħ M 
 10b rāyet: rābit M 
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14. Serįr-gįr-i heme ħüsrevān-ı rūy-ı zemįn 
Şeh-i melāǿike Ǿasker kerūbiyān ĥarrās  

 

 

2.1.70. 

Meŝnevį-yi Fāǿiżį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ħudā ǾAleyhi’s-Selām
172

 

 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün  

 

1. Ey dil demidür söze virüp tāb

  

Eyle gül-i gūş-ı cānı sįr-āb  

 

 [73a]      2.    Ķıl naǾt-ı nebįde ter zebānı  

Fevvāre-yi āb ķıl dehānı  

 

3. NaǾtında hevā-yı maǾni-yi ħāś  

Çün şuǾle ider zebānı raķķāś 

 

4. Dįbāce-yi nüsħa-yı cihāndur  

Ser-maŧlaǾ-ı nažm-ı kün fekāndur
173

 

 

5. Āb-ı ruħ-ı müşt-i ħāk-ı pįşįn  

Maķśūd-ı cihān ħulāśa-yı tįn  

 

6. Reddi sebeb-i duħūl-i nįrān  

Rıđvānı der-i behişte derbān  

 

7. Ger olmasa Ǿıŧr-ı şerǾ-i būyā  

Bu bezmi ŧutardı būy-ı śahbā  

 

8. ŞerǾi ile oldı rütbesi pest  

Taķśįrine aġlar idi sermest  

 

 

                                                 
172  M : NaǾt-ı Şerįf-i Seyyid-i Levlāk Eŝ-Ŝābit Efendi (84b-85b) L 

1a  tāb : āb L 
173 (kün fekān, kün feyekūn)(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona 

sadece "Ol!" der, o da hemen oluverir. (Bakara 117); Meryem: Rabbim! dedi, bana bir erkek eli 

değmediği halde nasıl çocuğum olur? Allah şöyle buyurdu: İşte böyledir, Allah dilediğini yaratır. 

Bir işe hükmedince ona sadece "Ol!" der; o da oluverir. (Ālį İmrān 47); Allah nezdinde İsa'nın 

durumu, Adem'in durumu gibidir. Allah onu topraktan yarattı. Sonra ona "Ol!" dedi ve 

oluverdi.(Ālį İmrān 59); O, gökleri ve yeri hak (ve hikmet) ile yaratandır. "Ol!" dediği gün herşey 

oluverir. O'nun sözü gerçektir. Sûr'a üflendiği gün de hükümranlık O'nundur. Gizliyi ve açığı 

bilendir ve O, hikmet sahibidir, her şeyden haberdardır.(EnǾām 73); Biz, bir şeyin olmasını 

istediğimiz zaman, ona (söyleyecek) sözümüz sadece "Ol" dememizdir. Hemen oluverir. (Nahl 

40); Onlar (bir de) şöyle dediler: Bu ne biçim peygamber; (bizler gibi) yemek yiyor, çarşılarda 

dolaşıyor! Ona bir melek indirilmeli, kendisiyle birlikte o da uyarıcı olmalıydı!(Furkān 7); Bir şey 

yaratmak istediği zaman Onun yaptığı "Ol" demekten ibarettir. Hemen oluverir. (Yāsįn 82) O, 

hem dirilten hem de öldürendir. O, herhangi bir işin olmasını dilediği zaman yalnız "Ol!" der, o 

da oluverir. (Mü’mįn 68) 
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9. Merdūdı diyü şarābı her bār  

Gördükçe durur yüzini mey-ħˇār  

 

10. Tesbįĥi olup bülend-āheng  

Baśıldı śadā-yı naġme-yi çeng  

 

11. ŞerǾile def-i şikeste-endām  

CāmiǾlere oldı çenber-i cām  

 

12. Beñzer diyü sāġar-ı şarāba  

İrgürdi şikest māhtāba  

 

13. Žıllı yere düşmese revādur  

Ol yerlere ķonmayan hümādur  

 

14. İtse n’ola aña sāyebānį  

Günden śaķınur seĥab anı  

 

15. Bir rişte-yi zülf-i müşk-sāsı

  

Bįn Yūsuf-ı behcetüñ behāsı  

 

16. Tā ĥaşr ola şerǾinüñ beķāsı  

Peyrevligin ide pįşvāsı  

 

17. Vaśfın ider ol bülend şāhuñ  

Rūĥ olsa n’ola sözünde anuñ  

 

18. Yārān-ı śafā-yı bezm-i ünsi  

Mestān-ı śubūĥ-ı cām-ı ķudsi  

 

19. Bir cāmdan içdiler şarābı  

Bir bādenüñ oldılar ħarābı  

 

20. Gülzār-ı cinānda feyż-i bāķį  

Meclisleri içre ola sāķį  

  

21. Bir cām-ı raĥįķile idüp yād  
Her birinüñ ide ruħını şād  

 

 

2.1.71. 

Ķaśide-yi Fāǿiz Śulĥį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
174

  

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

 

                                                 
 15a müşg-sāsı : müşg-ŝāsı L 
174  L : Ķaśįde-yi Fāįz Śulĥį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (20a-21a) M 
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1. Diler ki göstere ŧāvus-ı ħāme cevlānį  

İde śaĥįfe-yi kāfūra Ǿanber-efşānį  

 

2. Diler ki bülbül-i endįşe ola naġme-ŧırāz 

Gül-i bütān süħan-ı çāk ide girįbānı  

 

3. Diler ki yine ola sükker-i ĥalāvet-rįz  

Zebān-ı nāŧıķa-yı ŧūŧi-yi süħandānı 

 

 

 [73b]    4.   Diler ki göstere iǾcāz-ı dem mesįĥ-i ħayāl 

Vire kelāma śafā-yı cenāb-ı rūĥānį 

 

5. Diler ki ķulzum-ı maǾna telāŧum eyleyerek  

Kenār-ı nažma niŝār ide cevher-i cānı  

 

6. Diler ki eyleye erjeng-i ŧurfe naķş-ı ķalem 

Śaĥįfe-yi varaķ-ı nažma ħāme cünbānį  

 

7. Diler ki eyleye Behzād-ı ŧabǾ bir yeñi resm  

Ki görmüş olmaya ol ŧarzı dįde-yi Mānį  

 

8. Diler ki göstere envār-ı şevķ-i medĥi ile  

Yed-i müfekkire dest-i Kelįm-i Ǿİmrānı  

 

9. Diler ki ĥizmet idüp cān u dil ola şeb u rūz  

Ĥarem-serā-yı ŝenāsında sevde-pįşānį  

 

10. Diler ki ħāme-yi tedķįķ-i münşi-yi fikrim  

Yaza śaĥįfe-yi taĥķįķe vaśf-ı Yezdānı

  

 

11. O źāt-ı pāk-ı muķaddes ki derk-i künhinde  

 Ġam-ı taĥayyür olur Ǿaķl-ı feylesofānį  

 

12. Veliyy-i niǾmet-i hijde hezār-ı Ǿālem kim  

Dü kevn-i mažhar-ı luŧf u nevāl-i iĥsānı  

 

13. Muĥāldür aña bulmaķ nažįr pįr-i ħıred 

Hezār kerre eger itse nažra-yı ŝāni

  

 

14. Yegāne Ħālıķ-ı kevneyn kim bulur Ǿizzet  

Kemįne bendesi bulmaķta rūĥ-ı sulŧānı  

 

15. Müfįđ-i rūĥ-ı mücerred memerr-i cism-i laŧįf 

Muĥįŧ-i Ǿālem-i lāhūt mevhibet-kānı  

 

                                                 
 3b ŧūŧi-yi : żūŧi-yi M 
 10a tedķįķ-i : terfįķ-i H 
 13a pįr-i : mįr-i M 
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16. Taĥammül eyleyemez ruǿyet-i cemāline dil  

Olursa bāśire mānend-i ŧurna revānį  

 

17. Nüfūs-ı nāŧıķa lāl-i beyān-ı evśāfı  

ǾUķūl Ǿāciz-i derk-i ĥaķįķat-i şānı  

 

18. Ŧarāvet-āver-i gülzār-ı Ǿālem-i melekūt 

Şükuftedār-ı dil-i bülbül-i suħandānį  

 

19. Güher-niŝār-ı tecellį o genc-i maħfį kim  

Arada eyledi keşf-i kemāl-i pinhānı  

  

20. Yaratdı ķudretin ižhār idüp cihān ħalķın  

Vücūd-ı mümkine gördi teşaħħuś erzānı  

 

21. Virüp tamām nižām u kemāl her cinse  

Mükerrem itdi feżāǿille nevǾ-i insānı  

 

22. Peyamberānı pey ender pey eyledi irsāl 

Müşeyyed eyledi rükn ü esās-ı įmānı  

 

23. Marįż-ı derd ġama ķuvvet-i rūĥ u ķuvvet-i ķalb 

Cerįĥ-i maǾśiyete merhem-i Süleymānį

 

 

24. Müǿeyyed eyledi śad muǾcize’yle her birisin 

Ki anlaruñ bula śıdķı ŝübūt u burhānı  

 

25. Ħuśūś eyledi ser cümleden ziyāde şerįf  

Nesebde ħalķ u ĥasebde resūl-i ǾAdnānı  

 

26. Cihāna raĥmet içün anı eyledi meǾbūŝ  

Yed-i müǿeyyedine virdi nažm-ı Ķurǿānı  

 

27. Yetişdi Cānib-i Ĥaķdan selām ile Cibrįl 

Getürdi aña hüdāyā-yı vaĥy-i Rabbānį  

 

28. Ķarįn-i fażl-ı İlāhį Muĥammed-i ǾArabį  
 [74a]   Olup şerįǾati nāśiħ cemiǾ-i edyānı  

 
29. Daħı müsellem-i kül müctebā Ĥabįb-i Ħudā 

Ħuceste Ǿillet-i įcād-ı ŧūr-ı insānį  

 

30. Belįġ-i şān-ı kelām-ı cevāmiǾü’l-kelimāt  

Faśįĥ-i her güher-i nuŧķı śad ĥikem kānı  

 

                                                 
 23a derd ġama : derd ü ġama H 

rūĥ u ķuvvet : rūĥ ķuvvet M 

ķalb: ķulūb M 
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31. Cevād-ı vādi-yi baħşişde ħātime evvel  

ŞecįǾ-i Ǿarśa-yı bįcāda Rüstem-i ŝānį  

 

32. Ĥasedde resm-i ħaŧā baħşına nesįm-i bahār

 

Ĥamel terāveş-i luŧfından ebr-i nįsānį  

 

33. Sütūde mažhar-ı feyż Ǿamįm-i lem Yezelį  

Güzįde mürşid-i rāh-ı rıżā-yı Raĥmānį  

 

34. Ruħ-ı münevveri ħūrşįd-i śıdķ u śafā  

Dil-i mükerremi mirǿāt-i veche subĥānį  

 

35. Nesįm-i luŧf-ı Ħudā gül-güşā-yı Ǿilm ü edeb 

Delįl-i rāh-ı Hüdā mekremet gülistānı  

 

36. Odur mümerris-i bįçāregān rūz-ı cezā  

Odur şefāǾat iden müźnib-i peşįmānį 

 

37. Kemāl [ü] fażluna şāhid yeter anuñ dil ü cān  

Hemįşe anlara žāhir delįl-i rūĥānį

  

 

38. Ķıyās idüñ burada keŝretin feżāǿilinüñ  

Ķabūl ider anı her kim ki vardur iźǾānı  

 

39. Murād-ı kātib-i medĥi olurdı baĥr-ı siyāh  

Geleydi bir yere olmazdı ĥadd ü pāyānı  

 

40. ǾUluvv-ı şānına lāyıķ ŝenā ne mümkündür  

Ne deñlü vaķt ü saǾyı eylese ŝenā-ħˇānį 

 

41. Ķuśura muǾterifiz ħıdmet-i ŝenāsında  

Ricā-yı Ǿafv iderüz çāk idüp girįbānı 

 

42. Ümįd odur görüp eksikligin tamāma ķarįn 

Ķarįn-i Ǿafv ide Śulĥį ķuśūr u noķśānı  

 

43. ŞefāǾat ide ümįdüm budur ki rūz-ı cezā  

Ebed ħalāś ide ġamdan dil-i hırāsānı  

 

44. Kemįne bendesiyiz ŧavķ u dāġ-ı Ǿışķ ile  

Müzeyyen eyleyelim gerden-i dil ü cānı

  

 

 

                                                 
 32a ħaŧā : Ǿaŧā H 
 37a ü  H 
 44a u  M  
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45. Ħudā ricāmız odur nūr-ı pāki ĥürmetine  

Müyesser eyleye sermed śafā-yı Rıđvānı  

 

 

2.1.72. 

Ķaśįde-yi Feyżį DernaǾt-ı Mefħar-ı Mevcūdāt u Server-i Kāǿināt ǾAleyhi’s-

Selām
175

  

 

 FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

  

1. Merĥabā ey seĥer-i şemǾe fürūz-ı āfāķ  

Eyledüñ ŝevb-i siyāhın yine çarħuñ iĥrāķ 

 

2. Düşdi nāçār sefer žulmet-i şehr-i Ǿademe 

İtdi ħavfile gürįzān olarak terk-i revāķ  

 

3. Ķalmadı pāy-ı ķıyāmında mecāl-i ķuvvet  

Đarbe-yi şaǾşaǾadan ŧāķatini itdüñ ŧāķ 

 

4. Serfürū bürde-yi ħāk-ı ķadem-i maĥv oldı  

Teng olup dįdesine Ǿarśageh-i şām-ı ǾIrāķ 

 

5. Bulmadı tesliyet-i ħāŧırına maĥrem ħāś 

Telħi-yi Ǿarbededen ķalmadı kāmında mezāķ 

 

 [74b]   6.    Nāžır-ı furśat olup itdi kemįngāhı maķar  

Feylesofāne tedābįre şürūǾ itdi evǾāķ  

 

7. İtdi āġāz-ı seyāĥat çü diyār-ı Hinde  

Ķıldı taĥśįl-i siyeh-rūyį-yi çarħ-ı nüh ŧāķ  

 

8. Ķomaz elden heves-i nāsire-yi pindārın  

Ħāne berdūş ider ammā kişiyi bu aħlāķ 

 

9. Niçe sevdā ile olmaķda gehi rezm-ālūd  

ZuǾm ider günden ola śayĥa zen-i śaĥn-ı viŝāķ 

 

10. Baķmayup rūy-ı siyāhına bıraķmaz lāfı  

DaǾvi-yi Rüstem ider itsüñ eger istinŧāķ  

 

11. Siper eylerse mehi şaķķ ide tiġ-i nūruñ  

Ŧūb-ı ħūrşįde muķābil olamaz rūy-ı firāķ

 

 

12. ŞuǾle-yi mihr-i ruħuñ ħayra ider dįdesini  

Göremez kendüde seyr-i ruħuña istiĥķāķ 

                                                 
175  L : Ķaśįde-yi Feyżį DernaǾt-ı Mefħar-ı Mevcūdāt u Server-i Kāǿįnāt ǾAleyhi’s-Selām (21a-

21b)  M 
 11b rūy-ı firāķ : düşdi firāķ H  
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13. Ĥabbezā ey şeh-i leşker-keş-i şām-ı gerdūn  

İtdi şimşįr-i żiyā gün gibi kevne işrāķ  

 

14. Odur ümmįd-i ħurūc eylemeye fitne-yi şeb 

Der-i žalem-i žulmi tābuñ idüpdür ıŧbāķ   

  

15. Śıyt-ı aĥsent ile pür-ġulguledür kevn ü mekān  

Pįş-i vechüñde cihān itdi serāser ıŧrāķ

  

 

16. ŚunǾ-ı Yezdānį ider pertev-i şemsüñ ibrāz  

Isŧıksātı çeker kendüye hemçün vifāķ  

 

17. Şiddet-i germi-yi ħūrşįdi görelden deycūr  

Küre-yi ħāke nüzūl itdi miŝāl-i evrāķ  

 

18. Olsa bu tābiş eger sāye ber-endāz-ı muĥįŧ 

Reh-i ħuşkįye delālet ķıla mānend-i bezāķ 

 

19. Bu żiyā-güsteri-yi śaĥn-ı hevā kim görinür  

Ehl-i idrākuñ ider sįnelerin pür-eşvāķ  

 

20. Münceli eylemede āyine-yi dįdelerin  

Yine düş eyleseler yārı görürler Ǿuşşāķ 

 

21. YaǾni Ǿaks-i ruħ-ı dildāruñ olur cilvegehi  

ŦaǾn ider cām-ı Cem-i dehre o rindān-ı mezāķ 

 

22. Vuślat-ı laǾl-i leb-i yāre olurlar nāǿil  

Heves-i kevŝeri ħāŧırdan iderler ilzāķ 

 

23. Neşǿet-i Ǿarśa-yı Ǿadnuñ görinür āŝārı  

İrişür būy-ı viśāl eyleyicek istinşāķ  

 

24. Bu ĥarāretle n’ola ħāme-zen-i naǾt olsam  

İder erbāb-ı dili sūziş-i ŧabǾı inŧāķ  

 

25. O şeh-i her dü serā kim sebeb-i ħilķatidür  

Ruħ-ı ħūrşįdi iden āyine-āsā berrāķ  

 

26. Encüm-i sāyire ħuddām der-i terbiyetdür  

Serfürū ile ider cümle ümįd-i eşfāķ 

 

27. Melce-yi ins ü perį ħatm-i nübüvvetdārın  

Bülbül-i naġme-zen-i gülşen-i feyž-i ħallāķ

  

                                                 
 15a ü  M  
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28. MaǾzeret-ħˇāh-ı ümem şāfiǾ-i erbāb-ı źünūb 

Şeh-i śāĥib-süħan-ı maǾreke-yi yevm-i mesāķ  

 

29. Ey ser-efrāz-ı nuħustįn feżā-yı maĥşer  

Ehl-i cürm oldıġı [dem] ħaclet ile sāķbesāķ

 

 

30. Bir şefāǾatgeh śudūr ide fem-i pāküñden  

An-ı vāĥidde olur bāǾiŝ-i maĥż-ı iǾtāķ 

 

 [75a]    31. Teng ola ĥiddetine küngüre-yi Ǿarş-ı berįn  

Ĥırz idinseydi eger ħāk-ı derüñ çeşm-i nifāķ 

 

32. Devr-i baǾŝüñde eyā nādire-yi māh-ı dü kevn 

İtdiler ser begirįbān edeb-i ehl-i şiķāķ

  

 

33. Ħilķat-i źātuñuñ aħbārını eyler taĥrįr  

Olalı ħāme-yi taķdįre felek nüh evrāķ  

 

34. Ejder-i kevnüñ olan cevr ile zehr-ālūdı  

Eylesün zaħmına sen şāha niyāz-ı tiryāķ  

 

35. Bulamaz çāre eger luŧfuña dūş olmazsa  

Günde ŧarĥ eylesün isterse hezārān evfāķ 

 

36. Ġonca-yı baġçe-yi Ǿallame-yi der-i źātuñ  

Gülşen-i ruǿyet-i dįdāruña Ǿālem müştāķ 

 

37. Nükte-senc-i süħan-ı eddebenį Rabbįdür
176

  

Devr-i bünyān-ı şināsende-yi taĥķįķ-i vifāķ 

 

38. Beste-yi silsile-yi ĥubb-ı nihāduñdur dil 

Olalı rūz-ı eźel cānile baĥŝ-i mįŝāķ  

   

39. Reh-i Yeǿcūcı ger itdiyse Sikender mesdūd  

Eyledüñ sen der-i küfr ile đalāli iġlāķ

  

 

40. Tācdārān-ı felek ser-zede-yi pāyuñdur  

Güher-i źātuña maĥśūś olalı tāc u Burāķ 

 

41. O Ħudā dād-ı felek pāye olan cismüñi Ĥaķ  

Ķulzüm-i nūr-ı tecellįye idelden iġrāķ  

 

                                                                                                                        
 27a nübüvvetdārın : nübüvvetdārān M 
 29b dem :  H   
 32a māh-ı dü kevn : kevn ü mekān M 
176 Rabbim beni terbiye ediyor. (Hadîs-i Şerîf) 
 39a küfr ile đalāli : küfrān u đalāli M 
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42. Sāyesin Ǿarśa-yı Ǿālemde nihān itmişdür  

Görinür ehl-i dile maĥż-ı Ǿaŧā-yı Rezzāķ  

 

43. Bestedür silsile-yi maǾna-yı luŧfuñla cihān  

İdemez ķuvvet ile kimse firāz-ı iǾtāķ  

 

44. Olalı źātuñile genc-i Nübüvvet maħtūm  

Olmadı ġayre küşāyende Cenāb-ı Ħallāķ  

 

45. Eyledi bir ġazel inşāsını ħāmem pįşe 
Fikr-i vaśfuñla dil ü dįdem olaldan raķrāķ  

 

46. Görmedi ħānıķa-yı dehr-i fenāda imlāķ  

Ĥubb-ı źātuñ kime olduysa Ħudādan erzāķ 

 

47. Olmayan şerǾüñe münķād olur ālūde-yi ġam  

Bulamaz Ǿurve-yi vuŝķayı olup ehl-i Ħalāķ 

 

48. Zen-i dehr itdigi dem źāt-ı şerįfüñ meşhūd  

Cāme-yi küfrini ebnāsınuñ itdi iġlāķ  

  

49. Kevne neşr eyleyicek şems-i vücūduñ pertev  

Oldı āzāde şeb-i fısķ u küfürden fessāķ 

 

50. Feyżi ser-rişte-yi naǾtuñ ki bedest itmişdür  

Eylemez śad elem-i çarħ ile elden ıŧlāķ  

 

51. Pādşāhā benim ol ġam-zede-yi miĥnet kim  

Olmadı cān u dile źerre nümūdār eźvāķ

  

 

52. Cürm ü küstāħlıġım olmaya taǾdād-peźįr  

Şermsārım saña manžūr olıcaķ levĥ-i sebāķ 

 

53. Yine iĥsānuñı ümmįd iderim sulŧānum  

Der-i luŧfa olalı Ǿarża-keş-i istirķāķ 

 

54. Nāǿil-i ħāk-ı derüñ çeşmine almaz kevni  

Ħāne-yi dilden ider raġbet-i çarħı izhāķ 

   

 [75b]     55.  SaǾt-ı merĥametüñ seyrin iden dįdelere  

Görinür mihr ü semā āyineveş ĥarm-ı ramāķ 

 

56. Umarın luŧfuñ ola bende-yi hemrāh u ķarįn  

Rūz-ı maĥşerde eyā şāh-ı serįr-i āfāķ  

 

                                                 
 51b eźvāķ : evzāķ H  
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 2.1.73. 

 NaǾt-ı Laŧif-i Gevherį Tertįb-i Cenāb-ı Ĥabįb-i Necįb Eŧ-Ŧıflį Efendi 
177

  

 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün  

 

1. Tafśįl-i muķaddemāt-ı mücmel  

Tedbįr-i pesįn-i Ǿaķl-ı evvel  

 

2. Ser-cūş-ı ħum-ı şarāb-ı vaĥdet  

Peymāne-yi āħirįn-i śoĥbet  

 

3. Ümmį süħan-āver-i ledünnį  

ǾAllāme-yi dersgāh-ı maǾanį 

 

4. İslām-fürūz [u] şerǾ-perdāz  

Genc āken-i (ş)ebçerāġ-ı iǾcāz  

 

5. Āźer-keş-i ceyş-i pāsbānį 

Āteş-zen-i dūde-yi kiyānį  

 

6. Gül-ġonca-yı gülşen-i berāhįm 

Nev-bāde-yi bāġ-ı Ǿizz ü tekrįm  

 

7. Ķahhār-ı ǾAcem betįġ-i rānį  

Muħtār-ı ǾArab benükte-dānį 

 

8. Evreng-nişįn-i Ǿizz-i sermed  
AǾžamter-i enbiyā Muĥammed  

 

9. Bünyād-ı sipihr-i Ǿillet oldur  

Ħalķ-ı meh ü mihre Ǿillet oldur  

 

10. Çarħ urmada şevķi ile bįbāk 

Dolab-ı Muĥammedįdür eflāk 

 

11. Teh cürǾa-yı cām-ı fażlı ervāĥ  

Dürdi-yi şarāb-ı cūdı eşbāĥ  

 

12. Hem mažhar-ı nāmıdur Ħudānuñ

  

Hem raĥmet-i Ǿāmıdur Ħudānuñ  

 

 

                                                 
177  M : NaǾt-ı Laŧįf-i Gevherį Tertįb-i Cenāb-ı Ĥabįb-i Necįb Eŧ-Ŧıflį Efendi (68b-69b) L  

Not: H metninde şiirin başlığı yoktur.  
 12b raĥmet-i : ĥimmet-i H 
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13. Ol kūşe-nişįn-i künc-i minber  

Destinde kilįd-i heft-i kevŝer  

 

14. Sulŧan-ı Hüdā serįrdür ol 
Peyġamber-i mülk-i gįrdür ol  

 

15. Çün mevkib-i Ǿarşı itdi derkār

  

Zįr ü zeber oldı mülk-i aġyār  

 

16. Erbāb-ı memālik-i ķadįme  

Hep düşdiler ıżŧırāb u bįme  

 

17. Bįminnet ü daħl-i sāz-ı esbāb 

Virdi aña cümlesini Vahhāb  

 

18. Ol devlet-i şeş hezār sāle 

 

Ŧayanmadı satvet ü celāle  

 

19. Bir bendesine müsellem oldı  

Maĥrūse-yi dįne munžam oldı  

 

 [76a]    20.  Emlāk-ı Sikender-i cihān-gįr  

Nevvābı elinde oldı tesħįr  

 

21. Śaldı çü cihāna şevket ü fer 

Đarbet-dih-i şerǾi oldı ķayśer  

 

22. Ahsente zihį celālet-i ķahr

 

 

23. Pesmāndeye emrin eyler icrā  

Dümdār-ı sipāhidür Mesįĥā  

 

24. İdrįs ki oldı taħta mensūb

  

TaǾyįn-i ķudūmı idi maŧlūb 

 

25. Seylāb-ı žuhūrı ķaldı ŧuġyān  

Ŧāķ gibi itse n’ola vįrān  

 

26. İķbāli bahār-ı dil-küşādur

  

Kim ceyşine çarħacı śabādur  

 

 

                                                 
 15a arşı : Ǿazmin L 
 18b ü  L 
 22  H   
 22b Bu beyitin ikinci mısraı metinde eksiktir.   
 24a taħta : necme L 
 26b çarħacı : çarħcı L 
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27. Ķalb idi meger ki sikkene māh  

Anı iki pāre ķıldı ol şāh  

 

28. Farķında seĥāb o mihr-i lemǾüñ  

Üstinde duħān gibiydi şemǾüñ  

 

29. Görse n’ola cānib-i pesinden  

Ol āyine-yi śıfāt-ı źü’l-men 

 

30. Her cānibi rūydur çerāġuñ  

Birdür pes ü pįşi verd-i bāguñ  

 

31. Pįrāhenini virüp o sulŧān  

Farŧ-ı kereminden oldı Ǿüryān  

 

32. Ehl-i dile bunda yoķ ġarābet  

Fānūsı nider çerāġ-ı ķudret  

 

33. Āb-ı dehenile çāh-ı telħ-āb 

Oldıysa Ǿaceb mi şerbet-i nāb  

 

34. Ķuvvetlü idi o şehd-i nūşįn  

Deryāya ķosañ iderdi şįrįn  

 

35. Engüştini ķıldı menbaǾ-ı āb  

Ol ābile itdi ħalķı sįr-āb  

 

36. Aķıtdı o feyż-i lāYezālı  

Fevvāre-yi nūrdan zülāli  

 

37. Ey ħāme yeter şümār-ı iǾcāz  

MiǾrācını vaśfa eyle āġāz  

 

38. Unutmayalım siyāķ-ı Ǿışķı  

Şerĥ idelim iştiyāķ-ı Ǿışķı  

 

 

2.1.74. 

Ķaśįde-yi Mezāķį DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā Muĥammedü’l-Muśŧafā Śallallāhu 

ǾAleyhi ve Sellem
178

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ħüsrev-i Ǿışķum felek köhne serįrimdür benim  

ǾAķl-ı kül hem müsteşār u hem müşįrimdür benim  

                                                 
178 NaǾt-ı Lülü-niŝār Cenāb-ı Mükerrem Mihmān Niħān-Ħāne-yi Esrār El-Mezāķi Efendi (67a-

68b) L ; Ķaśįde-yi Mezāķį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Kevneyn Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem 

(21b- 22b) M ; DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem Sallallāhu ǾAleyhi ve Sellem  (s. 167-170) Mezâkî Dîvânı 
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2. Bir melek-sįmāya dil virdüm yine Ǿālemde kim  

Dil-nüvāzum dil-pesendüm dil-peźįrümdür benim  

 

3. Öyle bir śayyād-ı cāna kim şikār olmaz göñül  

Ġırre-mest-i şįr-gįrüm nerre-şįrimdür benim  

 

4. Meclisinde mest iken Ħıżr u Mesįĥ añılsa dir  

Ol giriftār-ı kemendüm bu esįrümdür benim  

 

 [76b]    5.    Bes degül mi şāhid-i pejmürdegį-yi bāġ-ı dil  

Çehre-yi zerdim ki hem-reng-i zerįrimdür benim  

 

6. Dūd-ı dilden eşk-i müjgān ŧurmayup rįzān olur  

Vārise āh-ı derūn-ı ebr-i muŧįrimdür benim  

 

7. Çeşm-i ŧūfān-zāya nisbetle ķıyās itseñ eger  

Lücce-yi baĥr-i muĥįŧ ābı ġadįrümdür benim  

 

8. Ŧıfl-ı dil perverde-yi nāz u naǾįm-i Ǿışķdur  

Zehr-i miĥnet ħūn-ı ĥasret şehd ü şįrümdür benim 

 

9. Ben edįb-i kāmil-i Ǿışķım Felāŧun-ı ħıred 

Mekteb-i Ǿirfānda bir ŧıfl-ı śaġįrümdür benim  

 

10. Elĥazer ey ħaśm-ı dūn śad-düşmen-i ħāŧır-şiken  

Dāġdār-ı şuǾle-yi peykān-ı tįrümdür benim  

 

11. CāmiǾ-i şehr-i dilim rūşen-i żamįrān ħayāl  

Çehre-sāy-ı gūşe-yi ferş-i ĥaśįrümdür benim  

 

12. Rüstem-i destān-ı nažmım Ķahramān olsa Ǿadū 

Pāy-māl-ı dest-i bürd-i dār u gįrümdür benim

  

 

13. Eś-śalā sercūş-ı ħum-ı feyże kim elħaķ henüz  

Bu füşürde ħūşe teh-lāy-ı Ǿaśįrümdür benim  

 

14. Ħāric-āheng-i maķāmāt-ı süħan bilmem nedür  

Bāng-ı bem-i perde-nevāz-ı naķş-ı rįzümdür benim 

 

 

15. Śavlecān-bāz-ı ħayālim ŧop-ı zerkūb-i felek  

Śaĥn-ı meydānumda gūy-ı müstedįrümdür benim 

 

16. Naķd-i nažmım kem-Ǿayāre eylemez ĥarf-i nažar 

 

ŦabǾ-ı vaķķādum ki naķķād-ı baśįrümdür benim  

                                                 
 12b u  M 
 14b bem : yem  L, M 
 16a naķd-i nažm-ı kem : naķd-i nažmım kem H, M 



 

 

 300 

 

 

17. Bülbüli dembeste-yi ĥayret iden gülzārde  

Ħārħār-ı reşk-i gül-bāng-ı śaġįrümdür benim  

 

18. Ħüsrev-i mülk-i süħan muĥtāc-ı pāy-endāz ise

  

Aŧlas-ı çarħ-ı felek ferş-i ĥarįrimdür benim  

 

19. Sözlerümde gerçi biñ maǾna murād itdüm velį  

Māhüve’l-maķśūd olan māfi’ż-żamįrimdür benim  

 

20. YaǾni naǾt-ı dil-küşā-yı Ĥażret-i faħr-i cihān  
Kim ġubār-ı dergehi müşg ü Ǿabįrümdür benim  

 
21. Āftāb-ı evc-i ev-ednā179 ki lāyıķdur dise  

ǾAķl-ı evvel pertev-i śubĥ-ı aħįrimdür benim  

 

22. Mefħar-ı Ǿālem ki evlād-ı selāŧįn çākeri  

El-emįr ibnü’l-emįr ibnü’l-emįrimdür benim

  

 

23. Maşrıķ-ı endįşe-yi mihr-i cemāl-i rūşeni  

MaŧlaǾü’l-envār-ı ķalb-i müstenįrimdür benim  

 

24. Başlasam miǾrācını taĥķįķe ervāĥ-ı süħan  

Hem-cenāĥ-ı ħāŧır-ı gerdūn mesįrimdür benim  

 

25. Ķaśd-ı taĥrir-i kemālātın murād itsem eger  

Kātib-i çarħ-ı felek ednā debįrümdür benim  

 

26. Dil nedeñlü vādi-yi naǾtında çālāk olsa da

 

Böyle bir rāh-ı ħaŧįr emr-i ħaŧįrımdur benim  

 

27. Źerre-yi nāçįz iken gerdūne nāz itsem n’ola  

Āftāb-ı rūşenim bedr-i münįrümdür benim  

 

28. Bįm-i dil derkār iken ümįd-i luŧf itsem n’ola

  

Faħr-i Ǿālem hem beşįrüm hem nezįrümdür benim  

 

 [77a]    29. Ġam degül üftāde-yi laġzişgeh-i Ǿıśyān isem  

Kim yed-i ŧūlā-yı luŧfı dest-gįrümdür benim  

 

30. Rūz-ı maĥşer bāvücūd-ı çār yār-ı bāśafā

  

Bir keremkārım şüpür-bürde şepįrümdür benim  

                                                 
 18b ferş-i ĥarįrimdür : köhne ĥaśįrimdür H 
179 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
 22a mefħar-ı Ǿālem ki : mehār-ı ādem ki D 
 26b böyle bir rāh-ı ħaŧįr emr-i ħaŧįrımdur : böyle rāĥ-ı bįħaŧar emr-i ħatįrımdur D, L 
 28b beşįrüm hem : beşįr ü hem H ; beşįr hem M 
 30b şüpür-bürde şepįrümdür : ser-i bürde şebįrümdür H 
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31. Yā Resūlallāh ħayāl-i ārzū-yı midĥatüñ  

Rūşenā-yı dįde-yi baħt-ı đarįrümdür benim

  

 

32. Bunca demdür Ǿazm-ı rāh-ı ħāk-ı Ǿizzet itmedüm  

Cürme ĥad yok bu velį cürm-i kebįrümdür benim 

 

33. Āstānuñdan dil-i mehcūrımı dūr eyleyen  

Dūr-bāş-ı ħaclet-i cürm-i keŝįrümdür benim  

 

34. Düşde bāri Ĥaķ virüp görsem cemālüñ de disem  

Ķurretü’l-Ǿayn-ı emel çeşm-i ķarįrümdür benim

  

 

35. Āstānuñdan cüdā ümmįd-i cennet eylesem  

Ol behişt-i ārzū nār-ı saǾįrümdir benim  

  

36. Ol cenāb-ı müsteŧāba Ǿāķıbet yüz sürmege  

Dil midür cūy-ı Ħudāvend-i ķadįrümdür benim 

 

37. Yoķ sipihre minnetim teǿŝįr-i naǾt-ı dil-keşüñ  

ǾĀlem-i endįşede çarħ-ı eŝįrümdür benim  

 

38. Śad şükür sermāye-yi dünyā vü Ǿuķbādur baña  

Nažm-ı evśāfuñ ki kār-ı nāgüzįrümdür benim  

 

39. Ħıżr-ı vaķt olsam n’ola māǿü’l-ĥayāt-ı midĥatüñ  

Māye-yi efzāyiş-i Ǿömr-i ķaśįrümdür benim  

 

40. Ser degül cānlar fedā şevküñle ammā n’eyleyem 

Elde dest-āvįz-i cān şeyǿü’l-yesįrümdür benim    

  

 

41. Çoķ keremdür luŧf idüp dirseñ Mezāķį-yi ĥazįn  

Bir kemįne bende vü Ǿabd-i ĥaķįrümdür benim  
 

42. Ķıl şefāǾat Yā ŞefįǾü’l-müźnibįn anı diyüp

  

Müstemendim derd-mendim bir faķįrümdür benim
 
 

 

43. Çok degüldür feyż-i naǾtuñla bu deñlü cüst ü cū  

Cilve-perdāz-ı ħaber ķalb-i ħabįrümdür benim

  

 

                                                 
 31b đarįrümdür : śarįrümdür M 
 34a cemālüñ de : cemālin de D 
 40a şeyǿü’l-yesįrümdür : şeyǿ-i yesįrümdür L, D 

 41b bir kemįne bende vü Ǿabd-ı ĥaķįrimdür benim : müstemendim derd-mendim bir faķįrümdür 

benim H                                                                          
 42b müstemendim derdmendim bir faķįrimdür benim : bir kemįne bende vü Ǿabd-ı ĥaķįrimdür 

benim H    
 43 a  ü : M  
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44. ǾArśa-yı naǾt-ı şerįfüñde veli bu türktāz

 

Dehşet-endāz-ı dil ü ŧabǾ-ı dilįrümdür benim 

 

45. Vaķtidür şimdeñgirü itse niyāzile duǾā  

Mürşid-i endįşe kim dįrįne pįrümdür benim  

 

46. Śad-dürūd u śad-selām olsun saña tā kim müdām 

NaǾt-ı pāküñ zįb-i nažm-ı bįnažįrümdür benim  

 

 

2.1.75. 

Ķaśįde-yi Şeyħ Nažmį DernaǾt-ı Resūl-i Kibriyā Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve 

Sellem 
180

 

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. O dem ki geldi ĥamel burcına şeh-i ħāver  

Niŝār-ı naķd-i bahār itdi gülşene yaĥser 

 

2. Arūs-ı rūz olup ķadkeşįde serv-miŝāl  

Keşįde-pāy-ı bedāmen-i mā çü penç şecer  

 

3. Beyāż-ı dįde gibi itdi rūz-ı istiblā  

Miŝāl-i merdümek-i çeşm oldı şeb aśfer  

 

4. Olunsa ĥadd-i şeb ü rūz-ı ĥāliyā temŝįl 

Ferāħi-yi kef-i ħūr teng-desti-yi aħter  

 

 [77b]    5.    Cenūb-ı şiddet-i sermāyı itdi işkeste  

Şeh-i bahār çeküp śaĥn-ı gülşene leşker  

 

6. Zebān-bürįde-yi miķrāś-ı dey olan sūsen  

Çeker şitāya ķudūm-ı bahār ile ħançer  

 

7. O zer ki ceyb-i gül-i ġoncada nühüfte idi  

İder niŝār ķudūm-ı şeh-i baĥār irer  

 

8. Bu demde berg-i gül ü lāle Ǿazm idüp çemene 

Kümeyt-i bād-ı śabā ile eylemekde ĥaşer 

 

9. Çemende āb-ı revān üzre berg-i gül gūyā 

Felekde encüm-i seyyāre-yi żiyā-güster  

 

10. Degil mi maǾden-i yāķūt-ı zerd-i her ġonca  

Derūn-ı derdde şebnem olursa dürd-i güher  

 

                                                 
 44. ve 45. beyitler Dîvânda yer değiştirmiştir. 
180   L, M  



 

 

 303 

 

11. Derūn-ı lālede dāġ-ı sitem ķıyās itme  

Şeh-i bahāre buħūr içün oldı micmer  

 

12. Śabā ki eyledi her nuħl-i gülşen-i ŧūbā  

Hevā-yı bāġ olursa Ǿaceb mi cān perver  

 

13. Bu demde ol ki Ǿumūm-nümā ile olmış  

Felek feżā-yı çemen āħterān-ı gül-aĥmer  

 

14. ǾUmūm nāmiye ol mertebe k’olur nergis 

Alursa bāde-keşān destine mey-i śafer  

 

15. Ne mertebe eŝer-i nāmiye ķıyās eyle  

Ki āh-ı Ǿāşıķı eyler hevāda sünbül-i ter  

 

16. Zihį Ǿumūm-ı füyūżāt-ı nev-bahārı kim  

Düşerse žıll-ı Ǿacūž arża ola bir duħter 

 

17. Çemende şimdi olur serv-i naħl-i şeftālü  

Çemende şimdi dıraħt-ı ŝemer olur ǾarǾar  

 

18. O şerĥa şerĥa-yı hicrān ki dest-i miĥnetle  

Zamān zamān çekilüp olmışidi zįnet-ber  

 

19. Befeyż-i nāmiye perverde-yi bahār olup  

Zemįn-i ĥüsnide serv oldı her biri yer yer  

 

20. Çemen ki serdi-yi sermādan olmışıdi Ǿaķįm 

Ķuvā-yı nāmiyeden aña oldı çün şevher  

 

21. Eŝer idüp nefes-i şeyħ-i feyż-i nevrūzı 

  Vücūda māder-i gülşen getürdi nice ŝemer  

 

22. Güźārgāh-ı nesįm-i śabāĥ-ı nevrūzį 

Olursa kākül-i müşkįn-i Ǿārıż-ı dilber  

 

23. Zamān-ı luŧfa düçār olur ise sünbül olur  

Muķārin-i ġażab olsa olur iki ejder  

 

24. Bu demde burc-ı şerefden ŧulūǾ idüp ħūrşįd  

Bu demdür olki esüp gülşene nesįm-i seĥer  

 

25. Cihāne virdi yine bir ŧarāvet-i tāze  

Ki gül güşūde beseng ü benefşe dermermer  

 

26. Olurdı feyż-i bahār ile ħançer-i sūsen  

Alınca destine feśśād-ı deşne vü neşter  
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27. Mey-i śafā ile serşār-ı kāse-yi zerrįn  

Elinde nergis-i mestānenüñ ŧolu śāġar  

 

28. Zamāne oldı peşįmān itdügi vażǾa  

Kim itdi çarħ-ı śafāya bahārdan miĥver  

 

29. Bu inbisāŧ u leŧāfet olunmaz istibǾād 

Hevāda cūd-ı ǾAlį var çemende Ǿadl-i ǾÖmer  

 

 [78a]    29.  Bu iǾtidāl-i hevāyı çemende kim görmüş  

Dilinde beyża-yı nergis ide nihān āźer  

 

30. Behişt zįnet-i baġı göreydi reşkinden  

İderdi gülleri taĥśįl-i reng-i nįlüfer  

 

31. Bu āb u tābı görüp bezm-i bāġda bülbül  

Şarāb-ı źevķile mest olup oldı ĥunyāger 

 

32. Meger ki dįde-yi Ǿibret hezārda yoġimiş  

Çemende güldi açıldı ķıyās ider güller 

 

33. Zebān-ı bergile eşcār başladı vaśfa  

Ŧoķındı gūşına zįrā ki naǾt-ı peyġamber  

 

34. Ŧırāz-ı śūret ü maǾna medār-ı kevn ü mekān  

ŞefįǾ-i her dü cihān u ħaŧįb-i nüh minber  

 

35. Emįn-i cümle-yi ümmet emān-ı her millet  

  Emįrdār u dihiş şāh-ı lāmekān kişver  

 

36. Cenāb-ı Aĥmed-i Mürsel medār-ı dįn ü düvel  
Ĥabįb-i Ĥażret-i Mevlā nebiyy-i ħūb-siyer  

 

37. Cemāli āyine-yi źāt-ı pāk-i Mevlādur  

Śıfāt-ı Ĥaķķa vücūd-ı şerįfidür maĥşer 

 

38. Yüzinde ħāli ki ġayb-ı hüviyyete noķŧa  

ŞuǾāǾ-ı Ǿārıżı nūr-ı Ħudāya remz ider  

 

39. O ebrūvān u cebįne dinürdi māh-ı Celāl  

Siyāh olaydı hilāl ü beyāż olaydı ķamer  

 

40. Cevāhir-i süħanı gūş-ı cāna āvįze  

Leǿali-yi keremi baĥri eyledi mużŧar  

 

41. Kelāmıdur ġurer-i cebhe-yi cemāl-i süħan  

Dehān u dişleri yāķūt ĥoķķa içre dürer 
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42. Nedür ol ĥüsn ü leŧafet ki gör ola bįnā  

Nedür bu ŧarz-ı feśāĥat ki ola sāmiǾa ger  

 

43. Olurdı nūr-ı hidāyet dilinde tābende 

Ĥaķįķatile göreydi cemālini kāfer  

 

44. Cemāl-i ĥüccet ü mührü’n-nübüvve ħatmi idi  

Risāletine şühūd-ı Ǿudūl-i naħl ü ĥacer  

 

45. İdeydi Ǿāleme teǿŝįr-i būy-ı aħlāķı  

Olurdı arż u semā bir şemāme-yi Ǿānber  

 

46. O çāşnį-yi risālet ki çarħ-ı mür-ŧıynet 

Olaydı leźźet-i ħulķile behredār eger 

 

47. İdeydi gülşen-i dehri o mertebe şįrįn 

Gezende efǾi-yi ķıŧāl olurdı nāy-şeker  

 

48. Olaydı āb eger luŧf-ı ŧabǾına maķrūn  

Olurdı tābiş-i ruħsār u sūziş-i aħker  

 

49. NeǾūźibillah eger olsa mažhar-ı ħışmı 

İder ķıyāmete dek lerze künd-i aħżar  

 

50. Cenįn-i şemse olaydı śalābeti melĥūž 

Tevellüd eyler idi ser-bürįde ezmāder  

 

51. Kemįne Ǿilmine ĥasret-keşįde Eflāŧūn 

Der-i maǾārifete evliyā olur çāker  

 

52. Revān-ı ĥażret-i Loķmān resāǿil-i ĥikmet  

Anuñla niç’ola manŧıķda Bū ǾAlį hem-ser  

 

 [78b]    53. Olurken Ǿāciz-i eşkāli rūĥ-ı aǾladan 

Bilür mi zeyc-i kemālātını Ebū MaǾşer  

 

54. Sarāy-ı ķadrine Ǿarş-ı berįn serā perde  

Feżā-yı rifǾatine bārgeh bu nüh çāder  

  

55. Mümās-ı śatĥ-ı serā-yı celāli saķf-ı semā 

ǾUluvv-ı şānına nisbetle Ǿarş olur kemter  

 

56. Ŧınāb-ı ħargehin eylerdi ĥūr dışına 

Ġubār-ı dergehi kuĥlü’l-Ǿuyūn-ı İskender  

 

57. Emįn olur iki Ǿālemde tįġ-i zaħmından  

Serine olkim ide naǾl-i eşhebin miġfer  
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58. İdeydi āyine-yi cān-ı naǾl-i rehvārın  

Görirdi śūret-i įmānı dįde-yi ķayśer  

 

59. Nezāket-i sem-i esbile dāġ-ı tāze olur  

Ġubār-ı rāh-ı semendile faħr ider Ǿanber  

 

60. Kemāl-i źātına yetmez mi bu delįl-i ķavį 

Ki ĥükm-i sırr-ı ķażā idi Ǿilmi remz-i ķader  

 

61. Öñünde ġāşiyedār idi Cebraǿįl-i emįn  

Melekler emrine olmışdı cümle fermān-ber  

 

62. Ħalįl-i ĥücre-nişįn maķām-ı ev ednā181
  

Kelįm-i ķābil-i ruǿyet bu gūne virdi ħaber  

 

63. O şeb ki daǾvet-i miǾrāca geldi Cebrāǿįl  

Getürdi ĥulle-yi cennet Burāķ u tāc u kemer  

 

64. O nāzenįn-i Ħudāyı getürdi cismi ile  

Ĥarem-serāy-ı viśāle varup o ħayr-ı beşer  

 

65. Kelām-ı ĥaķķı işitdi cemālini gördi  

Degüldi vāķıǾada baş göziyle itdi nažar  

 

66. Ĥabįbine keremin yine Ĥaķ bilür ammā  

ŞefāǾat eyleyecek ümmetini ol server  

 

67. Cenāb-ı ĥażret-i Ĥaķdan bu gūne luŧf oldı  

Ki ümmetüñ saña itdüm Ǿaŧāsın ol dāver  

 

68. RücūǾ idince saǾādetle çarħ-ı ħilǾatine  

Semūr itdi sevād-ı şebi olup ... 

 

69. Olaydı leyletü’l-İsrā beyān-ı icmālen 

Ki eyledi anı tafśįl niçe ehl-i hüner  

 

70. Nice kitāb olursa rumūz-ı miǾrācı  

Yazılmaya yine biñde birisi ŧoġrı ħaber  

 

71. Śıġar mı ĥavśala-yı kāġıda yaĥūd ķalem  

Ki muǾcizātını taǾdād idüp idem defter  

 

72. Bir ikisin diyeyim cümleye muǾādil ol  

Ki hem ħaśįśe ola hem şehįr ü hem ekber  

 

 

                                                 
181 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
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73. Benānı eyledi sįr-āb teşne aśĥābı  

Aķıtdı beş ķalem āb-ı ĥayāt-ı cān perver  

 

74. Meh-i münįri işāretle iki şaķ itdi  

Pesend o seng-i dile itmeye bu kār eŝer  

 

75. O āftābı ki bir kerre māh seyr itdi  

Hilāl śanma o ĥasretle gāh olur lāġar  

 

76. CemįǾ-i muǾcize-yi enbiyā o ĥażretden  

Žuhūr itmiş idi mihter-i źākir gehter 

 

77. Peyāmberān-ı Ǿižāmuñ cemįǾ-i evśāfın  

Aña Cenāb-ı Ħudā virmiş idi sertāser  

 

 [79a]    78.  Daħı ziyāde ile itdi aña erzānı  

O luŧf-ı Ĥaķķa ki olmışdı enbiyā mažhar  

 

79. Seriyye vü ġazavātın beyāne ĥācet yoķ  

Ki fetĥ-i Mekke birisi birisidir Ħayber  

 

80. Vücūdı idi medār-ı vücūda her mümkin  

Murād iderse olur resm-i mümteniǾ aħser  

 

81. Göñül göñül heves-i naǾtın eyledüñ ammā  

Ĥazer ĥazer ki bu vādide çoķ maĥall-i ħaŧar  

 

82. Murāduñ ile yeter ħāk-pāyına Ǿarża  

Ki vaśf-ı pākine lāzım anuñ zebān-ı diger  

 

83. Ġaraż bu eylemeden Ǿarż-ı ĥālde cürǿet  

ŞefāǾatüñ ola nār-ı caĥįm-i baǾde seber  

 

84. Ħamįr-i māye-yi ķurb ola bu ķaśįde baña  

Beĥaķ-ı śıdķ-ı Ebį Bekr ü yāri-yi Ĥaydar  

 

85. Eyā şefįǾ-i müşeffiǾ žahįr her mezheb 
Öñünde kim diye eyne’l-müferreke ve ķaher  

 

86. Yeter benim gibi bir mücrim-i günehkāra  

Olursa kūşe-yi çeşmüñle bir nigāh yeter  

 

87. Bu neşǿetde niçe kez eyledüñ beni lāyıķ 

Ki nūr-ı şems-i cemālüñi gördi dįde-yi ser  

 

88. Ricām odur idesin yine ķābil-i dįdār  

Mezār u maĥşer ü cennetde ey behįn-peyker  
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89. Murāduñ oldı murād-ı Cenāb-ı Ĥaķ çünkim 

Olursa baña kerem ħāŧıruñda ger mużmer  

 

90. Teh-i caĥįm ise bu müźnibe eger mesken  

Miyān-ı cennet ola cāy-ı derd-i ter pister  

 

91. Mükevvenāt ki çeşm-i seħāña şeyǿ-i ĥaķįr  

Günāhım olmaya mı çeşm-i Ǿafvuña aĥķar  

 

92. NeǾūźu billah eger rūz-ı ĥaşr olmaz ise  

Dem-i günāh-ı maǾāśi şefāǾatüñle heder  

 

93. Ĥisābgāh-ı ķıyāmet sirişk-i dįde ile  

Ya baĥr-ı ħūn ola ya ola cūy-ı bįmaǾber  

 

94. Sen ey şefįǾ-i ümem şāh-ı rūz-ı rustāħįz 

O bezmde k’olasın sāķi-yi mey-i kevŝer  

 

95. Kemįne ķaŧre-yi āb-ı zülāl-i nažžāre  

İde bu teşne dil-i vaślı mest-i cām-ı nažar  

 

96. Olur mı śarśar-ı bād-ı kederle mevc-efgen  

Muĥabbetüñ ki yem-i dilde vażǾ ide leşker  

 

97. Nažāre eyleriseñ rūy-ı dille bir kerre  

İrem pesend-i behişt ola ķaǾr-ı cāh saķar  

 

98. Ne mümkün eyleye mālik cehennemi įķād 

Olursa rūy-ı dil ü luŧfuña eger mažhar 

 

99. Caĥįmdār-ı naǾįm ola cennete nisbet  

Behişt olursa eger ħışm-ı çeşmüñe manžar  

 

100.  Śafā-yı cennet ü kevŝer olur mı sulŧānum  

 Olursa āyine-yi ħāŧıruñ eger muġber  

 

101.  Resūl-i Ĥak-śıfāt mümkin vücūb-ı eŝrā 
 

 [79b]     102. Ǿİlm-i firāzi-yi  naǾt-ı şerįfüñ ile benim  

  Lisān-ı ins ü melekde berįn meŝābe semer  

 

103.  Ki gūş-ı dehri pür itdi Ǿaleyke Ǿavnullah 

 Hemįşe vaśfım iderler cihāniyān ezber  

 

104.  Ħayāl-i feyżile dil oldı çün ŝenā-ħˇānuñ 

 Olur ķıyāmete dek ceybi kān-ı cevher ü zer  

                                                 
 101b Bu beyitin ikinci mısrâsı metinde yoktur.  
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105.  Menem ki ideli naǾt-ı şerįfüñe āġāz  

 Lisān-ı ġaybile ĥāfıž baña olur yāver  

 

106.  Meh-i sipihr-i münįr enveri-yi rūşen-dil  

 Ķaśįdeye odur evvel viren eger zįver  

 

107.  Benimle hem-ser olurdı ĥekįm-i ħāķāni 

 Sözünde āteş olaydı gözünde ħūn-ı ciger  

 

108.  Benimle bir midür üstād-ı tāze-gū ǾÖrfį  

 Ki buldı anuñ ile şiǾr ü şāǾiriyyet fer  

 

109.  Dilinde sūziş-i Ǿışķ u sözünde sūziş yoķ  

 Olur mı āteş-i dūzaħla bir kemįne şerer  

 

110.  Dür-i kelāmımı bulsa Žahįr-i Fārābį  

ǾArūs-ı nažmına eylerdi zįnet-i efser  

 

111.  O feyż-baħş-ı dil-i şāhid-i ħayālim ben  

 Görürse feyżi eger oluridi reşk-āver  

 

112.  Perend-i nažmım o deñlü revāc buldı benim  

 Ki naķd-i cānile bulmadı Ŧālib aña žafer  

 

113.  O ŧarĥ-efgen-i eşǾār-ı tāze-gūyem kim  

 Selįm ü Muĥteşeme olmadı güşāde bu der  

 

114.  Kelįm-i Ŧūr-ı maǾāni benem ki naǾtuñ ile 

 Tecelliyāt-ı maǾāniye oldı dil maśdar  

 

115.  O rūĥ-baħşgehüñ ķālıb-ı maǾāniyim 

 Şifāyı baña bu vādide olmadı keyfer  

 

116.  Şeh-i memālik-i elfāž u maǾniyem şimdi   

 Revādur olsa baña bende rūĥ-ı Şeh Sencer  

 

117.  Zemįn-i naǾtuña kim kişt-i ŧuħm-ı saǾy itdüm  

Aña ki feyż-i Ħudā dād oldı mihr ü maŧar  

 

118. O dāne-yi şeref-i Ǿizzet oldı ĥāśıl kim  

Kemāl-i bāb-ı saǾādet medār-ı meh çāker  

 

119.  Ne daǾvį kim iderin baǾd ezįn ķuśūr iderin  

 Ħudāya hamd ki oldum ziāsmān berter  

 

120.  Bitir yeter bu ķadar ħod-fürūşlıķ Nažmį 
 Tamām-ı ĥālüñe vāķıfdur ol kerem-güster  
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121.  DuǾāya başladı tįr ile rūĥına śalavāt  

 Ki ümmet üzre ehemmdür śalāt-ı peyġamber  

 

122.  Niteki gülşeni ħandān eyleye ħūrşįd  

 Niteki eyleye gerdiş bu çarħ-ı nüh çenber  

 

123.  Niteki maķdem-i şāh-ı bahār ile sermā  

 Memālik-i Ǿademi ide bi’ż-żarūre maķar 

 

124.  O mefħar-ı rusülüñ rūĥına selām olsun  

 Lisān-ı bende-yi nāçįzden mesā vü seĥer  

 

 [80a]    125.  Ġubār-ı meşhed-i pākini ide Ǿanber-bū  

  Gül-i śalāt u selām u taĥiyyet-i ezher  

 

 

2.1.76. 

Ķaśįde-Beççe-yi Nažmį DernaǾt-ı Ĥażret-i Nebiyy-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi  ve 

Sellem 
182

 

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Sevād-ı zülfüñ eger olmasa niķāb saña 

Yanardı itse nažar çeşm-i āftāb saña  

 

2. Feżā-yı sįnede eylerken ey perį cilve  

Yine nedür bu ķadar bizden ictināb saña  

 

3. O deñlü nāzük ü tersin ki eyler āzürde  

Ferāş-ı cennet-i Ǿadn olsa cāme-ħˇāb saña  

 

4. Ne mey ķala ne ĥabāb āh-ı āteşįnimden  

Nažāre eyler ise dįde-yi şarāb saña  

 

5. Ħuşā edeb ki düçār olsa çeşmüñe sāġar  

Gelürdi ruǿyet-i aksüñde ıżŧırāb saña  

 

6. Olurdı neşǿesi tā ĥaşr Nažmiyā žāhir  
Śunaydı yār eger bir ķadeĥ şarāb saña  

 
7. Şarāb-ı Ǿışķ-ı mecāzile olma lāyaǾķil  

Dem-i ħumārda tā gelmeye ĥicāb saña  

 

8. Mey-i muĥabbet-i faħr-i cihānı nūş eyle  

İrişse feyż-i demādemle āb u tāb saña  

                                                 
182  L , M 
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9. Leb-i niyāz ile būs eyle dāmen-i luŧfın  

O ĥażretüñ ki odur rehber-i śavāb saña  

 

10. Ġubār-ı kūyını kuĥlü’l-Ǿuyūn-ı cān eyle  

Ki āstānına yüz sürmedür niśāb saña  

 

11. Cemāl-i şāhid-i dil-ħˇāhı ruǿyet ise Ǿarż 

Yed-i viśāl olup rāfiǾ-i niķāb saña  

 

12. Şeh-i serįr-i risālet Muĥammed-i ǾArabį  
K’odur medār-ı binā-yı dil-i ħarāb saña  

 

13. Cenāb-ı sidre-nişįnān mekįn-i ev ednā183
 

Peyamberān idicek Ǿarż-ı intisāb saña  

 

14. Senüñle kimdür iden daǾvi-yi ser-efrāzı  

Ħudā çün eyledi levlāk184
 ile ħiŧāb saña  

 

15. Beyān-ı vaśfuña ķādir midür benį Ādem  

Ki indi vaśf-ı şerįfüñde bir kitāb saña  

 

16. Eyā şefįǾ-i Ǿuśāt-ı ümem Ĥabįb-i Ħudā  
Niyāz idince ķıyāmetde şeyħ ü şāb saña  

 

17. Baġışlaya saña Ǿāśileri budur meǿmūl  

Cenāb-ı Ĥażret-i Ĥaķ yevm-i iĥtisāb saña  

 

18. Zaĥįr olursa o maĥbūb-ı Ĥaķ eger Nažmį  
Ķolay u sehl ola maĥşerde pes ĥisāb saña  

 

19. Alursa zįr-i berįn dāmen-i ĥimāyetine  

İśābet itmeye aśla yed-i Ǿiķāb saña  

 

 [80b]     20.   Leb-i şefāǾati taĥrįk ola medār kerem  

Olursa keŝret-i cürmile ger Ǿitāb saña  

 

21. Budur murād ki ey bįkes eyleye bāri  
Anuñ civārını maĥşergeh ü meǿāb saña  

 
 

2.1.77. 

Ķaśįde-yi Nažmį DernaǾt-ı Nebiyy-i Muĥterem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
185

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün  

                                                 
183 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
184 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
185  L, M 
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1. Kūy-ı dildār kim meǿābumdur  

Şems-i āvāre-yi cenābumdur  

 

2. Göreli rūy-ı yāri mihr ile māh  

İki sāde ġulām-yābumdur  

 

3. Rūy-ı ħūy-kerde-yi dil-ārāyı  

Gül-i surħ-ı ter ü gül-ābumdur  

 

4. Eşk-i ħūn-āb-ı laħt laħt-ı ciger  

Bezm-i ġamda mey ü kebābumdur  

 

5. Baħr-i ħūn-ābe-yi ciger śanma  

Sūziş-i mevc-i ıżŧırābumdur  

 

6. Nāle-yi şuǾledār-ı miĥnet-sūz  

Naġme-yi āteşįn rebābumdur  

 

7. Ben o nūrum ki mihr-i Ǿālem-tāb  

Vālih-i žulmet ü seĥābumdur  

 

8. Nūr-ı feyyāż-ı ħāŧır-ı ilhām  

Lāmekān seyr-i āftābumdur  

 

9. Rūĥ-ı maǾna vü şāhid-i elfāž  

ǾĀşıķ-ı ħāŧır-ı ħarābumdur  

 

10. Ħāme maǾna-yı ķuvvet-i ŧabǾım  

Levĥa-yı dānişüm kitābumdur  

 

11. Köhne maħmūr-ı meclis-i Ǿirfān  

Mest-i śahbā-yı feyż-i nābumdur  

 

12. Ħˇāce-yi Ǿālem olsa lāyıķdur  

Kim benim ķābil-i ħiŧābumdur  

 

13. Nār-ı ħacletle ola ħākister 

Ol ki hem mažhar-ı Ǿitābumdur  

 

14. Eyleyen mürde dilleri iĥyā  

Nefes-i kevŝerįn liǾābumdur   

 

15. Ķand-i Ǿirfān-fürūş-ı dehrim ben 

Ehl-i ŧabǾ u süħan-zebānumdur  

 

16. Şāh-süvār-ı śadefçe-yi eşǾār  

Kemterįn ķaŧre-yi seĥābumdur  
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17. Şāh-beyt-i ķaśįde-yi Ǿirfān  

Śıfat-ı aĥķer-i Cenābumdur  

 

18. Müttekā-yı serįr-i mülk-i süħan  

Cāy-ı ārām-ı cāme-ħˇābumdur  

 

19. Mülk-i maǾnāyı eyleyen rūşen  

Pertev-i nūr-ı āftābumdur  

 

20. Pādşāh-ı memālik-i süħanam  

Devlet iķbāli pes Ǿazābumdur  

 

21. Ħırķa-yı köhne şāl-ı peşmįne  

Aŧlas-ı zer-keş intiħābumdur  

 

 [81a]    22.  Bu ķadar iftiħārıma bāǾiŝ 

Ħāk-ı pāyına intisābumdur  

 

23. Ber ü cūd-ı mükerremüñ kim ol  

Sebeb-i cemǾ-i ħāk u ābumdur  

 

24. YaǾni faħr-i rusül Ĥabįb-i Ħudā  

Mülhem-i maǾna-yı śavābumdur  

 

25. Aĥmed-i Mürsel ü Muĥammed-emįn  
NaǾtı ser-defter-i ŝevābumdur  

 

26. Medĥine çarħ-ı kāġıd-ı ebri  

Mühr-i ser-levĥa-yı kitābumdur  

 

27. Śıla-yı naǾtı tevsen-i eflāk  

Zeyn-i ħūr māh-ı nūr-ı kābumdur  

 

28. Ħayme-yi rifǾatim olup gerdūn  

Tār-ı ħūrşįd o dem ŧınābumdur  

 

29. Öyle pür-gū ider beni vaśfuñ  

Vaķt-i pįri dem-i şebābumdur  

 

30. Şāh-ı levlāk186 mažhar-ı naǾtuñ  
Şeref-i Ǿizzet iktisābumdur  

 
31. Vaśf-ı pāküñi eylesem inşā  

Śıdķ u aħlāķ-ı iĥtisābumdur  

 

                                                 
186 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
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32. Ĥāşalillāh güźer iderse eger  

Ħāŧırımda riyā Ǿiķābumdur  

 

33. Eyleseñ nažre-yi ķabūle ķarįn  

Śıla-yı naķd-i bįĥesābumdur  

 

34. Āteş-i nāy nigāh-ı merĥametüñ 

RāfiǾ-i burķaǾ-ı ĥicābumdur  

 

35. Ĥasretüñle olursa rįş-i siper  

Eşk-i ħūneyn aña ħıżābumdur  

 

36. Rūz-ı maĥşerde ey şefįǾ-i ümem  

Ki o gün rūž-ı iĥtisābumdur  

 

37. Besdür eylerseñ ey kerem kānı  

Bir şefāǾat benim niśābumdur  

 

38. Söz tamām oldı Nažmiyā besdür  

Bu serābım bu ħod şarābumdur  

 

39. Rūĥ-ı pākine śad dürūd u selām  

Tā o dem ki dem-i ĥisābumdur  

 

40. Hem śalāt-ı cemįǾ-i maħlūķāt  

Rūĥına tuĥfe-yi şitābumdur  

 

41. Yapışan dāmen-i icābete pek  

Dest-i daǾvāt-ı müstecābumdur  

 

 

2.1.78. 

Ķaśįde-yi Şeyħ Neşāŧį DernaǾt-ı Ĥażret-i Nebiyy-i Ķureşį ǾAleyhi’ś-Śalātu ve’s-

Selām
187

 

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

 [81b]   1.    Gel ey bihįn güher-i kār-ħāne-yi tekvįn  

Aķıt firāķ ile gözden cevāhir-i rengįn  

 

2. Hücūm-ı ĥasret ile ķān ŧaşup derūnuñdan  

Kenār-ı çeşmüñi laħt-ı cigerle ķıl tezyįn  

 

3. Reh-i mecāzda tā ki bu laġziş-i bįcā  

Daħı açılmadı mı dįde-yi ĥaķįķat-bįn 

 

                                                 
187 NaǾt-ı Pāk-ı Cenāb-ı Muħātab-ı Levlāk El-Neşāŧį Efendi (40b-41b) L ; Ķaśįde-yi Şeyħ Neşāŧį 

DernaǾt-ı Pādşāh-ı Her Dü Serā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (22b-23a) M ; Neşâtî Dîvânı              
(1. Kasîde) 
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4. Düşer mi meşreb-i Ǿirfāna sen de inśāf it  

Bu dil-ħarābi-yi ġaflet bu hįç-kāri-yi dįn  

 

5. Ne ŧāǾatüñde śafā var ne ħaşyet-i yek-dem  

Ne hevl-i şūziş-i maĥşer ne fikr-i rūz-ı pesįn

  

 

6. Miŝāl-i lāle siyeh-dilsin olmaduñ her giz  

Benefşe gibi ħacāletle ser be-rūy-ı zemįn  

 

7. Ne būd-ı dehr ile şād ol ne dil-ĥazįn ne būd  

Bunuñla oldı olan rütbe-yi rıżāya ķarįn  

 

8. Olursa ħūn ile ser-şār ġonca-yı ķalbüñ  

Yine śafāyile ol gül gibi güşāde-cebįn  

 

9. Tamām naķş-ı ber-āb olduġın bilen dehrüñ  

Olur mı luŧf u sitemle güşāde vü ġam-gįn 

 

 

10. Yine zevāli muķarrer degül mi fikr eyle   

Cihānı mihr gibi eyleseñde zįr-nigįn  

 

11. Firāz-ı evcede çıķsañ miŝāl-i tįr eger 

 

İder seni yine bir gün zamāne ħāk-nişįn

 

 

12. Bürehne-ser mi degülsin śabāĥ-ı maĥşerde  

Serüñde şemǾ gibi olsa efser-i zerrįn  

 

13. Sütūn-ı ħayme gibi rāstdur o kim olmış  

Bu ħāk-dān-ı fenādan çü ħayme dāmen-i çįn  

 

14. Śaķın śafāyile işrāķ-ı dilden ayrılma  

Ne lāzım Ǿārif iseñ güft ü gūy-ı meşşāǿįn

  

 

15. Dirįġ o Ǿömre ki źātuñ tefekkür eylemeyüp 

 

Geçe ħayāl-i heyūla ile şühūr u sinįn

  

 

16. Yeter bu Ǿālem-i ħākide üstüħˇān-çįnį  

Hümā-yı fikrüñi ķıl rū-be-rāh-ı Ǿilliyyįn  

                                                                                                                        
 3a bįcā : dāǿim D 
 5b sūziş: şūriş H, L:  

rūz : zūr M 
 9a bilen : bilüp M 
 11b ider seni yine : yine ider seni L, M 
 11. ve 12. beyitler dîvânda yer değiştirmiştir. 
 14b güft ü gūy : güft-gūy M 
 15a Ǿömre ki : Ǿömr ki M 
 15b u :  M  
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17. Ġubārını göze çek bir dür-i felek-ķadrüñ  

Ki pestdür aña nisbet firāz-ı Ǿarş-ı berįn  

 

18. Der-i saǾādet-i Şāh-ı rusül ki olmadadur  

Hemįşe nāśiye-sā ħusrevān-ı rūy-ı zemįn  

 

19. Penāh-ı Ǿālem ü Ādem Peyamber-i źįşān  

Ħudāygān-ı felek bārgāhı Ǿarş-ı mekįn  

 

20. ŞefįǾ-i  küll-i ümem melce-yi heme-Ǿālem

  

Şeh-i sütūde-şiyem faħr-i Enbiyā-yı güzįn  

 

21. Cenāb-ı Aĥmed-i Mürsel ki eylemiş Ħallāķ  
Fürūġ-ı neyyir-i źātın żiyā-yı çeşm-i yaķįn  

 
22. O nāzenįn-i dü-Ǿālem ki töhmet-i şirket  

Ħızāne-yi Ǿademe sāyesinde ķıldı rehįn  

 

23. Şeh-i melāǿike Ǿasker ki taħtıdur eflāk  

Sezādur olsa güneş aña bāliş-i zerrįn  

 

24. Yegāne şāriǾ-i vālā-güher ki źātından

  

O deñlü düşdi cihāna herās-ı şerǾ-i mübįn  

  

 [82a]    25.  Ki zühre-dāǿire-yi māhı eyleyüp pür-tāb

 

Ŧaġıldı rūy-ı sipihre celāl-i cel-i pervįn 

 

26. Ġubār-ı reh-güźeri tūtiyā gibi merġūb  

Kelām-ı feyż-eŝeri tende cān gibi şįrįn  

 

27. ǾUluvv-ı ķadrini gör kehkeşān degül olmış  

Derinde çarħ-ı kemer-beste bende-yi dįrįn  

 

28. Hilāl ü bedr degül ħaśm-ı şerǾine gerdūn  

Çeker gehi teber-i ħışm u gāhi ħançer-i kįn  

 

29. Ħudāygāna sensin ki şemǾ-i źātuñla  

Ĥarem-serā-yı dil ü cānı eyledüñ tezyįn  

 

30. Nihāl-i ķāmet-i mevzūnuñ olmasa dehrüñ  

Ne bāġı žāhir olurdı ne lāle vü nesrįn  

  

 

                                                 
 21a melce-yi heme : melce ü heme L 
 24b deñlü : deñli L, M 
 25b ŧaġıldı : daġıldı L 
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31. Cihān-penāh-ı şehā āb-ı şerǾ-i pāküñdür

 

Fesād-ı şule-yi āşūbı eyleyen teskįn  

 

32. Medār-ı her dü serāsın Ǿaceb mi dergāhuñ  

Gezend-i fitneden olsa cihāna ĥıśn-ı ĥaśįn  

 

33. ŚaǾādet ol sere kim baħt-yāb-ı devlet olup  

Hemįşe dergeh-i vālāñı eyleye bālįn  

 

34. O ķaŧre kim dökülür dįdeden firāķuñla  

Olur mı aña bahā śad hezār genc-i defįn  

 

35. O seng-rįze ki pā-māl-i reh-güźāruñdur  

Bulursa ķadr ile lāyıķ bahā-yı dürr-i ŝemįn  

 

36. Kerem-şiǾār-ı şehā mevķıf-ı taĥayyürde  

O dem ki luŧfuñ ola Ǿācizān-ı ĥaşre ķarįn  

 

37. Ķuluñ Neşāŧi-yi küstāħı da meded şāhım  

Ķoma hücūm-ı ħacāletle şerm-sār u ġamgįn

  

 

38. Ħamūş-ı vaķt-i edebdür śaķın śaķın ey dil  

Kef-i duǾāyı açup ķıl ħulūś ile amįn  

 

39. Hemįşe tā ki süħan perverān-ı Ǿālem ide  

Nevā-yı naǾt ile eflāki pür-śadā vü ŧanįn 

 

 

40. Çerāġ-ı şerǾi olup tā ebed żiyā-güster  

ǾAdū-yı dįnine śad-bār laǾnet ü nefrįn  

 

 

 2.1.79. 

Ķaśide-yi Şeyħ Neşāŧi DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-Emįn ǾAleyhi’s-Selām
188

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Mihr ü meh ser-germ-i sevdā kim gezer her rūz u şeb  

Sįm ü zer įŝār iderler dehre yek-ser rūz u şeb  

 

2. Mihr ü meh kim iki sevdā ger seyāĥat pįşedür 

ǾArż iderler āleme kāfür ü Ǿanber rūz u şeb  

 

                                                 
 31a pāküñdür : pāküldür H 
 37b  ġamgįn : ġamįn H, L 
 39b śadā vü ŧanįn : śadā-yı ŧanįn M 
188  M ; DernaǾt-ı Maĥbūb-ı Ħudā-yı Ekrem Bāǿiŝ-i Hestį-yi Dü ǾĀlem Śallallahu ǾAleyhi ve 

Sellem (46a-47a) L ; Dermenkabe-yi Risalet-Penah Salla’llāhu ‘Aleyhi ve Sellem Neşâtî Dîvânı 

(2. Kasîde) 
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3. Mihr ü meh śanma baśar naķl-i kevāķıb bir ŧabaķ 

 

Devr ider bezm-i felekde iki sāġar rūz u şeb 

 

4. Mihr ü meh biri gül-i zerd ü biri nergis midür  

Kim virirler gülşen-i eflāke zįver rūz u şeb 

 

5. Mühre-yi mihr ü mehüñ gerdūn-ı derūn ĥaķķadan  

Birini ižhār idüp birini gizler rūz u şeb

 

 

6. ŞemǾ-i mihr ü māha bįm-i gird-bād-ı āhdan  

Şįşeden ser-pūş ider çarħ-ı sitem-ger rūz u şeb 

 

 [82b]   7.    Mihr ü mehden ħavfile iki ked ü bend eyleyüp  

Baĥr-i ĥayretde felek olmış şināver rūz u şeb 

 

8. Mihr ü meh mįzān-ı dehre olmış iki keffe kim  

Vezn-i isfįdāc ider ki müşg-i ez fer rūz u şeb  

 

9. Mihr ü māh-ı nev ki hemçün gūy u çevgāndur felek  

Gösterir bāzįgeh-i dehr olduġun her rūz u şeb  

 

10. Girde-yi mihr ü mehe bu tābe-yi pür-tābdan  

Nārdur gūyā şafaķ encümdür aħker rūz u şeb 

 

11. Mihre dāġın gösterir meh zerdi-yi rūyın görüp  

Birbirine derd-i Ǿışķın Ǿarż iderler rūz u şeb 

 

12. Gör śafā-yı Ǿışķı mihr ü meh bu sūz u dāġile  

ǾĀleme olmaķda yine şevķ-güster rūz u şeb 

 

13. Mihr ü meh olmaz mı böyle pertev-endāz-ı śafā  

Olmasa ger mažhar-ı nūr-ı peyamber rūz u şeb 

 

14. Ol şeh-i yektā ki mihr ü meh baśar üftādegį 

Tā eźelden emrine olmış musaħħar rūz u şeb 

 

15. Aĥmed-i Mürsel ki mihr ü māh tāb-endāz olur  
Her kim eyler cān u dilden naǾtın ezber rūz u şeb 

 
16. Mihr ü meh gibi hüveydā cebhesinde nūr-ı Ĥaķ  

Sırr-ı ġaybı her ser-i mūyında mużmer rūz u şeb 

 

17. Mihr-i şerǾ-i Ǿālem-efrūzile māh-ı Ǿadlidür  

Eyleyen dünyāyı ser-tā-ser münevver rūz u şeb 

 

                                                 
 3a baśar : beśad D 
 5a ĥaķķadan : ĥaķķada L 
 15a māh : māha L 
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18. Mihr ü meh śanma melāǿik nūrdan revzen açup  

Ravża-yı cennet-nažįrįn seyr iderler rūz u şeb 

 

19. Mihr ü meh gibi o vālā ravżada raħşān olup  

Zįb-i baħş olmış kanādįl-i mücevher rūz u şeb 

 

20. Mihr-i ŧabǾā meh żamįrā şerǾ-i pākündür senün   

BāǾiŝ-i āsūdegi-yi ħalķ-ı yekser rūz u şeb 

 

21. Sensin ol çeşm ü çerāġ-ı dehr kim śad mihr ü māh  

LemǾa-yı feyżüñ yanında şemǾ-i bįfer rūz u şeb 

 

22. Mihr ü mehden çarħ iki mirǿat-i śāf Ǿarż eyleyüp  

Tābiş-i Ǿaks-i ruħ-ı pür-tābuñ ister rūz u şeb 

 

23. Mihri yaķmış iştiyāķuñ māhı itmiş dāġdār  

Ebrüñ aĥvāli perįşān u mükedder rūz u şeb 

 

24. Mihr ü meh pervāne-yi şemǾ-i cemālüñdür senüñ 

 

Devr iderler sūz-ı ber-dil dāġ-ı ber-ser rūz u şeb  

 

25. Mihr ü meh feyżā cenābuñdan ricā-yı feyż ider  
Yazmaġa naǾtuñ Neşāŧi-yi ŝenā ger rūz u şeb 

  

26. Mihr ü meh gibi alur dünyāyı zįr-i pāyına  

Nūr-ı feyżüñ kim ola bir fikre rehber rūz u şeb 

 

27. Çarħ-ı nažma mihr ise ol ben meh-i tābendeyim

  

Peyrev-i kilk-i Fehįm olsam n’ola ger rūz u şeb 

 

28. Ĥabbezā ŧabǾ-ı fehįm-ı ħoş-süħankim mihr ü meh  

Nažmına itmekdedür įŝār-ı güher rūz u şeb 

 

29. Merĥabā ĥāmem benim kim mihr ü meh bāfarŧ-ı şevķ  

Çehre-sādur pāy-ı müşgįn naķşına her rūz u şeb 

 

30. Levĥ-i mihr ü māha yazmaķdur bu naǾtı niyyetim  

Eyleyüp elde şuǾāǾın ħāme-yi zer rūz u şeb 

 

31. Rūşeni-yi nažmımı çün mihrü meh seyr eyleyüp  

Enveri olsa Ǿaceb mi ħāk-ı bir ser rūz u şeb 

 

32. Mihr ü meh pertev-niŝār-ı dehr olup tā kim ola  

Birbirinden ki ziyāde ki berāber rūz u şeb  

 

                                                 
 24b dāġ-ı ber-ser rūz : dāġdur ber-rūz L 
 27b peyrev-i kilk : beyrev-i kilk L 
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33. Mihr ü māh-ı nev gibi tā rūz-ı maĥşer ümmetüñ  

Düşmen-i dįne çeke şimşįr ü ħançer rūz u şeb 

  

 

 2.1.80. 

Ķaśįde-Beççe-yi Şeyħ Neşāŧi DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ħudā Muĥammed Muśŧafā 

ǾAleyhi’ś-Śalātu ve’s-Selām
189

  

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Niçe bir dilde bu endįşe-yi dünyā niçe bir  

Niçe bir peyrevi-yi nefs-i ħod-ārā niçe bir  

 

2. Niçe bir olmaya şimşįr-i ħuśūmet bir dest  

Nefs-i bed kįşile dāǿim bu müdārā niçe bir  

 

3. Böyle ġafletle geçer mi daħı şām u seĥerüñ  

İrmeye ġāyete beyhūde bu sevdā niçe bir  

 

4. Niçe bir bu’l-hevesāne bu safāhat dāǿim  

Naķd-i Ǿömrüñ idesin yoķ yire ifnā niçe bir  

 

5. Fikr-i dünyāyile ālūde olup bįpervā  

Gelmeye yāduña aśla ġam-ı ferdā niçe bir  

 

6. ŞuǾle-yi āhı idüp bedraķa-yı rāh-ı yaķįñ 

Olmaya cilvegehüñ Ǿālem-i maǾnā niçe bir  

 

7. Daħı gitmez mi derūnuñda bu ŧıflāne heves 

Naķş-ı bįmaǾna-yı dünyāyı temāşā niçe bir  

 

8. Ne bu kūrāne rūşen laġziş-i pā inśāf it  

Olmaya dįde-yi cānuñ daħı bįnā niçe bir  

 

9. Žāhirüñde ķanı ārāyiş-i taķvādan eŝer  

Bāŧınuñ olmaya mirǿat-ı mücellā niçe bir  

 

10. Sen iken mažhar-ı gül nüsħa-yı esrār-ı eźel  

Yine sen bilmeyesin kendüñi ĥayfā niçe bir  

 

11. Pāk olup jeng-i śuver āyine-yi ķalbüñden  

Rūy-ı maǾnā daħı olmaya hüveydā niçe bir  

 

12. Reng-i zerdi-yi nedāmet daħı itmez mi žuhūr  

Niçe beraĥmet-i keyfiyyet-i śaĥbā niçe bir  

 

                                                 
189 Başlıksız (48a-48b) L : Ķaśįde-yi Şeyĥ Neşāŧį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem ü Nebiyy-i Muĥterem 

(23a-23b) M ; Neşâtî Dîvânı (26. Kasîde) 
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13. Mesti-yi Ǿışķ-ı mecāz irmedi mi ġāyetine  

Kendüñi eyleyesin Ǿāleme rüsvā niçe bir  

 

14. Ŧaķasın gerdenüñe kendü elüñle zincįr 

Ķayd-ı dil-bestegi-yi zülf-i muŧarrā niçe bir  

 

15. Niçe bir keşmekeş-i maǾreke-yi kān-ı yekūn 

Şöhret-i Ǿālem içün ħalķile ġavġā niçe bir  

 

16. Cevher-i źātuñı bil kān-ı vücūdun fehm it  

Baĥŝ-i bįhūde-yi māhiyyet-i eşyā niçe bir  

 

17. ǾĀrif ol cümleyi bil noķŧa-yı vaĥdette tamām  

Fikr-i taķsįm-i cüz-i lāyetecezzā niçe bir  

 

18. Naķd-i cān bir kef-i taķsįm daħı olmamısın

  

Ŧālib-i gevher-i gencįne-yi baŧĥā niçe bir  

  

19. İştiyāķ-ı dili Ǿarż it bu iki beytile var  

Niçe bir olmaya dilde bu temennā niçe bir

  

 

 [83b]   20.  Naħl-i nāzük daħı itmez mi saǾādetle ķıyām  

İştiyāķuñla gezüp mihr ola bįcā niçe bir  

 

21. Niçe bir baġrına ol seng-i siyāhı baśsun  

Ĥasret-i Ħālık ile KaǾbe-yi Ǿulyā niçe bir  

  

 

2.1.81. 

Ķaśįde-yi  Nāǿili DernaǾt-ı Ĥażret-i Nebiyü’l-Hāşimį Śallallahu ǾAleyhi ve 

Sellem
190

 

 

MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün 

 

1. Nuŧķ-āferįn ki ŧabǾıma feyż-i maķāl ider  

İlhām-ı naǾt-ı mefħar-ı aśĥāb u āl ider  

 

2. Şükr-i niśāb-ı naǾt ile dād-ı süħan-veri 

Nev-tūŧi-yi zebānımı şeker-nevāl ider 

 

3. İǾcāz-ı naǾtı kim ķalem-i mū-şikāfımı

  

Śūret-nigār-ı deyr-i bütān-ı ħayāl ider 

                                                 
 18a taķsįm : teslįm L, M 
 19, 20:  M  
190 Nāǿįlį Dersitāyiş-i Faħr-i ǾĀlem Ĥabįb-i Ekrem Muĥammed Muśŧafā Śallallāhu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem (41b-43a) L ; Ķaśįde-yi Nāǿilį DernaǾt-ı Muĥammed-i ǾArabį Śallallāhu 

ǾAleyhi ve Sellem (23b-24a) M ; Dermenķabe-yi Gül-i Gülzār-ı Risālet Maĥbūb-ı Rabb-i İzzet 

Muĥammedü’l-Muśŧafā Śallalāhu TeǾālā ǾAleyhe ve Sellem (s. 21-24) Nâǿilî Dîvânı 
 3b deyr : dehr H 
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4. Feyż-i ŝenāsı her birine nuŧķ-ı cān virüp 

Raŧbu’l-lisān-ı meĥmedet-i lā-yezāl ider  

 

5. Ĥālā ki ħāyizim şeref-i naǾt-ı pākine  

Bir serverüñ ki midĥatini Zü’l-Celāl ider

  

 

6. Ĥassānuñ eyledüm dir isem şād rūĥunı  

ǾĮsį zebān-ı reşk ile taśdįk-i ĥāl ider  

 

7. ŻāyiǾdür ey sipihr-i sitem ger iǾānetüñ

 

Yoķdur benimle daǾvi-yi nažm u maķāl ider  

 

8. Bu Ǿarśa-yı mefāħiretüñ yekketāzıyım  

Gelsün benimle vār ise ceng ü cidāl ider  

 

9. Ħāķāniyim ki Feyżi-yi Hindį vü Enverį  

ŦabǾımdan istifāże-yi nūr u cemāl ider  

 

10. Ŧālib-terāneyim ki mezāyāsı nažmımuñ  

Ervāĥı mest-i zemzeme-yi vecd ü ĥāl ider  

 

11. Ol feyż kim selāset-i nažmımdadur anı 

 

Ne cūy-ı Selsebil ü ne āb-ı zülāl ider  

 

12. Ol Hürmüs-i meǾāric-i nuŧķum ki sözlerim  

Rusŧoyı Ǿaķlı ĥikmet-i maǾnįde lāl ider

  

 

13. Muħtārım olsa semt-i Fużūlį nažar ķılan  

Cūy-ı ŧabįǾatim Şaŧ u Ceyĥūn ħayāl ider  

 

14. Meşāŧa-yı ķalem reşeĥāt-ı midādımı  

Yer yer cemāl-i şāhid-i maǾnāya ħāl ider  

 

15. Ħāmūş-ı ĥayretim ki ħıred naķd-i himmetim  

Vaķf-ı binā-yı medrese-yi ķįl u ķāl ider  

 

16. Ey müddeǾį mefāħiretim görme nārevā 

 

Fehm it bu remzi ki saña şerħ-i meǿāl ider  

 

17. Faħr eylemez mi nažmile ol nükte-senc kim  
Medĥ-i Ĥabįb-i pādşeh-i bį-zevāl ider  

                                                 
 5a ħāyizim : fāyizim H, L, M 
 7b nažm : naķl D 
 11a selāset :  selāmet H, M 
 13. ve 14. beyitler L, M, D metinlerinde yer değiştirmiştir. 
 16b ki : kim L, M, D 



 

 

 323 

 

 
 

18. Mişkāt-ı bārgāh-ı taķarrub ki mihrden

  

Kem zerre-yi Ǿināyeti refǾ-i suǿāl ider  

 

19. Ser-cādde-yi şerįǾati kim pāk-rįzini 

 

Pey bürde-yi girįve-yi semt-i đalāl ider 

 

 

20. Maķrūn idüp nevāziş-i dest-i şefāǾate  

Dāru’l-emān-ı şefķati āsūde-ĥāl ider  

 

 [84a]    21.  Raǿyet-firāz-ı naǾtınuñ ol server-i rusül  

Maĥşerde cilvegāhını ferş-i žılāl ider

  

 

22. Zįr-i livā-yı ĥamd-ı şefāǾatde ol ġarįb  

 

Taĥśįl-i ķadr u menzilet-i bākemāl ider

 

 

23. Reşkā ziyāret-i ĥarem-i ravża-yı Resūl  

Kim ceyb-i cāna rįziş-i nāf-ı ġazāl ider

 

 

24. Züvvār-ı cān-sipārı ki meşyen Ǿale’r-ruǿūs  

Ŧayy-ı reh-i menāzil ü şedd-i riĥāl ider  

 

25. Görsün teķaddüm-i şeref-i ħāk-būsda  

Kerrūbiyān-ı Ǿarş ne yüzden cidāl ider  

 

26. ǾAnber-sirişt-i ħākine baķsun ne vechile 

 

Ervāĥ-ı fevc fevc-i rusül rūy-māl ider  

 

27. Seyr eylesün leŧāfet-i ferş-i sitebraķı  

Ol ferş-i Ǿanberįni ki göz yaşı āl ider  

 

28. Yā Rab olur mı ol dem-i dil-sūz kim beni  

Ol ravżanuñ saǾādeti ferħunde-fāl ider  

 

29. Maĥmil-keşān-ı Ǿazmi beni ol menāzilüñ  

Āvāze-yi ĥadį ile āşüfte-ĥāl ider  

 

30. Ben źerreye o maŧlaǾ-ı nūr-ı şühūddan  

Ħüddām-ı bāsaǾādeti Ǿarż-ı cemāl ider  

                                                 
 18b suǿāl : zevāl L, D 
 19a pāk-rįzini : pā-girįzini D 
 19b pey bürde : bį-perde D 
 21b maĥşerde : maĥşer ki  H, L, M 
 22a zįr-i livā-yı : zįr-i ilvā-yı M 
 22b u  M 
 23  H 
 26a sirişt-i ħākine : sirişte ħākine L 
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31. Ġam çekme Nāǿilį ki ŝenāsı o Ĥażretüñ  
Erbāb-ı nažmı nāǿil-i ķurb-ı viśāl ider  

 
32. Ferdā olur o şāǾire dūzaħ ĥarām kim 

NaǾt-ı Nebįde nažmını siĥr-i ĥelāl ider  

 

33. Ey münkir-i tecerrüǾ-i śahbā-yı faķr olan  

Añ neşvesin ki defǾ-i ħumār-ı kelāl ider  

 

34. Āgāh-ı luŧf-ı neşve-yi śahbā-yı telħ olan  

Her ķaŧresin ķarābe-yi kevŝer ħayāl ider  

 

35. Faķr u rıżāda ĥüsn-i sülūk-ı Muĥammedį  

Ħˇāhiş-gerān-ı devleti ħāmūş u lāl ider 

 

 

36. Ķārūn odur ki servet-i faķr u fenā anı  

Müstaġni-yi tecemmül-i māl ü menāl ider  

 

37. Luŧf-ı hevā-yı Ǿālem-i himmet derūnunı  

Ehl-i dilüñ riyāż-ı behişt-iǾtidāl ider  

 

38. Yoķdur anuñ niśāb-ı ġınādan naśįbi kim  

Faķr u fenā muǾāmelesinden nekāl ider  

 

39. Ǿİzzet bulan bu meşġaleden bį-niyāzdur  

Nefs-i Ǿazįzi sūy-ı ŧaleb bed-sikāl ider  

 

40. Ey ŧālib-i ķarābe-yi cullāb-Ǿāfiyet  

Devrān śaķın śaķın ki saña mekr ü āl ider 

 

41. Sākįsine bu maśbaŧanuñ itme iǾtimād  

Ķand-ı neşāŧı māye-yi zehr-i melāl ider  

 

42. Aldanma naķş-ı devlete kim bāzi-yi felek  

Śad-śāle pįri ŧıflek-i nāħorde-sāl ider  

 

43. Şuġl-ı źamįm-i devlet-i dünyā-yı dūn seni  

Dergāh-ı ķurbdan ayırır bed-fiǾāl ider  

 

44. Sevdā-yı ħām-ı devlet-i deh-rūze ĥāśıluñ 

Māħūlyā-yı meşġale-yi bįmeǿāl ider  

 

 

                                                 
 31 : Bu beyitte tarih düşürülmüştür : 1077 
 35a u  M 
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45. Śūret-nümā-yı devlet ü iķbāl olursa çarħ  

Bir yüzden anı da sebeb-i infiǾāl ider  

 

 [84b]   46.  Tefvįż idüp umūrını Ǿāķil meşiyyete  

Fermān-ı Ħāliķu’l-beşere imtiŝāl ider  

 

47. Nādān reh-i ħilāfa düşüp pāy-bend olur  

Esb-i Ĥarūnı vaĥşeti pā-der-şikāl ider

  

 

48. Pāyān-ı naǾtı vaķt-ı dürūd-ı revānıdur  

Ol Ĥażretüñ ki rūĥa Ǿaŧā-yı nevāl ider  

 

49. Derħˇāst-ı şefāǾat ile tā süħanverān  

Vaśf-ı peyāmberān-ı bedįǾü’l-cemāl ider  

 

50. Ķadr-i kemāli şān-ı nübüvvet bülend idüp  

Erbābı tā merātibine iştiġāl ider  

 

51. Olsun yolunda ħūşe-ber-i ħırmen-i duǾā  

Ol kim ümįd-i zād-ı reh-i irtiĥāl ider  

 

52. NaǾtından eylesün ŧaleb-i ruķǾa-yı emān  

Hevl-i Ǿitāb [o] bįdili maĥşerde lāl ider 
 

 

2.1.82. 

Ķaśįde-yi Nāǿilį DernaǾt-ı Hażret-i Muĥammedü’l-ǾArabį Śallallāhu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem
191

  

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Ne şād-māni-yi bezm-i viśāl-i yār ķalur 

Ne źevķ-i śoĥbet-i sāķi-yi gül-Ǿizār ķalur 

 

2. Ħum-ı felek gibi bir gün olur bu kūçe tehį 

Ne pįr-i bāde-turūş u ne bāde-ħˇār ķalur

 

 

3. Miŝāl-i muġbeçe vü pįr-i mey bu meclisde  

Zamān olur ne cevān u ne iħtiyār ķalur  

 

4. Bozar şarābını seyl-i fenā bu maśŧabanuñ  

Ne reng-i neşve ne ālāyiş-i ħumār ķalur

  

                                                 
 47b Ĥarūnı : Ĥarūn  H 
 52b o  H  
191 Dermenķabe-yi Risālet-Penāh Ĥabįb-i İlāh Muĥammed Muśŧafā ǾAleyhü’ś-Śalāt u Selām 

(43a-44b) L ; Ķaśįde-yi Nāǿilį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallalāhu ǾAleyhi ve Sellem (24a-25a) M 

; Dermenķabe-yi Ser-Ħayl-ı Enbiyā Maĥbūb-ı Muĥammedü’l-Muśŧafā TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem 

(s. 24-28) Nâ’ilî Dîvânı 
 2b  ħˇār : ħˇāh M 
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5. Śafā gider keder-ālūd olur bu meclis-i üns 

Ne cürǾasında ne śāfında keyf ü kār ķalur  

 

6. Fenā bulur neşǿet-i Ǿadem-i peźįr-i vücūd  

Ne mest ü bāde ne maħmūr u hūşyār ķalur

 

 

7. Bu sūrgāh-ı fenāya gelür o deñlü kesel  

Ki sāz-ı Zührede bir gün gusiste tār ķalur  

 

8. Olur muśayķal-ı ħākister-i fenā bir gün  

Ne reng-i āyine-yi dil ne inkisār ķalur 

 

9. Ķonan göçer bu sarāy-ı sipenc-i fāniden  

Bu tāb-ħāne de bir gün ħarābe zār ķalur

  

 

10. MetāǾ-ı devlete aldanma kim bu kişverde  

Hezār ħˇāce ġarįbü’d-diyār u dār ķalur 

 

11. Olursa her biri śāĥib-defįne-yi Ķārūn 

Yine metāǾ-ı bu maħzende müsteǾār ķalur  

 

12. Ne deñlü raġbete şāyān olur metāǾ-ı emel 

Bu kārgāh-ı ħarāba ne iǾtibār ķalur  

 

13. Ki niçe ķāfile sālār-ı kārbān-ı vücūd  

Bu teng-nāy-ı fenāda şikeste-bār ķalur

  

 

14. Ĥarįf-i meslek-i Ferhāda müzd-i tįşe yeter

  

Bu kūhsārda ancaķ ħırāş-ı kār ķalur  

 

15. Olur vücūd-ı Ǿanāśįr fenā peźįr-i Ǿadem 

Ne ferǾ-i çār-ı tabįǾat ne aśl-ı çār ķalur 

 

16. Virür esās-ı pul-ı çarħa bād-ı fitne şikest

  

Bu cilvegehde ne menzil ne iǾtibār ķalur  

 

17. Bu gülsitānede bir gün eser semūm-ı Ǿadem  

Gider bu neşv ü nemālar ne gül ne ħār ķalur  

 

                                                                                                                        
 4b neşve ne : neşve vü ne M 
 6  H 
 9a fāniden : fānide D 
 13  H, M  
 14a Ferhāda : Ferhād H, M  

tįşe yeter M: tįşemizüñ 
 16b cilvegehde: cilvegāha L, M ; cilvegāhda D 
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18. Ne bād-ı śarśar-ı āh u cüzǿ-i ħāk-i beden  

Ne sūz-ı dil ne nem-i çeşm-i eşk-bār ķalur

 

 

19. Ne reng-i lāle-sitān-ı ciger ne bāġ-ı vücūd

  

Ne berg-i baġ-ı dil ü sįne-figār ķalur  

 

 [85a]    20.  Bu ĥāle aġla gel ey dįde kim keŝāfet-i ġam  

Sen olmasan ten-i ħākįde pāydār ķalur  

 

21. Gel ey enįs-i dil ey ġam ki ĥasretüñ tende  

Medār-ı ħaşyet-i endūh ħārħār ķalur  

 

22. Fenāsına o demüñ aġla kim zebānımda  

Ŝenā-yı Aĥmed-i Muħtāra iķtidār ķalur  

 

23. ŞefįǾ-i rūz-ı ķıyāmet Muĥammed-i ǾArabį  
Ki ĥaşr-ı luŧfı ile bįgünāhkār ķalur  

 
24. O mihribān-ı ümem ol şefįǾ-i rūz-ı nedem 

Ki nehyi gūş-ı meǾāśide gūşvār ķalur  

 

25. O çeşme-sār-ı mürǿüvvet ki şāh-rāhında

  

Hezār Ħıżr u Sikender ümįdvār ķalur   

 

26. Kitāb-ı nüsħa-yı Ǿilm-i ledün ki fehm-i ħıred  

Ķuśūr-ı şerĥ ü beyānında şermsār ķalur  

 

27. Zihį kitāb ki maǾnā-yı noķŧasında bile  

Hezār nükte-yi pinhān u āşkār ķalur  

 

28. Kef-i kerįmini yād itse ebr eger śad sāl  

Miŝāl-i ķaŧre zemįne güher-niŝār ķalur 

   

29. Bunuñla sāĥa-yı pehnā-yı cūdın eyle ķıyās  

Ki çarħ o sāĥada mevhūme bir ġubār ķalur  

 

30. Kerem ki dāmen-i iķbāline teşebbüŝ ider  

Sitem ki śad meh-i ķahrile ħāksār ķalur

 

 

31. Firāz-ı bām-ı sipihre o sāye-güster olur  

Ĥażįż-i ħāk-ı meźelletde bu nizār ķalur  

 

32. Eyā şefįǾ-i güneh pįş-gān-ı rūz-ı cezā  

Ki cürm merĥametüñle źelįl ü ħˇār ķalur  

                                                 
 18  H, L, M 
 19b berg-i baġ-ı dil: berg-i dāġ-ı dil L, D 
 25a çeşme-sār : çeşm-sār H 
 30  H 
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33. ŞefāǾatüñle olanlar Ǿamel-ŧırāz-ı ķabūl  

Bu kār-ħāne-yi fıŧratda sāzkār ķalur  

 

34. Ķarįn ola şeref-i ħidmetüñle mihr-āsā  

Bu çār-tāķ-ı zebercedde tācdār ķalur  

 

35. Ġınā-yı cūduñ ile źimmet-i ħalāyıķda  

Ne izz-i devlet ü ne źüll-i iftiķār ķalur  

 

36. Ümįdvāri-yi iksįr-i iltifātuñ ile  

Vücūd-ı ħāki-yi ümmet ki ħˇār u zār ķalur  

 

37. Türāb iken bir avuc sikke ķabūlüñ ile  

Revāc-baħş-ı zer-i kāmilü’l-Ǿayār ķalur  

 

38. O rāyeti-yi keremsin ki tāb-ı germādan  

Žılāl-ı ķurbuña anlar ki ħˇāst-kār ķalur  

 

39. Verāy-ı perde-yi nūrında mihr-i rusta-ħįz  

Ħacālet-i Ǿalemüñle niķābdār ķalur  

 

40. O dem ki müstenidān-ı Ǿamel o bādiyede  

Fütāde-yi leked-i Ǿucb u iǾtibār ķalur  

 

41. O dem ki ħaŧve-yi evvelde bįm-i laġzişden  

Reh-i śırāŧda ol fırķa ehl-i nār ķalur  

 

42. O dem ki merkez-i ĥayretde ol belā-keşler  

Miŝāl-i noķŧa-yı mevhūme bįķarār ķalur  

 

43. O dem ki pįş-i İlāhįde ol siyeh diller  

Hezār töhmet ile dūzaħı şiǾār ķalur  

 

 [85b]    44.  O dem ki defter-i aǾmāl-i seyyiǿāt-ı ümem 

Birūn-ı dāǿire-yi noķŧa-yı şumār ķalur  

 

45. O dem ki dest-i şefāǾatde ol ġarįblerüñ 

Sevād-nāmesi mevķūf-ı iǾtizār ķalur  

 

46. Niśāb-ı naǾtuñile Nāǿilįnüñ oldur ümįd  
Ki cürmi maġfiret-i Ħālıķa medār ķalur  

 

47. Sen ol Ĥabįb-i Ħudāsın ki rūz-ı maĥşere dek  

Ŝenāsı mūcib-i ġufrān-ı Kirdgār ķalur  

 

48. Sen ol muķarreb-i dergāhsın ki pāye-yi Ǿarş  

ǾUluvv-ı şān-ı şerįfüñle üstüvār ķalur  
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49. Sen ol mükerrem-i levlāk192
sın ki ħāk-i rehin  

Ser melāǿikede tāc-ı iftiħār ķalur  

 

50. Sen ol şeref-reh-i miǾrācsuñ ki maķdemüñe  

Ĥarįm-i Ǿarş-ı İlāhį ümįdvār ķalur  

 

51. İdüp Burāķuñı ol demde Refrefe teslįm  

Emįn-i vaĥy o berįd-i śabā-güźār ķalur  

 

52. Ferişte-gān-ı muķaddes o şevķ ile nāgāh 

Yolunda secde-ber-i rāh-ı intizār ķalur

  

 

53. Muĥassenātıña ĥadd olmayınca ŧabǾ-ı ķabūl  

Süħan-güźāri-yi naǾtuñla şerm-sār ķalur  

 

54. Geçerse vaśf-ı cemįlüñle rūzgārı yine  

Zebān-ı nāŧıķa ħaclet-güzįn-i kār ķalur  

 

55. Ola o ġāyete dek rūĥuña durūd u selām  

Ki şūr-ı zelzeleden ĥaşr pür-ġubār ķalur  

 

56. Bu tāc u taħtı ķoyup ħusrevān-ı dehr ancaķ  

Žahir-i mülk-i Ħudāvend gįrūdār ķalur  

  

 

2.1.83. 

Ķasįde-yi Nāǿilį DernaǾt-ı Ĥażret-i Risālet-Penāh Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
193

  

 

MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Kerem taśavvur ider çarħ-ı dūn Ǿitābında  

Ki ĥaml-ı minnet ider cevr-i bįĥisābında 

 

2. Zihį mükābere kim efđal-i Ǿibādetdür

  

Eźiyyet-i Ǿurefā mezheb ü źehābında  

 

3. O zümrenüñ biri de Nāǿilį-yi bįkesdür  

Ki rūy-ı dil göremez baħt-ı pür-Ǿitābında  

 

4. O cemǾüñ aĥķar u nāçįzidür ki peydādur  

Kemāl-i feyż-i dil ü ŧabǾ-ı müsteŧābında 

 

                                                 
192 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
 52a nāgāh : śaf śaf D 
193 NaǾt-ı Şerįf-i MuǾallā Mażmūn-ı Cenāb-ı Erįne-Pįrā-yı Ħātimet El-Nāǿilį Efendi (54b-56b) L: 

Ķaśįde-yi Nāǿilį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (25a-26a) M ; 

Dermenķıbe-yi Risālet-Penāh Ĥabįbullāh Ĥażret-i Resūlullāh Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (s. 28-

32)  Nâ’ilî Dîvânı 
 2a Ǿibādetdür : Ǿibādetde D 
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5. Cenāb-ı ħālıķa minnet ki olmamış hergiz  

Sipihr-i bed-güherüñ fikr-i nān u ābında 

 

 

6. İżāǾat ittügi evķāt-ı penç ü penceh-sāl

  

Ki Ǿömrüñ oldı hebā ġaflet ü şebābında  

 

7. Tefaķķud itmedi bir nāķid-i güher ki bula  

Hezār genc-i meǾāni dil-i ħarābında  

 

8. Süħanla olmış iken bezm-i Ǿālemüñ rūşen  

Çerāġ-ı mihr gibi zįr-i nüh-i ķıbābında  

 

9. Sözünden eyler iken iktisāb-ı Ǿizz ü şeref

  

Yazılsa levĥ-i zer-endūd-ı āftābında  

 

 [86a]    10. Bu ħānedān-ı saǾādet-ķarįnüñ olmış iken  

 Sütūde-medĥ-i selāŧįn-i kām-yābında  

 

11. Ŧılısm-ı devlet ü vefķ-i saǾādet olmış iken  

 Ķaśāǿidi niçe düstūr-ı Cem-cenābında  

 

12. Diler ki ĥįle ile naķd-i nāmın eyleye kim  

 Diyār-ı Edrinenüñ bir avuç türābında  

 

13. Dirįġ böyle geçen Ǿömre kim żarūret ola  

 Bu tāb-ħānenüñ ārām-ı ħord u ħˇābında  

 

14. Ne deñlü cünbüş olur raħş-ı tünd-i iķbālüñ  

 Bir iki gün ĥaşer-i pāy-derrikābında 

 

 

15. Kim aġlar idi ħarābāt-ı dehrüñ ehl-i meźāķ 

 Bulaydı ħūn-ı ciger ĥāletin şarābında  

 

16. Kim istemezdi bu meclisde Ǿıyş u nūşu eger

  

 Olaydı neşve meyinde nemek kebābında

  

 

17. Bu bāġda niçe mümkindir istiǾāre-yi şevķ  

 Tefāvüt olmayıcaķ bülbül ü ġurābında  

 

 

                                                                                                                        
 4a peydādur : bįdāddur D  
 5b fikr-i nān u ābında : fikr ü nān-ı ābında M 
 6a ittügi : ittigi H 
 9a Ǿizz ü şeref : Ǿizz-i şeref D 
 14  D  
 16a nūşu : nūş H, L, D 
 16b neşve meyinde : neşve-yi meyde L 
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18. Belā budur ki yine ehl-i cāhı mest-i ġurūr  

 Buħār-ı bāde-yi naħvetle cāme-ħˇābında

  

 

19. Ķuŧās-ı şevket ü zįbi ħazān-ı mezbele-keş  

 Ķumāş-ı devleti cüll-i ester ü kilābında

  

 

20. Vücūdı cįfesin eyler nažįf-i zuǾmunca  

 Sarāy-ı nekbetünüñ ĥavż-ı müncilābında 

 

21. Caĥįm-i Ǿāciz-i taŧhįri olduġın bilmez  

 O cįfenüñ müteneffir olup Ǿazābında  

 

22. Ne deñlü emr-i maǾāşında cüst ü çāpük ise  

 O deñlü kāhil olur āħiret ĥisābında  

 

23. Yine netįcesi maĥşerde rū-siyāhįdür 

 Olursa defterinüñ ķayd-ı iĥtisābında  

 

24. Fenā-yı Ǿāleme ey bü’l-heves şuǾūruñ yoķ 

 Bu āh u girye nedür çarħuñ inķılābında

  

 

25. Dimāġuñ eyle muħattal bu sevķ-i ĥırmānuñ 

 Ümįd-i laħlaħa-yı Ǿūd u müşk-i nābında  

 

26. Vücūduñ itme mülevveŝ zamānuñ olma şerįk 

 Hemįşe ŝavb-i tefāħürle āb u tābında

  

 

27. Libāsdan ġaraż ey ħˇāce setr-i Ǿavret ise 

 Nedir taǾalluķuñ ārāyiş-i ŝiyābında  

 

28. NeǾūźibi’l-lāh ey dil bu güft ü gūlardan 

 

 Ki nāgeh olmayasın münfaǾil cevābında  

 

29. Ķo ĥāl-i ġayrı sen ey bįĥicāb kendüñi gör  

 Ne oldı māĥaśıluñ çarħ āsiyābında  

 

30. Ĥazer ġurūrdan ey müşt-i ħāk fikr eyle  

 Meǿāl-i ĥāl-i enāniyyet iktisābında  

 

31. Bu zaħma merhem-i şāfi gerek ki cān u ciger  

 Hevānuñ olmaya tefsįde iltihābında  

 

 

                                                 
 18 cāhı : cāh-ı D 
 19a ü  M   
 24b u  M   
 26  M 
 28a güft ü gūlardan : güft-gūlardan L, M 
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32. Bu sūz u tābı gidermez meger o bādiye kim

  

 Ġarįķ-i raĥmet olur teşneler serābında  

 

33. Zihį feżā-yı muķaddes ki iǾtidāl-i bihişt  

 Nuhuftedür eŝer-i feyż-i sūz u tābında  

 

34. Olur şitāba muraħħaś semūm-ı ħurdeleri 

 

 Şarāb-ı kevŝer ü tesnįm śāf u tābında  

 

 [86b]    35.   O yolda māle kim eyler nažar ki ħāsirdür  

  Niŝār-ı naķd-i ĥayāt etmeyen ĥisābında  

 

36. O rāhı ŧayy idüp ey kilk-i ħoş-nevā gel gel  

Terāne-senc olalım naǾt-ı müsteŧābında  

 

37. Ki mündericdir o sulŧān-ı cümle-yi rusülüñ  

SaǾādet-i ebedi midĥat-i cenābında  

 

38. Gül-i ĥadįķa-yı cān u cihān ki peydādur  

Şemįm-i Ǿāŧıfet-i źü’l-minen gülābında  

 

39. Bihişt taǾbiyedür gülşen-i şefāǾatinüñ  

Miŝāl-i nefĥa-yı gül feyż-i intisābında  

 

40. Şeh-i melāǿikeǾasker Muĥammed-i ǾArabį  
Ki enbiyāya şeref meşy idi rikābında  

 

41. Fürūġın eyler idi āftāb sāye eger  

Olaydı sāye ten-i āftāb-tābında  

 

42. Ħat-ı muśannif idi nüsħa-yı vücūdı tamām  

Ne iĥtimāl idi ħarf-ı ħaŧā kitābında  

 

43. Girifte-māh idi ol mihr-i biǾŝetüñ ħūrşįd  

Ġaŧā-yı şerm [ü] pes-i perde-yi ĥicābında

  

 

44. Zihį eŝer ki rehįndür saǾādet-i įmān  

Münāfıķına bile refķ ile ħiŧābında  

 

45. Olunca seyf ile mebǾūŝ o server-i levlāk194
  

Girifte-reng idi şimşįr-i kįn-i ķırābında  

 

46. Çihāryārı ki bezl itdi cān-ı şįrįnin  

Olup şehādetüñ ümmįd-i şehd-i nābında  

                                                 
 32b ġarįķ : Ǿarįķ L 
 34a şitāba: şināye L, M 
 43b ü  H, L, M  
194 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
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47. Muħallifān-ı Ķureyşe oķutdı her birisi  

Cihādı emrini tįġ-i siyāh-tābında  

 

48. Ħaŧā-yı maĥż idügin ķįl ü ķāl bildi Ǿadū  

Merātib-i ħulefā-yı şeref-meǿābında  

 

49. İrince Sidreye Cibrįl idi o sulŧānuñ  

Revende pįş-i Burāķ-ı ķamer rikābında  

 

50. Zihį tekāver-i endįşe-rev ki Ǿāciz idi  

Berįd-i cüst-i nažar sürǾat ü şitābında

  

  

51. Zihį Burāķ ki mihr oldı žıll-ı Ǿarża şebįh  

Nişįb-i naǾl-i süm-i pür-fürūġ u tābında  

 

52. Baśınca farķ-ı sipihre ķadem ŧutuldı tamām  

Ķamer muǾaķķarına çetr-i zer ŧınābında  

 

53. ǾUrūcı āh-ı yetįm ü duǾā-yı  śubĥa delįl  

Hubūŧı yoķ felegüñ berķ ile şehābında  

 

54. Fürūġ-ı mihr ü mehe nāz iderdi bulsa felek  

Cevāhir-i Ǿaraķın dāmen-i seĥābında  

 

55. İderdi kesb-i şeref bāzgūne olmasa ger  

Felek teşābüh-i saŧl u şafaķ-ħiżābında  

 

56. Virürdi seyle çerāġāhın iştiyāķ-ı Ĥabįb  

Degildi fikri bihiştüñ giyāh u ābında  

 

57. Gözine girmez idi ħˇāb girse de gāhi  

Cemāl-i enver-i pākin görürdi ħˇābında  

 

58. Berįd-i aķdese bir özge ĥālet el virdi  

O dābbenüñ eŝer-i Ǿışķ-ı sūz u tābında

  

 

 [87a]    59. Hezār gūne nevāzişle eyledi daǾvet  

Ķudūm-ı ĥażreti tebşįr idüp ħiŧābında  

 

60. Şikāl-i śabrını nām-ı Muĥammed itdi şikest  

Tezelzül-āver-i ħuld oldı ıżŧırābında  

 

61. Cinānda olmasa ger şād-merg olurdı hemān  

Sürūr-ı daǾvet-i bį-şekk ü irtiyābında
 
  

                                                 
 50b sürǾat ü şitābında : sürǾat-i şitābında D 
 58b dābbenüñ : dāyenüñ H, M  
 61a irtiyābında : irtibābında H, D  
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62. Zihį burāķ-ı peyamber-süvār [u] ħuld-sıŧabl

  

Ki ser-ŧavįle idi cümle-yi devābında  

 

63. Zihį śiyānet-i ümmet ki oldı gāh-ı Ǿurūc  

Żamān-ı Ǿafv-ı Ħudā şiddet-i Ǿiķābında  

 

64. Burāķ u Refref ü Cibrįl ķaldılar ĥayrān 

 

O nūr-ı pāk-ı ħıred-sūzuñ incizābında

  

 

65. Felekler oldı o şām içre Ǿanberįn yedi ŧop  

Ki reşkidür Ħotenüñ dāġ-ı müşk-i nābında 

 

66. İrişdi göz yumup açınca ķabe ķavseyne 
195

 

Nesįm-i śubĥ ile gül-berg idi şitābında 

 

67. Açıldı bāb-ı żiyāfet-serāy-ı ġaybü’l-ġayb  

Ki pā-şikestedür idrāk-ı derki bābında  

  

68. Verā-yı perdededür cilvegāh-ı güft ü şenįd

  

Budur netice mucįb ü eger mücābında  

 

69. Olunsa ķıśśa-yı miǾrāc-ı ĥaşre dek taķrįr  

Güneşde źerresidir ķaŧredür seĥabında  

 

70. Muĥįŧ olan yine sensin bu rāzı söz mi deger  

Gedāya nezd-i şeh-i mālikü’r-riķābında  

 

71. İlāhi eyleme şermende Nāǿili ķuluñı  

DuǾā-yı bį-eŝer ü ġayra müstecābında

  

 

72. Bula saǾādet-i iksįr-i Ǿizz-i dāreyni

  

Ĥarįm-i merķad-ı pür-nūrunun türābında

  

  

 

 

                                                 
 62a u  H,  L , M 
 64a Burāķ u Refref : Burāķ Refref M  
 64b sūzuñ : sūz-ı H , M 
195 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm: 9) 
 68a şenįd : şünūd D 
 71b ġayra : ġayşa H, M ; ġayr L  
 72a bula : n’ola L  
 72a Ǿizz-i dāreyni : Ǿizz ü dāreyni M 
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2.1.84. 

Ķaśįde-yi Nāǿilį DernaǾt-ı Ĥażret-i Nebiyy-i Muĥterem ǾAleyhi’s-Selām
196

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Çįn-i nāzım cebįn-güşā-yı dilim  

Fitneyim genc-i iħtifā-yı dilim 

 

2. Baĥr-i mevvāc-ı āteşįn-girdāb  

Dāġ-ı tedbįr-i nāĦudā-yı dilim  

 

3. Germ-i sįmāb-ı mużŧarib ĥālim 

Cünbüş-i ġamzeyim belā-yı dilim  

 

4. Cilvegāh-ı nigāh-ı ħūbānım  

Maĥşer-i fitneyim feżā-yı dilim  

 

5. Çāşnį-senc-i tįġ-i bįdādım  

Dāġ-ı her-pāre-yi cüdā-yı dilim  

 

6. Olsam ālūde gerd-i rāh-ı heves  

Dāmen-i perde-yi ħafā-yı dilim  

 

7. Ĥüsn ile ġamze āşinā göreli  

Düşmen-i tįġ-i derķafā-yı dilim  

 

8. Zāyir-i sūmenāt-ı Ǿışķ olalı  

Reşk-i fermā-yı pārsā-yı dilim  

 

9. Levĥ-i bįreng-i Ǿālem-i maǾnį  

Śūret-i naķş-ı māsivā-yı dilim  

 

 [87b]       10.  Śūret-ārā-yı naķş-ı ĥüsn olalı 

Büt-i tırāş-ı kilįsyā-yı dilim

  

 

11. Āfet olsam ħayāl-i yāre n’ola  

Maĥrem-i çeşm-i āşinā-yı dilim  

 

12. Levĥeşallah ħayāl-i būķalemūn  

Ki hevās ile ġam-zedā-yı dilim  

 

13. Farŧ-ı nežžāre-yi telāşįden  

Ħįre-çeşm-i śanem-serāy-ı dilim  

                                                 
196  M; Dermedĥ-i Resūl-i Ekrem Maĥbūb-ı Rabb-i ǾĀlem Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafa 

Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (104b-105b) ; L  Dermedĥ-i Resūl-i Ekrem Maĥbūb-ı Rabb-i ǾĀlem 

Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (s. 32-36) Nâ’ilî Dîvânı 
 10b kilįsyā : kilįsā-yı D 
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14. Cān virelden o ŧıfl-ı nev-hevese  

Şermsār-ı sülūk u rāy-ı dilim  

 

15. İdeli ķıblegāhın ebru-yı yār

  

Pāy ber-cāy-ı iķtidā-yı dilim  

 

16. Yād ķıldıķça dāmen-i zülfün  

ŞuǾle-yi dāġ-ı ibtilā-yı dilim  

 

17. ŞuǾle-yi ħançer-i nigāhından  

Teşne-leb ħūn-ı Kerbelā-yı dilim  

 

18. Dāħil olsam ĥarįm-i vuślatına  

Ser-bepįş ü nažar bepāy-ı dilim 

 

19. Bįm-i renc-i ħumār-ı hecrinden  

Mest-i zehrābe-yi cefā-yı dilim  

 

20. Ben ki murġ-ı ķafes-nişįn-āsā  

Nev-giriftār-ı tengnā-yı dilim  

 

21. Şevķ-i āyįne-yi cemālinden  

Ŧūŧi-yi şekkerįn-edā-yı dilim  

 

22. İķtibās-ı fürūġ-ı ĥüsnünden  

Nūr-ı pįşāni-yi ŝenā-yı dilim  

 

23. YaǾni vaśśāf-ı faħr-ı kevneynim

  

Maĥrem-i rāz-ı müddeǾā-yı dilim 

 

24. NaǾt-gūy-ı Ĥabįb-i Mevlāyım 

Ĥırz-ı bāzū-yı iǾtinā-yı dilim  

 

25. Faħr-ı Ǿālem Muĥammed-i ǾArabį  
Ki derinde muķįm-i cāy-ı dilim 

 
26. Bārgāh-ı ĥarįm-i Ǿizzetinüñ  

İntisābıyla müttekā-yı dilim  

 

27. Olalı bezm-i luŧfına sāķi 

 

Mest-i peymāne-yi vefā-yı dilim 

 

28. İdeli kim niśāb-ı midĥatine 

Dest-i deryūze-yi Ǿaŧā-yı dilim  

                                                 
 15b iķtidā-yı : iķtidārı L 
 23  H  
 27a luŧfına : luŧfa L 
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29. Bulalı pāye-yi ġulām-ı derin  

Şehriyār-ı cihān-serāy-ı dilim  

 

30. ǾAcz-i evśāf-ı muǾcizātı ile  

İǾtirāf-āver-i ħaŧā-yı dilim  

 

31. Pįş-i evśāf-ı ħāndānında

  

Tutuķ-ı çehre-yi ĥayā-yı dilim  

 

32. Ben ki yād eyledikçe miǾrācın  

Lāmekān seyr-i māverā-yı dilim  

 

33. Bām-ı Ǿarşa Ǿuluvv-i şānından  

Bįmuĥābā nihāde pāy-ı dilim  

 

34. Ŧayy-ı žulmet-serāy-ı Ǿālem içün  

Ol zamānlar ki reh-nümā-yı dilim  

 

 [88a]    35.  Kem şerār-ı fürūġ-ı nūrından  

MeşǾal-efrūz-ı pįşvā-yı dilim 

 

36. Ĥabbezā vaśf-ı pāye-yi   miǾrāc  

Ki edāsıyla ħāk-ı pāy-ı dilim 

 

37. Merĥabā cilvegāh-ı nāz u niyāz 

Ki ĥarįminde çehre-sāy-ı dilim  

 

38. Pādşāhā ķapuñda besdür bes  

Bįedep tābiǾ-i hevā-yı dilim 

 

 

39. Ber-fużūlüm hemįşe bįtaķrįb

  

Ķaśd-ı pervāz-ı mācerā-yı dilim  

 

40. Mücrimim Ǿāśiyim günehkārım  

Lāyıķ-ı renciş-i cezā-yı dilim  

 

41. MaǾśiyet kāh-ı kemterįn ise ben  

Ķuvvet-i ceźb-i kehrübā-yı dilim  

 

42. Ķurb-ı Ǿısyān u baǾd-ı ġufrānuñ  

Yād ķıldıķça hem nevā-yı dilim  

 

 

                                                 
 31a pįş : Ǿacz H, L  

ħāndānında : ħānedānında D 
 38a pādşāhā : pādşāhān D 
 36b ķaśd-ı : ķıśśa L, D  
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43. Mātem-efrūz-ı şād mürg-i ecel 

Cūşiş-i girye-yi ġazā-yı dilim  

 

44. Nāǿilįyim ki ferş-i pāyuñ içün  

Ħˇāce-yi kāle-yi duǾā-yı dilim  

 

45. Nitekim cilvegāh-ı vaśfında  

Rāyiż-i ħınk-ı bād-pāy-ı dilim  

 

46. Ĥaşre dek dāmen-i şefāǾatüñe  

Dest-i küstāħi-yi recā-yı dilim  

 

 

 2.1.85. 

Ķaśįde-yi NefǾį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem ü Resūl-i Muĥterem Śallallāhu ǾAleyhi 

ve Sellem
197

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. ǾUķde-yi ser-rişte-yi rāz-ı nihānįdür sözüm  

Silk-i tesbįĥ-i dür-i sebǾa’l-meŝānįdür sözüm  

 

2. Bir güherdür kim nažįrin görmemişdür rūzgār  

Rūzgāra Ǿālem-i ġayb armaġanıdur sözüm  

 

3. Rūzgār iĥsānımı bilmiş benim ya bilmemiş

  

ǾĀleme feyż-i ĥayāt-ı cāvidānıdur sözüm  

 

4. Ehl olan ķadrin bilür ben gevherim medĥ eylemem  

ǾĀlemün sermāye-yi deryā vü kānıdur sözüm  

  

5. BįǾaraż bir cevher-i śāfįdür ammā muttaśıl  

Ehl-i ŧabǾuñ zįver-i tįġ ü sinānįdür sözüm  

 

6. YaǾni kim endįşe-sencān-ı cihānuñ  dāǿimā  

Hem śarįr-i kilki hem vird-i zebānįdür sözüm  

 

7. Bir benim gibi cigerdār ehl-i ŧabǾ olmaz daħı  

Cevher-i tįġ-i ķażā-yı nāgehānıdur sözüm  

 

8. Ġamze-yi dilber n’ola reşk eylese endįşeme  

Ĥırz-ı bāzū-yı dil-i śāĥib-ķırānįdür sözüm  

 

 

                                                 
197 DernaǾt-ı Seyyid-i Kāǿināt ǾAleyhi Efđālü’ś-Śalavāt u Ekmelü’t-Taĥiyyāt (102a-103a) L ; 

Ķaśįde-yi Nefǿį DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā Muĥammed Muśŧafā (26a-27a) M ; DernaǾt-ı Seyyid-i 

Kāǿināt ǾAleyhi Efdalü’ś-Śalavāt (s. 45-48) Nefǿî Dîvânı 
 3a benim :  D  
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9. Ol ķadar pür-şįvedür gūyā ki bikr-i fikrimüñ  

Ġamze-yi merd-efgen-i nāmihribānįdür sözüm

  

 

10. Ol ķadar dil-sūzdur gūyā ki bir şūħ āfetüñ  

Nāvek-i müşgįn-kemān-ı ebruvānįdür sözüm

  

 

11. Āyet-i nūn ve’l-ķalem198
dür muśĥaf-ı sįnemde yā 

Rüstem-i endįşemüñ tįr ü kemānıdur sözüm  

 

 [88b]   12.   Bir gülistāndur ħayālim dil şüküfte bülbüli  

 Ol gülistānuñ laŧįf āb-ı revānıdur sözüm  

 

13. Bir şebistāndur devātım ħāme zengi ħādimi  

 Ol şebistānuñ Ǿarūs-ı dilsitānıdur sözüm 

 

 

14. Āferįniş ŧūŧi-yi endįşeme bir dāmdur  

 Kim o dāmuñ dāne-yi pür-imtinānıdur sözüm  

 

15. Kimse inkār idemez māhiyet-i endįşemi 

 

 Ehl-i reşküñ nüsħa-ı Ǿaķd-i lisānıdur sözüm 

 

16. Āfet-i Ǿaynü’l-kemāl-i reşk kār itmez baña  

 DefǾ-i zaħm-ı çeşm-i Ħallāķ-ı MaǾānidür sözüm  

 

17. Ħāk-ı pāyım sürme eylerse Ǿaceb mi rūzgār  

 ǾUnśur-ı rūĥ-ı kemāl-i Iśfahānidür sözüm  

 

18. İşte Ħallāk-ı maǾāni şimdi geldi Ǿāleme 

 Gūş idüñ āŝārını kim tercemānıdur sözüm  

 

19. Soñra gelsem dehre Ħallāķ-ı maǾāniden n’ola  

 Ķālib-i ħuşk-ı ħayāle rūĥ-ı ŝānįdür sözüm  

 

20. Nüktede Ǿālem ĥarįf olmaz baña gūyā benim  

 Her ne söylersem cevāb-ı len terānį199
dür sözüm  

 

21. Her ne söylersem ķażā mažmūnını iŝbāt ider  

 Anı bilmez kim ħiŧāb-ı imtiĥānıdur sözüm  

 

                                                 
 9  D  
 10  M 
198 Nûn. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun Kalem Suresi 1. ayet 
 13a devātım : ĥayālim D  
 15  H  
199 Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tûr'a) gelip de Rabbi onunla konuşunca "Rabbim! Bana 

(kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, eğer 

o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu 

paramparça etti, Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, 

sana tevbe ettim. Ben inananların ilkiyim.(A’raf-143) 
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22. Ben ne Keşşāfım ne śāĥib-keşf ammā maǾnįde  

 Mū-şikāf-ı nüktehā-yı āsmānįdür sözüm  

 

23. Biñde bir maǾnā-yı nažm itmem yine bir lafž ise  

 Yoķlasan mecmūǾa-yı rāz-ı nihānidür sözüm  

 

24. Ĥāsid-i kec-rev ħayāle rāst gelmezse n’ola  

 Ehl-i dil yārāne her dem yār-ı cānıdur sözüm  

 

25. Ben cihān-ārā şehenşāh-ı cihān-ı maǾnayım  

Sözlerüñ de pādşāh-ı Kāmrānidür sözüm  

 

26. Dönse şemşįr-i ħaŧįbe n’ola şemşįr-i zebān  

 Mülk-i nažmuñ ħıŧŧa-yı emn ü emānįdür sözüm

 

 

27. ŦabǾımuñ bir tercemān-ı ter-zebānıdur ķalem  

 Ħāmemüñ bir hem-zebān-ı nüktedānıdur sözüm  

 

28. Pāsbān olmış bir ejderdür ķalem genc-i dile  

 Kim o gencüñ şeb-çerāġ-ı pāsbānıdur sözüm  

 

29. Tā śabāĥ-ı ĥaşre dek biñ mübtelāyı mest eder  

 Bezm-i Ǿışķuñ neşve-yi raŧl-ı girānidür sözüm  

 

30. Rind-i huşyārım ħarābāt-ı muĥabbetdür dilim  

 ǾĀşıķ-ı hercāyiyim vaĥdet nişānıdur sözüm  

 

31. Olalı peyġamber-i āħir zamāne naǾt-gū  

 Āb-ı rūy-ı ümmet-i āħir zamānıdur sözüm 

 

32. NaǾt-ı şāhenşāh-ı evreng-i nübüvvet kim anuñ  

 Feyż-i medĥ ile dilüñ cān u cihānıdur sözüm  

 

33. Cān-ı Ǿālem faħr-ı Ādem Aĥmed-i mürsel ki tā  
 Ĥaşr olunca naǾt-gūy u naǾt-ħˇānıdur sözüm  
 
34. Olalı ġavvāś-ı deryā-yı ħayāl-i midĥati  

 Cevheri-yi ŧabǾımuñ zįb-i dükānıdur sözüm  

 

35. Ol ķadar el virdi maǾni feyż-i evśāfile kim  

 Gūyiyā miftāĥ-ı genc-i şāygānįdür sözüm  

 

36. Kevkeb-efşān āftāb olmazda ger ol maşrıķuñ  

 ǾAķd-ı pervįn-i gusiste-rįsmānıdur sözüm

  

 

                                                 
 26b ħıŧŧa : ħuŧbe D 
 33a Ādem : ādām L 
 36  D  
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 [89a]    37.  Maşrıķ-ı śubĥ-ı hidāyetdür ŝenāsiyle dilim  

Mihr-i ķudsį pertev-i kevkeb-nişānįdür sözüm

  

 

38. Başlasam miǾrācını taĥķįķe āb u tāb ile  

Gevher-i şehvār-ı gūş-ı Ümmihānįdür sözüm  

 

39. ǾAdd olınmaz muǾcizātı ĥadden efzūn n’eylesün  

Gerçi kim bir rāvi-yi muǾciz beyānıdur sözüm  

 

40. Gerçi ben dūrum cenābından hele şükrüm budur  

Çehre-fersā-yı cenāb-ı āstānįdür sözüm  

 

41. NefǾiyim endįşe-yi medĥ ile oldum kāmyāb 
Nāmurādān-ı cihāna müjdegānįdür sözüm  

 

42. Ħāk-pāy-ı naǾt-gūyānım ki Ǿarş-ı Ǿažamuñ 

Źikr ü tesbįĥ-i lisān-ı ķudsiyānįdür sözüm

  

 

43. Şād-kām oldum neşāŧ-ı feyż-i naǾt-ı pāk ile  

Şimdiden śonra duǾā-yı şādmānįdür sözüm  

  

44. Tā ki maǾnā-yı laŧįf-i lafż-ı reng-āmįz ile  

Rūzgāruñ bir dilāver dāstānidür sözüm

  

 

45. Her dem endįşemden olsun rūĥuna yüz biñ selām  

ǾArşa dek įśāle peyk-i rāygānįdür sözüm  

  

 

2.1.86.  

Meŝnevį-yi Nevǿį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammed Śallallāh u ǾAleyhi ve Sellem
200

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Sākin-i sāĥa-yı sarāy-ı ebed  

YaǾni ser-ħayl-i enbiyā Aĥmed  

 

2. Muķtedā-yı enām müfti-yi dįn  

Ĥādi-yi reh-revān-ı mülk-i yaķįn  

 

3. Şeb-i MiǾrācı rūz-ı ehl-i śafā  

Ǿİlm-i efrāz-ı Ǿalleme’l-esmā201
  

                                                 
 37b kevkeb-nişānį : kevkeb-feşānį D   
 41a medĥ : naǾt D  
 42b  źikr ü tesbįĥ : źikr-i tesbįĥ M 
 44b dilāver : dil-ārā D  
200  M ; Ĥażret-i ŞāriǾ Dįn-i Mübįnüñ NaǾt-ı Şerįfleri Ŧarįfesine ŞürūǾdur (119a-120a) L 
201 Allah Adem'e bütün isimleri, öğretti. Sonra onları önce meleklere arzedip: Eğer siz sözünüzde 

sadık iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, dedi. (Bakara, 31) 
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4. Berķ-i naǾl-i Burāķ-ı şemǾ-i sübül  

Aña pervāne cemǾ-i rūĥ-ı rusül  

 

5. ŞemǾ-i hādį idi Ǿasāsı anuñ  

Sātirü’ź-źenb idi ridāsı anuñ  

 

6. Nažar idüp televvüŝ-i ħāke  

Śalmadı sāyesin o nāpāke  

 

7. Olmadı yaǾni ol felek-pāye  

Ķadr u rifǾatde ġayra hem-sāye  

 

8. ǾArş idi çünki aña menzilgāh  

Sāye-yi ebri n’eylesün ol māh  

 

9. Pertevi nūrına getürmedi tāb  

Aśdı mihrüñ yüzine perde seĥāb  

   

10. Ķaddi beñzerdi serv-i āzāde  

Sāyeveş pāy-māli seccāde  

 

11. Sāye gibi o serve lāzım idi 

 Ayaġın öpmege mülāzım idi  

 

12. Kef ü dest ü Ǿaśā-yı faħr-i cihān  

Mihr ile şekl-i şaǾşaǾaydı hemān 

 

13. Suħanı olmışidi vaĥy-ı Huda  

Lebi Rūĥu’l-Emįn idi gūyā  

 

 [89b]   14.   Eyleyüp terk-i būstān-ı irem

  

Bāġbān oldı ol güle Ādem  

 

15. Oldı bu bāġa ol gül-i maķśūd  

Bülbül-i zārı Ĥażret-i Dāvud 

 

16. ǾArşa ferşe ĥükūmeti sārį  

Biñ Süleymān anuñ hevādārı  

 

17. Luŧfı esdürmese nesįm-i fütūĥ  

Bulmaz idi ħalāś keştį-yi Nūĥ  

 

18. Źātını emlaĥ202
 itdi Rabb-i Celįl  

Buldı leźźet anuñla ħˇān-ı Ħalįl 

 

                                                 
 14b oldı : idi H 
202 Ben Araplar’ın en güzeliyim. (Hadîs-i Şerîf) 
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19. Oldı naħl-i nübüvvet ol bālā 

Her nihāl anda bir kelįme Ǿaśā 

 

20. Ana Mūsā çün ittikā itdi  

Ĥaķ Ǿaśāsını ejdehā itdi  

 

21. Resen olmasa nūr-ı mihri eger  

İtmez idi Mesįĥ çarħı maķar  

 

22. Cümleye gerçi źātı ħātimedür  

 

Ġaraż ol ġayrılar muķaddimedür  

 

23. Ne ķadar olsa yār ile śoĥbet  

Meclisüñ āħirindedür vuślat  

 

24. N’ola ħoş-bū olursa ger ezhār  

Meyvedür çün murād-ı āħir-kār  

 

25. N’ola ger evvel olsa berg-i şecer 

 

Nāķıś olur mı hiç kemāl-i ŝemer  

 

26. Çün dıraħt oldı meyveden žāhir  

Meyve hem evvel oldı hem āħir 

 

27. ǾĀķıbet ħayrın isteyen ümmet  

Aña ümmet olup bulur devlet  

 

28. Mihr dirsem Resūl lāyıķ idi  

Aña Śıddįķ śubĥ-ı śādıķ idi  

 

29. Dįn-i ĥaķ rūĥ-ı pāk idi meŝelā  

Çār yār oldı çār Ǿunśur aña  

 

30. Ħāne-yi dįne çār dįvārı  

Yapdılar Aĥmed oldı miǾmārı  

 

31. Çār dįvārı gerçi muĥkem idi  

Lįk Śıddįķ rükn-i aǾžam idi  

 

32. Niçe irsün Ǿimāretine żarar  

Nāžır olmışdı aña Ǿayn-ı ǾÖmer  

 

33. Ķılmaġa nūr-ı fażl ile rūşen  

Mįm-i ǾOŝmān o ħāneye revzen  

 

                                                 
 22a gerçi źātı : źātı gerçi L 
 25  L  
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34. Şeh-i śaf-der Ǿaliyy-i Ǿālį-şān  

Oldı ol dār içün der-i Ǿirfān  

 

35. N’ola maǾmūr olursa hemvāre  

Ķutlu ķapu açıldı ol dāre  

 

36. İtdi her kim ki o ķapuda niyāz  

Ķapuyı ŧuydı oldı maĥrem-i rāz  

 

37. O ķapuda bu NevǾį-yi zārı  

Seg-i derbān idinseler bāri 

 

38. BaǾdehu ŧalǾat-i şeh-i firūz  

Oldı ol dāre şemǾ-i ħāne-fürūz 

 

  

 [90a] 

 2.1.87. 

Meŝnevį-yi Nābį DernaǾt-ı Ĥażret-i Nebįyü’l-Ķureyşį Aleyhi’s-Selām
203

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Gele ey ħāme-yi şikeste-zebān  

  Vādi-yi naǾta ol birāz pūyān

  

 

2. Başla naǾt-ı Ĥabįb-i Raĥmāna  

  Źevķ-i vaśfıyla rūĥ vir cāna  

 

3. Nāmını cevher-i zebān eyle  

  NaǾtın ārāyiş-i beyān eyle  

 

4. YaǾni sulŧān-ı mürselįn Aĥmed  

  Bende-yi muķbil-i Ħudā-yı śamed  

 

5. Maĥrem-i Hażret-i Ħudā-yı TeǾāl  

  Mažhar-ı ĥubb-ı Įzid-i MüteǾāl  

 

6. Āħirįn-Ǿaśr [u] evvelįn-fıŧrat

  

  Mühr-i ħoş-naķş-ı nāzenin-ħilķat

 

 

7. Śadr-ārā-yı ħāne-yi levlāk204
 

  Mest-i cām-ı ħiŧāb-ı erselnāk205
 

                                                 
203 NaǾt-ı Şerįf-i Nādįde-Edā Cenāb-ı Tāc-Baħş-ı Aśfiyā (77a-78a) L ; Meŝnevį-yi Nābį DernaǾt-ı 

Sulŧān-ı Enbiyā (47a-47b) M  
 1b birāz : biraz L,M 
 6a u :  H, M  
 6b nāzenin-ħilķat : nāme-ħilķat L 
204 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
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8. Zįnet-efzā-yı gülşen-i Ǿālem  

  Bādi-yi ħilķat-i benį Ādem  

 

9. Gül-i ħoş-būy-ı gülşen-i raĥmet  

  Serv-i ser-sebz-i ravża-yı ĥikmet 

 

 

10. Naśś-ı rengįn-i ħātem-i tekvįn  

  ŞemǾ-i fānūs-ı āsmān u zemįn

 

 

11. Ehl-i Ǿıśyāna müttekā-yı ħalāś 

  Bezm-i ķurba nedįm-i ħāśu’l-ħāś  

 

12. Zįb-i śadr-ı bisāŧ-ı Ǿālemdür  

  Evvelįn mevc-i baĥr-ı aǾžāmdur  

 

13. Nāme-yi źātın idicek inşā 

 

  Aña mühr-i nübüvvet urdı Ħudā 

 

14. İtdi ol mühr ile anı Ġaffār 

  Sūķ-ı ĥüsne meŧāǾ-ı ŧamġadār  

 

15. Eylemişdür yaħūd Cenāb-ı Ġafūr  

  Źātını bir ħazįne-yi memhūr  

 

16. Olıcaķ mįhmān-ı Rabb-i Celįl  

  Oldı pįşinde Cebraǿįl delįl  

 

17. Süllem-i Ǿazmi oldı heft-felek  

  Ħāk-rūb-ı ŧarįķi ħayl-i melek  

                                                                                                                        
205 Doğrusu biz seni Hak (Kur'an) ile müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik. Sen 

cehenmemliklerden sorumlu değilsin. (Bakara, 119); Sana gelen iyilik Allah'tandır. Başına gelen 

kötülük ise nefsindendir. Seni insanlara elçi gönderdik; şahit olarak da Allah yeter. (Nisâ, 79); 

Kim Resûl'e itaat ederse Allah'a itaat etmiş olur. Yüz çevirene gelince, seni onların başına bekçi 

göndermedik! (Nisâ, 80); (Ey Muhammed!) Böylece seni, kendilerinden önce nice ümmetlerin 

gelip geçtiği bir ümmete gönderdik ki, sana vahyettiğimizi onlara okuyasın. Onlar Rahman'ı inkâr 

ediyorlar. De ki: O benim Rabbimdir. O'ndan başka tanrı yoktur. Sadece O'na tevekkül ettim ve 

dönüş sadece O'nadır. (Ra’d, 30) Rabbiniz, sizi en iyi bilendir. Dilerse size merhamet eder; dilerse 

sizi cezalandırır. Biz, seni onların üstüne bir vekil olarak göndermedik. (İsrâ, 54), Biz Kur'an'ı hak 

olarak indirdik; o da hakkı getirdi. Seni de ancak müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik. (İsrâ, 

105); (Resûlüm!) Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. (Enbiyâ, 107); (Resûlüm!) 

Biz seni ancak müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik. (Furkan, 56); Ey Peygamber! Biz seni 

hakikaten bir şahit, bir müjdeleyici ve bir uyarıcı olarak gönderdik. (Ahzâp, 45) ; Biz seni bütün 

insanlara ancak müjdeleyici ve uyarıcı olarak gönderdik; fakat insanların çoğu bunu bilmezler. 

(Sebe, 28); Biz seni müjdeleyici ve uyarıcı olarak hak ile gönderdik. Her millet için mutlaka bir 

uyarıcı (peygamber) bulunmuştur. (Fatır, 24) ; Eğer yüz çevirirlerse, bilesin ki biz seni onların 

üzerine bekçi göndermedik. Sana düşen sadece duyurmaktır. Biz insana katımızdan bir rahmet 

tattırdığımız zaman ona sevinir. Ama elleriyle yaptıkları yüzünden başlarına bir kötülük gelirse, 

işte o zaman insan pek nankördür! (Şûrâ, 48); Şüphesiz biz seni, şahit, müjdeleyici ve uyarıcı 

olarak gönderdik. (Fetih, 8) 
 9b ser-sebz-i : ser-sebze M 
 10b u : M  
 13b urdı : virdi  H 
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18. Źāt-ı pāki vücūda virdi nūr  

  ǾAdemi itdi sāyesi maǾmūr  

 

19. YaǾni źāt-ı Muĥammedįden hem  

  Behredār oldılar vücūd u Ǿadem  

 

20. Ey şehinşāh-ı enbiyā Ǿasker 

  V’ey zemįn-āşiyān u Ǿarş maķar

  

 

21. Dāver-i mülket-i şefāǾatsin  

  ǾĀleme raĥmet ü hidāyetsin

  

 

22. Eylemişdür müǿellif-i ķudret  

  Ħilķat-i kevne źātuñı Ǿillet 

 

23. Nābį-yi ħaste bir faķįrüñdür  

  Silk-i ümmetde bir ĥaķįrüñdür  

  

 [90b]   24.  İşi hep cümle cürm ü Ǿıśyāndur  

  Her zamān kārı sehv ü nisyāndur

  

 

25. Kendü taķśįr ü cürmi mūybemū

 

Defteri ħod günāh ile memlū  

 

26. Şefķatüñ defterinden eyleme ĥak 

Āl elin sāye-yi şefāǾate çek  

 

27. İtmesün nār-ı ĥaşr āzürde  

Olmasun berg-i cismi pejmürde

  

 

28. Daħı ey ħāme eyle medĥ ü ŝenā  

Rūĥ-ı pāk-ı çihār yāre sezā  

 

29. Cümleden biri yār-ı ġār Śıddįķ  

Efđalü’n-nās Ĥażret-i Śıddįķ 

 

30. Yār-ı ŝānįsi bāġ-ı Ǿadl-ŝemer  

Serv-i būstān-ı şerǾ yaǾni ǾÖmer  

 

31. Hem üçincisi Ĥażret-i ǾOŝmān  

Śāĥibü’l-ĥilm ü cāmiǾü’l-Ķur’ān 

 

                                                 
 20b u : M 
 21b ü : M 
 24a ü : M 
 25b günāh ile : günāhdan L, M 
 27b cismi : çeşmi H, L 
 31b ü : M 
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32. Çārumįn-i yār-ı sāķį-yi Kevŝer  

ĶāmiǾü’l-küfr Ĥażret-i Ĥaydar  

 

33. Daħı ol iki merdüm-i dįde  

Ol iki źāt-ı pāk-sencįde  

 

34. Birinüñ nām-ı pāki oldı Ĥasan 

Gülşen-i ķurba ġonca-yı aĥsen  

 

35. Birinün şöhret-i şerįfi Ĥüseyn 

Ĥażret-i Muśŧafāya ķurre-yi Ǿayn  

 

36. Eyle bizden nice selām u ŝenā 

Cümlenüñ rūĥ-ı pākine ihdā  

 

37. Eyle ey ħāme-yi śabā-reftār  

Rađıyallāhu Ǿanhüm206
 ile ķarār  

 

  

2.1.88.  

Terkįb-i Bend-i Nādirį DernaǾt-ı Ĥažret-i Nebiyyü’l Emįn ve Seyyidü’l-Mürselįn 

ǾAleyhi’s-Selām
207

 

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

  

I 

1. Ey cemālüñ şemǾ-i bezm-ārā-yı ķurb-ı Kirdgār  

Cebraǿįl āvāre-yi nūr-ı ruħuñ pervānevār  

 

2. Maŧlab-ı aǾlā-yı ev ednā208
 da cāy itseñ n’ola  

Tįrveş itdün maķām-ı ķābe ķavseyn209
i güźār 

 

3. ǾĀcizān-ı maĥşer üzre žılluñı tekŝįr içün  

Śaķladı dār-ı fenāda sāyeñi Perverdigār  

 

4. ŞemǾ-i źātuñ olmasa dönmezdi fānūs-ı felek  

Bunca eşkāl ü śuver ķandan olurdı āşkār  

 

                                                 
206 (İslâm dinine girme hususunda) öne geçen ilk muhacirler ve ensar ile onlara güzellikle tabi 

olanlar var ya, işte Allah onlardan razı olmuştur, onlar da Allah'tan razı olmuşlardır. Allah onlara, 

içinde ebedî kalacakları, zemininden ırmaklar akan cennetler hazırlamıştır. İşte bu büyük 

kurtuluştur. (Tevbe, 100) ; Onların Rableri katındaki mükâfatları, zemininden ırmaklar akan, 

içinde devamlı olarak kalacakları Adn cennetleridir. Allah kendilerinden hoşnut olmuş, onlar da 

Allah'tan hoşnut olmuşlardır. Bu söylenenler hep Rabbinden korkan (O'na saygı gösterenler) 

içindir. (Beyyine, 8) 
207 NaǾt-ı Şerįf-i Bįbedel Berāy-ı Cenāb-ı Resūl-i Ekmel El-Nādiri Efendi (99b-100a) L ; Ķaśįde-

yi Nādiri DernaǾt-ı Mefħar-ı Mevcūdāt Śallallāhu ǾAleyhü ve Sellem (27a-27b) M 
208 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
209 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
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5. Heybet-i Ǿazmüñle çāk oldı sipihrüñ zehresi

  

Ħalķ-ı Ǿālem śandılar şaķķ oldı māh-ı tābdār  

 

6. Āsmānı āstānuñ žann idüp bekler Mesįĥ  

Ümmetüñden olmaġa çekmekde dāǿim intižār  

    
7. Yā Resūlallāh bir ednā çākerüñdür Nādirį 

Gerçi çoķdur cürmi ammā luŧfuña yoķdur şümār  
 

    II 

1. Ey zülāl-i meşrebüñden reşĥa-cūy-ı selsebįl 

Āteş-i Ǿışķ-ı cemālüñde semendür Cebreǿįl  

 

 [91a]   2.    MeşǾal-i nūr-ı cebįnüñ sālike yol gösterür 

Kārbān-ı mümkināta źāt-ı pāküñdür delįl 

 

3. Ķabe ķavseyn210
i güźār itdi ħadeng-i himmetüñ  

Bulsa Ǿarş anuñ maķāmın sāķını eylerdi mįl  

 

4. Pįş-ħˇān-ı māh-ı bedrüñ bendini itdüñ şikest

 

Telħ idüp bezm-i hevā-yı Zühreyi ķılduñ źelįl  

 

5. Ümmetüñçün eylemiş āmāde millet niǾmetin

  

Meclis-i Ǿālemde ħūn-sālār-ı fażluñdan Ħalįl  

 

6. Ķabżası miķyās olup şekl-i eśābiǾ gösterür  

Çünki Mıśr-ı dįne āb-ı tįġ-i şerǾüñ oldı Nįl  

 

7. Yā Resūlallāh derūn-ı Nādirį mecrūhdur  
Ħāk-ı rāhuñ merhem it firāk-ı rehvāruñ fitįl  

 

   III 

1. Ey vücūduñ naħl-i bįmānend-i nüzhetgāh-ı dįn  

Bülbül-i şeydā gül-i ruħsāruña Rūĥu’l-Emįn  

 

2. Çenber-i gerdūn elüñde ħalķa-yı engüşteri 

Levĥ-i aǾlā faśś-ı ħātem naķş-ı Ķurǿān-ı mübįn  

 

3. Sāyeñi ķaldurdı yirden sāyebān itdi Ħudā

 

Śandı anı seyr iden üstünde ebr-i Ǿanberįn  

 

4. Meh degül şaķķ oldı eyvān-ı sipihrüñ şemsesi  

Raħş-ı Ǿazmüñ cünbişinden şöyle deprendi zemįn  

                                                 
 I/5b: śandılar : śandı kim L, M 
210 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm: 9) 
 II/4a itdüñ : itdi H, M 
 II/5b fażluñdan : fażluñdur L 
 III/3b iden : ide L, M 



 

 

 349 

 

 

5. Varise mühr-i nübüvvet merdüm-i bįnindedür  

Ol ten-i pür-nūra lāyıķdur disem Ǿayne’l-yaķįn 

 

6. Semm-i esbüñ anı çāk itdi degüldür māh-ı nev 

Çünki ferş oldı yoluñda aŧlas-ı çarħ-ı berįn 

 

7. Yā Resūlallāh ġubār-ı dergehüñdür Nādirį 

Ķapmasın bād-ı hevā ķıl reşĥa-yı luŧfuñ muǾįn 
 

  

2.1.89. 

Ķaśįde-yi Nādirį DernaǾt-ı Mefħar-ı Mevcūdāt Śallāllāhu TeǾālā ǾAleyhi ve 

Sellem
211

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ey şeh-i Ǿizzet-penāh-ı taħtgāh-ı mıśr-ı dįn  

Ħıdmetüñde bir hümām-ı nāme-ber Rūĥu’l-Emįn  

 

2. Bārekallāh źįhümām u nāme-yi muǾciz-peyām  

Kendüsi peyk-i İlāhį nāmesi vaĥy-ı mübįn  

 

3. Ol hümāmuñ şehperi tįġ-i ser-endāz-ı recim  

Ol ħaŧuñ her noķŧası insān-ı Ǿayn-ı ħūr-ı Ǿįn  

 

4. Heft baŧnında yedi iķlįm-i maǾnā münbasiŧ  

Cümlesi mühr-i nübüvvetle saña zįr-i nigįn  

 

5. Olmasañ maķśūd-ı aślį ħalķ olunmazdı cihān  

Hep ŧufeyl-i ħalķ-ı źātuñdur vücūd-ı mürselįn  

 

6. Tā eźelden ħande-yi luŧfuñ nemek-pāş olmasa  

Źevķ-baħş-ı Ādem olmazdı ħamįr-i mā u ŧįn  

 

7. Kevkeb-i baħtuñ ŧulūǾına raśad-sāz olmasa  

Māh-ı KenǾān çāhda bir laĥža olmazdı mekįn  

 

8. Źātuñ olmaķla vedįǾat žahr-ı İbrāhįmde  

Nārı gülzār eyledi aña İlāhe’l-Ǿālemįn  

 

9. Maĥv idüp ol faśl-ı tābistānı itdi nev-bahār  

Feyż-i āb-ı raĥmetüñ ey ebr-i nįsān-ı yaķįn 

 

 

                                                 
 III/7b  ķapmasın :  M 
211 NaǾt-ı Laŧįf-i Nüzhet Eŝer-i Ĥażret-i Ħayru’l-Beşer El-Nādirį Efendi (59a-60b) L ; Ķaśįde-yi 

Nādirį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Kevneyn Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem (27b-28a) M 
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 [91b]   10.  Nāruñ altında remādı sebze-yi sįr-āb idüp  

Berg-i sebz oldı duħānı nārı verd-i āteşįn 

 

11. Āftābı redd idüp ol faśśı taķlįb eyledüñ  

Çenber-i gerdūn elüñde ħalķa-yı engüşterįn  

 

12. Görmeye ķadrüñ maķāmın çeşm-i mihr olsa eger  

Nāy-ı İsrāfįl billūr-ı ķamerle dūr-bįn 

 

13. Bu ne teǿŝįr-i hidāyetdür ki aśl-ı dįnüñe  

Mühtedįdür Ǿālem-i kevne gelürken her cenįn  

 

14. Reh-nümā-yı maķśad-ı Ĥaķsın taķaddüm eyledüñ 

Çünki olduñ Beyt-i Maķdisde imām-ı mürselįn  

 

15. Pādşāhım ol gice olduñ Süleymān-ı felek  

Bād idi merķūbuñ evreng-i Süleymānį özin  

 

16. ǾAskerüñde oldı nev Ǿayn-ı perį vü ādemį  

Ol gice yārüñ olan cünd-i sürūş-ı mürselįn  

 

17. Çünki irdi rāh-ı iķbālüñ maķām-ı sidreye  

Anda ķaldı pūyede raħşuñla Cibrįl-i Emįn  

 

18. Cānib-i Ĥaķdan irüp refref o sāǾat ħıdmete  

Cān gibi olduñ miyān-ı sįnesinde cā-nişįn  

 

19. Çünki Ǿazm itdi hevā-yı lāmekāna ol seĥāb  

Aña nisbet oldı Ǿarşuñ ķubbesi ferş-i zemįn 

 

20. Māverāsından ħaber yoķdur ki taǾbįr eyleyem

  

Anda pervāz idemez murġ-ābiyān-ı mā u ŧįn 

 

21. Lįk icmālen ħaber oldur ki źāt-ı Ĥaķķ ile

  

İttiśāl-i maǾnevį ķılduñ zihį fażl-ı mübįn  

 

22. Nice taĥķįķ oldı ol śoĥbetde sırr-ı Ǿışķdan  

Lįk śavt u ĥarfden yoķ źerrece anda ŧanįn 

 

23. Dürretü’t-tāc-ı cihān itdi seni śunǾ-ı Ħudā  

Ol cihetle oldı cāyuñ cümleden bālā-terįn   

 

24. Genc-i raĥmetden Ǿaŧā-yı vāfire mažhar olup  

ǾĀķıbet itdüñ o niǾmetlerle āheng-i zemįn   

 

                                                 
 20a māverāsından : māverāsında L, M 
 21a lįk : lįkin L 
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25. Cümlesin baħşįş itdün Ǿācizān-ı ümmete 

Āferįn ey ħāś-ı şāhen-şāh-ı maħlūķ āferįn  

 

26. Her faķįre žarf-ı istiǾdādı alduķça virüp 

 

Źerre deñlü olmaduñ hengām-ı baħşişde žanįn 

 

27. Bir gice itdüñ raġįf-i māh-ı tābānı şikest  

Eyledüñ cįǾānı ol ķaĥŧ-ı niǾamda kām-bįn 

 

28. Bāb-ı niǾmet-ħāne-yi cūduñda yazılmış eźel  

Hezihi cennātu Ǿadnin fedħuluhā ħālidįn212
  

 

29. Gülşen-i ķadrüñde bir kūçek nişįmen cirm-i ħāk  

Çarħ aña saķf-ı müşebbek encüm anda yāsemįn  

 

30. Ħurde zerd-ālū-yı bāġ-ı niǾmetüñdür ħūr velį  

Görinür mįnā-yı pür-āb-ı sipihr içre mehįn  

 

31. Nefs-i pāküñle idüp işǾār-ı mįzān-ı ġazā  

Niçe kerre eyledüñ def-i žalām-ı müşrikįn  

 

32. Nįze-dārān-ı sipāhuñ bir neyistān oldı kim  

Rūbeh itdi kāfiri andan çıķan şįr-i nerin  

 

33. Ŧūġlar kim çekdi düşmen ser-nigūn itdi ġuzāt 

Oldı kārı anlaruñ cārūbi-yi meydān-ı kįn

  

 

34. ǾĀciz oldı kāfir-i ħāsir ne bāl itdi ne mūm  

Gerçi gösterdi zırıhdan ħānehā-yı engübįn  

 

 [92a]    35. Bü’l-Ǿaceb ĥāletüñe ol ħāneler ħāli olup  

Her birine girdi bir zenbūr-ı tįr-i sehmgįn  

 

36. Çirk-i şirki dāmen-i āħir zamānda maĥv idüp  

Oldı iĥsānuñla pür-nūr-ı Hüdā rūy-ı zemįn

  

 

37. Hem ĥimāyet hem semāĥat iki pādur ser velį  

Bir Ǿaceb şehbāzsın śayduñ hümā-yı mülk-i dįn  

 

38. Mülk ile maǾmūre-yi dünyā serāpā muntažam  

Dįn ile maŧmūre-yi dünyā ŧolu genc-i defįn  

 

                                                 
 26a olduķça : aldıķça L, M 
212 Rablerine karşı gelmekten sakınanlar ise, bölük bölük cennete sevk edilir, oraya varıp da 

kapıları açıldığında bekçileri onlara: Selam size! Tertemiz geldiniz. Artık ebedî kalmak üzere 

girin buraya, derler. (Zümer, 73) 
 33b cārūbi-yi : çārūpį-yi M 
 36b pür : bir M 



 

 

 352 

 

39. Bu ne gūşįşdür ki ŧurmaġla teverrüm eyledi  

Ŧūl-ı iĥyā-yı leyālįde o pāy-ı nāzenįn  

 

40. Merhem olmaķ mümkin olsaydı anuñ bįmārına  

Ħāk-ı ruħsārım iderdüm āb-ı çeşmümle Ǿacįn  

 

41. Luŧf idüp maǾzūr ŧut şiǾrüm ķuśūrın serverā  

Kim Ǿalįlüñ rāyide lābüdd olur Ǿillet-ķarįn  

 

42. Ŧįġ-i cellād-ı maraż cismüm dü nįm itdi meded  

Az ķalmışdur ki ķalbimden ide ķaŧǾ-ı vetįn  

 

43. Yā Resūlallāh niçe maķtūlı iĥyā eyledüñ  

Bendeñi de eyle ol bāġ-ı keremden ħūşe-çįn 

 

44. Dergeh-i luŧfuñda bir sāǿil faķįr-i Ǿācizem  

Düşmişem ħāk-ı belāya ħasta vü endūh-gįn  

 

45. Bāb-ı luŧfuñ sāǿili Ǿabd-i faķįr Nādirį  
Düşdi ķaldı dergehüñde zār u efgār u ĥazįn  

 

46. Gerçi çoķdur deyni ammā luŧfuña yoķdur ĥisāb  

Eyle bārįden şefāǾat yā ŞefįǾü’l-Müźnibįn  

 

47. Cürmini Ǿafv itdürüp eyle Ǿuķūbetden ħalāś  

Anı berbād itmesün nįreng-i şeytān-ı laǾįn  

 

48. Merĥametle bir nažar ķıl bende-yi efgendeñe  

Çünki mebǾūŝ-ı Ħudāsın raĥmeten lilǾālemiñ213
  

 

49. Gerçi çoķ cürmüm de var ammā ki luŧfuñ bįşumār  

Sāǿili kāfir de olsa eylemez redd ehl-i dįn  

 

50. Ĥażret-i Ǿulyāña lāyıķ medĥe ķādir olmadum

  

Lįk meddāĥāne taķlįdüm daħı besdür hemįn  

 

51. Siĥre-yi FirǾavn u Mūsā ķıśśası meşhūrdur

  

Luŧfuña olsun bahāne yā Emāne’l-Ħāǿifįn  

 

52. Sen saǾādet nūrısın o ħāk-ı miĥnet źerresi  

N’ola refǾ itse hevā-yı luŧfı ol mihr-i cebįn  

 

53. Bāb-ı iĥsānuñ güşāde ilticāda kāǿināt  

Behremend olmaķda anda śādırįn-i vāridįn 

 

                                                 
213 (Resûlüm!) Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik. (Enbiya, 107) 
 50b daħı : baña L 
 51a u :  L, M 
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54. Herkes aldı ħissesin eśnāf-ı luŧfuñdan şehā  

Ben de ĥaşā kim ķalam ol derde maĥrūm u ĥazįn

  

  

55. Ǿİllet-i gā’iyyedür źātuñ vücūd-ı Ǿāleme  

Sensin el-Ĥaķ ġāyetü’l-ġāyāt u ķaśd-ı evvelįn  

   

56. Evvel ü āħir vücūduñdur sebeb her niǾmete  

El-meded ey dest-gįr-i evvelįn ü āħirįn  

 

57. Tā ki dergāh-ı mümiddü’l-kevnden imdād ola  

Feyż-i cūduñdan ola mecmūǾ-ı Ǿālem kām-bįn  

 

58. Rūĥuñı tervįĥ ide yüz bįn śalāt-ı Įzidį  

Ālüñe aśĥābuña rıđvān-ı Ĥaķ olsun ķarįn  

 

 [92b]   59.  Ĥaşre taħsįś itme sulŧānum şefāǾat kārını  

ǾĀlem-i dünyāda da ol dest-gįr-i Ǿācizįn  

  

60. Ġoncalar gibi açılsun nice ķalb çāk çāk  

Bād-ı enfāsuñla ŧolsun gülşen-i dünyā vü dįn  

 

61. Kişver-ārā-yı şefāǾatsin zülāl-i luŧfuña  

Ol ŧahāret-güster-i ālūdegān-ı mā u ŧįn  

 

62. ĦilǾat-i ĥullet-i bebr iklįl-i maĥbūbį beser 

 

Cāh-ı devlet deryesār u nāz-ı niǾmet deryemįn  

 

  

 2.1.90.  

Meŝnevį-yi Vücūdį DernaǾt-ı Nebiyy-i Muĥterem ǾAleyhi’ś-Śalātu Ve’s-Selām
214

  

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün 

 

1. Ey sebeb-i kevn-i vücūd-ı beşer  

Mebde-yi ervāĥ u rüsūm-ı śuver  

 

2. Daħı urulmadın esās-ı beden  

Giymedin ervāĥ-ı libās-ı beden  

 

3. Oķumaduñ yazmaduñ ümmį idüñ  

Ǿİlmüñ uśūli idüñ ümmį idüñ  

 

4. Ādem iken müncedil-i māǿ ü ŧįn  

Olmışidüñ sen senedü’l-mürselįn 

                                                 
 55b u :  L, M 
 62b nāz-ı niǾmet : nāz u niǾmet L 
214  M ; DernaǾt-ı Ĥażret-i Resūl-i Ekrem Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem Vücūdį-yi Şāhid-i 

MaǾnā  (112b-115b) L 
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5. Bilmezidüñ hiç elif ü lām u mįm  

Geldi zebānuñdan elif lām mįm  

 

6. Ĥaķlıġıña kim ki iderse gümān 

Oķusun ol āyet-i Ĥaķķı revān  

 

7. Ĥükm-i ķażā müşrike virdi cevāb  

Ĥüccetüñ oldı senüñ ümmü’l-kitāb  

  

8. Ĥaķ didi tā ħaśmuñı ilzām ide  

Raybı olan miŝline iķdām ide  

 

9. Fażluña Ķurǿān-ı Ǿažįm oldı dāl 

MuǾcize-yi bāķiyedür lāyezāl  

 

10. Ķanķısına oldı Nebįnüñ naśįb  

MuǾcizesi dāǿim ola ey Ĥabįb  

 

11. Kesb ile Ǿāķil olamaz źūfünūn 

Belki fünūnı olur anuñ cünūn  

 

12. Ǿİlm aña dirler ki Ħudā-dād ola 

 

Zād-ı beķā ola dile dād ola  

 

13. Ħaŧŧ u ĥurūf olmasa İlāhi yol  

Olmasa biñ bir ķara yazudur ol  

 

14. Yazmasa engüşt ĥurūf-ı ĥikem  

Bāġ-ı cihānda ķalem olsa ne ġam  

 

15. Esb-i ferāset ki ola ķaydı ħaŧŧ  

Ķurtarımaz pāyını olur saķaŧ 

  

16. Refref-i efkāre ki pādāş ola

  

Noķŧa-yı ħaŧŧ ayaġına ŧāş ola  

 

17. Ol ki eźelde ola źātı ķalem  

Almasa destine ķalem ol ne ġam  

 

18. Ħāme ki destinde anuñ oldı dūr  

Cāme-yi mātemde sinįn ü şühūr  

 

19. Hicr-i benānından olup nātüvān  

Girye vü zār oldı işi her zamān  

                                                 
 12a ki  :  L 
 16b ŧāş: ŧās H 



 

 

 355 

 

 

 [93a]    20.  Nāl degüldür dil-i ħāmedür o  

Mūye-yi engüşti ile oldı mū  

 

21. Śanma murād ideli aña nažar  

Muķle-yi çeşmidür eriyüp aķar  

 

22. Söylese bir fıķra ġamın derd-mend 

Gizlik ider fıķraların bend bend  

 

23. Kātib odur ki yaza levĥ-i dili  

Ögrede erbāb-ı lüġāta dili  

 

24. Ħālile ħaŧŧı ola āyāt-ı Ĥaķ  

Ĥāl ola anda ĥikem-i mā sebaķ  

 

25. Ħaŧŧa ki al gölgesi dirler Ǿavām 

Gölgesi yoķ ħaŧŧ nic’olur ey hümām  

 

26. Cism-i laŧįf idi meger ol beden  

Görmedi hiç sāyesin anı gören  

 

27. Mihr ile hem-sāye idi gerçi ol  

Bulmadı cismine anuñ sāye yol  

 

28. Şekl-i beşerde melek idi o māh  

Bulmadı sāye melege māha rāh  

 

29. Sāye güneş görse olur ekŝeri  

Olmadı ol māh-ı kevnüñ manžarı

  

 

30. Ĥüsni velį şöhre-yi āfāķ idi  

Gün yüzini görmege müştāķ idi  

 

31. Ķāmeti üstünde pulat tā ebed  

Olmışidi śan elif üstünde med  

 

32. Žıll-ı Ħudā idi o şāh-ı rusül 

Sāye olur dimez aña Ǿaķl-ı kül 

 

33. Ol ki melekden ötedür pāyesi  

Düşmez ise n’ola yere sāyesi  

 

34. Rūĥ-ı muśavver olıcaķ ol beden  

Ħāŧıra-yı sāye Ǿuķūle neden  

 

                                                 
 29b Bu mısraın vezni aksamaktadır.  
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35. Münkir-i miǾrāce yeter bu cevāb  

Sāye yüzin görmedi ol āftāb  

 

36. Sāye keŝāfetden olur mı gümān

  

Cism-i laŧįfüñ biridür āsmān  

 

37. Cism-i keŝįf olsa ya māniǾ nedür 

Emr-i Ħudā ĥükmine dāfiǾ nedür  

 

38. Döndüren eflākı kebūter miŝāl  

Çarħa çıķarmaķ anı olmaz muĥāl  

 

39. Gök görinür ādeme Ǿālį mekān  

Mūra görinür felege āsmān  

 

40. Ķudret-i Bārįye nažar şey degül  

Belki ĥabāb-ı ķadeĥ-i mey degül  

 

41. Çarħ nedür ey felek-i menķıbet

  

Maśŧaba-yı ħānķah-ı maǾrifet  

 

42. Disem olurdı ķameriyye aña  

Yatmadı anda o şeh-i enbiyā  

 

43. Gösterüp ol şāh-ı cihāna sebįl  

Peyk-i celįl oldı Ħudāya delįl 

 

44. Yolda Ǿacāyip görüp ol mehliķā  

Ķaldı ŧaña ķalmadı ammā ŧaña  

 

 [93b]    45.  Kendini itmişdi o seyre Burāķ  

SürǾatile gezdi semāyı Burāķ  

 

46. Sidre olup sürǾatine müntehā  

Rehberine oldı o meh reh-nümā  

 

47. Andan olur Refrefe ol şehsüvār  

Didi delįle meded ol baña yār  

 

48. Yār aña dirler ki mededkār ola  

Ġurbet ilinde kişiye yār ola  

 

49. Bunda getürdüñ beni ey rūĥ-ı pāk  

Pençe-yi hicrile yaķam ķılma çāk  

 

                                                 
 36a olur mı gümān : olur bįgümān H 
 41b maśŧaba : mażŧaba L 
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50. Ben bu diyāruñ yolını bilmezem  

Ħādim-i dāruñ dilini bilmezem  

 

51. Bu gibi ser-menzil-i kevn ü mekān

  

Bundan öte yoķ eŝer-i ins ü cān  

 

52. ǾĀlem-i lāhūta gider yol budur  

Gel gidelüm sende bile ol budur  

 

53. Didi ŝenālar idüben Cebraǿil  

DaǾviyi iŝbāt içün olur delįl  

 

54. Ben saña oldumsa delįl ey ulı  

Pāyuña irmem bilürem ben yolı  

 

55. Ol ki aña menķıbe levlāk215
 ola  

Lāyıķ işigüñde mülk-i ħāk ola  

 

56. Ol ki ŧufeylį ola bu nüh felek  

Ħidmeti olur şeref-i śad melek  

 

57. Źātuñ olupdur sebebi Ǿālemüñ  

Źātuña varur nesebi ādemüñ  

 

58. Olmaġiçün ħātime-yi enbiyā

  

Śoñra getürdi seni yār-ı Ħudā

 

 

59. Berge degül bāre olur iǾtibār  

ǾĀķıbet-i kāre olur Ǿitibār  

 

60. Ǿİllet-i ġāǿiyye ki berter olur  

Gelse žuhūr itse muǿaħħar olur  

 

61. Bulmasa ger śūret-i dįbā vücūd  

Olmaz idi tāc u ķabā tār u pūd  

 

62. Śoñra ider gerçi netāyic žuhūr  

Tāb-ı netįce virür eşkāle nūr  

 

63. Ķul didi Ĥaķ baña Ĥabįbim saña  

Bende Ĥabįbe niçe hemtā ola  

 

64. Sen buyur ey ķāfile-sālār-ı dįn  

Maĥrem-i esrār-ı verā-yı yaķįn  

                                                 
 51b bundan : bunda L 
215 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
 58a olmaġiçün : olmaķ içün L L:  
 58b yār : bār H 
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65. Baña buradan öte yoķdur sefer  

Gelse dile işidirin el-ĥaźer  

 

66. Buldı rusül gerçi ki çoķ iħtisāś

  

Bulmadı bir kimseye bu seyr-i ħāś 

 

67. Ķurbile her biri dili buldı şān  

İtmedi seyr-i ĥarem-i lāmekān 

 

68. Ĥamd-ı Ħudā eyle ki ey müctebā  

Oldı müyesser bu saǾādet saña  

 

69. Refrefile gitdi birāz ol Resūl  

Refrefe de ķalmadı dükendi yol  

 

 [94a]   70.  Geldiler ol ĥażrete kerrūbiyān  

Ķıldılar ādāb-ı viśāli beyān  

 

71. Her biri ġurbetde olup ġam-güsār  

Eylediler müjde-yi dįdār-ı yār  

 

72. Pertev-i źātile yanup per ü bāl  

Ķalmadı anlarda da hiç ĥāl u ķāl  

 

73. Ķalmadı yanında anuñ hiç Eĥad  

Ķaldı hemān vācib-i ferd ü śamed 

 

74. Yārini tenhā bulıcaķ ol Ĥabįb  

Kendüsine oldı vücūdı raķįb  

 

75. Almışidi göñlini Rabbü’l-Ǿibād  

Aħmed ile ķıldı Eĥad ittiĥād  

  

76. İsm-i Eĥad gördigi ĥadden biri  

Ĥamdi niŝār itdi gör ol serveri  

 

77. Ķalmayıcaķ ĥamdile ĥadden eŝer  

Aĥmed ile kim Eĥadı farķ ider  

 

78. Ĥamd-ı Ħudā idi çü źāt Aĥmede  

Źāt u śıfāt olmadı mı fikr ide  

 

79. MuǾcizesi kendüye źātı yeter  

Kim yoġidi anda śıfāt-ı beşer  

 

                                                 
 66b bulmadı : olmadı L 
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80. Parmaġı māhı iki şaķ eyledi  

Ol degül idi anı Ĥaķ eyledi  

 

81. Anı gören didi ki resm-i benān  

Māhuñ içinde elif idi hemān  

 

82. Añladı bu maǾnayı seng ü meder  

 Ĥaķlıġına ķıldı şehādet ĥacer  

 

83. Ĥaķlıġın işrāb idüp āb-ı revān  

 Aķdı benānından anuñ bįgümān  

 

84. Āb-ı ĥayāt içdi elinden kirām  

 Semm-i helāhil yedi ħayl-i liǿyām  

 

85. Ķabża-yı ħākile ġazāda o nūr  

 Eyledi aǾdā gözini cümle kūr 

 

86. MuǾcizesi vaśf olunur mı disem  

 Söyledi mesmūm aña ŧuyuldı sem  

 

87. Minberi olmışdı anuñ bir ħaşeb  

 İñledi ayrılduġı dem bu Ǿaceb  

 

88. Luŧfile minberden inüp oħşadı  

 Oħşamasam diñmez idi hiç didi 

 

89. Himmeti Ǿālį idi ķadri bülend  

 Ħulķı Ǿažįm idi özi ercümend  

 

90. Olmışiken aña musaħħar ġına  

 Faķrile faħr eyledi ol müctebā  

 

91. Ŧaş baśuben baġrına mānend-i kūh  

 Dįne şeref virdi ġazāya şükūh  

 

92. Olmışidi Mekkede źātı emįn  

 And içer idi aña źātu’l-yemįn  

 

93. Kimseye nāĥaķ yere buġż u ġaraż  

 Oldı dili cevher-i pāke Ǿaraż  

 

94. Gelmedin ol Ĥażrete vaĥy-ı mübįn

  

 Ĥükmine rāżı idi hep müşrikįn  

 

 

                                                 
 94b rāżı idi hep : rāżılar idi H 
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 [94b]    95.  Rükne ķomaġa ĥacer-i esvedi 

 Eylediler anı ĥakem ol ķodı  

   

95. ŞerǾinüñ erkānı idi çār yār  

 Anuñ içün oldı bu dįn üstüvār 

 

96. Birisi Śıddįķ idi didi Resūl  

 Dünyede Ǿuķbāda ħalįlimdür ol  

 

97. Eyledi varın yolına tārumār 

 Oldı o şįr-i rüsule yār-ı ġār  

 

98. Yārinüñ eskisi olup hem śadįķ

 

 Oldı felekde adı anuñ Ǿatįķ  

 

99. Efđal-i aśĥābı idi ol recul  

 Ķıldı ħalįfe anı şāh-ı rusül  

 

100.  Birisi ol merd-i dilāver ǾÖmer  

  Buldı bu dįn anuñ ile zįb ü fer  

 

101.  Bulmaġiçün yirini şerǾ-i Ħudā 

  Meyyitine oġlınuñ urdı Ǿaśā  

 

102.  ǾAķlı ķavį ġāyet-i fikri śavāb  

  Reǿyine inerdi muvāfıķ kitāb  

 

103.  Didi anuñ ĥaķķına ħayru’l-beşer 

  Görse şeyāŧįn anı yoldan ķaçar   

 

104.  Birisi ǾOŝmān idi kim ol kerįm  

  Ĥilm ü ĥayā śāĥibi ŧabǾı selįm  

 

105.  CāmiǾ-i Ķur’ān-ı Ǿažįm idi ol  

  ĶāǾide-yi şerǾ-i ķavįm idi ol   

 

106.  Gördi feleklerde kūy-ı aħterįn  

  Virdi o meh aña iki duħterįn  

 

107.  Giydi nebį göricek anı

  

  Didi melekler ider andan ĥicāb 

 

108.  Biri ǾAlį idi şeh-i evliyā  

  Kendüye Mūsā didi Hārūn aña 

 

                                                 
 98a hem : ol L 
 107a Son kelime eksiktir.  
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109.  Didi ķarındāş ki çün ol Resūl

  

  Mertebesin bilmede Ǿāciz Ǿuķūl  

 

110.  Kendi Medįne anı bāb eyledi  

  Fażlını şerĥ itdi kitāb eyledi  

 

111.  Didi ki ben her kime oldum velį  

  Aña velįdür reh-i Ĥaķķa ǾAlį  

 

112.  Ola śalāt āline aśĥābına  

  Hem daħı etbāǾına eşbāǾına  

 

113.  Ħātimedür çünki Resūl-i enām  

  Ħatm-i süħan ola śalāt u selām  

 

   

 2.1.91. 

 Meŝnevį-yi Vücūdį DernaǾt-ı Nebiyyü’l-Ķureyşį ǾAleyhi’s-Selām
216

 

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Yine esdi nesįm-i bāġ-ı cinān   

 Tāzelendi riyāż-ı gülşen-i cān  

 

2. Bülbül-i naġmesāz-ı bāġ-ı uśūl  

Başladı oķumaġa naǾt-ı Resūl  

 

3. Oķudı vāśıfān-ı Ǿaķl-ı selįm  

Āyet-i ĥüsni içre ħalķ-ı Ǿažįm  

 

 [95a]    4.   Faħr-i Ǿālem Muĥammed-i ǾArabį  

ǾUmdetü’l-aśfiyā Resūl u nebį 

 

 

5. Pādşāh-ı dü kevn [ü] faħr-i cihān 

 

Mihr-i gerdūn-ı Ǿālem-i imkān  

 

6. Ŝaķaleynüñ Resūlı şāh-ı rusül  

Ĥaremeynüñ imāmı ķıble-yi kül  

 

7. Sāye śaldı cihāna çün ol nūr  

İtdi Ǿālem anuñla kesb-i sürūr  

 

                                                 
 109a ki çün : aña çün L 
216 NaǾt-ı Ĥażret-i Resūl-i Ekrem Śallallāhu TeǾālā ve Sellem ü Ŝenā-yı Aśĥāb-ı Güzįn 

Rađiyallāhu ǾAnhüm Ecmaǿįn (115b-117a) L : Meŝnevį-yi Vücūdį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Kevneyn 

(47b-48b) M 
 4b  u :  M  
 5a ü :  H, M 
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8. Küfr-i zülfi gibi idüp pāmāl  

Virdi ruħsārı gibi dįne cemāl  

 

9. Ķonmadın levĥa noķŧa-yı Ǿālem  

Ķalem idi eźelde aña Ǿalem  

 

10. Āħirinde zamānuñ ol server  

Gicenüñ āħirinde vaķt-i seĥer  

 

11. Ġam degüldür muǿaħħar olsa o cān  

Enbiyā ebr-i raĥmet ol bārān  

 

12. Śoñra ķılsa n’ola cihānı güźer 

 

Gelür evvel şükūfe andan ber  

 

13. Enbiyā gerçi dįne Ǿilletdür  

Evvel olan murād-ı ġāyetdür  

 

14. Žulmete śubĥ gerçi ġālib olur

  

Ŧoġmasa gün Ǿaķabda kāźib olur  

 

15. Olsa ħatm-i nübüvvete n’ola cā  

Ħātemü’l-enbiyā buyurdı Ħudā  

 

16. Niçe vaśf ide ħulķını insān  

Çünki meddāĥıdur anuñ Yezdān  

 

17. Ne disün dil o ĥüsn ü ol āna 

Görse kāfir gelürdi įmāna  

 

18. Gün yüzünde o tāb-ı zülf ü Ǿizār  

ǾĀlem-i ĥüsn ü ħulķa leyl ü nehār  

 

19. Ħāli ile ķaşını eyle ħayāl  

Ĥācib idi aña hilāl ü bilāl 

 

 

20. Gülşen-i muǾcizāta ruħları gül  

Şeb-i MiǾrācı anda bir sünbül  

 

21. Şeb-i MiǾrācda o bedr-i dücā  

Gün gibi āsmāna virdi żiyā  

 

22. Yetişüp ĥikmetile peyk-i celįl 

Oldı vuślat yolunda aña delįl 

 

                                                 
 12a cihānı : cihāna L 
 14a gerçi : egerçi L 
 19b ü  M  
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23. Oldılar lāmekāna çünki ķarįb  

Ķaldı anda delįli oldı ġarįb  

 

24. Vardı ŧālip irişdi maŧlūba  

Vāśıl oldı ĥabįb maĥbūba  

 

25. Mįm-i Aĥmed açup kelāma dehen  

Ķalmadı ol arada cāy-ı süħan

  

 

26. Gördi ĥadden biri çü resm-i Eĥad  

Ķıldı beźl-i ŝenā vü ĥamd-i Eĥad  

 

27. Eĥaddiyetle yaǾni ol Mevlā  

Ķıldı bįkeyf ü kem tecelli aña 

 

28. Nüh felek sāĥa-yı revāķıdur  

Ġurre-yi meh pey-i Burāķıdur  

 

 [95b]    29.  N’ola öpse ayaġını eflāk 

Ki didi Ĥaķ ķudūmına levlāk217
 

 

30. Baĥr-i Ǿilm-i ledün idi o ĥekįm 

Śadef-i muǾcizāta dürr-i yetįm  

 

31. Uralı mihr-i laǾli aǾyāna  

Yoķ nažar ħātem-i Süleymāna  

  

32. Dem-i luŧfı irişmeseydi śaĥįĥ  

Rūĥ-baħş olmazidi laǾl-i mesįĥ  

 

33. Ŧayanurdı Ǿaśāsına Mūsā 

Çįn-i zülfi o siĥri ķıldı hebā 

 

34. Ĥaķ Resūl olduġına bürhānı  

Bu yeter kim o nūr-ı Yezdānı  

 

35. Ebced oķumamışdı ümmį idi  

Lįk cümle Ǿulūmuñ ümmi idi  

 

36. Ĥaķlıġına şehādet eyledi seng 

Nice sengįn dil ola eyleye ceng  

 

37. Parmaġı māhı eyledi iki şaķk  

Bįni-yi yāre beñzedi elĥaķ  

 

 

                                                 
 25a  Aĥmed : Maĥmūd M 
217 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
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38. Ol güneş çünki oldı žıll-ı Ħudā 

Olmazise Ǿaceb mi sāye aña  

 

39. Cān-ı Ǿālem degül mi faħr-i cihān  

Hiç olur mı cihānda sāye-yi cān  

 

40. Gittügince ġazāya ol server 

 

Eser idi yanınca fetĥ ü žafer  

 

41. Baġrına ŧaş baśup o kūh u kār  

Bedeni burcını iderdi ĥiśār  

 

42. Ķanı anuñ gibi bir ehl-i kerem

  

Ġarķ ola baĥr-ı cūdına Ǿālem  

 

43. İki dişi ķalınca dāǿim o şāh  

Çalışup düşmenin iderdi tebāh  

 

44. Ümmetini Ħudādan itdi dilek

  

Dökdi gözi yaşını çekdi emek

  

 

45. Cān elif ķāmetine cā olsun  

Yoluna cānlar fidā olsun

  

 

46. Kendüye vāśıl olmaġile o şāh  

Bize şerǾ-i şerįfini ķodı rāh

  

 

47. Gelüñiz idelim bu resme duǾā  

Ŧoġrı yoldan ayırmaya Mevlā  

 

48. Meded ey pādşāh-ı her dü serā  

V’ey penāh-ı ķulūb-ı şāh u gedā 

 

49. Enbiyā vü Rusül ŧufeylüñdür 

Cümle Ǿālem esįr-i meylüñdür  

 

50. Olıcaķ rūz-ı ĥaşr u rūz-ı Ǿiķāb  

K’ola ħayra ĥisāb u şerre Ǿazāb 

 

51. Enbiyā bulmayup şefāǾate yol  

Her biri nefsine ola meşġūl  

 

                                                 
 40a gittügince : gittükce L 
 42, 43  L, M  
 44a ümmetini Ħudādan itdi dįlek : Ĥaķdan eyledi ümmetini dilek M 
 44b gözi yaşını : göz yaşlarını L 
 45b cānlar fedā : cān u dil M 
 46a olmaġile : olmaġa L, M 
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52. Zįr-i dāmān-ı şefķatüñ ey şāh  

N’ola ķılsa ķuluñ vücūdı penāh  

 

53. Ħavfdan Ǿādeti budur beşerüñ  

Zįr-i dāmānına ķaçar bedrüñ  

 

 [96a]    54.  Gün yüzüñ münkiri zevāl ister  

Tuzı ķor nārile nekāl ister 

 

55. Bildiler varacakların saķre  

Gök śarar mātemin ŧutup küfre  

 

56. Şāddur ümmet-i Muĥammed olan  

Ġam çeker mi şefįǾ-i Aĥmed olan

  

 

57. Efđalü’l-enbiyā Muĥammeddür  

Ekmelü’l-aśfiyā Muĥammeddür  

 

58. Çār cismi o çār yārinüñ  

Çār dįvārı ħāne-yi dįnüñ  

 

59. Çār Ǿunśur disem yoġidi Ǿinād  

ǾUnśur olmasa bi’ŧ-ŧabǾ eżdād 

 

60. YaǾni Bū Bekr ile ǾÖmer ǾOŝmān  

Hem Ǿaliyy-i velį o şįr-i jiyān  

 

61. Urdılar dįne pençe-yi nuśret  

Buldı İslām o çār ile ķuvvet  

 

62. Ĥaķķuñ ol çār-ı şeyħ ü çār-ı refįķ  

Olalar baĥr-ı raĥmetine ġarįķ  

 

63. Eyleyüp Ĥaķ Resūline inǾām  

Virdügünce niçe śalāt u selām  

 

64. Ola aśĥāb u āline her bār  

Niçe yüz biñ selām-ı pür-envār  

  

 

 2.1.92.  

Ķaśįde-yi Vecįhį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem ü Nebiyy-i Muĥterem Śallallāhu 

ǾAleyhi ve Sellem
218

  

 

MefāǾilün / MefāǾilün / MefāǾilün / MefāǾilün 

                                                 
 56a şāddur : şāhdur M 
218  DernaǾt-ı Server-i Kaǿināt ǾAleyhi Efđalü’ś-Śalāt El-Vecįhį Efendi (154a-155b) L : Ķaśįde-yi 

Vecįhį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem ü Nebiyy-i Muĥterem (28a-29a) M 
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1. Śabā gülgeşt-i gülşende idüp evżāǾ-ı mestāne  

Ŧoķındı şāhidāne nevres-i şehr-i gülistāna  

 

2. Semā ķadr eyledi feyż-i baĥārı ferş-i gülzāra  

Olup nergisler encüm beñzedi gül miĥr-i raħşāna  

 

3. Görinür micmer-i pür-āteşāsā cābecā lāle  

Yayıldı dūdveş sünbül serāpā śaĥn-ı bostāna 

 

4. Fürūzān itmede her demde şemǾ-i nergis-i bāġı  

Ahāli-yi çemen māǿil olup seyr-i çerāġāna  

 

5. ǾArūs-ı ġoncadan dest-i śabā olduķça burķaǾ-keş  

Olur āteş-fürūz-ı reşk ü ġayret Ǿandelįbāne  

 

6. İder gūş-ı mezāķı gevher-i naġme’yle pür-zįver  

Meger ħāśiyyet-i şādį virilmiş śavt-ı mürġāna  

 

7. Çeküp deryā-yı cūda zevraķın Ǿazm-i kenār eyler  

Ĥabābı gör ki çıķmış her ŧaraf gülzārı seyrāna

  

 

8. İdüp bād-ı śabā meşşāŧa ki açdı ruħ u rūyı  

Çözüldi zülf-i sünbül nice ħūrşįd olup şāne 

 

 

9. Yine śaĥn-ı çemen cūş itmede deryā-yı aħżarveş 

Demidür keşti-yi śahbāyı çekmek mey-perestāna 

 

10. Nigāristān-ı çįn ü deyr-i Māni itdiler bāġı  

Perįveşler gelüp her gūşede mestāne cevlāna  

 

11. Zemįne sāye-yi eşcārdan bir feyż gelmiş kim 

Nažar tercįĥ ider teǿŝįrde kuĥl-ı Śıfāhāna   

 

12. Eger tįġ āzmāyį eylese Ǿuşşāķ-ı şeydāda  

Bu demler ġamze-yi ħūn-rįz-i çeşm-i mest-i cānāna  

 

 [96b]   13.   Olur gül-berg-i ġālib baĥŝ-i ħūbi-yi leŧāfetde

  

Düşen her ķaŧre ķāŧre ħūn-ı śaĥn-ı bāġ u bostāna  

 

 

14. Ne ĥāletdür bu kim teǿŝįr-i sūz-ı āh-ı bülbülden 

İner çāk-ı girįbānı gülüñ her demde dāmāna  

 

15. Ruŧūbet ol ķadar kim pāy-ı kebke cilvegāh olsa  

                                                 
 7  M  
 8b ħūrşįd : ħūrşįde M 
 13a ħūbi-yi leŧāfetde  : ħūbı vü leŧāfetde H 
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Dönerdi naħl-i ħuşk-ı devr-i raġbet şāħ-ı mercāna  

 

16. Ruħāmında görinür naķş-ı gūnāgūn-ı dįvārı  

Ķabūl-ı Ǿakse ķābildür o deñlü ferş-i kāşāne  

 

17. Olur eşküfte žāhir ħākden bu faśl-ı ħurremden  

Degül muĥtāc güller mihrden taĥśįl-i elvāna  

 

18. Nigāh eyler peyāpey rįziş-i bārānına gūyā  

Ŧınāb-ı sįmgūndur sāyebān-ı ebr-i nįsāna  

 

19. Olup deryā-yı dilden lücce lücce şevķler peydā

  

Hevā-yı feyż-i taĥrįkile Ǿazm itdüm gülistāna  

 

20. Nesįm-i gülsitānveş geşt idüp ki zįr ü bālāsın  

Ki idüp tekyegāhım tāze naħl-i gül žarįfāne  

 

21. Temāşā eyleriken zįnet-i dehrūzį-yi dehri  

Nevā-yı bülbülāndan geldi bir ĥālet dil ü cāna  

 

22. Pey ender pey hezārāne idüp ol şevķile naġme  

Ser-āġāz eyledim naǾt-ı ħudāvend-i cihānbāna  

 

23. Murād itdüm ki tesvįd eyleyem gül-berg-i raǾnāya  

Degül jāle ĥicābından nümāyān itdi ħūydāna  

 

24. ǾAžįmü’l-ķadr-i şāh-ı Ǿālem-ārā-yı risālet kim  

Olaydı neyyir-i rāy-ı çerāġ-ı çārumįn ħāne  

 

25. İderdi kāǿinātı olķadar envār ile memlū  

Bedel olurdı kem-yābįde žulmet āb-ı ĥayvāna  

 

26. Ne şehdür kim seĥāb-ı āsmāna māye-baħş olsa

  

Gelürdi ser-keşān ķıymetde mer vārįd-i Ǿummāna 

 

27. Ne şehdür kim hevā-yı Ǿadli itse gülşen-ārāyı

  

İderdi Ǿışķ-bāzį ġoncalar ħār-ı muġeylāna  

 

28. Ne şehdür kim serā-yı ķadrinüñ ednā ĥarem rūbı 

Tenezzül eylemez mülk-i Cem ü taħt-ı Süleymāna

  

 

29. Şemįm-i ħalķınuñ bir şemmesi āfāķ-gįr olsa 

 

Hezār Ǿarż-ı źekām eylerdi būy-ı verd-i ħandāna  

                                                 
 19a dilden : dilde L 
 26b ser-keşān : kese şān L  ; keser-şān M 
 27b Ǿışķ-bāzı : Ǿışķ-bāzuñ L 
 28b ü  M  
 29b būy-ı vird-i ħandāne : vird-i būy-ı ħandāne L, M 
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30. Aña şįrāze eyler dest-i ħaŧŧı rişte-yi şemǾi  

Perįşān olsa eczā-yı kitāb-ı şevķ-i pervāne  

 

31. Ħilāf-ı nehy-i rind-i maśiyet-kār u ħaŧā-pįşe  

Görinür āteşįn āyįne baķsa cām-ı raħşāna  

 

32. İder cism-i Ǿadūyı şuǾle-yi şemşįr-i ħākister  

İśābet eylese jeng-i keder mirǿāt-i devrāna

  

 

33. Olur aǾlām-ı fetĥe her şerārı āteş-i vālā  

Dem-i heycā semend-i bād-ı pāyı gelse cevlāna  

 

34. Miŝāl-i ġamze-yi ħūbān peykān-ı ciger-dūzı  

Olur mı bir nefes āsūde biñ kez girmese ķana  

 

35. Gelürdi ķuvvet-i destine śavt zih-i kemānından  

 Ķażā ile eger süst āzmāyį itse ħaśmāna  

 

36. Żiyā-yı şemǾe-yi ser-nįzesi oldem k’ola žāhir  

 Urur elbette düşmen aña kendin hemçü pervāne  

 

37. Nižām-ı tāzeye ķānūn-ı şerǾin sāz-kār itdi  

 Ħalel virmişken āheng-i muħālif bezm-i imkāna  

 

 [97a]    38. ǾUķūlı itmede maĥkūm-ı ĥayret bu ne ĥādiŝdür

  

 K’ola bįvāķıf-ı semt-i ķademden sırr-ı pinhāna

  

 

39. İderdi Ǿarşı bir zerįne kürsi çetr-i cāhında  

 Ķażā taǾžįmen ol şāh-ı serįr-i heft eyvāna

  

 

40. Olurdı ħāk-rāhı tūtiyā-yı dįde-yi bįniş  

 Semend-i çarħ-ı vālā gelmemişken daħı cevlāna  

 

41. Eyā zįbende naħl-i tāze-yi nüh gülşen-i bālā  

 Žuhūruñdandur istiĥkām u revnaķ çār erkāna  

 

42. O mesǾūd-ı eźelsin sen ki necm-i baħt-ı iķbālüñ  

 SaǾādet-baĥş olur necm-i beħūneş çarħ-ı gerdāna  

 

43. İderdi cevher-i tābende-yi ħūrşįde śad ħande  

 Mürebbi neyyir-i iĥsānuñ olsaydı eger kāna  

 

                                                 
 32a şemşįr-i : şemşįri M 
 38a maĥkūm-ı: muĥkem- i L 
 38b k’ola bįvāķıf-ı semt-i ķademden : k’ola bįvāķıf ķademden L ; k’ola bįvāsıŧa vāķıf ķademden 

H 
 39a bir zerįne : berezįne H, L 
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44. Müsāvi farż idersem yine mahcūb-ı ķıyās olmam  

 Śıfāt u źātuñı źāt u śıfāt-ı pāk-ı Yezdāna  

 

45. Ĥarām olsun aña dįdār-ı Ħallāķ-ı eźel ferdā  

 O kim tercįĥ itmez ħār-ı kūyuñ bāġ-ı rıđvāna  

 

46. Kerem-pįşe şefįǾü’l-müźnibā şāhā Cenābuñdan  
 Hezārān Ǿaczile budur niyāz-ı müstemendāne  
 
47. Kemāl-i şefķatüñden reh-nümā ķıl Ħıżr-ı tevfįķi  

 Yetişsin bu dil-i güm-geşte-yi vādi-yi ħızlāna  

 

48. Olam luŧfuñla hem ķıymet-şinās-ı gevher-i vaĥdet  

 Derūnum āşnā it lücce-yi deryā-yı Ǿirfāna  

  

49. O deñlü ārzūmend-i cebįn sāyi-yi dergāhım  

 Helāk olmam muķarrerdür bu hicr irmezse pāyāne  

 

50. O deñlü āteş-i şevķüñle sūzānam ki tābımdan  

 Dem-i taĥrįrde ħāmem döne şemǾ-i firūzāna  

 

51. Ġamuñla itmede sidre’yle āhım baĥŝ-i bālāyı  

 Firāķuñla sirişkim dönmede perverde-yi kāna  

 

52. Olurdum naķş-bįn-i levĥa-yı eyvān-ı ķudsį kim  

 Ġubār-ı rehgüźāruñ kuĥl idinse dįde-yi cāna  

 

53. Vecįhi ŧabǾım olsa āftāb-ı feyżine mažhar  
 Reh-i vādi-yi şiǾri gösterirdim rūĥ-ı seĥbāna  
 

54. Bu āfet şįve nev-āyįn-i zįbāya nažar ķılsun  

 Bu fende eyleyen taĥrįk leb-i taĥsįn-i Ĥassāna  

 

55. En’efśaĥ219
 naġme-yi ŧūti ĥarįm-i vaĥdet-ābāda 


 

 Zebān-ı nāŧıķa ķādir degülken vaśf-ı şāhāne  

 

56. Ne mümkün bir benüm gibi siyeh-rūy u ħaŧā-taǾbįr  

 İde ilķā-yı ŝebt naǾt-ı kilk-i gevher-efşāne

  

 

57. Urup bu rehde dest-i himmeti dāmān-ı iħlāśa  

 Ġaraż Ǿarż-ı Ǿubūdiyetdür ancaķ derdmendāna  

 

58. İdüp feyż-i bahārı gülsitān-ı cennetü’l-meǿvā 

 Döne nergisler anı seyr içün tā çeşm-i ĥayrāna  

 

                                                 
219 Ben (Arapların) en güzeliyim. (Hadîs-i Şerîf) 
 55a naġme-yi ŧūti ĥarįm : naġme ŧūti-yi ĥarįm L 
 56a u  M 
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59. Selām-ı ĥażret-i Mevlāyile mesrūr ola rūĥuñ  

 İre tā kim śalāt ile selāmet ehl-i įmāna   

  

 

 2.1.93.  

 Ķaśįde-yi Vechį DernaǾt-ı Seyyidü’l-Mürselįn Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
220

  

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

 [97b]    1.   Bülbül-i gülbün-i nažma budur evlā her dem  

  Ġoncaveş medĥ-i Resūl-i ŝaķaleyne aça fem  

 

2. İde bir perdeden āġāz-ı fürū-dāştį kim  

 Lāl ola gūş idicek bülbül-i gülzār-ı naġam  

 

3. Güher-i inne mine’ş-şiǾri le-ĥikme221
 revā  

 Ola zįbende-yi her ġāfil-i şāyeste-yi źem  

 

4. Medĥ o sulŧāna sezādur ki ola cāǿizesi  

 Sebeb-i maġfiret ü bāǾiŝ-i envāǾ-ı niǾam  

 

5. El-ĥaźer el-ĥaźer ol şāǾire kim şiǾri ola  

 Mūcib-i miĥnet ü müstevcib-i envāǾ-ı elem  

 

6. ŞiǾr-i mevzūn kim olur naķd-i đarb-ħāne-yi dil  

 Tūtiyā gibi gerek śarf ola dirhem dirhem  

 

7. Ben bu endįşede bu naǾt-ı şerįfi nāgāh  

 Eyledi ħāŧırıma mülhim-i ġaybı mülhem  

 

8. Emr-i Ĥaķla olıcaķ refǾ-i Mesįĥ-i Meryem

 

 Rūĥsız śūrete girmişdi meger bu mužlem  

 

9. Kim olup rişte-yi tevĥįd-i cihān olmış idi  

 ǾĀbid-i berhemen ü ehremen ü Ǿabd-i śanem  

 

10. Bütgede meygede āteşgede olmışdı tamām  

 Mülket-i Rūm u diyār-ı ǾArab u mülk-i ǾAcem  

 

11. Bu taǾaffüf bu tenezzühle tamām olmışidi  

 Mehbiŧ-i rūĥ-ı ķudus mevżıǾ-ı envāǾ-ı tehem  

 

12. Sāmirį-meźheb olup ķo mey-i Kelįmullahuñ  

 Āşkār olmışidi yine ŧarįķ-i BelǾam  

                                                 
220  M ; Dersitāyiş-i Sulŧān-ı Enbiyā vü Resūl-i Kibriyā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (149a-

151a) L 
221 “Şüphesiz şiir hikmettir” Hadîs-i Kutsî 
 8b girmişdi meger bu mažlum: girmişdi bu deyr-i mažlum L 
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13. Düşürüp birbirine ħalķı zamān-ı fetret  

 Mürşid-i kāmile muĥtāc idi ġāyet Ǿālem  

 

14. Ħalķ bu mertebe mest-i mey-i ġafletde iken  

 Gün gibi Ǿarż-ı cemāl eyledi bir şāh-ı kerem  

 

15. Kimdür ol şāh-ı rusül hādi-yi ser-cümle sübül  

 Reh-nümā-yı cüz ü kül ķāfile sālār-ı ümem  

 

16. Ĥāśıl-ı mezraǾa-yı vādi-yi ġayr-ı zįźerǾ 

 BāǾiŝ-i cūşiş-i ser-çeşme-yi āb-ı zemzem  

 

17. Bülbül-i ħoş-nefes-i gülşen-i levlāk u lemā 

 Ŧūŧi-yi nāŧıķa-yı küntü nebyen222
 ü ādem  

 

18. Aĥmed-i Mürsel ü maĥbūb-ı Ħudā-yı müteǾāl 

 

 Raĥmet-i Ǿālemiyān yaǾni Ĥabįb-i Ekrem  

  

19. MaŧlaǾ-ı ümm-i ķarįden idüp ol nūr žuhūr  

 Ŧutdı dünyā yüzin āvāze-yi ħayr-ı maķdem  

 

20. Ŧoġdıġı şeb o güneş Ǿālem olup zelzele-nāk  

 Śaldı ŧāk-ı kemer-i Kisrāya kesr-i muĥkem  

 

21. Virmedi yek-şebe maǾśūm idi çāk eyleyicek  

 Śadr-ı pākįzesine şerĥ-i elem neşraĥ223
 elem  

 

22. Munŧafį olmadı ol nūr-ı ruħ-ı Muśŧafavį  

 Pef-i her bįtef ile emr idi zįrā mübhem  

 

23. Ne revā ile ŧurup otura dāǿim diyü gör  

 Sāyesin ġayret-i Ĥaķ ķomadı ola hemdem  

 

24. Śaķınup günden o māhı başı üzre görinen  

 Perde-yi ġayret-i Ĥaķ śanma seĥāb-ı mužlem  

 

 [98a]      25.  Ne dimekdür bu sözüñ mertebesin Ǿāşıķa śor  

 Bunı fehm eyleyemez degme ħar-ı lāyefhem  

 

26. İns ü cin fažla ħūr-ı māǿide-yi daǾvetidür  

 Nice ins ü nice cin kūs götüri Ǿālem hem  

 

27. BiǾŝetin ħalķa beyān itmek idi ķable’l-baǾŝ 

 Mefħar-ı Ĥanžala vü Ħālid ü İbn-i Mülcem 

                                                 
222 “Ben nebî oldum” Hadîs-i Şerîf 
 18a Aĥmed-i Mürsel : Aĥmed ü Mürsel L 
223 Biz senin göğsünü açıp genişletmedik mi? (İnşirah 1) 



 

 

 372 

 

 

28. Śūretā ādem idi lįk o şāh idi sebeb  

 Olmaġa ħayl-i melek geşte-yi ennį aǾlem  

 

29. Gördiler nefs-i nefįsi gibi ķudsį nefsį  

 Fuśaĥā Ǿaczine iķrār idüp oldı mülzem  

 

30. Kejd-i naǾleyn-i şerįfini de bu rütbe ile  

 Faħr ider sürmeñ ile Ǿaynına Ǿarş-ı aǾžam 

 

31. Şeb-i İsrā o mehüñ hep şeref-i maķdemidür  

 Kürsi-yi źāt-ı devāt içre bu şān-ı aǾžam  

 

32. Ġaraż olmasa ruħ-ı ħūbı ħaŧ-ı merġūbı  

 Ħālıķ-ı rūz u şeb itmezdi şeb ü rūza ķasem  

 

33. Gerden-i şāhid-i eyyām-ı hümāyūnunda 

 Şeb-i MiǾrāc u şeb-i Ķadr iki müşgįn perçem  

 

34. Şāh-ı kevneyn Resūl-i ŝaķaleyn olmışiken  

 İftiħār itdi idi itmekile raǾy-ı ġanem  

 

35. Ķābe ķavseyn224
 kemānını çeküp aśmış idi  

 Görinen gökde gümān itme kemān-ı Rüstem  

 

36. Nām-ı nāmį ile zįb-i der-i ħuld olduķda  

 Cāy idi dāħı cenįn-i felege baŧn-ı Ǿadem  

 

37. Şeb-i MiǾrāc degül rāyiż-i āħūr-ı ķażā  

 Çekdi ol şāh-ı cevān baħta bir esb-i Edhem 

  

38. Çār ŧāķ-ı şeref-i ķadrine oldı o mehüñ

  

 Bir ŧoķuz pāyeli sellem-i felek nüh ŧārem  

 

39. Eksük olmazdı ĥayādan raħı üzre dirler

  

 Gül-i surħ oldı śanasın ķaŧarāt-ı şebnem  

 

40. Ķavl-i Ĥaķķa ne nizāǾ ķuvvet-i cismile daħı  

 Çok Ebū Cehilüñ idüpdür elif ķaddini ħam  

 

41. Bir edā ile fütüvvet niç’olurmuş gördi  

 Ķaŧl olurken bu ķadar ķavm ile bint-i Ĥātem  

  

42. Ĥüccet-i ħatm-i rusüldür aña şāhid Ĥaķdan  

 Yütemāmı zaĥr-ı şerįfinde ki şekl-i ħātem  

                                                 
224 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
 38b pāyeli : pāyelü L 
 39a itseñ : eksük L 
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43. Barmaġı aralarından aķıdup çeşmeleri  

 Žāhir oldı ķademinde niçe yenbūǾ-ı  ĥikem 

 

44. Ferşden Ǿarşa degin ĥāśılı andan efđal  

 Yoķdurur vār ise Allāh teǾālā aǾlem  

 

45. Faħr-i Ǿālem ki nebāşed bedū kevneş ŝānį 

Ver diger cā buved Allāhu teǾālā aǾlem 

 

46. Mā-rameyt225
 āyetinüñ sırrını fehm itdüñ ise  

Bildüñ ol şāhı nedür añla dimekdür fe’fhem  

 

47. Almamışdı eline levĥ ü ķalem ammā kim

  

 Levĥ-i maĥfūža ķalem her neyi kim itti raķam  

 

48. Laķabı ümmį idi Ǿālim idi Ǿārif idi 

 

 Levĥ-i maĥfūž idi levĥi ķalemi idi ķalem  

 

49. Oldur ol yekte süvār-ı reh-i mülk-i tecrįd  

 Kimse bu Ǿāleme āt śalmadı andan aķdem 

 

 [98b]      50.  Bārekallāh zihį cāzibe-yi ķuddūsı  

  Ķoya bir demde ser-i Ǿarş-ı berįn üzre ķadem  

 

51. Ĥabbezā cevher-i Ǿālį kim idüp aśla rücūǾ  

 Vaśf-ı imkān ile şāyeste-yi evśāf-ı ķadem  

 

52. MuǾcizātı niçe taǾdād ola hiç ķābil mi  

 Kül ola bu Ǿažm ü vüsǾale baĥr-i muǾažžam 

 

53. Ĥarekāt u sekenāt u Ǿamel ü ķavli tamām  

 MuǾcizāt idi kerāmāt idi taǾlįm-i ĥikem  

 

54. Vechiyā muǾterif ol Ǿaczine Ĥassān olsañ  
Vaśf mümkün degül ol şāhı Ǿalį vech-i etemm 

 
55. Felek-i medĥ ü ŝenāsına ne mümkün irmek  

 Şaħś-ı ŧabǾ eylese nüh pāye sipihri süllem 

 

56. Lāyıķ-ı pāye-yi Ǿužmā-yı şefāǾat olur  

 Her nebįye yoķ uyan aña oradan ura dem 

 

                                                 
225 (Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allah öldürdü onları; attığın zaman da sen atmadın, 

fakat Allah attı (onu). Ve bunu, müminleri güzel bir imtihanla denemek için (yaptı). Şüphesiz 

Allah işitendir, bilendir. (Enfâl 17) 
 47b Levĥ-i maĥfūža ķalem her neyi kim itti raķam:  Levĥ-i maĥfūž idi levĥi ķalemi idi ķalem L 
 48b Levĥ-i maĥfūž idi levĥi ķalemi idi ķalem : Levĥ-i maĥfūža ķalem her neyi kim itti raķam L                 
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57. Niçe olurdı Ǿaceb ĥāl-i Ǿuśāt-ı ümmet  

 Aña tefvįż olunmasa bu emr-i muǾžam  

 

58. Dilde bir zaħm idi kār-ı elem-i źikr-i pesįn  

 Olmasaydı aña ümįd-i şefāǾat merhem 

 

59. Ħalķ kim cemǾ ola śaĥrā-yı ķıyāmetgāha  

 Eld’olan naķde ĥavāle ola her dem ol dem  

 

60. Devlet ol şaħśa ki śandūķa-yı aǾmāli ola  

 ǾAmel-i ħāliś ile ŧopŧolu dįnār u direm  

 

61. Ol maĥalde benim ol ħˇāce-yi müflis ki olur  

 Müşterį gördigine kįsede yoķ bir dirhem  

 

62. Luŧfuñ ey şāh muĥaśśal bizi maġrūr itdi  

 Yimedük zād-ı reh-i āħiret içün hįç ġam  

 

63. Hep bilürler nice müflis niçe śāĥib-keremüñ  

 Sāyesinde irişür menzile şād u ħurrem  

 

64. Biz de pes ümmet olup saña ŧufeyl olduġumuz  

 Sebeb-i faħrimiz ey faħrü’l-ümem beyne’l-ümem  

 

65. Nefsine žālim olan ehl-i hevāya ĥad yoķ  

 Benim ey kān-ı Ǿaŧā cümleden ammā ažlem  

 

66. Rūz-ı maĥşer bu ħacāletle mübārek yüzüñe  

 Giryeden Ǿaynım ola Ǿayn baķam niçe baķam  

 

67. Bende kim bu kesel ü ŝıķl u baŧālet vardur  

 Kūyuña dirler irem hiç bilemem niçe irem  

 

68. Śıfat-ı maġfiret-i Ĥażret-i Ġaffār-ı źünūb  

Źenb-i müźnib eger olmasa ķalurdı mübhem  

 

69. Ger olaydı bu śıfat cins-i beşerden sāķiŧ 

 Ķavm-i āħar getürürdüm dimiş ol şāh-ı kerem  

 

70. Raġbet olursa bu cinse o mübārek śıfatuñ  

 Bu ümįdim ki žuhūrına sebeb bir ben olam 

 

71. Yā Resūlü’l-ǾArabį ente kefilü’l-ümme226
  

 Naĥnu min cümletihim unžur ilā ve erĥam 

 

 

                                                 
226 “Sen ümmetinin kefilisin.” 
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72. Çār yārı ile Ĥaķķā ki ĥiśār-ı şerǾüñ 

 

 Cānib-i erbaǾasın eyledi ġāyet muĥkem  

 

73. Ġār-ı ġurbetde maǾiyyet şerefin ĥāśıl idüp 

 Ŝāni iŝneyn idi tenhā o śafāya maĥrem  

 

 [99a]      74.  Zehr-i mār-ı siteme her sözi tiryāķ olıcaķ  

 Oldı ol erbaǾadan bir şeh-i Fārūķ-ı Ǿalem  

 

75. İki nūr ile dil ü dįde-yi Źi’n-nūrını  

 Rūşen ü śāfi idüp ħāŧırın itdi ħurrem  

 

76. Ente minnį ene mink227
 ile bülend itmişidi


  

 İçlerinde şeref-i menzilet-i ibnü’l-Ǿam 

 

77. Śıdķ u Ǿadl u edeb ü cūd-ı beyābānında  

 Her biri bir esed ü bebr ü hizber ü żayǾam 

 

78. Medĥ-i Bū Bekr ü ǾÖmer midĥat-i ǾOŝmān u ǾAlį 

 Ehl-i sünnet olanuñ oldı ehemminden ehem 

 

79. Cümlesinden rađıyallāhu teǾālā Ǿanhüm  

 Severiz her birini ol on iki serveri hem  

 

80. Āl u aśĥāba muĥibbiz umarız rūz-ı cezā  

 Olmaya sāyeleri başımız üstünden kem 

  

 

 2.1.94 . 

Ķaśįde-yi Hāşimį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-ǾArabį Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem
228

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Yā Resūlallāh çü sensin śadr-ı bedr-i kāǿināt  

Mefĥar-ı peyġamberān u mažhar-ı źāt u śıfat  

 

2. Ķaşlaruñ nūn ve’l-ķalem229
dür sūre-yi kevŝer lebüñ  

Śaçlaruñ ve’l-leyl230
 ü ħaddüñ noķŧa-yı ve’n-nāziǿāt 231

 

                                                 
 72a yārı ile Ĥaķķā : yārı ile ile Ĥaķķā L 
227 Sen bendensin, ben sendenim. (Hadîs-i Şerîf) 
 76a bülend itmişidi : bülendi ne imiş L 
228  M ; DernaǾt-ı Resūl-i Ħudā ǾAleyhi’ś-Śalātu ve’s-Selām El-Hāşimi Efendi (151a-152b) L 
229 Nûn. Kaleme ve (kalem tutanların) yazdıklarına andolsun ki, (Kalem 1) 
230 Dönüp gitmekte olan geceye, (Müddessir 33); Kararmaya yüz tuttuğunda geceye andolsun, 

(Tevįr 17); Geceye ve onda basan karanlığa, (İnşıkak 17); (her şeyi karanlığı ile) örttüğü an 

geceye (Fecr 4); Onu örttüğünde geceye, (Şems 4); (Karanlığı ile etrafı) bürüyüp örttüğü zaman 

geceye, (Leyl 1); Ve sükûna erdiğinde geceye ki, (Duhā) 
231 Söküp çıkaranlara, andolsun; (Nāziāt 1) 
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3. Sensin ol mįr-i şerįǾat yā imāmu’l-müslimįn

  

MaǾden-i luŧf-ı mürüvvet menbaǾ-ı śıdķ u śafā  

 

4. Sensin ol maķbūl-i Ĥażret sensin ol sulŧān-ı dįn  

Muśĥaf-ı ĥüsnüñle žāhir āyet-i ve’n-nāşiŧāt232 
 

5. Ķābe ķavseyn233
e irişdüñ oldı miǾrācuñ tamām  

Sırr-ı sübĥān elleźį234
den ŧoldı ķalbüñ vāridāt  

 

6. Meh cebįnün ġurre-yi ser-levĥa-yı Ǿarş-ı berįn  

Gün yüzüñ ve’ş-şems235
 ü ħaŧŧuñ āyet-i ve’l-Ǿādiyāt236

 

 

7. Sen ne maǾden gevherisin bilsem ey dürr-i yetįm  

Mürdeye cānlar baġışlar sözlerüñ āb-ı ĥayāt  

 

8. Kākül-i Ǿanber-şemįmüñ ħoş śafā-yı dil-küşā  

Sünbül-i firdevse beñzer kim śaçılmışdur zübāt  

 

9. Olmasañ sen yaradılmazdı eyā maĥbūb-ı Ĥaķ  

Nüh-felekle heşt-cennet heft-zemįn ü şeş-cihāt  

 

10. Ol benān-ı muǾciz-āŝāruñ ki şaķķ itdi ķamer  

Śad hezārān āferįnler źįǾacāyib muǾcizāt  

 

11. Yedi kez ŧolandı KaǾbe dāmenin bedr-i münįr 

 

Gördiler ĥāżır ŧurup hep müǾminįn ü müǾmināt  

 

12. Didi sensin yā Muĥammed çünki Ħatmü’l-Mürselįn 

Saña Ĥaķdan nāzil oldı sūre-yi ve’l-mürselāt237
 

 

13. KaǾbe ķapuña yüzin sürdi Śafā vü Merve hem  

Cūşa geldi mā-yı Zemzem āb-ı Ceyĥūn u Furāt 

 

14. KaǾbeyi fetĥ itdügüñ dem ey emįn-i genc-i Ĥaķ 

Cümle bütler bāŧıl oldı yıķılup Lāt u Menāt  

                                                 
 3 :  H 
232 Yavaşça çekenlere, (Nāziāt 2) 
233 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
234 Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. (İsrā 1); Yerin bitirdiklerinden, insanların 

kendilerinden ve henüz mahiyetini bilmedikleri şeylerden bütün çiftleri yaratan Allah'ı tesbih ve 

takdis ederim. (Yāsįn 36); Her şeyin mülkü kendi elinde olan Allah'ın şanı ne kadar yücedir! Siz 

de O'na döneceksiniz. (Yāsįn 83); Ki,böylece onların sırtına binip üzerlerine yerleşince, 

Rabbinizin ni'metini anarak: Bunu bizim hizmetimize vereni tesbih ve takdis ederiz, yoksa biz 

bunlara güç yetiremezdik, diyesiniz. (Zuhruf 13) 
235 Güneşe ve kuşluk vaktindeki aydınlığına (Şems 1) 
236 Harıl harıl koşanlara, (Ādiyāt 1) 
 11a dāmenin : dāmen-i L 
237 Yemin olsun, (iyiliklerle) birbiri peşinden gönderilenlere; (Mürselât, 1) 



 

 

 377 

 

 

15. Sen ne burcuñ māhısın kim Cebreǿil peyküñ senüñ 

 

Ŧarfetü’l-Ǿayn içre irdi Sidreden açup ķanat  

 

16. Sensin ol mįr-i şerįǾat yā imāmü’l-mürselįn

 

MaǾden-i luŧf u mürüvvet menbaǾ-ı śıdķ u śıfāt  

 

17. Rūz-ı maĥşer saña ķalmışdur şefāǾat yā Resūl  

Sen şefįǾü’l-müźnibįnsin ümmetüñ gerçi Ǿuśāt 

 

 [99b]      18.  Bir ķoyunla üç biñ aśĥābı ŧoyurduñ serverā  

Cābir evinde o gün gösterdüñ evlā muǾcizāt  

 

19. Ālüñe evlāduña aĥbābuña etbāǾuña  
Çār yār-ı bāśafāya biñ selām u biñ śalāt  

 

20. Yār-ı evvel Ĥażret-i Śıddįķ Ebū Bekr-i Velį

 

Varını beźl eyledi āħir bulup bāķį necāt  

 

21. Hem ikinci yāridür ol kim emįrü’l-müǿminįn 

Şāh-ı Ǿādil Ĥażret-i Fārūķ sulŧān-ı ġuzāt 

 

22. Pes üçinci yāridür ǾOŝmān-ı źį’n-Nūreyn anuñ  

Śāĥib-i ĥilm ü ĥayā vü gevher-i baĥr-i necāt  

 

23. Çār yārıdur anuñ zįrā ǾAliyyü’l-Murtażā  

Āb-ı rūy-ı evliyā ser-çeşme-yi āb-ı ĥayāt  

 

24. Hel etā238
 şānında nāzil olduġın bildük yaķįn 

Lā fetā illā ǾAlį239
den nuŧķa geldi mümkināt  

 

25. Şįr-i Yezdān şāh-ı merdān sırr-ı Sübĥān u velį  

Pençe-yi Ħayber-küşāsından Ǿadūlar oldı māt  

 

26. Yedi kez yüz biñ çerisin ķayserüñ bozdı o gün  

Źįvelāyet źįkerāmet źįmuǾįn-i beyyināt 

 

27. Źü’l-fikāra ŧuǾme oldı nice biñ aǾdā-yı dįn 

Düldülin yüzdirdi ķana śan ki Ceyĥūnla Furāŧ 

 

 

                                                 
 15  L 
 16 L 
 20a ebū : bū L 
238 İnsanın üzerinden, henüz kendisinin anılan bir şey olmadığı uzun bir süre geçmedi mi?    

(İnsān 1) 
239 Ali’den başka yiğit yoktur.  
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28. Sevmeyen ol şehsüvāruñ görmedi cennet yüzin

  

Ķaldı nār içre muħalled oldı yiri esfelāt 

 

29. Ol iki pākize gevher gūşvār-ı Ǿarş imiş 

Böyle yazmışlar eǿimme böyle naķl itdi ruvāt  

 

30. Ĥaydaruñ evlādını zehr ile ķıldılar şehįd  

Öz ķarįnüñ yaķdı cānın āteş-i āb-ı Furāt  

 

31. Źįmuĥanneŝ nāmüselmān źįcehennem itdiler  

Kerbelā naǾŧında ol şāha sürüp fi’l-cümle at  

 

32. Bir içim śu isteseñ menǾ eylemez ĥāşā Yehūd 

 

Bunlaruñ itdügüñ itmez Ǿābid-i eśnām u Lāt  

 

33. Dūr olup raĥmetden oldılar baǾįden derbaǾįd 

 

ǾAmr u Naħs u Şemr ü ǾAbdullāh Yezįd-i bed-śıfāt  

 

34. Dest-gįr ol Hāşimįye ey Resūl-i Hāşimį 

Cürmi bįĥad bįşumār başından aşdı seyyi’āt  
  

35. Ġarķ-ı Ǿıśyān olmışumdur yā Ĥabįb-i Kibriyā  

Sen iriş feryāduma ey sāĥil-i baĥr-ı necāt  

 

36. Yā İlāhį cürmini Ǿafv eyle Ǿāśį ķullaruñ  

Cümlesin cennetlik eyle ellerine vir berāt  

 

37. Ķıl teraĥĥüm yā İlahį bir bölük Ǿācizlere  

İĥtiyācuñdur ķamu hep müǿminįn ü müǿmināt  

 

38. Śabr-ı Eyyūb ħüzn-i YaǾķūb śıdķ-ı Yūsuf ĥaķķıçün  

Āyet-i sebǿa’l-meŝānį240
 sūre-yi ve’ź-źāriyāt241

 

 

39. Hūd u Śāliĥ İbni Meryem ħūn-ı Yaĥyā ĥürmeti  

Ķıl Muĥammed ümmetine rūz-ı maĥşer iltifāt  

 

40. Bir avuç ŧopraġı ġarķa birse baĥr-i raĥmetüñ 

Eksilür mi pādşāhum yā irer mi nāķıśāt 

 

 [100a]    41.  Yā İlāhį ol ġarįbi eyle ķulluġa ķabūl  

Sensin anuñ pādşāhı ey Ħudā-yı kāǿināt  

                                                 
 28a şehsüvāruñ : şehsüvārı H   
 32b eśnām u Lāt : eśnām Lāt L 
 33b Ǿamr u naħs : Ǿamr-ı naħs L 
 34a ey : yā H 
 34b başından : başdan L 
240 Andolsun ki, biz sana tekrarlanan yedi âyeti ve yüce Kur'an'ı verdik. (Hicr 87) 
241 Tozdurup savuranlara, (Zāriyāt 1) 
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42. Görsün ol bįçāre yārin cennet ü dįdāruñı  

Sen Ǿaŧā ķıl ĥūr u ġılmān u ķuśūr-ı Ǿāliyāt  

 

43. Āl-i Aĥmed ĥürmetiyçün yā İlāhe’l-Ǿālemįn  

Cürmini Ǿafv eyle anuñ ķılma yirin esfelāt  

 

 

 2.1.95. 

Ķaśįde-yi Hüdāyį DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-Medenį Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem
242

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Nev-bahār irdi biĥamdillāh cihān kesb itdi cān

  

 Źikr-i Ĥaķda oldı her berg-i çemen raŧbü’l-lisān  

 

2. Virdi emr-i Ĥaķķıla her bir dıraĥtı gülşenüñ  

 Āyet-i fenzūr ilā āŝār243
 raĥmetden nişān  

 

3. Her nihāl-i tāzeden oldı ķalemler āşkār 

 Hazihi cennātu Ǿadnin244  itmege şerĥ u beyān  

 

4. Ġoncanuñ cisminde gel bu reng ü būya ķıl nažar 

 

 Śıbġatullahuñ saña tā eyleye sırrın Ǿıyān  

 

5. Maĥfel-i gülşende gūş it muśĥaf-ı gülden gelüp  

 Ŝemme vechullah245
 oķur her bülbül-i şįrįn-zebān  

 

6. Rūĥ-ı ķudsįler gibi cevlānger ezhār çemen  

 Her şecer Ǿayn-ı dem-i ŧāvus-ı gülzār-ı cinān 

 

7. Ġāfil olma aç gözüñ ey münkir-i yevmü’n-nüşūr  
 Gör niçe ĥaşr oldı emvāt-ı riyāz-ı būstān 

 

8. Ŧūr-ı Mūsādan numūne ŧūr-ı eşcār-ı bahār  

 Anda gülnār-ı āteş innį enellāh246
dan nişān  

 

                                                 
242 NaǾt-ı Bergüzįde-yi Enām Secdegāh-ı İstişfāǾ Ħˇāś u ǾAvām El-Hüdāyį Efendi (50b-52a) L; 

Ķaśįde-yi Hüdāyį DernaǾt-ı Muĥammedü’l-Medenį Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (29a-30a) M 
 1b berg-i çemen : berg-i semen L, M 
243 Allah'ın rahmetinin eserlerine bir bak: Arzı, ölümünün ardından nasıl diriltiyor! Şüphesiz O, 

ölüleri de mutlaka diriltecektir. O, her şeye kadirdir. (Rūm 50) 
244 (O yurt) Adn cennetleridir; oraya babalarından, eşlerinden ve çocuklarından sâlih olanlarla 

beraber girecekler, melekler de her kapıdan onların yanına varacaklardır. (Ra’d, 23). 
 4a cisminde: ħammında L 
245 Doğu da Allah'ındır batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) oradadır. Şüphesiz 

Allah'(ın rahmeti ve nimeti) geniştir, O her şeyi bilendir. (Bakara, 115) 
246 Muhakkak ki ben, yalnızca ben Allah'ım. Benden başka ilâh yoktur. Bana kulluk et; beni 

anmak için namaz kıl. (Tâ-hâ, 14) 
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9. Deyr-i Įsādur yaħūd bu muħtelif eşkālile  

 Erġanūn ol deyre śavt-ı bülbül-i āb-ı revān

  

 

10. Cām-ı feyżullāhdan nūş idüp olmış surħ-rū  

 CürǾalar dökmüş yere mestāne şāħ-ı erġuvān  

 

11. Kāse-yi nergisde naķş olmış tesurru’n-nāžirįn247
 

 Açılup olsa n’ola aǾyān-ı gülşen şādmān

  

 

12. Ŧavķ ŧaķmış boynına gūyā ķalender-fāħte  

 Çārsū-yı bāġda geh medĥ oķur geh dāstān  

 

13. CāmiǾü’l-Ezher gibi zeyn olmış ezhār ile bāġ  

 Ŧolmış envārile yāħūd ravża-yı faħr-i cihān  

 

14. Ġoncalar ser-sebz olup giymiş yeşil destārlar  

 Meclis-i āl-i nebįdür śanki śaĥn-ı gülsitān 

 

15. Geşt ider bād-ı seĥerle gülşeni evrāķ-ı gül  

 Ŧavf ider gūyā Resūlüñ ravżasın kerrūbiyān  

 

16. Ġoncanuñ başına dürler yaġdırur ebr-i bahār  

Var ise naǾt-ı Nebiyullāha açmışdur dehān

 

 

17. Aĥmed-i mürsel Ĥabįbullāh-ı źü’l-fażli’l-Ǿažįm 
 Efđal-i Peyġamberān şāhen-şeh-i āħįr zamān  
 
18. Maĥzen-i genc-i Ǿulūm-ı evvelįn ü āħirįn  

 ǾĀlim-i ümmį-laķab dānā-yı sırr-ı kün fekān248
 

 

19. Faħr-i Ǿālem seyyid-i ādem şefįǾü’l-müźnibįn  

 Yek-süvār-ı tįh-i ķurbet merd-i rāh-ı lāmekān  

 

                                                 
 9a  yaħūd : yāħūd L, M 
247 Bu defa: Bizim için Rabbine dua et, bize onun rengini açıklasın, dediler. "O diyor ki: Sarı 

renkli, parlak tüylü, bakanların içini açan bir inektir" dedi. (Bakara, 69) 
 11  M 
 16a ebr-i bahār  : bād-ı bahār H, M  
248 (kün fekān, kün feyekūn)(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona 

sadece "Ol!" der, o da hemen oluverir. (Bakara 117); Meryem: Rabbim! dedi, bana bir erkek eli 

değmediği halde nasıl çocuğum olur? Allah şöyle buyurdu: İşte böyledir, Allah dilediğini yaratır. 

Bir işe hükmedince ona sadece "Ol!" der; o da oluverir. (Ālį İmrān 47); Allah nezdinde İsa'nın 

durumu, Adem'in durumu gibidir. Allah onu topraktan yarattı. Sonra ona "Ol!" dedi ve 

oluverdi.(Ālį İmrān 59); O, gökleri ve yeri hak (ve hikmet) ile yaratandır. "Ol!" dediği gün herşey 

oluverir. O'nun sözü gerçektir. Sûr'a üflendiği gün de hükümranlık O'nundur. Gizliyi ve açığı 

bilendir ve O, hikmet sahibidir, her şeyden haberdardır.(EnǾām 73); Biz, bir şeyin olmasını 

istediğimiz zaman, ona (söyleyecek) sözümüz sadece "Ol" dememizdir. Hemen oluverir. (Nahl 

40); Onlar (bir de) şöyle dediler: Bu ne biçim peygamber; (bizler gibi) yemek yiyor, çarşılarda 

dolaşıyor! Ona bir melek indirilmeli, kendisiyle birlikte o da uyarıcı olmalıydı!(Furkān 7); Bir şey 

yaratmak istediği zaman Onun yaptığı "Ol" demekten ibarettir. Hemen oluverir. (Yāsįn 82) O, 

hem dirilten hem de öldürendir. O, herhangi bir işin olmasını dilediği zaman yalnız "Ol!" der, o 

da oluverir. (Mü’mįn 68) 
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 [100b] 20.  Ey bisāŧ-ı pür-neşāŧ-ı Ǿārş u ferş-i maķdemüñ  

 Ħāk-ı pāyuñ pāye-yi nüh-kürsi-yi heft-āsmān  

 

21. Yā Resūlallāh sen ol şehsin ki ķul olup saña 

Dāġdāruñ olmaġa alįķ-ı keyān kāmrān  

 

22. Zülf-i ĥūrā bārgāh-ı ķadrüñe müşgįn-ŧınāb 

 Naħl-i ŧūbā sidretü’l-aǾlā sütūn-ı sāyebān  

 

23. Ķaśr-ı miǾrācuñ sen ol sulŧān-ı Ǿālį-şānısın  

 Olsa lāyıķ saña Cibrįl-i emįn peyk-i divān  

 

24. Sensin ol bāġ-ı śafā gül kim cemālüñ şevķine  

 Bülbül-i gūyā hezārān ŧāyir-i ķuds āşiyān  

 

25. Enbiyādan saña Mūsā ümmet olmaķ istedi  

 Didi Ĥaķķ ǾĮsā naśįbi oldı ol devlet hemān  

 

26. Hażret-i Ādem Śafiyullāh iken biñ cānile  

 Ħūşe-çįn-i ħırmen-i nūr-ı ruħuñdur bįgümān 

 

27. Ħalķ-ı Ǿālem oldı envār-ı ruħuñdan müstenįr  

 Nitekim şemsüñ şuǾāǾından nebātāt-ı cihān  

 

28. Manŧıķ-ı pāküñ ĥadįŝ-i men re’anįdür
249

 senüñ  

 Olıcaķ baĥr-ı maǾānide dilüñ gevher-feşān  

 

29. Mündericdür dürc-i ŧabǾuñda vefā gevherleri  

 Nįtekim dürr-i yetįm ile biĥār-ı bįkerān  

 

30. Sofra-yı iǾcāzuñuñ mihmānlarına ey Ħalįl  

 Berre-yi büryānile ķurś-ı ķamerdür girde-ħˇān 

 

31. Tįġ-i engüştüñ çekeden sįne-yi māha elif 

 Şerĥ olup śadrı śafā kesb eyledi āyine-sān  

 

32. İki çeşmi nergis-i gülzār-ı māzāġa’l-baśar 250
 

 V’ey ki ķaddüñ fe’staķim251
 bostānına serv-i revān  

 

33. Gerçi ŧūbā ķaddüñüñ düşmüş zemįne sāyesi  

 Ħoş geçer sāyeñde sulŧānım senüñ pįr ü cevān 

 

34. Luŧfunuñ muĥtācı cümle enbiyā vü mürselįn  

 Žāhir ü bāŧın ķuluñdur cümleten ins ile cān  

                                                 
249 “Beni gören” Hadîs-i Kutsî 
250 Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı. (Necm, 17) 
251 O halde seninle beraber tevbe edenlerle birlikte emrolunduğun gibi dosdoğru ol! Aşırı da 

gitmeyin. Çünkü O, sizin yaptıklarınızı çok iyi görendir. (Hūd 112) 
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35. Biñ selām ol şehlerüñ ervāĥına kim oldılar  

 Çār rükni beyt-i şerǾüñ ey Resūl-i müsteǾān 

 

36. Hażret-i Bū Bekr ü ǾAbdullāh emįrü’l-müǿminįn 

 Şāh-ı ħayl-ı Ǿāşıķān sulŧān-ı gerdūn-āstān  

 

37. Ĥażret-i Fārūķ emįrü’l-müǿminįn yaǾni ǾÖmer  

 Muħric-i çeşmān-ı Ķayśer ĥüsrev-i gįtisitān  

 

38. Ĥażret-i ǾOŝmān-ı źi’n-nūreyn emįrü’l-müǿminįn 

 CāmiǾ-i āyāt-ı Ķurǿān ħāzin-i genc-i nihān  

 

39. Ĥażret-i Ĥaydar emįrü’l-müǿminįn yaǾni ǾAlį  

 Bįşezār-ı fażla źāt-ı pākidür şįr-i jiyān  

 

40. Ālüñe evlāduña yüz biñ śalāŧile selām  

 Ĥażret-i Ĥaķdan eyā maķśūd-ı emr-i kün fekān252 
 
41. Neyyirān-ı evc-i rifǾat şeh Ĥüseyn ile Ĥasan 

 Salŧanat burcında kim itmişdür anlar iķtirān  

 

42. Geldi bir niçe bed-aħter yaǾni kim ķavm-i Yezįd 

 Ħusf u küsf içün o mihr ü māhı itdiler ķırān 

 

 

43. Başına Ĥaķdan ŧoķunsın mįħ-i laǾnet ĥaşre dek  

 Kim o şehler ķaśdına çekdiyse tįġ itdiyse ķan  

 

44. Śanma yerde lāle vü gökde şafaķ ol mātemi  

 Yād idüp ķanlar döker çeşm-i zemįn ü āsmān  

 

 [101a] 45.   Bin duǾā yüz biñ ŝenā etbāǾuña eşbāǾuña  

 Dāǿimā bizden eyā sermāye-yi emn ü emān  

 

46. Rūz-ı maĥşer dest-gįr ol bende-yi üftādeñe  

 Şol zamān kim ķalmaya ķalmaya hiç tāb u tüvān 

                                                 
252 (kün fekān, kün feyekūn)(O), göklerin ve yerin eşsiz yaratıcısıdır. Bir şeyi dilediğinde ona 

sadece "Ol!" der, o da hemen oluverir. (Bakara 117); Meryem: Rabbim! dedi, bana bir erkek eli 

değmediği halde nasıl çocuğum olur? Allah şöyle buyurdu: İşte böyledir, Allah dilediğini yaratır. 

Bir işe hükmedince ona sadece "Ol!" der; o da oluverir. (Ālį İmrān 47); Allah nezdinde İsa'nın 

durumu, Adem'in durumu gibidir. Allah onu topraktan yarattı. Sonra ona "Ol!" dedi ve 

oluverdi.(Ālį İmrān 59); O, gökleri ve yeri hak (ve hikmet) ile yaratandır. "Ol!" dediği gün herşey 

oluverir. O'nun sözü gerçektir. Sûr'a üflendiği gün de hükümranlık O'nundur. Gizliyi ve açığı 

bilendir ve O, hikmet sahibidir, her şeyden haberdardır.(EnǾām 73); Biz, bir şeyin olmasını 

istediğimiz zaman, ona (söyleyecek) sözümüz sadece "Ol" dememizdir. Hemen oluverir. (Nahl 

40); Onlar (bir de) şöyle dediler: Bu ne biçim peygamber; (bizler gibi) yemek yiyor, çarşılarda 

dolaşıyor! Ona bir melek indirilmeli, kendisiyle birlikte o da uyarıcı olmalıydı!(Furkān 7); Bir şey 

yaratmak istediği zaman Onun yaptığı "Ol" demekten ibarettir. Hemen oluverir. (Yāsįn 82) O, 

hem dirilten hem de öldürendir. O, herhangi bir işin olmasını dilediği zaman yalnız "Ol!" der, o 

da oluverir. (Mü’mįn 68) 
 42b māhı : māha M 



 

 

 383 

 

 

47. Nār-ı dūzaħdan beni ķurtar şefāǾat eyleyüp  

 Yā Resūlallāh beĥaķ-ı sūre-yi Nūn u Duħān  

 

48. Umarım ķapuñ Hüdāyį bendeñe ola maķām  
Kim seg-i Aśĥāb-ı Kehfe cennet olmışdur mekān  

 

49. Yā İlāhi gülsitān-ı cennetü’l-meǿvā ĥaķı  

 Kim bahārına anuñ irişmez āsįb-i ħazān 

 

50. Murġ-ı cānım ķıl benim ol murġzāruñ bülbüli  

 Anda daħı ideyin şevķüñle feryād u fiġān  

 

51. Bu duǾāyı gūş idüp her kim ki dir āmįn aña 

 

 Bāġ-ı cennet içre yā Rab eyle anı cāvidān  

  

 

 2.1.96. 

 Meŝnevį-yi Yaĥyā DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-ǾArabį ǾAleyhi’s-Selām
253

 

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Fuķarā leşkerinüñ serdārı  

 Ġurebā kişverinüñ sālārı

  

  

2. Ādemüñ cānı cihānuñ ħānı  

 Mülket-i faķr u fenā sulŧānı  

 

3. Evvel-i mevc-i muĥįtü’l-esrār  

 Āħir-i nevǾ-i nebiyyü’l-muħtār  

  

4. Noķŧa-yı dāǿire-yi kevn ü mekān  

 Mefħar-ı cān u ser-efrāz-ı cihān  

 

5. YaǾni sulŧān-ı ǾArab şāh-ı ǾAcem  

 MaǾden-i luŧf u himem kān-ı kerem  

 

6. Aĥmed-i Mürsel ü eşrāf-ı enām  

 Mesned-i cümle-yi aśĥāb-ı kirām

  

 

7. Cismünüñ cilvegehi Ǿarş-ı Ǿažįm 

 İsminüñ münteħabıdur ĥā mįm254
 

                                                 
 51b Bāġ-ı cennet içre Yā Rab eyle anı cāvidān : Bāġ içinde anı eyle yā Rab cāvidān L 
253 El-Yaĥyā Efendi Aĥmed-i Kāǿįnāt u Sened-i Mevcūdātuñ NaǾt-ı Cān-fezā vü Midĥat-i 

Bāśafālarıdur Śallu ǾAleyhu ve ǾAlā İnsāba vü Aśĥāba vü Aĥbāba (106b-107a) L ; Meŝnevį-yi 

Yaĥyā DernaǾt-ı Nebiyy-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (48b-49a) M 
 1 M metninde bu beytin üzeri üzeri çizilmiştir. 
 6a ü :  M 
254 Hâ. Mîm. (Duhan, 1) 
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8. Māsivānuñ sebeb-i raĥmetidür  

 Ĥaķ bu kim ħalķ-ı cihān devletidür  

 

9. Eyleyüp niǾmet-i İslāmı murād  

 MuǾcize istedi çün ehl-i Ǿinād  

 

10. Parmaġınuñ elifiyle ol cān  

 Ķurś-ı māhı iki şaķķ itdi hemān  

 

11. Adına çünki Ħudā ķıldı ķasem  

Başına and içer oldı Ǿālem  

 

12. N’ola bįžıll ise ol žıll-ı Ħudā

  

 Sāyenüñ sāyesi olmaz zįrā  

 

13. Ķılsa iksįr-i nübüvvetle nažar

  

 Ŧopraġı eyler idi şems ü ķamer  

 

14. Levĥ-i Maĥfūž idi göñli pinhān  

 Ķalem-i ĥikmeti aġzında zebān  

 

15. Burc-ı Ǿālemde odur şems-i ķadįm 

 Dürc-i ādemde odur dürr-i yetįm 

 

16. Źātıdur melce-yi aśĥāb-ı śafā  

 Kūyıdur KaǾbe-yi erbāb-ı vefā  

 

 [101b]   17.  Niçe mānend ola Mūsāya Resūl  

 Ĥaceri elde Kelįm eyledi ol 

 

18. ŹįsaǾādet ki śadāķatla Mesįĥ 

 Cān virür ümmeti olmaġa śaĥįĥ 

 

19. Bir degül mertebede eyle nigāh  

 Ol Ĥabįbullah ile Rūĥullāh  

 

20. ǾĀşıķa sevdügi cāndan yegdür  

 Cān degül iki cihāndan yegdür  

 

21. Farķı Yūnusla anuñ beyne’n-nās  

 Māhdan māhiye dek eyle ķıyās

 

 

22. Yüzi śuyına anuñ ol Ġaffār  

 Eyledi nārı Ħalįle gülzār  

                                                 
 11b zįrā  : dirler H 
 12b ü :  L 
 21b eyle : eyleye M 
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23. Nice hādį gibi Nūĥa meŝelā  

 Nūrı olmışdur anuñ rāh-ı aǾlā  

 

24. Enbiyādan o Resūl-i Mürsel  

 Śoñradan geldi ise daħı güzel  

 

25. Böyledür ķāǾide-yi nevǾ-i beşer  

 Şāh olan śoñra gelür śadra geçer  

 

26. Ķadr-i Ǿunvān ile ol şāh-ı kerįm  

 Oldı dįvān-ı risāletde muķįm  

 

27. Enbiyā silkine oldur maŧlaǾ 

 MuǾcize nažmına oldı maķŧaǾ 

 

28. Hemdemi oldı Ebū Bekr-i Velį 

 Ömer ü Ĥażret-i ǾOŝmān u ǾAlį

  

 

29. Nitekim var ola bu ķayd-ı ĥayāt  

 Ravża-yı pākine olsun śalavāt  

 

30. Āl u aśĥābına tā rūz-ı ķıyām  

 Olsun ikrām-ı tamāmile selām  

 

31. Ey Ħudāvend-i RefįǾü’d-Derecāt 
 Eyle Yaĥyāyı ġarįķu’l-ĥasenāt  
 

32. Raĥmete anı sezādār eyle  

 Göñlini maħzen-i esrār eyle  

 

33. İşini başa ilet tāc gibi  
 Ķadre irgür şeb-i MiǾrāc gibi  

 

 

 2.1.97.  

 Meŝnevį-yi Yaĥyā DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammedü’l-Hāşimi ǾAleyhi’s-Selām
255

 

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün 

 

1. Śallu Ǿalā men hüve şemsi’đ-đuĥā 
 Śallu Ǿalā seyyidine’l-Muśŧafā  
 

                                                 
 28b Ömer ü Ĥażret : Ömer Ĥażret M 
 31a Ħudāvend-i RefįǾü’d : Ħudāvend ü RefįǾü’d L 
255  M; Yaĥyā Beg NaǾt-ı Evvel Ĥażret-i Ĥabįb-i Ħudā ǾAleyhi Śalātu ve’s-Selām (120a-121a) L 
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2. BāǾiŝ-i cemǾiyet-i ħalķ-ı cihān 

 Vāriŝ-i ħāśiyyet-i peyġamberān 

 

3. Vāsıŧa-yı Ǿışķ-ı cemāl-i celįl 

 Rābıŧa-yı źevķ-i viśāl-i cemįl 

 

4. Maħzen-i esrār-ı Ǿalįm ü ĥekįm  

 Gülşen-i envār-ı kerįm ü raĥįm  

 

5. Server-i aśĥāb-ı mülk-i maǾdalet  

 Rehber-i aĥbāb-ı felek-menzilet 

 

6. ǾĀleme sulŧān-ı kerįmü’l-ĥıśāl  

 Ādeme bürhān-ı Ǿadįmü’l-miŝāl 

 

 [102a]  7.    Maķśad-ı aķśā-yı śaġįr ü kebįr 

 Mesned-i iķvā-yı faķįr ü emįr 

 

8. Maġfiret-i ümmete dāǾįdür ol 

 Merĥamet-i keŝrete sāǾįdür ol  

 

9. Ümmeti cümle ümemüñ serveri  

 Himmeti ehl-i keremüñ şehperi  

 

10. Keŝret-i noķśānımızuñ Ǿārifi  

 Žulmet-i Ǿıśyānımızuñ vāķıfı  

 

11. ŚāniǾ-i tertįb-i śalāt-güzįn  

 MāniǾ-i āsįb-i Ǿuśāt-ı zemįn 

 

12. Aĥsen-i ādem ĥasen-i enbiyā  

 Seyyid-i Ǿālem sened-i aśfiyā  

 

13. Server-i aśĥāb-ı ser-i Ǿāşıķįn

  

 Pįşrev ü ķāfile-yi ehl-i dįn  

 

14. Bedr-i dücā nūr-ı çerāġ-ı vücūd  

 Dürr-i yetįm-i śadef-i baĥr-i cūd 

 

15. Kendüye Ǿāşıķ olanuñ Ǿāşıķı 

 Ĥaķ sözinüñ śādıķı vü nāŧıķı 

 

16. YaǾni nebiyyü’l-ǾArabi ve’l-ǾAcem 

 Aĥmed ü Maĥmūd-ı şefįǾü’l-ümem 

 

 

                                                 
 13  M 
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17. Nūr-ı nübüvvet gezüp enhārvār  

 Eyledi źātı deñizinde ķarār  

 

18. Oldı elif gibi o kān-ı śafā 

 

 Fātiĥa vü ħātime-yi enbiyā  

 

19. Muśĥafı derhādi-yi rāh-ı necāt  

 Her varaķı ümmetine ķol ķanāt 

 

20. Merkez-i Ǿālem güher-i ħilķati  

 Devr-i felek dāǿire-yi Ǿizzeti  

 

21. Ĥażretidür cevher-i cāna sebeb  

 Cān degül esbāb-ı cihāna sebeb  

 

22. Cūş u ħurūş eyledi deryā-yı nūr  

 Evvel-i mevcidür o žıll-ı ġafūr  

 

23. Tañrı bir ammā ki ķulı bįşümār 

 Baĥr bir ammā ŧalazı śad hezār 

 

24. Mevci anuñ gerçi ki bisyār olur  

 Biri yoġ olursa biri vār olur  

 

25. Gördi çü dįdārını Ǿayne’l-yaķįn 

 Aña yaķįn oldı hemān Ǿāşıķįn  

 

26. Nāķası gūyā cebel-i Ŧūr idi  

 Kendü ser-i Ŧūrda bir nūr idi   

 

27. Ol elif-i źāta hezār āferįn  

 Evveli vü āħiri bālā-nişįn 

 

28. Arż-ı muķaddes ķademinden celįl 

 Dāmen-i ķadrinde ġubār-ı ķalįl 

 

29. Nām-ı şerįfini Ħudā-yı muǾįn 

 Eyledi dil ķuflına miftāĥ-ı dįn 

 

30. Sözleri esrār-ı vücūd-ı Ǿadem  

 Ħāŧırı levĥ idi lisānı ķalem  

 

31. Göñli kitābından iderdi abā  

 Ķılmaz idi rūy-ı beyāżı ķara  

 

 

                                                 
 18b Fātiĥa vü ħāteme : Fātiĥa-yı ħāteme L 
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32. Şāhid-i maǾnaya urup silsile  

 Mültefit olmadı ħaŧt-ı müşkile  

 

 [102b]  33.  Çekmezidi anuñ elinden elem  

 Levĥ ü ķalem her ümem-i muĥterem  

 

34. Pįş-i ĥużūrında maĥall-i śuǿāl 

 Nice kelįm oldı ķalem gibi lāl  

 

35. Böyle degüldür ki ķalem žāhirā  

 MaǾrifeti ķuflına miftāĥ ola 

 

36. Nāme-yi ķudretdür o źāt-ı şerįf  

 Ħāme-yi ĥikmet bu beyān-ı laŧįf  

 

37. Levĥ-i felekde ķameri nāgehān  

 Çaldı benān-ı elifiyle Ǿıyān  

 

38. Rişte-yi tesbįĥi süvār-ı śalāĥ 

 Mūcib-i Ǿizzet sebeb-i iftitāĥ 

  

39. Rūĥına ol ħūşe-yi bāġ-ı śafā  

 Śubĥ u mesā bir bir olurdı ġıdā  

 

40. İnnehu hüve’s-senedü’ś-śādıķįn256
 

       Ħizmetine maġfiretü’l-Ǿāşıķįn  

 

41. Ħāl-i ruħ-ı dįn-i güzįn Bilāl  

 ǾĀşıķ-ı Ĥaķ nāžır-ı ħayru’l-maķāl 

 

42. Çār Ǿanāśır gibidür çār yār  

 Her birinüñ bir şeref-i ķadri var  

 

43. Oldı Resūle bu çehār güzįn 

 Hemdem ü hemrāz-ı žahįr ü muǾįn 

  

 

 2.1.98.  

  Meŝnevį-yi Yaĥyā DernaǾt-ı Ĥażret-i Mūhammed Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
257

 

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün  

 

1. Kān-ı vefā baĥr-i muĥįŧ-i seħā 

 Žıll-ı Ħudā şems-i Hüdā Muśŧafā

 

                                                 
256 O muhakkak doğruların dayanağıdır.  
257 NaǾt-ı Ŝānį Ĥażret-i Ĥabįb-i Ekrem Śallallahu ǾAleyhi ve Sellem (121a-122b) L : Meŝnevį-yi 

Yaĥyā DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (49a-50a) M 
 1b  Hüdā Muśŧafā : Hadi’l-Muśŧafā H, L  
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2. Leşker-i aśĥāb-ı cüyūş-ı sürūş 

 Müfteķir-i nās şeh-i ħırķa-pūş 

 

3. Ĥaķ ŧarafın açdı o Ǿālį-cenāb  

 Yıldızı düşdi nitekim āftāb

  

 

4. Çarħı bitüp oldı Ǿadū nātüvān

 

 Mülk-i cihānı nitekim āsmān 

 

5. Anda muǾįn oldı melekler aña  

 Her biri aǾdāya görünmez ķażā  

 

6. Ŧįġi evzā nūrdı zamān-ı ķıtāl 

 ŞaǾşaǾa-yı mihr-i münevver miŝāl 

 

7. Seyfi Ǿadū semtine sedd-i sükūt 

 Rāhib-i deyrüñ çañuna ŧıķdı ot

  

 

8. Yaķmaġa vü baķmaġa oldı sebep  

 Śūret-i bįmaǾna-yı eśnāmı hep  

 

9. Gün gibi Ķur’ānını ķıldı Ǿıyān 

 Kāfüre encüm gibi oldı Ķur’ān  

 

10. Gün gibi uzatdı yed-i nefretin  

 Bozdı tįrgāhlaruñ śūretin  

 

11. Düşmenine şemǾ gibi dāǿimā

  

 Kendü vücūdından olurdı belā  

 

12. Her nereye gitse o şems-i cihān  

 Gökde seĥāb oluridi sāyebān  

  

 [103a] 13.  Aña baş üzre yer iderdi Nebį  

 Sūre-yi Ŧā hāda
258

 olan med gibi  

 

14. Şāh-ı beķādur o şerįfü’l-Ǿibād  

 Çetr-i hümāyūnına olmaz Ǿimād  

 

15. Çünki žuhūr itdi o baĥr-i kemāl 

 Cūy gibi geldi aķıtdı ricāl  

 

                                                 
 3b  Yıldızı düşdi nitekim āftāb : Mülk-i cihānı nitekim āsmān L 
 4b Mülk-i cihānı nitekim āsmān : Yıldızı düşdi nitekim āftāb L 
 7b rāhib-i : rāhibine M 
 11b kendü : kendi H 
258 Tâ. Hâ. (Tâhâ, 1) 
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16. Ceźbesi aśĥābına oldı sebeb 

 Ĥażret-i Ĥaķ cānibine çekdi hep 

 

17. Luŧfı sebeb olmamuş olsa müdām  

 Çāh-ı cehāletde ķalurdı enām  

 

18. Şol şeb-i yeldā gibi žıll-ı siyāh  

 Ķılmadı nevrūz-ı vücūdın tebāh  

 

19. Olmaz eyā zümre-yi nūr-ı inān 

 Nūr ile žulmet bir uġurdan Ǿıyān  

 

20. Źātı anuñ maǾnide Ǿarşı aşar  

 Yer yüzine sāyesi niçe düşer  

 

21. Cümle melek aña olur dāǿire  

 Gölgesini kimse düşürmez yere  

 

22. Mescidi yolunda meger kim Bilāl  

Ŧaķılur idi aña şemşįr-miŝāl  

 

23. Görmeyeni görse miŝāl-i bahār  

 Gözin açardı nitekim şāħ-sār  

 

24. Himmeti bārānı ile muttaśıl  

 Başdan ayaġa köz olur baĥr-i dil  

 

25. Ĥaşre degin niteki şems-i duĥā  

 Pertev-i iĥsānı olur reh-nümā  

 

26. Tįġ-i benānile o şāh-ı ricāl  

 Bedri çalup eyledi iki hilāl  

 

27. Nāme-yi Ĥaķdur o şeh-i enbiyā  

 Şāhidi žahrında ki mühr-i Ħudā  

 

28. Gizledi destinde ŧaşı bir ġanį  

 Ŧaş didi āmentü bike yā Nebį  
 

29. Söyledi įmān getürüp ŧaşça ŧaş  

 Seyl gibi sen daħı cūş eyle ŧaş  

 

30. Açlıķ acısını severdi Nebį  

 Ŧatlu gelürdi aña sükker gibi  

 

31. Açlıġile niteki ķandįl-i nūr  

 Yüregi śalına gelürdi sürūr  

 



 

 

 391 

 

32. Baġrına ŧaş baġlamasa her zamān  

 ǾĀlem-i bālāya uçardı hemān  

 

33. Gerçi nebįler anuñ ecdādıdur  

 MaǾnide evlādınuñ evlādıdur  

 

34. Bir ŧaşı ol ħātimetü’l-mürselįn 

 Ħātem-i cismine iderdi nigįn 

 

35. Ceźbesi Ǿuşşāķı çeker dāǿimā  

 Ħalķ varur ĥālini aġlar ana  

 

36. Bįkes ü mažlūm u żaǾįf ü nizār  

 Şefķat idenden yaña eyler firār

 

  

37. Pįr ü cevānile Medįne ŧolar  

 Yollarını gözleri yaşı śular  

 

 [103b] 38.  Anı ĥabįb eyledi Rabbü’l-mucįb 

 Tañrı ĥabįbine kim olmaz ĥabįb  

 

39. Ĥüsn ise ancaķ olur ey Ǿāşıķān  

 ǾĀşıķ olur aña ķulaķdan cihān  

 

40. Cümlemize ola şefįǾü’l-verā 

 Cānını yolunda kim itmez fedā  

 

41. Luŧfı ziyāde keremi çoġ idi  

 Baĥr gibi acı dili yoġ idi  

 

42. Merĥameti derd-i yetįme devā  

 MaǾdaleti merd-i ġarįbe şifā  

 

43. Kendüyi taħfįf idi dembedem

 

 Görse aġırlardı ķonaķlardı hem  

 

44. Düşmenini ol kerem ıssı meger  

 Luŧfile iĥsānile taǾźįr ider  

 

45. Görse yaramazları leyl ü nehār  

Eyler idi iylikile şermsār  

 

46. Zaĥmet-i aǾdāya cefāya śabūr

  

 Miĥnet-i dünyāda belāya şekūr   

 

                                                 
 36a mažlūm u żaǾįf ü nezār : mažlūm żaǾįf nezār L, M 
 43b ķonaķlardı : ķonuķlardı L, M 
 46a zaĥmet : raĥmet L 
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47. Kendüye şol dem ki hedāyā gele  

 Nefsine virmezdi virirdi ele  

 

48. Bulsa idi ol şeh-i Ǿālį-neseb  

 ǾÖmrini aśĥāba baġışlardı hep  

 

49. Ümmetini ĥaşre degin ķayırur  

 Ķalb-i ĥazįnine tesellį virür  

  

50. Ĥāśılı şermende-yi iĥśanıyuz  

 Çākeriyüz bende-yi fermānıyuz  

 

 

2.1.99. 

 Meŝnevį-yi Yaĥyā DernaǾt-ı Ĥażret-i Muśŧafā ǾAleyhi’s-Selām
259

  

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün  

 

1. İstedi açılmaġa gülzār-ı ĥūr 

 

 YaǾni hüveydā ola dįdār-ı ĥūr

 

 

2. Server-i aśĥāb-ı ser-i Ǿāşıķįn 

 Nūr-ı cemālin göre Ǿayne’l-yaķįn 

 

3. Göstere envār-ı gülistānını  

 Dāħı ziyāde ide iĥsānını  

 

4. RıfǾatini eyleye fevķa’l-Ǿulā 

 ǾĀlem-i bālāya ola reh-nümā  

 

5. KaǾbe-yi maķśūda irişse Resūl

 

 Ola münācāt [u] duǾālar ķabūl 

 

6. ǾArż-ı cemāl ide anı ħoş görür

 

 Mertebe-yi Ǿāliyeye irgürür

 

 

7. Hem sevene sevdigi iĥsānile  

 Görebile çeşm-i dil ü cānile  

 

8. Ǿİzzet ise ancaķ olur nāgihān  

 Şāhlaruñ şāhı Ħudā-yı cihān 

                                                 
259  M ; NaǾt-ı Ŝāliŝ ü MiǾrāc-ı Ĥażret-i Resūl-i Ekrem Śallallahu ǾAleyhi ve Selem (122b-124b) 

L  
 1a hūr : Hū L 
 1b hūr : Hū L 
 5b u: – H 
 6a görür : göre L 
 6b irgürür : irgüre L 
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9. Bir ķulını çaġıra taǾžimile 

 Söyleye ikrāmile tekrįmile  

 

10. Bir gece dün yarusı idi meger  

 Yār u diyārından irişdi ħaber  

 

[104a]      11.  Niçe ħaber rābıŧa-yı ķurb-ı źāt  

 Būy-ı cinān gibi mümiddü’l-ĥayāt  

 

12. Rūĥ-ı revān gibi Ĥabįbü’l-ķulūb 

 Nūr-ı baśįret gibi maĥbūb-ı ħūb 

 

13. Leźźet-i vuślat gibi cāndan leźįź

 

 Her ne dirisem daħı andan leźįź 

  

14. Ol gice yüz vechile oldı Ǿıyān 

 Miski libās ile Ǿarūs-ı cihān  

 

15. ǾAynı idi Ǿanberüñ ol tār-ı şeb  

 Ķadr-i bülendi Ǿaceb ender Ǿaceb  

 

16. Devr-i zamān niteki mektūb-ı yār 

 Ķaralanup olmışidi cümle tār  

 

17. Tārı dili kākül-i cānān gibi  

 Cān gözine kuĥl-ı Śıfāhān gibi  

 

18. Kevŝer ile śanki śulandı cihān  

 Ķaŧreleridür görinen aħterān  

 

19. Oldı derūnı ŧabaķāt-ı celāl  

 Dildeki sevdā-yı muĥabbet miŝāl  

 

20. Faħr-i cihān-ħānede tenhā idi  

 Bir ol idi bir şeb-i İsrā idi  

 

21. Ķudret-i Ĥak nāmesidür ol celįl  

 Oķudı taǾžįmile peyk-i celįl  

 

22. Didi selām eyledi Rabbü’l-enām  

 DaǾvet-i ħāś itdi velį luŧf-ı Ǿām 

 

23. Ħıdmete gönderdi beni gel buyur 

 Gökleri seyr eyle o Mevlāyı gör  

 

                                                 
 13a leźźet-i vuślat : leźźet ü vuślat L 
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24. Bindi burāķ üstine feŧĥa gibi  

 Gün gibi bālāya çekildi Nebį  

 

25. Ķulluġuñ ol şāhuñ idüp Cebraǿil 

 Oldı Cenāb-ı ĥasenāta delįl  

 

26. Gün gibi miǾrācını buldı Resūl  

 Çekdi anı ceźbe-yi aśl-ı uśūl 

 

27. Ĥaķ yolunuñ mürşidi şeyħü’l-enām 

 Hādi-yi İslām imāmü’l-hümām  

 

28. Serv gibi ŧoġrulup ol dem hemān  

 Eyledi Ǿazm-i ŧaraf-ı lāmekān 

 

29. Geçdi hevā yüzini gitdi bülend  

 Terk-i hevā iden olur ercümend 

 

30. Niteki vaślile dil-i Ǿāşıķān  

 Kendüye açıldı der-i āsmān  

 

31. Açdı bu kuhsār-ı semāvāta yol  

 Ŧayy-ı mekān itdi śabā gibi ol  

 

32. Göklere bir demde irişdi hemān  

 Ŧaġlara mānend-i śadā-yı eźān  

 

33. Geldi aña ezsemek [ü] tā simāk  

 Zemzeme-yi naǾra-yı rūĥį fidāk260
  

 

34. Devletile ol şeh-i Ǿālį-himem  

 Baśdı güneş gibi sipihre ķadem  

 

35. Aġlar iken güldi açıldı semā  

 Yaradı aña ķadem-i Muśŧafā  

 

 [104b]  36. Ǿİzzetile oldı Burāķı izi 

 Çarħ-ı berįnüñ şeref-i yıldızı 

 

37. Görmekiçün ĥażretini ol zamān  

 Dikdi yola gözlerini aħterān  

 

38. Şems-i đuĥā gibi yüceldi o şāh  

 Oldı yedi gökler aña bārgāh  

 

 

                                                 
260 “Ruhum sana fedâ olsun.” 
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39. Oldı celālile o şems-i cihān  

 Dürr-i yetįm-i śadef-i āsmān  

 

40. Seyr-i cinān oldı müyesser aña  

 Gitdi duǾā gibi Ħudādan yaña 

 

41. Oldı Śafiyullah anuñ ŧālibi  

 Ķarşuladı ŧāliǾ-i saǾdi gibi  

 

42. Geçdi Kelįmullah ile śoĥbeti  

 Eyledi Rūĥullah ile ülfeti  

 

43. Śaldı gülistān-ı Ħalįle zülāl  

 Aldı ele göñlini ĥįn-i viśāl  

 

44. Eyledi Dāvūd maķāmın maķām  

 Virdi Süleymān-ı Nebiye selām  

 

45. ǾIşķ-ı Ħudā gibi o Ǿālį-neseb 

 Uġradı ervāĥ-ı nebiyyįne hep  

  

46. Ķıldı ķıbāb-ı felegi ŧopŧolu  

 Ĥālet-i hū śoĥbet-i hū źikr-i hū 

 

47. Yerde iken yerde olandan laŧįf 

 

 Gökde iken gökde olandan şerįf 

 

48. Raĥmet-i Ĥaķ gelmede bu gitmede 

 ǾIşķ-ı nihānını Ǿıyān itmede  

 

49. Ġonca gibi gülmede açılmada  

 Kendüyi teslįm-i Ħudā ķılmada  

 

50. Oķ gibi geçdi bu ŧoķuz şįşeden  

 Cānı ħalāś oldı bu endįşeden  

 

51. Ol yüceden görinür idi güneş  

 Āb-ı zer ile yazılan noķtaveş  

 

52. Esdi ser-i Sidrede mānend-i bād

  

 Vardı efendisine ħayru’l-Ǿibād  

 

53. Ķaldı yedi gökler ile şeş cihāt  

 Döndi yaradılmamışa kāǿināt  

 

                                                 
 47b şerįf : laŧįf L 
 52a esdi ser-i Sidrede mānend-i bād : aşdı ser-i sidre-yi mānend-i bād L 
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54. Fażlile mānend-i ġam-ı Ǿāşıķān

  

 Śanki yoġ oldı variken bu cihān  

  

55. Ĥaķķa yaķįn oldı cihāndan ıraķ  

 ǾĀlem-i ķurbiyyete irişdi çāķ 

 

56. Mülk-i cihāndan geçegör evvelā  

 ǾArż-ı cemāl eyleye tā kim Ħudā  

 

57. Vaĥdet-i Ĥaķ gülşenini gözledi  

 Gül gibi ķopduġı yiri özledi  

 

58. Anda yoġidi gicenüñ sünbüli  

 Hem ķamerüñ lālesi mihrüñ güli  

 

59. Refrefile berŧaraf oldı Resūl  

 Buldı hemān aśl-ı uśūle vuśūl 

 

60. Başladı açılmaġa gülzār-ı hū  

 YaǾni serā-perde-yi dįdār-ı hū  

 

 [105a] 61.  Göñli gözi ġarķa-yı envār idi  

 ǾĀlem-i envārile yeksān idi 

 

62. Açdı niķābını saǾādet yüzi  

 Gördi cemāl ıssını cānı gözi   

 

63. Źātına Ǿālį nažar itdi Ħudā  

 Söyledi bįĥarf u śadā vü edā  

 

64. Dāħı Ǿazįz eyledi bu iǾtibār  

 Mertebesi bir iken oldı hezār  

 

65. Bildi Ħudā ümmetine himmetin  

 Yarlıġadı Ǿāśi olan ümmetin  

 

66. Gitdi velį geldi hedāyā ile  

 Devletile raĥmet-i Mevlāyile 

 

67. Şevķ-i tecellį ile gitdi Resūl  

 Źevķ-i tesellį ile itdi nüzūl 

 

68. ǾĀlem-i imkānı yarup geldi ol  

 Śanki o dünyāya varup geldi ol  

 

 

                                                 
 54a fażlile : vaślile L 
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69. Söyledi aśĥāba tecellāsını  

 Sırr-ı sürūr-ı şeb-i İsrāsını  

 

70. Sāķi-yi şevķ oldı muĥibbānına  

 Āline evlādına aśĥābına  

 

71. Ümmetin aġlatdu kemāl-i sürūr  

 Gözlere nūrundan anuñ geldi nūr  

 

 

 2.1.100.  

 Meŝnevį-yi Yaĥyā DernaǾt-ı Nebiyyü’r-Rahmet ǾAleyhi’ś-Śalātu ve’s-Selām
261

 

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Vāķıf-ı rāz-ı Ǿilm-i Ǿālem-i ġāyb  

 Kāşif-i sırr-ı muśĥaf-ı lārayb262
 

 

2. Nüktedān-ı rumūz-ı mā evĥā263
 

 Şāh-ı Ǿālį-maķām-ı ev-ednā264  
 

 

 

                                                 
261  M ; NaǾt-ı Laŧįf-i Śafā-Peymā Berāy-ı Sulŧān-ı Erįne-yi Ev Ednā El-Yaĥyā Efendi (128a-

129a) L 
262 O kitap (Kur'an); onda asla şüphe yoktur. O, müttakîler (sakınanlar ve arınmak isteyenler) için 

bir yol göstericidir. (Bakara, 2); Rabbimiz! Gelmesinde şüphe edilmeyen bir günde, insanları 

mutlaka toplayacak olan sensin. Allah asla sözünden dönmez.(Āli İmrān, 9); Fakat, onları 

gelmesinde şüphe edilmeyen bir gün için topladığımız ve hiçbir haksızlığa uğramaksızın herkese 

kazandığı şeyler tastamam ödendiği zaman halleri nice olur? (Āli İmrān, 25); Allah -ki ondan 

başka hiçbir tanrı yoktur elbette sizi kıyamet günü toplayacaktır, bunda asla şüphe yoktur. Söz 

bakımından Allah'tan daha doğru kim vardır! (Nisā, 87); (Onlara) Göklerde ve yerde olanlar 

kimindir? diye sor. "Allah'ındır" de. O, merhamet etmeyi kendi zatına farz kıldı. Sizi, varlığında 

şüphe olmayan kıyamet gününde elbette toplayacaktır. Kendilerini ziyana sokanlar var ya işte 

onlar inanmazlar. (En’ām, 12); Bu Kur'an Allah'tan başkası tarafından uydurulmuş bir şey 

değildir. Ancak kendinden öncekini doğrulayan ve o Kitab'ı açıklayandır. Onda şüphe yoktur, o 

âlemlerin Rabbindendir. (Yunūs, 37); Düşünmediler mi ki, gökleri ve yeri yaratmış olan Allah, 

kendilerinin benzerini yaratmaya da kadirdir! Allah, onlar için bir vâde takdir etti. Bunda şüphe 

yoktur. Ama zalimler, inkârcılıktan başkasını kabullenmediler. (İsrā, 99); Böylece (insanları) 

onlardan haberdar ettik ki, Allah'ın vâdinin hak olduğunu, kıyametin şüphe götürmez olduğunu 

bilsinler. Hani onlar aralarında Ashâb-ı Kehfin durumunu tartışıyorlardı. Dediler ki: "Üzerlerine 

bir bina yapın. Rableri onları daha iyi bilir." Onların durumuna vâkıf olanlar ise: "Bizler, 

kesinlikle onların yanıbaşlarına bir mescit yapacağız" dediler. (Kehf, 21); Kıyamet vakti de 

gelecektir; bunda şüphe yoktur. Ve Allah kabirlerdeki kimseleri diriltip kaldıracaktır. (Hac, 7); Bu 

Kitab'ın, âlemlerin Rabbi tarafından indirilmiş olduğunda asla şüphe yoktur. (Secde, 2); Kıyamet 

günü mutlaka gelecektir, bunda hiç şüphe yoktur. Fakat insanların çoğu buna inanmazlar. 

(Mü’mįn, 59); Şehirlerin anası (olan Mekke'de) ve onun çevresinde bulunanları uyarman ve asla 

şüphe olmayan toplanma günüyle onları korkutman için, sana böyle Arapça bir Kur'an vahyettik. 

(İnsanların) bir bölümü cennette, bir bölümü de çılgın alevli cehennemdedir. (Şūrā, 7); De ki: 

Allah sizi diriltir, sonra öldürür. Sonra sizi şüphe götürmeyen kıyamet gününde biraraya toplar. 

Fakat insanların çoğu bilmezler.(Cāsiye, 26); "Allah'ın vâdi gerçektir, kıyamet gününde şüphe 

yoktur" dendiği zaman: Kıyametin ne olduğunu bilmiyoruz onun bir tahminden ibaret olduğunu 

sanıyoruz, (onun hakkında) kesin bir bilgi elde etmiş değiliz, demiştiniz. (Cāsiye, 32). 
263 Bunun üzerine Allah, kuluna vahyini bildirdi. (Necm 10) 
264 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
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3. ĶāniǾ-i ĥevl-i kenz-i lā yefnā265
  

 Pādşāh-ı serįr-i faķr u fenā  

 

4. YaǾni sulŧān-ı enbiyā-yı ümem  

 Sebeb-i raĥmet-i benį Ādem  

 

5. Muśŧafā vü Muĥammed ü Maĥmūd  

Aĥmed-i Mürsel ü Ĥabįb-i Vedūd 

 

6. Çār isminde mįm-i temmet var 

 Ķıldı ħatm-i Nübüvveti eşǾār  

 

7. Anı ħalķ itdi ibtidāda Ħudā 

 Enbiyā hep ŧufeyl oldı aña  

 

8. Ħātime žāhiren o server olur  

 Gāh olur mübtedā muǿaħħar olur  

 

9. Adı ümmį vü Ǿālim ü dānā  

 MuǾcizāt oldı ümmilikle aña  

 

10. İki şaķ itdi gökteki ayı   

 İki şāhidle itdi daǾvāyı  

 

11. Ķurś-ı mihri benān-ı faħr-i cihān  

 Elife döndi nūn içinde hemān  

 

12. Şaķ idüp māhı ol benān-ı şerįf  

 Ĥüsnini eyledi anuñ tanśįf  

 

 [105b]   13.   Dü zebān oldıġiçün ħāme  

           Ele almadı yazmadı nāme  

 

14. Baĥŝ-i dįn içre ol ħuceste-ħıśāl 

 Ħāmeveş ehl-i küfri eyledi lāl  

 

15. Sāyesi n’ola bulmazise žuhūr  

 Žulmet-i dehre maniǾ idi o nūr  

 

16. Çünki bįsāyedür o nūr-ı Ħudā  

 Sāye-yi ħaŧŧ degüldür aña sezā  

 

17. Āftāb üzre merkebi her gāh 

 Sāyebān oldı aña ebr-i siyāh  

 

 

                                                 
265 Kanâat tükenmez bir hazînedir.  
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18. Ĥażret-i Ĥaķķa ol şifā-yı ķulūb  

 Hem ĥabįb oldı hem daħı maĥbūb 

 

19. Oldı dürr-i yetįm o ħayr-ı ħalef  

 Ķālıb-ı Ādem idi aña śadef  

 

20. Gördi Aĥmed de bir yed-i beyżā 

 Ķodı el arķasın yere Mūsā 

 

21. Dili Mūsādan oldı çünki faśįĥ  

 Ĥüsni Yūsufdan olsa ĥükmi melįĥ  

 

22. Gelmedin Ǿāleme o şāh-ı cemįl  

 Ķulı ķurbānı idi İsmāǾįl  

 

23. RifǾatin gördi Ĥażret-i ǾĮsā 

 Ümmeti olmaġiçün itdi duǾā 

 

24. Ġarķa-yı baĥr-i cūdı kevn ü mekān  

 Teşne-yi āb-ı luŧfı Ħıżr-ı cihān  

 

25. ŞemǾ-i ħalvet-serāyidi meh-i bedr 

 Ĥabeşį bir ķulıdur şeb-i Ķadr  

 

26. Ŧoġdı çün Ǿāleme o mihr-i kemāl  

 Secdeye vardı itdi ķaddini dāl  

 

27. Nūr-ı pāk-ı Muĥammed-i ǾArabį  

 Ķara gül itdi nār Bū Lehebi 

 

28. Olmış idi ĥadįŝ-i vaĥy-ı Ħudā  

 Var idi her sözünde biñ maǾnā  

 

29. Devlet anuñ ki ola aña muŧįǾ 

 Bir anuñ gibi şāhı ide şefįǾ 

 

30. Niçe medĥ eylesün anı Yaĥyā  
 Çünki meddāĥıdur anuñ Mevlā  
 

31. ŞemǾ-i ĥüsni sebįl-i Ĥaķķa delįl 

 Oldı pervāne aña Cebrāǿįl  

 

32. Ħāk-ı dergāhı tāc-ı çarħ-ı laŧįf  

 Şeb-i MiǾrācı rūz-ı Ǿıyd-ı şerįf 
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 2.1.101. 

 Meŝnevį-yi Yaĥyā DernaǾt-ı Hażret-i Muĥammed ǾAleyhi’s-Selām
266

 

 

FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūl 

 

1. Zihį ħāme-yi ķudret-i MüsteǾān  

 ǾUlūm-ı nihān oldı andan Ǿıyān  

 

2. Ħaŧā ile ķılmadı bir gün o māh  

 Ķalem parmaġın ķayd-ı ħaŧdan siyāh

  

 

3. Ķara yüzi şol kimse kim aġ ider  

 Aġı ķara itmekden eyler ĥaźer  

 

 [106a]  4.    Anuñ ħāŧırı levĥ-i maĥfūz idi  

  Kitābet aña ġayr-ı melĥūž idi  

 

5. Miŝāl-i ķalem ĥāmil-i rāz idi  

 Yed-i ķudret-i Ĥaķda şehbāz idi  

 

6. Zihį evvel-i mevc-i deryā-yı rāz  

 Zihį pįşvā-yı cünūd-ı niyāz  

 

7. Faśįĥü’l-maķāl u melįĥü’l-cemāl  

 Kerįmü’l-ĥıśāl u Ǿadįmü’l-miŝāl  

 

8. İmāmü’l-enām u hümāmu’l-kirām  

 ǾAleyhi’ś-śalāt u Ǿaleyhi’s-selām

  

 

9. Nebįlerden aǾlā vücūdı anuñ  

 Velįlerden ulı şühūdı anuñ  

 

10. Velį śoñra geldi nebiyyü’l-kerįm  

 Kelām-ı ķadįmile oldı Kelįm  

 

11. Resūl-i Ħudā ħātimü’l-enbiyā  

 Delįl-i Hüdā ĥākimü’l-evliyā  

 

12. Daħı bilmedin Ādem adın cihān 

 

 Anuñ [adı] olmışdı vird-i lisān

 

 

 

                                                 
266 NaǾt-ı Nažįf-i Ħoş-Çāşnį Berāy-ı Risālet-Penāh-ı Medenį LāEdrį Ķāǿile  (129a-130a) L 

Meŝnevį-yi Yaĥyā DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (50a-50b) M 
 2b ķayd-ı ħaŧdan : ķayd ħaŧadan H 
  8b u :  L, M 

 12a adın : adnı M 
 12b adı  H 
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13. Bu taǾžįm ü tekrįmi Ādem gibi  

 Ne gördi vü işitdi Şįt Nebį 

  

14. Fenā baĥrına mübtelā oldı Nūĥ 

 Anuñ yüzi śuyına buldı fütūĥ 

 

15. Gül-i gülşen-i ħāndān-ı Ħalįl  

 Cemāl ü celāl ü celįl ü cemįl

  

 

16. ǾUluvv-ı celālini gördi Ǿažįm  

 Sükūt eyledi ġonca gibi Kelįm  

 

17. Mesįĥ oldı devrinde Ǿālį-cenāb  

 Yere inmege belki itdi ĥicāb 

 

 

18. Şeb-i tār-ı miǾrāc ey ehl-i ĥāl  

 Olur çehre-yi muǾcizātında ħāl  

 

19. Bu miǾrāca Yūsuf atın sürmedi 

 Bu seyri düşünde daħı görmedi  

 

20. Zihį vāķıf-ı ĥikmet-i kāǿināt  

 Zihį kāşif-i sırr-ı źāt u śıfāt

  

 

21. Sözi dürr-i deryā-yı esrār idi  

 Yüzi baĥr-i envār-ı ġaffār idi  

 

22. Śanasın ki genc-i nihān idi dįn  

 ǾIyān itdi gün gibi ĥalķā hemįn  

 

23. Kelāmındaki resm-i ķullāb-ı lām  

 ǾArab ķavmin İslāma çekdi tamām  

 

24. Teveccüh idince o źāt-ı şerįf  

Yemin ķalbi yümnile oldı laŧįf  

 

25. Virüp nāme-yi daǾvetin ve’s-selām  

 Ĥaķından gelüp ķıldı ĥāķānı rām

  

 

26. Büyüklendi Ķayśer aña hemçü ķāf  

 Başın ħāke indirdi mānend-i kāf  

 

                                                 
 15b cemāl ü celāl ü celįl ü cemįl : cemāli celāl-i ħalįl ü cemįl L ; cemāli celāl-i celįl ü cemįl  M 
 17a devrinde : derūnında M 
 20b u :  L, M  
 25b ĥāķānı : ĥāķān M 
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27. Anuñ ħāŧırına gelüp rāy-ı Rūm  

 Kemend-i duǾāsıyla itdi hücūm  

 

28. Nebįlerdür envār-ı deryā-yı nūr  

 Gelüp birbir itdi cihāna žuhūr  

 

 [106b]  29. Vücūdında meftūĥ idi Ǿayn-ı cān  

  Aña keşf olurdı serāser cihān  

 

 

 2.1.102. 

 Meŝnevį-yi Yaĥyā DernaǾt-ı Ĥażret-i Muĥammed ǾAleyhi’s-Selām
267

  

 

FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūl 

 

1. O žıll-ı Ħudā üstüne āşkār  

 Olurdı gelüp bir pulat sāyevār 

 

2. Pulāt ol Ĥabįbe ki tekrįm idi  

 Murād olan ol şāha taǾžįm idi  

 

3. Mesācid çoġalmaġa oldı sebeb  

 Cihān KaǾbetullāh ile ŧoldı hep  

 

4. Mināre olur bir bülend āşiyān  

 Ki bülbülveş oķur müǿeźźin eźān  

 

5. Zihį mihr-i ĥak sāye-yi źü’l-celāl  

 Kemāl anda buldı celāl u cemāl  

 

6. ŞefāǾat ider Ǿāśi-yi Ǿācize  

 Murabbā-yı Ĥaķdur mürebbį bize 

 

7. Beşįr ü neźįr ü sirācu’l-münįr  

 Şeh-i Sidre-eyvān ķudret-i serįr

  

 

8. Cemālidür āyine-yi źü’l-celāl 

 Dil-i pāki müstecmiǾ-i her kemāl  

 

9. Tecellį maĥalli cemāli anuñ  

 İki ķıldı ķaşı hilāli anuñ  

 

10. İrüp śu gibi māhdan māhiye  

 Mehi şaķ idüp ķıldı bir māhiye  

 

 

                                                 
267  M ; DernaǾt-ı Ĥażret-i Resūl-i Ħudā ǾAleyhi’s-Selām (130a-130b) L 
 7a beşįr ü Nezįr ü sirāc u münįr : beşįrü’n-nezįr-i sirācu’l-münįr L 
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11. Olur şāhid-i fażlı ķavl-i Ħudā  

 Ve enne ilā Rabbikel-müntehā 268 
 

12. O Ĥaķ şāhidi gāh meşhūd olur  

 Gehį Aĥmed ü gāh Maĥmūd olur 

 

13. Selāmullah ile müsellemdür ol  

 Ki śallu Ǿaleyhi269
 aña itdi nüzūl 

 

14. Sözi śıdk u iħlāśına māśadaķ  

 Yüzi mihr-i müstaġraķ-ı nūr-ı Ĥaķ  

 

15. ŞerįǾatde maǾşūķı Ǿāşıķlaruñ  

 Ĥaķįķatde şeyħi muĥaķķıķlarun 

 

16. İdüp žulmet-i ehl-i küfri źelįl  

 Ĥadįŝi bize oldı rūşen delįl  

 

17. Libāsı palās idi sulŧān iken  

 Ki sulŧān cihān mülkine cān iken  

 

18. Gülistān-ı źātına leyl ü nehār  

 Palāsını eylerdi bārū-yı ħār 

 

19. Mehüñ nāmını ol şikest eyledi  

 Sipihrüñ bülendini pest eyledi  

 

20. Anuñ atı oynaġıdur āsmān  

 Niçe āsmān belki kevn ü mekān 

 

21. Vücūdıdur āyine-yi Ĥaķ-nümā 

 Yeter naśś-ı naśrun minallāh270
 aña 

 

22. Ĥaķuñ ceźbesi çekdi bįiştibāh  

 Naśįb oldı miǾrāc-ı ķurb-ı İlāh 

   

 

2.1.103.  

[107a] Ġazel-i Nādirį Taħmįs-i Cevrį BāśanǾat-Pervāzį DernaǾt-ı Nebį ǾAleyhi’s-

Selām
271

 

  

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

                                                 
268 Ve şüphesiz en son varış Rabbinedir. (Necm 42) 
269 Allah ve melekleri, Peygamber'e çok salevât getirirler. Ey müminler! Siz de ona salavât getirin 

ve tam bir teslimiyetle selam verin. (Ahzāb 56) 
270 Seveceğiniz başka bir şey daha var: Allah'tan yardım ve yakın bir fetih. Müminleri (bunlarla) 

müjdele. (Saff 13) 
271 L ; Ġazel-i Nādirį Taħmįs-i Cevrį Dermedĥ-i Resūl-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem 

(33b) M 
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1. Ey cemālüñ şemǾ-i bezm-ārā-yı ķurb-ı Kirdgār  

 V’ey cebįnüñ ħalvet-i ħāś-ı viśāle nūr-ı yār  

 Meclis-i ķudse fürūġ-ı ŧalǾatüñ pertev-niŝār  

 Sen çerāġ-ı śoĥbet-i Ĥaķsın olursa vechi var  

 Cebraǿįl āvāre-yi nūr-ı ruħuñ pervānevār  

 
2. Maŧlab-ı aǾlā-yı ev ednā272

da cāy itseñ n’ola  

 Pįşgāh-ı maķśad-ı aķśāda cāy itseñ n’ola  

 Śadr-ı ħalvet-ħāne-yi İsrāda cāy itseñ n’ola  

 Bir ķademde menzil-i aǾlāda cāy itseñ n’ola  

 Tįrveş itdüñ maķām-ı ķābe ķavseyni
273

 güźār 

  

3. ŞemǾ-i źātuñ olmasa dönmezdi fānūs-ı felek  

 Žāhir olmazdı teśāvir-i mežāhir yekbeyek  

 Ħalķ-ı eşyāya vücūdundur sebeb bįrayb u şek  

 Śalmasa nūruñ żiyā dünyāya ey reşk-i melek 

 Bunca eşkāl ü suver kandan olurdı āşkār 

 

4. ǾĀcizān-ı rūz-ı ĥaşre žılluñı tekŝįr içün 

 Ārzūmendān-ı naħl-i ķaddiñi tevķįr içün 

 Āftāb-ı maĥşerüñ teǿŝįrini teksįr içün  

 Ümmetüñ deşt-i beķāda rāĥatın tevfįr içün 

 Śaķladı dār-ı fenāda sāyeñi Perverdgār 

 

5. Zehresi oldı sipihrüñ heybet-i Ǿazmüñle çāk 

 İtdi śıyt-ı śatvetüñ eyvān-ı çarħı lerzenāk 

 Eyledüñ ol şeb ki eflāke nažar bįvehm ü bāk  

 Ħavfuñ itdi ķalb-i gerdūnı dü nįm ey nūr-ı pāk 

 Ħalķ-ı Ǿālem śandılar şaķ oldı māh-ı tābdār 

 

6. Āsmānı āstānuñ žann idüp bekler Mesįĥ 

 N’ola olsa pāye-yi aǾlā ile berter Mesįĥ  

 Bildügiçün rütbeñi buldı felekde yer Mesįĥ 

 Yerde gökde ĥāśılı ger Ħıżr-ı zinde ger Mesįĥ 

 Ümmetüñden olmaġa çekmekde dāǿim intižār  

 

 

7. Yā Resūlallāh bir ednā çākerüñdür Nādirį  
 Āşkār itme ķuśūrın Ǿaybınuñ ol sātiri  

 Eyle maĥşerde şefāǾatle Ǿaŧā-yı vāfirį 

 Luŧfuñ olsa n’ola Cevrįnüñ ümįd-i ħāŧırı 

 Gerçi çoķdur cürmi ammā luŧfuña yoķdur şümār  

 

 
 

                                                 
272 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
273 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
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 2.1.104. 

Ķaśįde-yi Zaħmį DernaǾt-ı Ĥażret-i Nebiyy-i Ekrem Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve 

Sellem
274

 

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Minnet Allāha irişdi yine eyyām-ı bahār  

 Ķudretin sāniǾ-i Ǿālem yine ķıldı ižhār  

 

2. Ne bahār āyine-yi śunǾ-ı Ħudādur dehre  

 Ne bahār itdi cihānı yine pür-naķş u nigār  

  

 [107b]  3.   Feyż-i nevrūz irişüp reşk-i behişt oldı cihān  

  Bārekallāh zihį śunǾ-ı Ħudā-yı Cebbār 

 

4. Rūĥ-baħş oldı nesįm-i seĥeri gülzāre  

 İtdi iĥyā-yı nebātāt dem-i ǾĮsāvār  

 

5. Çemende müjde-yi nevrūzı getürdi sünbül  

 Nevbahār irdi diyü gülşene itdi iħbār  

 

6. Ħˇābından açdı gözin nergis-i mestāne seĥer  

Gördi kim gülşen-i dehrüñ ķatı raǾnālıġı var  

 

7. Müjde-yi maķdemini şāh-ı bahāruñ işidüp  

 Śaĥn-ı gülşende gelüp başladı feryāda hezār  

 

8. Neşve-yi feyż-i Ħudā geldi nümāyān oldı  

 Nice gül ĥüsnile hem-reng-i Ǿizār-ı dildār  

 

9. Ķurdı śaĥn-ı çemene taħt-ı zümürrüd-fāmın  

 Şeh-i nevrūz idüp Ǿāleme Ǿarż-ı dįdār  

 

10. İşidüp şāh-ı bahāruñ çemene geldügini  

 Giydi hep cāme-yi ħađrasını bir bir eşcār 

 

11. Donanup cümle aña çıķdılar istiķbāle  

 Eyledi maķdemine her biri varın įŝār  

 

12. Başladı Ǿarż-ı niyāz-ı gül-i ħandāna yine  

 Bülbülān-ı çemen-ārā-yı leŧāfet-āŝār  

 

13. Faśl-ı gül mevsim-i gül-geşt-i çemen irdi diyü  

 Eyledi Ǿazm-i temāşā-yı feżā-yı gülzār  

  

 

                                                 
274  L, M 
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14. Bu temennį ile vardum seĥerį gülzāra 

 Seyr-i sunǾ-ı Ĥaķ ile şād ola tā kim dil-i zār  

 

15. Çeşm-i Ǿibretle nigāh eyleyicek gördüm kim  

 Ĥükm-i Ĥaķ ile seĥer ħˇābdan olmış bįdār  

 

16. Minber-i şāħ-ı gül üzre oturup naġme ile  

 Ħuŧbe-yi seyyid-i kevneyn oķudı bülbül-i zār 

 

17. YaǾni kim şāh-ı rusül muǾciz-i her dü Ǿālem  
 Server-i cümle resūlān Nebiyy-i muħtār  
 

18. MenbaǾ-ı cūd u kerem maǾden-i iĥsān u Ǿaŧā  

 Sebeb-i raĥmet-i Ĥaķ śāĥib-i temkįn ü vaķār  

 

19. Seyyid-i nevǾ-i beşer sened-i ħalķ-ı Ǿālem  

 Dest-gįr-i żuǾafā-yı müteġāyyir-eŧvār 

 

20. Gül-i gülzār-ı nübüvvet [ü] meh-i burc-ı rifǾat  

 MecmaǾ-ı Ǿilm ü ĥayā şāh-ı celįlü’l-miķdār  

 

21. Dürr-i deryā-yı kerāmet şeh-i şāhān-ı cihān  

 Śadr-ı dįvān-ı cezā maĥrem-i bezm-i sitār  

 

22. Źāt-ı pākinde ĥayā vü edebi bįpāyān  

 Ħażretinde kerem-i luŧf ise bįĥad ü şümār  

 

23. Gördi çün ķāmet-i Ŧūbāsın olup bįŧāķat  

 Śuya urdı özüni ǾarǾar u hem serv ü çenār  

 

24. Ķaşları ŧāķına üftāde olupdur gūyā  

 Meh-i nev anuñiçün dögünür böyle nizār  

 

25. Deheni ġonca dili ġonca-yı gülzār-ı irem  

 Dişleri dür niçe dür Ǿıķd-i leǿalį şehvār  

 

26. Ruħları gülşen-i cennetdür açılmış gül-i ter  

 Niçe gül ĥalķa ķılur ķudret-i Ĥaķķı ižhār  

 

 [108a]  27.  Meh cebįnin göricek güller olup şermende  

  Śanma şebnem ki ĥayādan döker ol dür her bār  

 

28. Gelmedi hergiz anuñ miŝli bu dünyāya daħı  

 Böyle pākįze-neseb bir meh-i rengįn ruħsār  

 

29. Žulmet-i küfr ile şeb gibi cihān tįre iken  

 Mihr-i ĥüsni irişüp ķıldı ķamu pür-envār  
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30. Bārekallāh zihį ĥüsn-i cihān-ārā kim  

 Āftāb eylese diķķat olamaz āyinedār  

 

31. Her ķaçan eyleye seyr itmekiçün azm-i çemen  

 Yolları üzre olur bād-ı śabā ħıdmet-kār  

  

32. DefǾ-i gird itmek içün rehgüźerinden gūyā  

 Dembedem śu sepeler ķolluķ idüp ebr-i bahār  

 

33. Niçe maĥbūb-ı Ħudādur o kerem-kānını gör  

 Ki śular yollarını çeşm-i felek saķķāvār  

 

34. Çünki Ǿazm eyledi ol nūr-ı Ħudā eflāke  

 Eyledi cümle melek dürlü nevāziş ižhār  

 

35. Öyle nāzende-yi Ĥaķdur ki melekler anuñ 

 Ħāk-ı pāyını ider sürme-yi çeşm-i ħūn-bār  

 

36. Dürr-i yektāyı ne Ǿālem ki aña mānendi 

 Görmedi çoķ yaşadı dįde-yi çarħ-ı devvār  

 

37. Ol Ebā Bekr ü ǾÖmer Ĥażret-i ǾOŝmān u ǾAlį 

Çār yār oldı aña cānile itdi iķrār  

 

38. Ħāk-ı pāyına yüzin sürse n’ola mihrile meh  

 Feyż ü inǾāmın umar çünki kibār ile śıġar  

 
39. Ey şefįǾ-i ümem ey mesned-i her nāme-siyāh  
 Olmasam künc-i đalāletde esįr ü bįmār  
 

40. Bilmezin rūz-ı cezāda n’olısardur ĥālim 

 Eylemiş ben gibi yoķ cürm ü ħaŧā-yı bisyār  

 

41. İtmedim źerre ķadar hiç Ĥaķa şāyeste Ǿamel 

 İtdügim sehv ü ħaŧā işledigim nāhemvār  

 

42. Ĥāśılı eyledigim cürme nihāyet yoķdur  

 Bilmezin ĥāl-i ħarābım n’olısar āħir-kār  

 

43. Gelmeye eylerisem biñde biri arķama  

 Seyyiǿatım ne ķadar źikr idüp itsem tekrār 

  

44. Luŧfuña ķaldı eyā ķān-ı kerem yoħsa benim  

 Ĥālime rūz-ı cezā güliserdür küffār  

 

45. Āb-ı luŧfuñla yüzüm ķarası yunmazsa eger  

 Ehl-i dūzaħ daħı görmekden iderler beni Ǿār  
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46. Umarın rūz-ı cezāda olasın baña şefįǾ 

 Yoħsa bu cürmile ben ķande bulam cāy-ı ķarār 

 

47. İtme taŧvįl-i suħan çün idemezsin vaśfın 
İĥtiśār eyle kelāmı yeter ey Zaħmi-yi zār   

 

48. Nefs-i bed-ħˇāha olup ġarķ-ı yem-i cürm olduñ  

 Ħˇāb-ı ġafletden uyar gündüzüñi ķıl bįdār  

 

49. Sende yoķ źerre ķadar ŧāķat-ı Ĥaķ ey ġāfil 

 Aġla aĥvāl-i siyeh-kāruñı var leyl ü nehār  

 

 [108b]  50.  Şimdiden śoñra yeter eyleyelim Ǿazm-i ŝenā  

  Çün anuñ medĥi nihāyātına irmez efkār  

 

51. Nitekim faśl-ı gül ile bula revnaķ Ǿālem  

 Gülşen içre ola gül bāǾiŝ-i feryād-ı hezār  

 

52. Her şeb ü rūz ola nāzil śalavātile selām  

 Rūĥ-ı pākine anuñ cānib-i Ĥaķdan ıśrār  

 

  

 2.1.105. 

Ķaśįde-yi ǾĀrifį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ħudā Muĥammed Muśŧafā Śallallāhu ǾAleyhi 

ve Sellem
275

 

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Pür itmiş bāde-yi gül-rengile cām-ı dıraħşānı  

 Görüñ Ǿişretdedür śaĥn-ı çemende verd-i ħandānı  

 

2. Vezān oldı nesįm-i nev-bahārį śaĥn-ı gülzāra  

 Śalınsun her sehį-ķāmet ħırāmānį ħırāmānį  

 

3. Degül gül-berg-i ter zįnet-serā-yı bezm-i Ǿālemde 

 Niŝār itdi śafāsından śabā laǾl-i Bedeħşānı  

 

4. TeǾālallāh zihį taħt-ı zümürrüd-reng-i gülşen kim  

 Tutuķ-bend olmış aña ebr-i gevher-bār-ı nįsānį  

 

5. Gül-i peymāne-yi zerrįni şevķ-efzā iken dāǿim  

 Felekde n’eylesünler sāġar-ı ħūrşįd-i raħşānı  

 

6. Śurāĥi şöyle ĥālet-baħş olur Ǿuşşāķa kim aña  

 Dinilse bezm-i Ǿişret-ħāñe-yi Ǿālemde erzānį  
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7. Nihāli ķadd ü gül-ruħsār-ı maǾşūķ-ı revān-perver  

 Semen-çehre nigār-ı ħoş-liķā-yı māh-ı pįşānį 

  

8. Döküp cām-ı meyüñ erbāb-ı Ǿişret cürǾasın ħāke  

 Yine ħayli perįşān itdiler gül-berg-i ħandānı 

 

 

9. Meĥāki berg-i Ǿanber-bū ĥarįm-i śaĥn-ı gülşende  

 MuǾanber-şāne-yi zįbā-şemįm-i zülf-i cānānı  

 

10. Śafā-yı cūybārı görmeseydi bāġ-ı Ǿālemde  

 Kenāre māyil itmezdi śabā naħl-i gülistānı  

 

11. Çemen şol dilrübā-yı Ǿanberįn gįsūya beñzer kim  

 Perįşān eylemiş sünbüllerin bād-ı perįşānį  

 

12. Gülistān zįb-i naħl-i sāyedār-ı mülkde iclāl 

 Berūmend-i dıraħt-ı būstān-ı luŧf-ı Rabbānį 

 

13. Bedeħşān-ı laǾl-i yāķūt-mizāc-ı efser-i Ǿizzet  

 Firūzān şeb-çerāġ-ı bezm-i ħāśü’l-ħāś-ı Raĥmānį  

 

14. Ħucestedür segiriş-i binā-gūş-ı cihāndārį  

 Şeh-i pākįze-gevher dürretü’t-tāc-ı cihān-bānį  

 

15. Cenāb-ı ĥażret-i faħru’r-rusül kim yaraşur olsa  
 Ġubār-ı ħāk-ı pāy-ı zįver-i iklįl-i ħāķānį  
 

16. O sulŧān-ı melek-çāker o şāhen-şāh-ı mihr-aħter 

 O şemǾ-i cemǾ-i bezm-efrūz-ı āyįn-i Müselmānį 

 

 

17. Olur ol şāha žıll-efgen olan ebr-i siyeh yāre  

 Żiyā-yı lemǾa-yı ħūrşįd ile olduķça nūrānį

  

 

18. MuraśśaǾ ħayme-yi zerrįn-ŧınāb-ı mülket-i şāhı  

 MuǾanber çetr-i miski reng-i evreng-i Süleymānı  

 

19. Der-i devletde bir kāşānesidür ķubbe-yi gerdūn  

 MuraśśaǾ kūyı māh u şemsesi mihr-i dıraħşānį

 

 

 [109a]  20.  Kemįne seng-i rāhın eylemiş meşşāŧa-yı ķudret  

 ǾArūs-ı devletüñ pįrāye-yi ŧavķ-ı girįbānı 

 

 

 

                                                 
 8a  ħāke : bāġa M 
 16b müselmānı : Süleymānı M 
 17a yāre : yāri M 
 19a der-i devletde : serāy-ı devletüñ  M 
 20b ŧavķ-ı girįbānı : ŧavķ u girįbānı M 
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21. Binā itmezdi bāni-yi ķader teşrįfüñ olmasa  

 Bu saķf-ı günbed-i mįnā-yı Ǿālį ŧāķ-ı Keyvānı  

 

22. Ķalurdı śafĥa-yı Ǿālem şebistān-ı đalāletde  

 Cihāna pertev-endāz olmasa şemşįr-i bürrānı  

 

23. ǾAceb mi rezmgāhı lāle-zār eylerse bįçāre  

 Zülāl-i mülket-i iķbāldür tįġ-i zer-efşānı

  

 

24. Kimesne kimseyi itmez perįşān devr-i şerǾinde  

 Meger bād-ı śabā zülf-i muǾanber tār-ı ħūbānı  

  

25. Ķaśįdem beyt-i maǾmūr-ı cihān-bān-ı feśāĥatdur 

 Bu şiǾr-i medĥ-arānuñ düşer pākįze dāmānı  

 

26. Yaķardum ĥaşre dek sūz-ı derūn-ı cān-ı nālānı  

 Eger tenhā isem Ǿālemde ol şemǾ-i şebistānı

  

 

27. Ser-i kūyında üftāde göñüller pāy-māl olmış  

 Ne vardur Ǿāşıķa raĥm eylese ol Yūsuf-ı ŝānį  

 

28. N’ola nüh ŧāķ-ı çarħı ŧutsa āh u zār u efġānım 

 Benem gülşen serāy-ı miĥnetüñ murġ-ı ħoş-elĥānı 

 

 

29. Dıraħşān laǾlidür ħūn-āb-ı eşküm milket-i derdüñ  

 Der-i ġadr-ı belā iķliminüñ kān-ı bedeħşānı

  

 

30. Göñül bir āftāb-ı çarħ-ı ĥüsnüñ źerresidür kim  

 Hilāli ebruvān u Ǿārıżıdur māh-ı tābānı 

 

 

31. Baña sözünde şemǾ-i bezm-i ġam dirmiş Ǿadū ammā  

 Benem evc-i sipihr-i dānişüñ mihr-i firūzānı  

 

32. Egerçi rāyiż-i iķlįm-i fażlam şimdi ben lįkin  

 Ne mümkün anda itmek Ǿarśa-yı medĥinde cevlānį 

 

33. Göñül pā-māl-i ġam bir gevher-i pākįze-meşrebdür  

 Yetįmüñdür ķoma ayaķda öyle dürr-i ġalŧānı  

 

34. Bahāne var ise ger Ǿanberįn ŧomar-ı nažmımda  

 Ķuśūrın ĥicr-āsā setr ide dāmān-ı iĥsānı  

 

 

                                                 
 23a rezmgāhı : rūzgāhı  M 
 26a yaķardum : yazardım M 
 28a zār u efġānım : zār-ı efġānım M 
 29b der-i ġadr-ı : derūnumdur M 
 30b ebruvān u : ebruvānı M 
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35. Ümįd olur dirįġ olunmaya biz ħāksārından  

 İde dünyālara mebźūl olan luŧf-ı firāvānı  

 

36. Yiter şimdeñgirü ķıl ǾĀrifi manžūme-yi şiǾrüñ  

 MuǾallā ŧāķa-yı ķaśr-ı ruħāmuñ zįb-i eyvānı  
 
37. Hemįşe tā ki ser ü cāme zįb-i ķad-i  dil-cūyı  

 Ola revnaķ-fezā-yı būstāna luŧf-ı Yezdānį  

 

38. Anı gülzār-ı cennetde ser-efrāz eylesün Mevlā  

 Yolunda sāyeveş üftāde itsün verd-i ħandānı  

  

 

 2.1.106. 

Ķaśįde-yi Vehbį DernaǾt-ı Ĥażret-i Resūl-i Ekrem Śallallāhu TeǾālā ǾAleyhi ve 

Sellem
276

  

 

FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

1. Ol ki evc-i ķadr ü şānuñ mihr-i enver ŧalǾati 

 Āferįde çarħ-ı behr-i źāt-ı Ǿālį ħilķati  

 

2. Ol ki bir mihr-i ĥaķįķatdür ki źerrāt-ı cihān  

 Ŧālibān-ı ruǿyeti cūyında kān-ı vuślatı  

 

3. Ol ki bir şems-i İlahįdür ki ħūrşįdüñ n’ola  

 Olmasa ħuffāşvār aña ki nigāh ķudreti  

 

4. Ol ki bir maĥbūb-ı źįşāndur ki Ǿaķl-ı kül görüp  

 Seyrine ķaldı küşāyende dü çeşm-i ĥayreti 

 

 [109b]  5.    Ol ki dehre gelmemişdür böyle bir źāt-ı şerįf  

  Dįdeler görmüş degüldür böyle nikū sįreti  

 

6. Ol ki gülzār-ı dil [ü] cānuñ gül-i mümtāzıdur  

 Ħayl-ı ezhār-ı revānuñ şāh-ı śāĥib-şevketi  

 

7. Ol ki bir güldür k’anun gül Ǿāşıķ-ı ser-bāzıdur 

 Şerĥa şerĥa çāk çāk olmış ten-i pür-Ǿizzeti  

 

8. Ol ki anuñ mest-i medhūş-ı şarāb-ı Ǿışķıdur  

 Bülbül-i midĥat-serāy-ı bāġ-ı ĥüsn-i behceti  

 

9. Nažra ķılsuñ bāġ-ı Ǿışķuñda anuñ ezhāre ger  

 Kimi gūyā Naķşbendį kimi anuñ Ħalvetį  

 

                                                 
 36b reħāmuñ : ricānuñ M 
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10. Gülşenįdür kimi yā merdān-ı Mevlānā-yı Rūm 

 Her biri ol verd-i bāġ-ı Ǿizzetüñ ĥem-śıĥĥati  

 

11. Ķılsa bostāna muĥabbetden n’ola her dem güźer 

 Daǿimā olsa muĥarrik bād-ı vecd ü ĥāleti 

 

12. Ol gül-i gülzār-ı maǾnā  kim gül-i Ǿālem n’ola 

 Olsa ger yek şemme anuñ behreyāb-ı nükheti 

 

13. Serv-i āzād oldı Ǿışķile meger ŝābit-ķadem  

 Pāydār oldı anuñ gülşende ķadr u rıfǾati  

 

14. Māǿ-ı  aynıdur ki cāri sįne-yi kuhsārdan 

 Aġladur gūyā ki anı inkisār-ı firķati  

 

15. Mihr ü māh-ı nev degül çarħ üzre gūyā āsmān  

 Sįnesinde naǾl u dāġ abdāl-ı şeydā heyǿeti 

 

16. Derd-i Ǿışķile semāǾ eyler anuñ gūyā felek  

 Tekye-yi Ǿışķında dervįş-i muĥabbet ülfeti  

 

17. Āftāb-ı pür-żiyā nār-ı firāķına ĥarįķ 

 Māh-tābān-ı cihān ġarķ-ı biĥār-ı ĥasreti  

 

18. Bü’l-Ǿaceb maĥbūb-ı bįhemtā-yı ālemdür ki ol  

 Her dü Ǿālem Ǿāşıķ-ı źāt-ı meǾālį-fıŧrātı  

 

19. Merd-i müştāk-ı cemāl-i bākemālin görmedin  

 ǾĀşıķān dįdārsız ister mi Ādem cenneti  

 

20. ǾIşķile buldı bulanlar Ǿālem-i ķudse vuśūl 

 ǾIşķile buldı benį Ādem hemįşe raġbeti  

 

21. ǾIşķile eflākden ķıldı güźer ħayru’l-beşer  

 ǾIşķile oldı melāǿikden hem anuñ sebķati  

 
22. Ĥażret-i sulŧān-ı kevneyn Aĥmed-i muħtār kim 
  ǾArş-ı aǾlādur anuñ kem-yābe ķāśr-ı rütbeti  
 

23. Pādşāh-ı mürselįn ü enbiyā vü evliyā  

 Cebraǿįl oldı anuñ peyk-i nüvįd-i ħıdmeti  

 

24. Ĥabbeźā şāh-ı ĥaķįķįdür ki şāhān-ı cihān  

 Çehre-fersā-yı türāb-ı āstān-ı ĥaşmeti  

 

25. Ĥabbeźā şeh kim Ǿazįz-i Mıśr-ı Ǿālem bįgümān  

 Bir kemįne çākeri olmaķ olupdur Ǿizzeti  
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26. Ĥabbeźā şāh-ı kerem-güster ki ħalķ-ı Ǿāleme  

 Bir keşįde ferş-i ħāk anuñ simāŧ-ı niǾmeti  

 

27. Luŧf u cūdın dünyede śanmañ hemān rūz-ı cezā 

 NiǾmetine ide müstaġraķ hezārān milleti  

 

 [110a]  28. Kāǿināt ancaķ degüldür niǾmetinden müstefįd 

  Oldı Ǿālem müstefįż-i Ǿilm-i mālā-ġāyeti  

 

29. Bir muǾallimdür ki ol nāħˇānde-yi yek ĥarf iken  

 ǾAķl-ı kül oldı anuñ tilmįź-i Ǿilm-i ĥikmeti  

 

30. MenbaǾ-ı feyż-i Ħudādur kim zülāl-i luŧfunuñ  

 Reşk-i āb-ı zindegį oldı śafā vü śafveti  

 

31. Andan irişdi füyūżāt-ı İlāhį cismile  

 Cümlenüñ ser-çeşmesidür źāt-ı Ǿālį-ŧıyneti  

 

32. Bir hümā-yı evc-i maǾnįdür ki ol şāh-ı rusül 

 Śaldı tā farķ-ı Mesįĥa žıll-ı rūĥāniyyeti  

 

33. Bāġ-ı iǾcāzından ol peyġamberüñ bir çūbdur 

 Dest-i Mūsāda Ǿaśā-yı bebr ŝuǾbān şöhreti  

 

34. Nice biñ olduysa Ǿālemde Ǿidād-ı enbiyā  

 Vāĥid-i kālā lafdur anda Cenāb-ı ĥażreti  

 

35. Sāyesini śalmadı ħāke anuñ Perverdgār  

 Dāldur kim ola sāyirden muǾazzez ümmeti  

 

36. Sāyesi olsa n’ola ol pādşāhuñ maĥż-ı nūr  

 Oldı zįrā kim ķarįn-i źāt-ı vālā-himmeti 

 

37. Andan evvel bir şeb-i tārįk idi gūyā cihān  

 Geldi ol mihr-i münevver zāǿil oldı žulmeti  

 

38. Śoñra geldi gerçi kim dünyāya ol sulŧān-ı mihr 

 ǾAsker-i encüm şümār itdi muķaddem rıĥleti  

 

39. Müjde-yi āħirde geldi ol şeh-i śāĥib-kerem  

 Müjde kim evvel gelenler görmedi bu devleti  

 

40. Raĥmeten li’l-Ǿālemįn irsāl idüp anı Ħudā 

 Eyledi Ǿālemleri ġarķ-ı biĥār-ı raĥmeti  

 

41. Bir Ǿažįmü’ş-şāndur ol ħūrşįd-i enver kim dilā 

 Ger felekler defter olsa źerre olmaz midĥati  
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42. Ķurretü’l-Ǿayn-ı cihān ol eşref-i mevcūd kim  

 Rūĥ-ı Ǿālem oldı ol cism-i mekārim-ħaśleti 

 

43. Vāśıf-ı iǾcāz-ı güftārı ħayāli ķıldı lāl  

 Mādiĥ-i ǾĮsā-demi dem-beste ķıldı fikreti  

 

44. ǾAķlı mebhūt itdi hūş-ı bįgirānı ol şehüñ  

 Fehmi bįhūş eyledi anuñ zekā vü fıŧnatı 

 

45. Bir niyāz-ı bendegįdür Vehbiyā ancaķ ġaraż 
 Yoħsa kimdür ol şehüñ vaśfına ola cürǿeti  
 

46. Pādşāhā ħaśm-ı cān u cismim ol nefs-i ġavį  

Reh-zenim oldı benim fevt itdüm įvā fırśatı  

 

47. Kār-ı dünyāda hemįşe bįnihāye saǾy ider  

 Emr-i Ǿuķbāda müdām ižhār ider śad Ǿilleti  

 

48. Dāǿimā yār-ı śadāķat-kārdan eyler nükūl  

 Ķande olursa hevādār ile dār-ı niyyeti 

 

49. İrdi vaķt-i köhnegį daħı hevāyįdür göñül  

 Nev-cevānįden meger farķ eylemez şeyħūħatı 

 

50. Serverā pįrāne ser gerçi siyehkāram yine  

 Lįk ümmįd eylerem senden şefįǾā şefķati  

 

51. Āh kim bilmem ne yüzle varur ol dergāha ol  

 Şefķatüñ ola meger kim çāre-sāz-ı ħacletį  

 

 [110b]  52.  Bilmezem rūz-ı cezāyā ħātime ĥālinden āh  

   Niç’olur aĥvālimiz her dü serā müşkil ķatı  

 

53. Dāǿim istidǾāmız oldur senden ey ħayru’l-verā  

 Rūz-ı ĥaşr eyle şefāǾat źāt-ı pāküñ ĥürmeti  

 

 

2.1.107. 

Ķaśide-yi Firdevsį DernaǾt-ı Hażret-i Server-i Kāǿināt u Efđal-i Maħlūķāt 

ǾAleyhi’s-Selām
277

 

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Bahār eyyāmıdur vaķt-i gül-i bāġ-ı muŧarrādur 

Yine mürġ-i seĥerde tāb-ı nār-ı Ǿışķı peydādur  
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2. Yine būs itdi cūlar dāmen-i bįd-i ŧarab-baħşı 

Benefşe ħāk-ı pāy-ı naħl-i verde çehre-fersādur  

 

3. ǾAceb mi nāle-yi mestāne itse bülbül-i şeydā  

O tār u zār-ı dilden güllere mest-i temāşādur  

 

4. N’ola reşk eylese gülzāre şimdi ravża-yı cennet  

Çemende serv-i bālā ġıbŧagāh-ı naħl-ı ŧūbādur 

 

5. Elinde ŧutmasun mı lāleler peymāne-yi laǾliñ  

Dem-i Ǿıyş u śafā hengām-ı nūş-ı cām-ı śahbādur  

 

6. ǾAceb mi günbed-i devrānı leb-rįz-i fiġān itse  

Cefā-yı ħārdan bülbüllerüñ āyini şekvādur  

 

7. İşitmez gūş-ı gül bed-mest-i maġrūrı ĥiss olmış 

Anuñçün bülbülüñ feryādı böyle bįmeĥābādur 

 

8. Śanavber ķāmet-i mevzūnını Ǿarż itmede ammā  

Nihāl-i ķadd-i ħūb-ı dil-rübā aǾlādan aǾlādur 

  

9. Degüldür nergisistān śaĥn-ı gülzār-ı cihān içre  

O pāy-endāzį-yi şāh-ı bahāra naŧǾ-ı dįbādur  

 

10. Degüldür naħl-i ħurmā pādşāh-ı milket-i bāġuñ  

Dikilmiş pįş-i dergāhınd[a] tūġ-ı serv-i sįmādur  

 

11. Bu demde ķalmadı mest-i muĥabbet olmadıķ kimse  

Bu demde zāhidān hūşyārise cāy-ı temāşādur 

  

12. Nigāh it dįde-yi Ǿibretle bāġ-ı cennet-āsāya  

Bu cümle sākinān-ı rūy-ı arża luŧf-ı Mevlādur  

 

13. Yeter vaśf-ı bahār itdüñ o gülşen-zįb-i Ǿirfānuñ  

Sitāyiş ĥüsn-i sebzin cümleden evlā vü aĥrādur  

 

14. O şāh-ı merzbūm-ı Ǿilm ü ĥilm-i bįnihāyet kim  
Merāmı āstānı ķıblegāh-ı rūĥ-ı ǾĮsādur  

  

15. Ne sulŧān-ı felekdür bāǾiŝ-i hestį-yi Ǿālemdür  

Ne bāǾiŝ źāt-ı pāki raĥmet-i dünyā vü Ǿuķbādur  

 

16. Cihānı açdı ŧįġ-i muǾcizāt-ı bāhirātıyla   

Anuñçün leşker-i kerrūbiyān dāǿim müheyyādur  

 

17. Degüldür pāre-yi ebr ol şehüñ farķında žıll-efgen 

O bir nūr-ı siyehden sāyebān-ı ĥayret-efzādur  
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18. Ten-i Burāķı ol sulŧān-ı evreng-i kemālātın  

Ve şāĥu’ś-śadr-ı Ǿilm-i maǾrifetde dürr-i yektādur  

 

19. Kef-i lüǿlü-niŝārı reşk-i deryā-yı güher-pürdür  

Gülistān-ı keremde ķāmeti serv-i dilārādur  

 

20. Meh-i tāb-efgen-i farķ-ı siyeh-rūzān-ı ruħsārı 

Şeb-i żulmet-nümāda şeb-çerāġ-ı şuǾle-pįrādur  

 

 [111a]  21. Görenler žahr-ı pākinde o mühr-i mihr-mānendi  

  Śanurlar pür-niyān-ı Ǿanberįne sįm-i tamġādur  

 

22. Suǿāl itme nedür şįrini-yi güftārına bāǾiŝ 

 Zebānı şekeristān-ı feśaĥāt içre bebġādur  

 

23. Şeref buldı rükūbıyla Burāķ-ı āsmān-peymā  

 O bir yektā süvār-ı vādi-yi pehnā-yı İsrādur  

 

24. İmām-ı Enbiyādur mescid-i Aķśada ol şeb kim   

Ŝenā-ħˇānı zebān-ı Śaĥratullāh-ı muǾallādur  

 

25. Ümįd-i pāy-būsı saħrayı ķaldırdı cāyından  

 Nesįm-i şevķ-i vaślile o da hemcūş-ı deryādur  

 

26. Niçün raķs eylemez insān olanlar vecd-i pākile 

 Hele fikr eyleñüz ol śuħreyi kim seng-i ħārādur  

 

27. Nigāh-ı iltifāt itmezdi hiç mülk-i Süleymāna  

 Vücūd-ı bįǾadįli ķāf-ı istiġnāda Ǿanķādur  

 

28. Hemįşe itmedi maǾmūri-yi dünyāsına raġbet 

 Güvāhım müddeǾāma inhidām ķaśr-ı Kisrādur 

  

29. Nigāh-endāz ŧaraf-ı mülk-i śūret olmadı hergiz 

 O sulŧān-ı melāǿik Ǿasker-i iķlįm-i maǾnādur  

 

30. Muĥammeddür hep aĥvāli o serv-i bāġ-ı levlāküñ278  
 Bahār-ı luŧfı gülzār-ı devvāre feyż-baħşādur  
 

31. Ħurūş u cūş idelden bād-ı Ǿālem-pūy-ı Ǿışķile  

 Ĥabāb-ı ħāŧırım dāġ-ı dil-i emvāc-ı deryādur  

 

32. Hemįşe ġāǿib olmaz şāhid-iǾışķ-ı ruħı benden  

 Dilim ol śūret-i zįbāya mirǿat-i mücellādur  

 

 

                                                 
278 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
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33. Zebān-ı Tāzi vü Fürsį ile ķābil degül tefhįm 

 Ĥaķįķat-pürs-i Ǿışķ-ı Ǿāşıķ olmaz ol ki dehādur  

 

34. Şarāb-ı Ǿışķ śıġmaz kāse-yi dilteng-i elfāža  

 Bu maǾnā ķāla gelmez zāhid-i ebr başķa maǾnādur 

 

35. İder ümįd-i būs-ı ħāk-ı Ǿanber-fām-ı Baŧĥāyı  

 O Leylāya dil-i āşüfte-ĥālim Ķays-ı şeydādur  

 

36. O Beytullāh gūyā bir siyeh-çerde dilārādur  

 Anuñ Ǿuşşāķı cümle Ķaysveş pūyā-yı feyżādur  

 

37. MuǾaŧŧardur dimāġ-ı zāyiri ol beyt-i zer-ŧākuñ  

 Ki ħākinde şemįm-i Ǿanber-i sārā hüveydādur  

 

38. Şifāh-ı Ǿāşıķānuñ būsesi rengįn olur anda  

 Ki seng-i āstānı laǾl-i śahbā reng-i Ǿazrādur  

 

39. Remed-bįn olmamızla olmayız biz tūtiyā ŧālib  

 Bizim kuĥl-ı cilāmız ħāk-ı iŝmid neżǾ-i Baŧĥādur  

 

40. Degüldür ĥayyız-ı imkānda vaśf-ı źāt-ı peyġamber  

 Ki ednā naǾtı anuñ bāǾiŝ-i hestį-yi dünyādur  

 

41. Ne ķābildür mediĥ bir ķaŧreyi deryā-yı luŧfından  

 Muĥaśśal medĥi bir bįsāĥil ü bįķaǾr-ı deryādur 

 

42. Edā-yı medĥi çün ŧavķ-ı beşerden ħāric olmışdur  
 ŞürūǾ itmek duǾāya cümleden Firdevsi aǾlādur  
 

43. Niyāz ile ziyāret kerdenį-yi merķad-i pākin  

 Ġubār-ı āstānı çeşm-i cāna nūr-baħşādur  

 

44. Türābından ider deryūze-yi tābiş-i meh-i ġarrā  

 Żiyā-yı mihr o dergāh-ı muǾallāya cebįn-sādur  

 

 [111b]  45. N’ola reşk-efken olsa ŧāķ-ı Ǿarşı ŧāķ-ı gerdūna  

  Ki her ķandįl-i tāb-endāzı mihr-i Ǿālem-ārādur  

 

46. Ferāġat ķıl bu hāy u hūydan dünyā-perest olmada  

 Degül dünyā śafā ki meclis-i aǾlā vü ednādur  

 

47. Ŧāriķ-i āħiretdür meslek-i erbāb-ı dil her dem  

 Sülūk-ı rāh-ı dünyā sāliki rāh u peydādur  

 

48. Keremdür aña lāyıķ sāǿil-i iĥsānına dāǿim  

 Saña lāzım olan berdāri-yi dest-i temennādur  
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49. İlāhį teşne-leb itme bizi śaĥrā-yı ĥırmānda  

 O dem ki āb-ı kevŝer ehl-i taķvāya müheyyādur  

 

50. Bizi çevgān-ı fażluñ ile çek firdevs-i aǾlāya  

 O dem ki gūyveş erbāb-ıǾıśyān bįser ü pādur  

 

51. Bizi de ĥiśśe-yāb-ı sāġar-ı ser-şār-ı bezmüñ ķıl  

 O dem ki müǿminān dįdār ile mest-i temāşādur  

 

52. Śalāt-ı bįǾaded bārān-ı ħāk-ı ravżası olsun  

 Nesįm-i luŧf-ı nįsān tā bahār olduķça peydādur  

 

53. Ola hem jāle-yi gülzār-ı rūĥ-ı āl u aśĥābı  

 Ki her biri ŧarāvet-baħş-ı bāġ-ı dįn ü dünyādur  
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  2.2. MİǾRĀCİYELER 

 

  2.2.1  

[112b]   Meŝnevį-yi ǾĀrif Dervaśf-ı MiǾrāc Bāİbtihāc Ĥażret-i Server-i Kāǿināt u 

Eşref-i Maħlūķāt Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem
279

  

 

MefǾūlü / MeǾfāilün / FeǾūlün 

 

1. Śad ĥamd o ķadįm kār-sāza  

Ol śāniǾ-i āsmān ŧırāza 

 

2. Śad şükr ü sitāyiş ol Ħudāya  

Kim ādemi ķıldı Ǿarş-pāye  

 

3. İtdi yed-i śunǾ-ı sāz-kārı  

Ber-pā bu revāķ-ı zer-nigārı  

 

4. İnsānı ķılup melekden ekrem  

Sücūd-ı melāǿik oldı ādem  

 

5. Oldı keremiyle nevǾ-i insān  

Merġūb-ı terįn-i cins-i ĥayvān 

 

6. Ķıldı virüp aña Ǿaķl u idrāk  

Bir dāşte-yi firāz-ı eflāk 

  

7. Ol ħatm-i risāletüñ ħuśūśā  

Menzilgehüñ itdi Ǿarş-ı aǾlā  

 

8. Ol server-i ħayl-i enbiyāyı  

Ol mefħar-ı cemǾ-i aśfiyāyı  

 

9. Hem eşref-i mübdeǾāt ķıldı  

Hem ekrem-i kāǿināt ķıldı  

 

10. Ħūrşįd-i cihān-fürūz-ı sermed  

Serdefter-i enbiyā Muĥammed  

 

11. Olsun o şeh-i kerem şuǾāra  

Hem śaĥbına āl-ı pür-vaķāra  

 

12. Bįĥad śalavāt u śad taĥiyyat 

Mā-yı sürǾatü’ś-śabā vü hebbet 
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 Münācāt-ı Bedergāh-ı Vāhibü’l-ǾAtıyyāt Celle Ķadrühū 

 

MefǾūlü / MeǾfāilün / FeǾūlün 

 

13. Yā Rab keremüñle dest-gįr ol  

Ben zāre muǾįn olup zahįr ol  

 

14. Dünyāda vü āħiretde yā Rab  

Ķıl ben ķuluña rıżāñı maŧlab  

 

15. Ben bįkesi ey kerįm-i muŧlaķ  

Her ĥālide ħayra ķıl muvaffaķ 

 

16. Ben şįfte-yi ĥāle refǿet eyle  

ǾAfv it günehim Ǿināyet eyle  

 

17. NaǾtında o faħr-i enbiyānuñ  

Ol server-i cemǾ-i aśfiyānuñ  

 

18. Vir ŧabǾıma feyż-i nuŧķ-ı cāvįd 

Dāǿim ŧarafuñdan eyle teǿyįd  

 

 [113a]  19.  Yā Rab ķalemim güher-feşān ķıl  

NaǾt-ı Nebevįde ter-zebān ķıl  

 

20. Ķıl ŧabǾıma ey kerįm ü dānā  

İǾcāz-ı ŧırāz-ı vaśf-ı İsrā  

 

21. Bu nažmı ķıl ey kerįm-i źįşān  

Dārū-yı devā-yı Ǿafv u ġufrān  

 

22. Luŧf eyle ķuśūrum eyle maġfūr  

Ķıl saǾyımı ħażretüñde meşkūr  

 

23. Ĥassāne ķılup bu zārı pey-rev  

Vir nuŧķıma sūz-ı nažm-ı ħüsrev  

 

 Rivāyāt-ı Vāride Dertaǿyįn-i Vaķt-i İsrā  

MaǾlūm ola ki ol maĥrem-i ħalvet-serā-yı ŝumme denā280
  ve dāniş-āmūz-ı rumūz 

evĥā mā evĥā281
 Ǿāleyh-i şerāyifü’ś-śalavāti ve’t-teĥāyā ĥażretlerinüñ ŧaraf-ı 

bāhirü’ş-şeref-i İlāhiden ilbās ħilǾat-i saǾādet-ŧırāz-ı İsrā ile teşrįf ü tebcįl 

buyurduķları vaķtüñ taǾyįninde rivāyāt-ı Ǿadįde vāride olup baǾż fuħūl-i rüvātuñ 

biǾŝet-i nebevįden sene-yi Ǿāşirede ķaviǾ rivāyetin tevŝįķ ü tercįĥlerinden nāşį 

                                                 
280 Sonra (Muhammed'e) yaklaştı,(yere doğru)sarktı. (Necm 8) 
281 Bunun üzerine Allah, kuluna vahyini bildirdi. (Necm 10) 
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manžūme-yi MiǾrāciyyede ol ķavl įŝār u iħtiyār olunmuşdur ve şühūr-ı 

ǾArabiyyeden ķanġı şehr-i celįlü’l-ķadrda vuķūǾ bulduġında daħı rivāyāt-ı Ǿadįde 

vāride olup baǾż-ı rüvāt-ı aħbār u siyer şehr-i rebįǾü’l-evvelüñ yigirmi ŧoķuzunda 

ve baǾż-ı aħar on yedinde ve İmām Nevevį yigirmi yedisinde vuķūǾ rivāyātın 

iħtiyār itmişlerdür ve baǾż-ı rüvāt şehr-i rebįǾü’l-aħirüñ yigirmi yedinde ve pür 

ŧāǿife daħı Ramażān-ı şerįfüñ on yedinci gicesi leyle-yi Sebtde vuķūǾına 

źāhiblerdür baǾż-ı āħir-i Recebüñ yigirmi yedinci gicesinde vuķūǾı rivāyetin 

tevŝįķ ü taĥķįķ itmişlerdür ve her ħaberdeki aķvāl-i rüvāt müteħālife olup baǾż-ı 

aķvālüñ rücĥānına delįl-i müǾteddün bih iķāmetine imkān olmaya muķārenet-i 

Ǿamel-i bāǾiŝ-i tercįĥ olmaķ ķāǾide-yi muķarrere olmaġla anı elān cemįǾ 

müselmeniñ Ǿamelleri [113b] ķavl-i āħįre muŧābıķ olduġı cihetden manžūme-yi 

miǾrāciyyede ol ķavl iħtiyār olunmuşdur  

 

 Evvel-i Nažm-ı Ķıśśa-yı İsrā  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

24. Ey ŧaleb-kār-ı sįret-i nebevį  

 Ārzūmend-i naǾt-ı Muśŧafavį  

 

25. Gūş ķıl naġme-yi ney-i ķalemi  

 Diñle naǾt-ı Resūl-i muĥteremi  

 

26. Oldı ŧūŧi-yi kilk-i naġme-serā  

 Menķıbet ħˇān-ı leyle-yi İsrā  

 

27. Başladı vaśfa kilk-i ħoş taǾbįr  

 SāǾid-i himmeti ķılup teşmįr  

 

28. Mürġ-i şeb-ħˇān-ı ŧabǾ-ı naġme-ŧırāz 

 Ķıldı miǾrāc vaśfına āġāz  

 

29. On sene geçdi çünki biǾŝetden  

Üç yıl evvel vuķūǾ-ı Hicretden  

 

30. Recebüñ oldı āħirine yaķįn  

 Şeb-i İŝneyn-i sābiǾ vü Ǿişrįn  

 

31. Ol Şabāngeh ki dest-i śunǾ-ı İlāh  

 Oldı āteş-fürūz-ı şuǾle-yi māh  
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32. Ol Şabāngeh ki oldı leşker-i şām  

 Rāyet-efrāz-ı tįre-fām-ı žalām  

 

33. Micmer-i mihri eyledi devrān  

 Zįr-i dāmān-ı bāħterde nihān  

 

34. Ŧutdı dünyāyı dūd-ı şeb-gūnı  

 Zįr ü bālāyı kūh u hāmūnı  

 

35. Dūdesi oldı şemǾ-i ħūrşįdüñ  

 Vesme-yi ebruvānı Nāhįdüñ  

 

36. Olmışidi žalām idince hücūm  

 Āsmān-tāb neyyirāt-ı nücūm  

 

37. Ol Şabāngeh ki oldı dest-i ķażā  

 Müşk-sāy-ı basįŧe-yi ġabrā  

 

38. Niçe şeb baĥr-i pür-telāŧum-ı nūr  

 Tįregi-şūy-ı žulmet-i deycūr  

 

39. Niçe şeb ħāl-i Ǿārıż-ı eyyām  

 Reşk-fermā-yı zülf-i ġāliye fām  

 

40. Niçe şeb küĥl-i Ǿayn-ı ĥūru-l-Ǿıyn 

 Tūtiyā sāy-ı çeşm-i ehl-i yaķįn   

 

41. Niçe şeb reşk-i mihr-i enver idi  

 Ġıbŧa-fermā-yı śubĥ-ı maĥşer idi  

 

42. Olup efrūħte-yi çerāġānı  

 Rūşen olmışdı çarħuñ eyvānı  

  

43. Ol şeb itmişdi ol meh-i Baŧĥā  

 Ümmühānı serāyını meǿvā  

 

44. Nāgihān irdi peyk-i Rabb-i cemįl  

 Ĥāmil-i vaĥyi yaǾni Cebrāǿįl 

 

45. Geldi tebşįr-i ķurb-ı ĥażret içün  

 Maħfil-i bezm-i ķudse daǾvet içün 

 

46. Didi ey mihr-i maŧlaǾ-ı melekūt  

 ŞemǾ-i müşkāt-ı ġurfe-yi lāhūt  

 

 [114a]  47.  Ĥaķ teǾāla ķılup selām saña  

 Daħı śad güne iĥtirām saña  
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48. Böyle oldı resįde emr-i İlāh  

 Ki benimle bu dem olup hemrāh 

 

49. Eşheb-i Ǿazmi zįr-rān idesin  

 ǾAzm-i gül-geşt-i lāmekān idesin  

 

50. Cümle rūĥāniyān-ı çarħ bu şeb  

 Ārzūmend-i maķdemüñdür hep  

 

51. Ķıldı cümle gürūh-ı kerrūbįn  

 Maķdemüñ şevķi ile şehr-āyįn  

 

52. Ħāk-ı pāyuñla ey sirāc-ı münįr  

 Dįde-yi neyyirātı ile ķarįr  

  

53. Buyur ey naħl-i gülşen-i levlāk282
  

 Teşnedür ħāk-ı pāyuña eflāk  

 

54. Dest-i derdest olup o śadr-ı kirām  

 Ķıldılar Merve cānibine ħarām  

 

55. Bunda tekrār-ı şaķķ-ı śadr oldı  

 Māh-ı ķadr-i celįli bedr oldı  

 

56. Āb-ı kevŝerle çün vużū ķıldı  

 Ten-i pākini şüst ü şū ķıldı  

 

57. Tāc-ı tebcįli vażǾ idüp serine  

 Giyüp ĥulle-yi cism-i enverine  

 

58. Çıķdılar ol zamān ki hem-reh olup  

 Ħˇāst-kār ŧavāf-ı dergeh olup  

 

59. Gördi bir ħoş Burāķ-ı şūħ-etvār 

 Ki ķomaz ĥüsn-i şekli dilde ķarār  

 

60. Ne Burāķ ol semend-i ĥūr-sirişt 

 Ġıbŧa-fermā-yı āhuvān-ı behişt 

 

61. Gāv-süm fįl-gūş u üştür-düm 

 Vechi mānend-i çehre-yi merdüm 

 

62. Bir necįb-i sütūde gevher idi  

 Cismi-yi setrden anuñ aśfer idi  
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63. Vaśf iden gerden-i Burāķı didi  

 Gerden-i nāķaya meşābih idi  

  

64. Arķası lülü-yi muśaffādan 

 Sįne yāķūt-ı śāf-ı ĥamrādan  

 

65. İki rānınde vār iki şehper  

 Ŧutar açsa cihānı sertāser  

 

66. Dest ü pāyı olup zümürrüd-i gūn 

 Cünbüşi olmışidi berķ-ı nümūn  

 

67. Olķadar çāpük ü sebük-rev idi  

 Rākibi śanki mihr o pertev idi  

 

68. Ķande nūr-ı nigāhı dikse Ǿalem  

 Ol maĥalle iderdi vażǾ-ı ķadem  

 

69. Ŧutdı evvel rikābı Cebrāǿil 

 Ķıldı der kef zimāmı Mįkāǿįl  

 

70. Ol şem oldı o demde kim ŧālib  

 ǾAzm-i rāh eyleye olup rākib  

 

71. Çün murād eyledi saǾādetle  

 Ki süvār ola aña devletle  

 

[114b]     72.  Oldı ol bād-ı pāy-ı berķ-ı nümūn  

 Tünd ü serkeş miŝāl-i esb-i ĥarūn 

 

73. Andan ol vażǾı gördi çün Cibrįl  

 Didi aña behaķ-ı Rabb-i celįl  

 

74. Rākib olmadı hįç peyġamber 

 Muśŧafādan saña mükerrem-ter 

 

75. Rākib olmadı saña hiç nebį  

 Bu Resūl-i ħuceste źāt gibi  

 

76. Görmedi çeşm-i Ǿālem ü ādem  

 İşbu źāt-ı sütūdeden ekrem  

 

77. Server-i cümle enbiyādur bu  

 Enbiyā ħatmi Muśŧafādur bu  

 

78. Oldı çün ķıldı gūş o güftārı  

 Her bün-i mūyı çeşme-yi cāri 
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79. Şerm idüp ķılduġı cesāretden  

 Oldı ħūy-gerde farŧ-ı ħacletden  

  

80. Didi ol şāh-ı merĥamet-kāre  

 Çāre-pervāz-ı her dil-figāre  

 

81. Ey şeref-baħş-ı dūde-yi ādem  

 BāǾiŝ-i āferįniş-i Ǿālem   

 

82. Ey şifā-baħş-ı derd-i her bįmār  

 Ħāk-pāyuñda bir murādum var  

  

83. Ol zamānkim olup dem-i maĥşer  

 Ola mebǾūŝ-ı cümle cin ü beşer  

 

84. Sen o mevķufda ey şefįǾ-i ümem  

 BaǾŝ olunduķda cümleden aķdem  

 

85. Ola Rabb-i mecįd-i bende-nüvāz  

 Niçe zįbā burāķı tehniye-sāz  

 

86. Saña ey bir güzįde-yi ħallāķ 

 Ola ĥāżır çihil-hezār burāķ 

 

87. Ŧurup āmāde pįşgāhuñda  

 Olalar śaf keşįde rāhuñda  

 

88. Bu żaǾįfi olup ferāmuş-kār  

 Olasın anlaruñ birine süvār  

 

89. Ġayrılar ħıdmetüñle şād olalar  

 Nįl-i ķurbuñla ber-murād olalar  

 

90. Ġayrı luŧfuñla kām-kār idesin 

 Beni maĥzūn u dil-figār idesin  

 

91. NiǾmet-i ķurba ġayr olup şāyān  

 Ben ķalam dil-şikeste vü nālān 

 

92. Ġayr olup iltifāta şāyeste  

 Bu żaǾįfüñ ķala ciger ħasta  

 

93. İltifāt itmeyüp bu ben zāre 

 Ķalam āşüfte ĥāl u āvāre  

 

94. Ol şerefden beni ķılup maĥrūm  

 Ķoyasın ħasta ħāŧır u maġmūm  
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95. Ĥāśılı ey şeh-i sütūde şiyem 

 Ol firāķa taĥammül eyleyemem  

 

96. Çün niyāzını gūş ķıldı Resūl  

 VaǾde ķıldı ricāsın itdi ķabūl  

 

[115a]      97. Anı ıśġa ķılup o kān-ı Ǿaŧā  

 Didi lutf u mülāyemetle aña  

 

98. Sensin ol Ǿarśagāhda ancaķ  

 Zįr-rānımda cilve-sāz ola Ĥaķ  

 

99. ǾAhdim olsun olunca Rūz-ı şümār  

 Olam ol demde daħı saña süvār  

 

100.  Ķıldı ol dil-şikesteyi ħoşnūd  

  VaǾdin incāze eyleyüp mevǾūd  

 

101.  Pes rikābın ŧutup o dem Cibrįl  

  Ķıldı derkef zemāmı Mįkāǿįl  

 

102.  Oldılar eyleyüp Resūli süvār  

   Sāĥa-peymā miŝāl-i bād-ı bahār  

 

103.  Oldılar Ǿāzim-i reh-i maķśūd  

   YaǾni cūyā-yı ķurb-ı Rabb-i vedūd  

 

104.  Źāt-ı pür-feyż ü žulmet-i deycūr 

  TaǾbiye merdümekde hemçün nūr  

 

105.  Oldı eŝnā-yı ķaŧǾ-ı rehde Ǿıyān  

  Bir feżāsı laŧįf naħlistān  

 

106.  Didi kim dār-ı hicretüñdür bu  

  Ħaclegāh-ı iķāmetüñdür bu  

 

107.  İki rekǾat namāz ķıl bunda  

  Daħı Ĥaķķa niyāz ķıl bunda  

 

108.  Sevķ-ı Cibrįl ile Ĥabįb-i Ħudā  

  İki rekǾat namāz ķıldı edā  

 

109.  Daħı Medyende ŧūr-ı Sįnāda  

  Mevlid-i ĥażret-i mesįĥāda  

 

110.  Niçe sūz u güdāzdan śoñra  

  İki rekǾat namāzdan śonra  
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111.  Rākib olup yine Burāķa o şāh  

  Oldı cūyā-yı bezm-i ķurb-ı İlāh  

 

112.  Hem yemįn-i şeref-medārından  

  İrdi hem cānib-i yesārından  

 

113.  Bir śadā k’eyle bir nefes-ārām  

  Ķılalım ħāk-ı pāye Ǿarż-ı merām  

 

114.  ĶaŧǾ idüp pes niçe firāz u neşįb  

  Gördi rāh üzre bir zen-i pür-zįb 

 

115.  Ol daħı didi ey ħuceste-süvār  

Pür-şitāb ola bir dem ile ķarār  

  

116.  O śaf-ārā-yı naħn-ı kerremenā 

  Geçdi ıśġa buyurmayup ķaŧǾā 

 

117.  Didi Cibrįl kim nidā idenüñ  

  Ol sañā Ǿarż-ı müddeǾā idenün 

 

118.  Birisi dāǾi-yi yehūdādur  

  Kārı dāǿim firįb ü iġvādur  

 

119.  Ki cevāb alsa senden ol merdūd  

  Ümmetüñ ekŝeri olaydı Yahūđ  

 

120.  Birisi dāǾi-yi Naśārādur  

  Kār u girdārı şūr u ġavġādur  

 

121.  Ger ķılayduñ cevābe erzānı  

  Ümmetüñ olalardı Naśrānı  

 

 [115b] 122. Ol ki zen śūretinde peydādur   

  Zen-i merdüm-firįb-i dünyādur  

 

123.  Virmiş olsañ o fitne cūya cevāb  

  Ümmetüñ olur idi ĥāli ħarāb  

 

124.  Aña ķılsayduñ iltifāt bu şeb  

  Ehl-i dünyā olaydı cümlesi heb  

 

125.  Oldılar ķaŧǾ idüp niçe śaĥrā  

  Nāzil-i śaĥn-ı mescid-i Aķśā 

 

126.  Ŧarfetü’l-Ǿayn içinde ķıldı Resūl  

  Beyt-i Maķdis ĥažırasına nüzūl  

 



 

 

 428 

 

127.  Ķıldı bįĥad melāǿike derĥāl  

  Ol Ĥabįb-i güzįni istiķbāl 

 

128.  Eyleyüp ol şeh-i güzįni imām  

  İķtidā itdi enbiyā-yı Ǿažām  

 

129.  Ķıldı meǿmūm olup cemįǾ-i Rusül 

  İki rekǾat o reh-nümā-yı sübül 

 

130.  Pes o sulŧān-ı taħt-ı Levlāk283
e  

  Ol Resūl-i sütūde idrāke  

 

131.  Śundılar iki kāse-yi rūşen  

  Birisi ħamr idi birisi leben  

 

132.  Kāse-yi şįre eyleyüp iķbāl  

  Anı nūş itdi ol hümāyūn fāl  

 

133.  Didi Cibrįl o demde ol şāha  

  Ol ser-efrāz-ı lį maǾallāha
284

 

 

134.  Ey şeref-baħş-ı dūdmān-ı Ħalįl 

  Ħalefü’ś-śıdķ-ı nesl-i İsmāǾįl  

 

135. Ey bihįn mihr-i maŧlaǾ-ı taĥķįķ 

  Seni Ĥaķ ķıldı mažhar-ı tevfįķ 

 

136.  Ĥaķ senüñ ey Resūl-i bātemkįn  

  Ķıldı her kārıñı sedāda ķarįn  

 

137.  Sālik-i rāh-ı rāst-kārısın  

  Mažhar-ı tām-ı feyż-i bārisın 

 

138.  Fāǿiz-i luŧf-ı Ĥażret-i Ĥaķķın  

  Ħayra her ĥālde muvaffaķsın  

 

139.  Ey olan reh-nümā-yı semt-i berād  

  Sālik-i meslek-i yaķįn ü reşād  

 

140.  Bu śanįǾüñ ki maĥż-ı ĥikmetdür  

  Śūret-i iĥtiyāŧ-ı fıŧratdur  

 

141.  Oldı tevfįķ-i Ĥaķ ŧaleb-kāruñ  

  Śūret-i fıŧrat oldı muħtāruñ  

 

                                                 
283 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
284 Allâh ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar ne de melek-i 

mukarreb (Hadîs-i Şerîf) 
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142.  Olalar ümmetüñ sırād üzre 

  Emr-i bāriye inķiyād üzre  

 

143.  Ħamrı Ĥaķ anlara muĥarrem ide  
  Anları cümleden mükerrem ide  

 

Bu maĥalde Cibrįl-i emįn śalavātullāhı Ǿalā nebiyyinā ve Ǿāleyh ol ĥażretüñ kāse-

yi lebeni iħtiyār buyurduķların istiśvāb itdügi baǾż-ı [116a] (1) aśĥāb-ı dirāyet 

taĥķįki üzre sebeb-i istiĥkām-ı Ǿažm ü bāǾiŝ-i ħilķat şaĥm u laĥm oldıġı cihetden 

māddetü’l-aśl-ı ħilķat-i aǾżā olan lebenį iħtiyārların beyān u işǾārdur ve imām 

Nevevį ķaddise sırrahu fıŧratdan İslām u istiķāmet murād olup Ǿalāmet-i İslām u 

istiķāmeti iħtiyār buyurduķların iǾlām içün olmaķ ķulını iħtiyār itmişdür ve imām-

ı Ķurŧubį ķaddise sırrıhu lebene fıŧrat-ı tesmiyesi cevf-i mevlūda duħūlde cümle 

aġdiyeden esbaķ olduġı içündür diyü ŧaĥķįķ-i merām itmişdür  

 

 ǾUrūc-ı Ezbeyt-i Muķaddes Sūy-ı Eflāk 

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün 

 

144.  Çün andan śonra Cibrǿįl ile ol şāh  

  Hemān dem ķıldı Ǿazm-i śaħratullāh 

 

145.  Nümāyān oldı bir miǾrāc-ı vālā  

  Mücerret gibi olmış āsmān-sā  

 

146.  Bir aǾlā süllem-i zįbinde üslūb  

  Ki olmış śaĥratullāh üzre menśūb  

 

147.  Ne süllem bir sehį serv-i ser-efrāz  

  Serinde nesr-i ŧāǿir-āşiyān-sāz 

 

148.  Zemįnden saķf-ı eflāke keşįde  

  Firāzı ķulle-yi çarħa resįde  

 

149.  Olup pencāh o miǾrācuñ maķāmı  

  Sütūn olmış ŧutar bu nüh ĥıyāmı 

 

150.  Maķāmuñ her biri pencāh-sāle  

  Ki śıġmaz vaśfı taǾbįr-i maķāle  

 

151.  Anıñ bir pāyesi sįm ü biri zer  

  Dür ü yāķūt ile pür-zįb ü zįver  
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152.  MiǾrācı didi vaśf idüp ol şāh  

  O sulŧān-ı serįr-i lį maǾallāh285
 

 

153.  Ķatı ħūb idi ol miǾrāc-ı pür-nūr  

  Miŝāl-i naħl-i ŧūbā behcet-i Ŧūr  

 

154.  Didi ol ħatmi ħayl-i enbiyānuñ  

  Ne mümkün vaśfınuñ taǾbįri anuñ  

 

155.  O miǾrāc ol ķadar müstaĥsen idi  

  Ki seyri dįdeye nūr-efgen idi  

 

156.  Seri eflāke pāyı ħāke vāśıl  

  Melāǿik andan olur arża nāzil  

 

157.  Feżā-yı ķudse olduķça şitābān  

  İder andan Ǿurūc ervāĥ-ı insān  

 

158.  Dem-i teslįm olur nažžāre perdāz  

  Anuñçün çeşmi mevtānuñ ķalur bāz  

 

159.  Olur aña o demde dil nihāde  

  Anuñçün dįdesi ķalur küşāde  

 

160.  Olup Ǿāric o miǾrāc-ı güzįne  

  ŚuǾūd itdi semāvāt-ı berine  

 

 [116b]  161. Meger kim śāniǾ-i dānā-yı pür-kār  

  Pür itmiş ber-i hū bir baĥr-i zeħħār  

  

162.  Nice baĥr ol yem-i nāķaǾr-ı peydā  

  Ki olmış cevv-i eflāk aña meǿvā  

 

163.  Aña nisbetle baĥr-i oķıyānūs 

  Bir ednā ķaŧredür kim ġayr-ı maĥsūs  

 

164.  O baĥr-i śāniǾ-i bįmiŝl ü hemtā  

  Küfūf ismi ile ķılmış musemmā  

 

165.  Olup şaķķ ol yem-i nādįre sāĥil  

  Mürūr itdi o şāh-ı sidre menzil  

 

166.  Miŝāl-i nūr o şāh-ı Ǿarş-ı pāye  

  Yetişdi ol nefes evvel semāya  

 

 

                                                 
285 Allâh ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar ne de melek-i 

mukarreb (Hadîs-i Şerîf) 
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167.  O dem ķıldı o māh-ı burc-ı temkįn  

  Ķamerveş menzilin çarħ-ı baħtįn  

 

168.  Ķudūmından şeref buldı felekler  

  Feraĥ-yāb oldı ser-cümle melekler  

 

MaǾlūm-ı müteśaĥĥıfān-ı śaĥāyif-i āŝār eǾāžam-ı neķale-yi siyer ü aħbārdur ki ol 

sultān-ı muǾallā-ķadr risālet-cenābunuñ beyt-i muķaddesden semāya suǾūdı baǾż-ı 

rüvāt-ı naķli üzre rākiben Ǿale’l-burāķ olmaķ üzre menķūl olup fāżıl-ı nıĥrįr Ĥāfıż 

bin Keŝįrüñ baǾż müǿellifātında mezkūr olduġı üzre Burāķ beytü’l-muķaddesde 

bāb-ı mescidde merbūt terk olunup śuǾūd-ı semā ol MiǾrāc-ı manśūbdan vuķūǾ 

bulmışdur ve imām Süyūŧį raĥmetullāh teǾālā Ǿaleyh daħı bu rivāyeti tevŝįķ idüp 

śıĥĥatına tenśįś itmişdür 

 

 Şerĥ-i Resįden-i Sipihr-i Berįn  

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün 

 

169.  İrdi o şeh Ǿizzet ü tebcįl ile  

  Çarħ-ı nüĥustine çü Cibrįl ile  

 

170.  Levni anuñ āb gibi śāfdur  

  Zer ķatı Ǿaks-i cebel-i ķāfdur  

 

171.  Gördi o peyġamber-i vālā cenāb 

  Bir ķapu kim mıśraǾ-ı yāķūt-ı nāb  

 

172.  Ķuflı var avįħte ol bābdan  

  Lüǿlü-yi yektā-yı cihān tābdan  

 

173.  Bir melik-i aǾzam-ı vālā-maķām  

  Anda reǿįs idi SimāǾįl-nām  

 

174.  Vār idi maĥkūm aña bįrayb u şek  

  Taĥt-ı yedinde on iki biñ melek  

 

175.  Daħı anuñ her biri kim vār idi  

  TābiǾ-i maĥkūmı o miķdār idi  

 

176.  YaǾni melāǿikden olup pįş-ter 

  TābiǾ idi her birine ol ķadar  

 

 [117a]  177. BaǾżı efāżıl Ǿadedinde didi  

  Her birisinüñ yediyüz bįn idi  
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178.  Ol dem idüp pįşgehinden şitāb  

  Eyledi Cibrįl-i emįn ķarǾ-ı bāb  

 

179.  Perde-serā-yı ĥarem-i ġaybdan  

  YaǾni pes-i perde-yi lārayb286
dan  

 

180.  Gūşına kimdür diyü irdi nidā  

  Ĥalķa zen-i bārgeh-i kibriyā  

 

181.  Söyledi Cibrįl-i emįn oldıġın  

  Ĥāmil-i Ķur’ān-ı mübįn olduġın 

 

182.  Bildiricek kendin o dem Cebraǿil  

  Didiler ey peyk-i Ħudā-yı Cemįl  

 

183.  Kimdür o yanuñda ki Ǿālį-güher  

  Ol şeh-i źįşān-ı necābet eŝer  

 

184.  Didi ki ol Aĥmed-i muħtārdur  

  Cümle Rusül ħayline sālārdur  

 

185.  Şāh-ı Rusül hādi-yi minhācdur  

  Tāc-ver-i kişver-i MǾirācdur  

 

                                                 
286 O kitap (Kur'an); onda asla şüphe yoktur. O, müttakîler (sakınanlar ve arınmak isteyenler) için 

bir yol göstericidir. (Bakara, 2); Rabbimiz! Gelmesinde şüphe edilmeyen bir günde, insanları 

mutlaka toplayacak olan sensin. Allah asla sözünden dönmez.(Āli İmrān, 9); Fakat, onları 

gelmesinde şüphe edilmeyen bir gün için topladığımız ve hiçbir haksızlığa uğramaksızın herkese 

kazandığı şeyler tastamam ödendiği zaman halleri nice olur? (Āli İmrān, 25); Allah -ki ondan 

başka hiçbir tanrı yoktur elbette sizi kıyamet günü toplayacaktır, bunda asla şüphe yoktur. Söz 

bakımından Allah'tan daha doğru kim vardır! (Nisā, 87); (Onlara) Göklerde ve yerde olanlar 

kimindir? diye sor. "Allah'ındır" de. O, merhamet etmeyi kendi zatına farz kıldı. Sizi, varlığında 

şüphe olmayan kıyamet gününde elbette toplayacaktır. Kendilerini ziyana sokanlar var ya işte 

onlar inanmazlar. (En’ām, 12); Bu Kur'an Allah'tan başkası tarafından uydurulmuş bir şey 

değildir. Ancak kendinden öncekini doğrulayan ve o Kitab'ı açıklayandır. Onda şüphe yoktur, o 

âlemlerin Rabbindendir. (Yunūs, 37); Düşünmediler mi ki, gökleri ve yeri yaratmış olan Allah, 

kendilerinin benzerini yaratmaya da kadirdir! Allah, onlar için bir vâde takdir etti. Bunda şüphe 

yoktur. Ama zalimler, inkârcılıktan başkasını kabullenmediler. (İsrā, 99); Böylece (insanları) 

onlardan haberdar ettik ki, Allah'ın vâdinin hak olduğunu, kıyametin şüphe götürmez olduğunu 

bilsinler. Hani onlar aralarında Ashâb-ı Kehfin durumunu tartışıyorlardı. Dediler ki: "Üzerlerine 

bir bina yapın. Rableri onları daha iyi bilir." Onların durumuna vâkıf olanlar ise: "Bizler, 

kesinlikle onların yanıbaşlarına bir mescit yapacağız" dediler. (Kehf, 21); Kıyamet vakti de 

gelecektir; bunda şüphe yoktur. Ve Allah kabirlerdeki kimseleri diriltip kaldıracaktır. (Hac, 7); Bu 

Kitab'ın, âlemlerin Rabbi tarafından indirilmiş olduğunda asla şüphe yoktur. (Secde, 2); Kıyamet 

günü mutlaka gelecektir, bunda hiç şüphe yoktur. Fakat insanların çoğu buna inanmazlar. 

(Mü’mįn, 59); Şehirlerin anası (olan Mekke'de) ve onun çevresinde bulunanları uyarman ve asla 

şüphe olmayan toplanma günüyle onları korkutman için, sana böyle Arapça bir Kur'an vahyettik. 

(İnsanların) bir bölümü cennette, bir bölümü de çılgın alevli cehennemdedir. (Şūrā, 7); De ki: 

Allah sizi diriltir, sonra öldürür. Sonra sizi şüphe götürmeyen kıyamet gününde biraraya toplar. 

Fakat insanların çoğu bilmezler.(Cāsiye, 26); "Allah'ın vâdi gerçektir, kıyamet gününde şüphe 

yoktur" dendiği zaman: Kıyametin ne olduğunu bilmiyoruz onun bir tahminden ibaret olduğunu 

sanıyoruz, (onun hakkında) kesin bir bilgi elde etmiş değiliz, demiştiniz. (Cāsiye, 32). 
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186.  Didiler ey ĥāmil-i vaĥy-ı mübįn  

  Oldı mı mebǾūŝ o Resūl-i güzįn  

 

187.  Didi ķılup Ĥaķ anı daǾvet bu şeb 

  Ŧoġdı o mehtāb-ı saǾādet bu şeb 

 

188.  DaǾvet olundı o şāh-ı pāk-źāt  

  YaǾni o peyġamber-i ķudsį simāt  

 

189.  Eyledi tekrįm aña Rabb-i kerįm  

  Tā ola cevlāngehi Ǿarş-ı Ǿažįm 

 

190.  Nūr-ı cemāliyle felek-tāb ola  

  Çārħ ķudūmiyle şeref-yāb ola  

 

191.  NiǾmet-i ķurbı ķılup inǾām aña  

  Ķadrini terfįǾ ile ikrām aña  

 

192.  Nūr-ı cemāli şeref-i aħterān  

  Munŧažar-ı maķdemi rūĥāniyān  

 

193.  Maĥrem-i rāz-ı ĥarem-i kibriyā  

  YaǾni şefįǾ-i dü cihān Muśŧafā  

 

194.  Gūş idicek nām-ı şerįfin sürūş  

  Eylediler şevķile cūş u ħurūş 

 

195.  Ķıldılar ol demde taĥiyyat kenān  

  Fetĥ-i derfeyż-i eŝer-i āsmān  

 

196.  Pes felek-i evvele ol dem Resūl 

  Ķıldı saǾādetle o derdin duħūl  

 

Pes maǾlūm ola ki ol sulŧān-ı Sidre-mekān Ǿaleyhi ve Ǿalā ālihi  ve śaĥbihi  

śalavāt-ı er-raĥman cenābınuñ semā-yı evvele vuśūli ķatında bāb-ı semā meftūĥ u 

müheyyā bulunmaķ ikrāmda beĥasbü’ž-žāhirü’l-menbaǾ-ı mülāĥaža olunurken 

güşāyişi ĥażret-i Cibrįlüñ istifāĥından śoñra [117b] vuķūǾ bulduġunuñ sırr u 

ĥikmeti ol şāh-ı serįr-i ıśŧıfā vü çāpük-süvār-ı Ǿarśagāh-ı İsrā Ǿaleyhi ve Ǿalā ālihi 

ve śaĥbihi şerāyifü’t-teslįmātu ve’t-taĥāyā cenābınuñ bālā bi’l-iħtiśāś kendüler 

içün meftūĥ ķılındıġı evvel-i emrden maǾlūmları olmaķ içün idigi ibn-i Dıĥye 

rađiyallāhu teǾālā Ǿanh rivāyeti ile ŝübūt bulup ketb-i mevŝūķada mezkūr u 

mesŧūrdur 
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FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün 

 

197.  Oldı çün ol mefħar-ı peyġamberān  

  Rūşenā-yı baħş-ı burc-ı aħterān  

 

198.  YaǾni çün ķıldı o bedr-i aśfiyā  

  Evvelįn saķf-ı semā-yı pür-żiyā  

 

199.  Nūr-pāş olup sipihre serbeser 

  Mihr-i rūyı virdi aña zįb ü fer  

 

200.  Ķıldı istiķbāl anı bįĥad-i sürūş  

  Ħande rev-cümle feraĥnāk o beşūş 

 

201.  Bir Ǿazįmü’ş-şān melek geldi bile  

  Ķıldı istiķbāl o da taǾzįm ile  

 

202.  Lįk ebrūlar çü zih beste-kemān  

  Yoķ cemālinde beşāşetden nişān  

 

203.  Cebreǿįle ķıldı çün andan suǿāl  

  Didi ol da eyleyüp şerĥ-i maķāl  

 

204.  Ħāzin-i nįrān olan mālikdür ol  

  Resm-i ins ü ülfeti tārikdür ol  

 

205.  Söyleyüp Cibrįle mālikden o şeb  

  Dūzaħuñ ķıldı temāşāsın ŧaleb  

 

206.  Oldaħı refǾ itdi çün serpūşını  

  Geldi dehşet seyr idince cūşını  

 

207.  Ķıldı ricǾatle aña çünkim ħiŧāb  

  MevķıǾına bįdireng itdi şitāb  

 

208.  Anı da geçdi çün ol faħr-i enām  

  YaǾni ol peyġamber-i Ǿulvi ħırām  

 

209.  Gördi bir şaĥś-ı mükerrrem dūrdan  

  Ĥulleler giymiş serāser nūrdan  

 

210.  Olmış ol zįbende eŧvār-ı güzįn 

  İncüden bir ħūb-ı kürsįde mekįn  

 

211.  Didi bu ne źāt-ı Ǿālį-cāhdur  

  Didigim Ādem Śafiyullāhdur  
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212.  Aña çün nezdįk olup virdi selām  

  Böyle ķaldı oldaħı sevķ-i kelām  

 

213.  Merĥabā ey ibn-i śāliĥ merĥabā  

  Ey Ĥabįb-i Ĥaķ Resūl-i müctebā  

 

214.  Olmada maǾrūż-ı her śubĥ u mesā  

  Cümle ervāĥ-ı benį ādem aña  

 

215.  Müǿmine ħandān olup ĥasįn ider  

  Rūĥ-ı küffārı görüp nefrįn ider  

 

[118a]      216. Ol cemįǾ-i enbiyānuñ efđali  

  Çün güźer itdi semā-yı evveli  

 

217.  Püşt-pā urup bu dār-ı fāniye  

  İrdiler ol dem semā-yı ŝāniye  

 

218.  Anda ol ser ħayl-i cemǾ-i mürselįn  

  Oldı ǾĮsā ile Yaĥyāya ķarįn  

 

219.  Çün süyūm eflāke rāķi oldılar 

  Anda Yūsıfla mülāķi oldılar  

 

220.  Oldı ol peyġamber-i Ǿāli tebār  

  Menzil-i çārumde İdrise düçār  

 

221.  Oldı pencüm kāħ aña çün cilvegāh  

  Gördi ol menzilde Hārūnı o şāh  

 

222.  Sādise irdi çü Ǿizz ü şānile  

        Ķıldı śoĥbet Mūsa-yı ǾÜmrānile  

 

223.  İrdi andan āsmān-ı heftüme 

  Pertev-endāz oldı ŧāķ-ı encüme  

 

224.  Ķıldı istiķbāl idüp taǾžįm aña  

  İbn-i Śāliĥ diyü İbrāhįm aña 

 

225.  Ĥāśılı cümle nebįler didi hep  

  Kim mülāķi oldılar aña o şeb  

 

226.  Merĥabā ey muķtedā-yı enbiyā  

  Ey aħ-ı śāliĥ resūl-i müctebā  

 

227.  Ancaķ İbrāhįm ile ādem Śafį 

  Didiler aña eyā İbn-i Vefį  
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228.  Gördi İbrāhimi kim pįrāmeni  

  Ĥaddi yoķ bir ķavmüñ olmış meskeni  

 

229.  Kiminüñ levni beġāyet śāf u ħūb 

  Kiminüñ nevǾā kudūretle mesūb  

  

230.  Lįk olur bir nehre olup ġavŧa-zen  

  Rū-sefįd anlarda çün berk-i semen  

 

231.  Ümmete hem žāhir idüp reǿfeti 

  Tavśiye ķıldı ġırās-ı cenneti  

 

232.  Gördi anda beyt-i maǾmūrı o şeb  

  Ol muǾallā kadr-i pür-nūrı o şeb 

 

233.  Gördi kim olmaķda ŧāyif yekbeyek 

  Her Şabān-rūzānı yetmiş biñ melek  

 

234.  Elvirir ol kim bu devlet anlara  

  Gelmeye tā ĥaşr nevbet anlara  

 

235.  Sidreye olduķda seyri müntehi  

  Ĥaķķuñ ol maķbūl-ı ħāś-ı dergehi  

 

236.  Gördigim taħtında çārį çār-ı cū  

  Bergi gūş-ı fįl ü bāri çün sebū  

 

237.  Ķad çeküp aġśānı olmış beǾadįl  

  Āşiyān-sāz olmış anda Cebreǿįl  

 

238.  Olsa mümkündür o naħlüñ muttaśıl  

  Cümle Ǿālem sāyesinde müstežıl 

 

239.  Dembedem envār ile mesĥūn olur  

  Her nefesde levni gūnāgūn olur  

  

240.  Tā irince sidreye oldı delįl  

  Ķıldı ol yerden taħallüf Cebreǿįl 

 

 [118b]     241. Çün o menzilgāhı meǿvā eyledi 

  Gülşen-i ħuldı temāşā eyledi  

 

242.  Dār-ı fevz ü beĥçete ķıldı duħūl  

  YaǾni śaĥn-ı cennete ķıldı duħūl 

 

243.  Gördi Ĥaķķuñ anda įcād itdügin  

  Müǿminine cümle iǾdād itdügin 
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244.  Oldı manžūri o şāhuñ serbeser  

  Ol niǾam kim görmemişdür dįdeler  

 

245.  Oldı meşhūdı o demde bįķuśūr  

  Ol ki ķaŧǾā ħāŧıra ķılmaz ħuŧūr  

 

246.  Ķıldı gül-geşt-i ħıyābān-ı behişt  

  Eyledi seyr-i gülistān-ı behişt  

 

247.  Geçdi andan refǾ idüp bįĥad ķanāǾ 

  Ķıldı aķlāmın śarįrin istimāǾ 

 

248.  Kevŝerüñ zeyn eylemiş hemçün ĥibāb  

  Çāresin dürr-i mücevvefden ķıbāb  

 

249.  Ħāki ħaclet-sāz olup müşg-i tere  

  Rįze sengi ŧaǾna eyler kevŝere  

 

250.  Anı da çünkim güźār itdi Resūl 

  Bezm-i ķurba oldı reh-yāb-ı vuśūl  

   

251.  Oldı ol maĥbūb-ı ħāś-ı kibriyā  

  Maĥrem-i ħalvetüñe fem-i denā  

 

252.  Maĥv olup cümle rüsūm-ı māsivā  

  Oldı meşhūrı Cenāb-ı kibriyā  

 

253.  Oldı fāįż lemǾa-yı dįdār aña  

  Vaĥy olındı śad hezār esrār aña  

    

254.  Maĥrem oldı ol imām-ı ķıbleteyn  

  Bįkem ü keyf ü metā vü vażǾ u įn  

 

255.  Bir Ǿaceb dergāha k’anda ġayrılar  

  Ķaldı hemçün ĥalķa-yı bįrūn-ı der  

 

256.  Oldı źāt-ı pāki hādi-yi ümem  

  Şebnem-āsā vāśıl-ı mihr-i ķıdem  

 

257.  Berŧaraf olup çü andan şeş-cihāt  

  Oldı ġarķ-ı lücce-yi envār-ı źāt 

 

258.  Oldı fāyiż aña ol feyż ü fütūĥ  

  K’oldı cism-i tāb-nākı maĥż-ı rūĥ 
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259.  Tįrveş meŧvį olup ol rāh aña  

  Ķābe ķavseyn287
 oldı menzilgāh aña  

 

260.  Śaldı pertev aña envār-ı ķıdem  

  Oldı ķalbi genc-i esrār-ı ķıdem  

 

261.  Źāt-ı pāki oldı ġarķ-ı baĥr-ı nūr  

  Maĥv olup imkān vücūb itdi žuhūr  

 

262.  Muśŧafānuñ yaǾni źāt-ı ekremi  

  Oldı bir vālā ĥarįmüñ maĥremi  

 

263.  Kim anuñ vaśfında ķāśır der lisān  

  Şerĥ ü taķrįrinde Ǿācizdür beyān  

 

264.  Lāldür anda zebān-ı nāŧıķa  

  Ebkem olmışdur lisān-ı nāŧıķa  

 

265.  Olmaz ol esrār-ı mestūr-ı ĥažįr  

  Ķāleb-i taǾbįre güncāyiş-peźįr  

 

 [119a]  266. Aldı bir śahbā-yı vaśluñ lezzetin  

  Kimse derk itmiş degül keyfiyyetin  

 

267.  Ķıldı bezm-i ķurba çün vażǾ-ı ķadem  

  NiǾmet-i vuślatla oldı müġtenem 

  

268.  Nice menzil ŧayy idüp nice rübūǾ 

  Ķıldı çün Ǿadven Ǿalā bedǾin rücūǾ  

   

269.  Vaķt-i Ǿavdetde mürūr itdi yine  

  Pūr-ı Ǿümrānuñ çü menzilgāhına  

 

270.  Anı tebrįk idüp ol zįbā ħıśāl  

  Muśŧafādan ķıldı istifsār-ı ĥāl 

 

271.  Śordı mažhar olduġı envārdan  

  Ķıldı istiǾlām ola serārdan  

 

272.  Çün didi ol müşriķ-i envār-ı źāt  

   Ümmete farż olduġın pençeh śalāt 

 

273.  Didi ķıldım ben muķaddem imtiĥān  

  Yoķdur ümmetde aña tāb u tüvān  

 

 

                                                 
287 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
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274.  Ol ķadar aǾmāle yoķ ķudretleri  

  ǾUhdesinden gelmege ŧāķatleri  

 

275.  Pes rücūǾ idüp Cenāb-ı ĥażrete  

  Ķıldı istidǾā-yı ħıffet ümmete  

 

276.  Oldı beş vaķt olmaķ üzre ber ķarar  

  Eyledi imżā anı perverdigār  

 

277.  Aña Mūsā yine ibrām eyledi  

  ǾAvdete tekrār iķdām eyledi  

 

278.  Ķıldı istiĥyā velį ol ħoş-simāt  

  Kim ola cūyā-yı taħfįf-i śalāt  

 

279.  Cebraǿįl ile olup hem-reh yine  

  Geldi ol şebde o şāhenşeh yine  

 

280.  ǾAvdete meǿźūn olup çün kim Nebį  

  Nāzil oldı āyet-i raĥmet gibi  

 

281.  Geçdi şeb çün kim seĥer itdi žuhūr  

  Dehre ķıldı şemǾ-i ħāver feyż-i nūr  

 

282.  İtdi beyt-i ümmühāniden ħırām  

  Oldı ol şeh Ǿāzim-i beytü’l-ĥırām  

 

283.  Gördi olmış anda ol sulŧān-ı dįn  

  CemǾ-i küffār ile Bū-Cehl-i laǾįn 

 

284.  Anlara miǾrācı taķrįr eyledi  

  Lehçe-yi dil-keşle taǾbįr eyledi  

 

285.  Söyleyüp nice Ǿalāmet anlara  

  Ķıldı ol ĥāli ĥikāyet anlara  

   

286.  Çün anı gūş eyledi küffār-ı şūm  

  Ķıldılar cümle kilāb-āsā hücūm  

 

287.  Beyt-i Maķdisden śorup nice nişān 

  İtdiler ol yüzden anı imtiĥān  

 

288.  Ĥaķ o dem Cibrįle fermān eyledi  

  Pįşgāhında nümāyān eyledi  

 

289.  Bį tevaķķuf ol şeh-i feyż iktisāb  

  Her neden kim śordılar virdi cevāb  
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290.  Gūş idüp anuñ rivāyet ķılduġın  

  Her cevābında iśābet ķılduġın 

 

 [119b]  291. Bir zamān dem-beste vü lāl oldılar  

  Ebkem ü ser-geşte aĥvāl oldılar  

 

292.  Nįş-i ŧaǾnı cümle derkār itdiler  

  Siĥre nisbet idüp inkār itdiler  

 

293.  Aña kim Hādį hidāyet ķılmaya  

  Ĥażret-i Bārį Ǿināyet ķılmaya  

 

294.  Vādi-yi ĥayretde ser-gerdān ķalur  

  Gümreh ü bįçāre vü ĥayrān ķalur  

 

295.  Anlara ola hidāyet sāz-kār  

  Luŧf-ı Mevlādan olurlar ĥiśśedār  

 

296.  Feyż-i Ĥaķdan ol ki ola vāye-gįr  

  Eşheb-i Ǿazmi olur gerdūn-mesįr  

 

297.  Ol ki taśdįk itdi śıddįk oldı ol  
  Ol ki inkār itdi zındįķ oldı ol  

 

Erbāb-ı elbāba ħafį olmaya ki ser-defter-i Ǿuteķā-yı aĥrār şeref-ķarįn-i ŝānį-yi 

iŝneyn-i eźhümā fi’l-ġār-ı refįķ şefįķ ĥażret-i Sıddįk ǾAtįk rađiyallāhı teǾālā Ǿanhü 

Cenābunuñ Śıddįk laķabıyla iştihārları ħuśūśunda vürūd iden rivāyātuñ eşheri 

muǾcize-yi İsrā-yı muśaddıķınn olan müǿminįn zümresinden iĥrāz-ı ķaśabu’s-

sebaķ teķaddüm ile mümtāz olup ol muǾcize-yi bāhireyi cümleden muķāddem 

taśdįķe mübāderet  buyurduķları içün olmaķ rivāyetidür  

 

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün  

  

298.  Yā İlāhi beResūl-i ŝaķaleyn 

  Mihr-i tā bende-yi burc-ı ĥaremeyn  

 

299.  Bekeremkāri-yı şāh-ı İsrā  

  Becihān-tābi-yi māh-ı İsrā  

 

300.  Nūr-ı peyġamber-i źįşānuñ içün  

  Ol resānende-yi fermānuñ içün  

 

301.  Ĥürmeti Ĥaķkı cemįǾ-i Rusüluñ  

  Daħı ol rāh-nümā-yı sübülüñ  
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302.  Beni sermest-i mey-i taĥķįķ it  

  Sālik-i şāhreh-i Śıddįķ it  

 

303.  Ķıl her işimde refįķim tevfįķ 

  Beni śıddįķlara eyle refįķ 

 

304.  Ĥürmetine o şeh-i muĥteremüñ  

  Beni ķıl lāyıķ-ı luŧf u keremüñ 

 

305.  Ķıl kerem ey şeh-i Ǿālį-şānım  

  Ne ķadar mücrim isem sulŧānım  

 

306.  Ħātem-i cemǾ-i Rusül ĥürmetine  

  BāǾiŝ-i ħilķat-i gül ĥürmetine  

 

307.  Kerem it bendeñe iĥsān eyle   

  Nažar-ı cūdına şāyān eyle  

 

 [120a]  308. Nūrınun ĥürmetine ol şāhuñ  

  Yüzi śuyına o vālā cāhuñ  

 

309.  Ķoma maĥzūn u derūn ħasta beni  

  Renc-i eyyām ile şikeste beni  

 

310.  Maĥfil-i vuślata reh-yāb eyle  

  Peyrev-i melek-i aśĥāb eyle  

 
311.  Ey kerem-pįşe cemįl-i settār  
  Ne ķadar mücrim ise ǾĀrif-i zār  
 
312.  ǾAvf idüp cürmüni maġfūr eyle  

  İki Ǿālemde de mesrūr eyle  

 

313.  Ne ķadar ġarķa-yı Ǿiśyān ise de  

  Ne Ǿitāb itmege şāyān ise de  

 

314.  O dil āzurdeyi āşüfte ķoma  

  Gül-i āmālini  ne’şkufte ķoma  

 

315.  Ne ķadar yoġise istiĥķāķı  
  Mažhar-ı luŧf ola ǾAbdu’l-Bāķi  
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 2.2.2. 

Ķaśįde-yi Nādirį Dervaśf-ı MiǾrāc-ı Sulŧān-ı Enbiyā Muĥammed Muśŧafā 

ǾAleyhi’ś-Śalātu ve’s-Selām
288

  

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. TeǾālallāh zihį şām-ı sürūr-encām u ġam-fersā  

 Ki oldı mažhar-ı esrār-ı subĥāne’l-leźį esrā289
  

 

2. Felek maĥv eyleyince āl tamġasını ĥurşįdüñ 

 Zemįnüñ žıll-ı maĥrūŧįsi çekdi Ǿanberįn ŧuġra

  

 

3. Zer-i pür-tāb-ı mihri bozdı çünkim dirhem-i encüm  

 Meĥekk-i şāma urdı anı bir bir nāķıd-ı dünyā

  

 

4. Gül-i mihrüñ gül-ābın aldı Ǿālem dįg-i ħāk içre  

 ǾAceb mi olsa serpūş-ı felekde ķaŧreler peydā  

 

5. Ŧaġıtdı bād-ı śarśar ħırmen-i ħūrşįd-i raħşānı  

 Kevākib śanma itdi her yere bir dānesin ilķā

 

 

6. Yanup mihr āteşinden kāġıd-ı zer oldı ĥākister 

 

 Eŝer ķaldı henüz āteşden anda cābecā ammā 

 

 

7. Siyeh semmūr idi žulmet beyāżı cābecā encüm  

 Ne ĥāletdür bu kim gizlendi anda beyża-yı beyżā  

 

8. Temevvücden ŧoķundı bir śadef ĥārāya ħurd oldı 

Daġıldı lücce-yi gerdūn içinde lüǿlü-yi lālā 

  

9. Niķāb itdi Ǿarūs-ı ħāveri ruħsārına zülfin 

 Veli her ĥalķasından žāhir oldı ol ruħ-ı zįbā 

 

10. Serāpā ķurś-ı mihri maĥv idüp dendān-ı encümle  

 Şihābı rāĥat-ı dendān idindi tārem-i vālā  

 

 

                                                 
288 Ķāđį-yi Ŝānį ǾAlāmehu Bįmerānį Nādirį Efendi ǾAleyhü’r-Raĥme İbni Ķaśįde-yi Bįnažįr-i 

Derbeyān-ı Leyle-yi MiǾrāc-ı Ĥażret-i Sulŧān-ı Enbiyā vü İmām-ı Aśfiyā Fermūde Şüd (1b-3b) L 

; Ķaśįde-yi Nādirį Dervaśf-ı MiǾrāc-ı Ĥażret-i Śulŧān-ı Enbiyā (30b-31b) M 
289 Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir (İsrâ, 1) 
 1a u  : L, M 
 2b çekdi : geçdi L, M 
 3a encüm : necme  L, M 
 5a ŧaġıtdı : daġıtdı L, M 
 6a zer : rūz L 
 6b Eŝer ķaldı henüz āteşden anda cābecā ammā : Eŝer ķaldı münevver āteşinden cābecā ammā L, 

M 
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11. SemāǾ içre saçup eşk-i nücūmı şāl-pūş oldı  

 Firāķ-ı Şems ile gerdūn olup hemĥāl-i Mevlānā  

 

12. Çıķardı cāme-yi dįbā vü destār-ı muǾallāsın  

 Felek āheng-i ceng itdi zırıh-pūş oldı sertāser  

 

13. Aķup afyon-ı şeb toħm-ı nücūm oldı perākende  

 Güneş bir kelle-yi ħaşħaş idi dehr eyledi ifnā  

 

14. Degül mihr ü şafaķ ġalŧān olınca farķ-ı pür-nūrı  

 Ŧaşup iķlįm-i Şāmı ŧutdı ħūn-ı Ĥażret-i Yaĥyā  

 

[120b]  15.  Sevādı sūre-yi ve’l-leyl290
 aña zerrįn nüķaŧ encüm  

  Şafaķ ser-sūredür kim eylemişler surħile imā

  

 

16. Çıķup laǾlin tutuķdan Leyli-yi meh-rūy u müşgįn-mū  

  Dimāġ-ı Ķays-ı çarħı eyledi āşüfte-yi sevdā

  

 

17. Bozuldı ħayme-yi zer-baft-ı ħān-ı ħāveristānı  

  İrince ħayl-i aħşām itdi müşgįn ħaymesin berpā 

 

 

18. Çalınca mühr-i mihri uġradı ķahr-ı Süleymāna  

  Sipihr oldı meger kim dįv-i şāma maĥbes-i mįnā  

 

19. Felek tāc-ı zerin terk itdi İbrāhim-i Edhemveş 

 

  Derūnında Ǿaceb mi eylese nūr-ı siyeh meǿvā 

 

 

20. O Şebdür maŧlaǾü’l-envār-ı miǾrāc-ı Ħudāvendį  

  O şebdür maħzenü’l-esrār-ı ħalvet-ħāne-yi İsrā  

 

21. O aħşām oldı ser-tāc-ı nübüvvet śāĥibü’l-miǾrāc  

  O hengām oldı sulŧān-ı rusül hem-śoĥbet-i Mevlā

  

 

22. Şeh-i eyvān-ı Ǿizzet tācdār-ı taħt-ı ĥatmiyyet  

  Ser-efrāz-ı muśaĥĥar-sāz-ı dārü’l-mülk-i ev ednā291
 

 

23. Dıraħşān gevher-i Ǿibret-nümā-yı dürc-i maĥbūbı  

  Firūzān aħter-i žulmet-zedā-yı burc-ı istiǾlā  

 

 

                                                 
290 (Karanlığı ile etrafı) bürüyüp örttüğü zaman geceye, (Leyl, 1) 
 15a sevādı : sevād M 
 16a leyli-yi : leyle-yi M 

 mehrūy u :  mehrūy-ı L 
 17  M 
 19a  zerin : serįre M 
 19b meǿvā : peydā M 
 21b o hengām oldı : o aħşām oldı M 
291 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu.(Necm 9) 
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24. Medār-ı ħilķat-i Ǿālem nihād-ı ŧıynet-i Ādem  

  Süvār-ı Ǿarśa-yı ŧārem emįrü’l-meclis-i ġabrā  

 

25. Ǿİzār-ı mehveşi pertev-nümā-yı nūr-ı rabbānį  

  Zebān-ı dil-keşi gevher-feşān-ı kenz-i lāyefnā292
 

 

26. Ĥabįb-i Ĥażret-i Ǿİzzet ŧabįb-i Ǿillet-i źillet  

Kefįl-i raĥmet-i ümmet delįl-i cennetü’l-Meǿvā  

 

27. Ħaŧā-pūşende-yi müźnib Ǿaŧā-baħşende-taǿib  

  Emān-ı maşrıķ u maġrib Emįn-i Yeŝrib ü Baŧĥā  

 

28. Cenāb-ı Aĥmed-i Mürsel İmām-ı zümre-yi kümmel  
  Mufaśśal-sāz-ı her mücmel rumūz-āmūz-ı her dānā  
 

29. O sulŧān-ı bülend-eyvān-ı iklįm-i risālet kim  

  Livāü’l-ĥamd ile Ǿālemleri fetĥ itdi bįpervā  

 

30. Ġubār-ı dergehi kuĥlü’l-cilā-yı dįde-yi encüm  

  Ŧınāb-ı ħargehi silkü’l-leāl-i gerden-i ĥūrā  

 

31. Benānı ĥālet-i miftāĥ-ı cennetden peyām-āver  

  Dehānı noķŧa-yı ġayb-ı hüviyyetden ħaber-fermā  

 

32. O şāhuñ sikkesi mühr-i nübüvvet ĥuŧbesi Ķurǿān 

  Müşerref anlaruñla naķd-i dįn ü cāmiǾ-i dünyā  

 

33. Śufūf-ı āl u aśĥābı suŧūr-ı ĥüccet-i millet  

  İmāmetde vücūd-ı pāki gūyā mühr ile imżā

 

 

34. Śalup ferr-i şehinşāhı idince iki şaķ māhı  

  Olup zerrįn neķāre itdi māhuñ şevketin aǾlā  

 

35. Kebūter-beyża ile ĥaśmını defǾ itdi ġār üzre  

  Melek dįv-i racįmi necm ile ŧard eyledi gūyā  

 

36. Miŝāl-i ebr-i raĥmet dehri teşrįf itdügi sāǾat  

  Mecūs āteşlerin bārān-ı fażlı eyledi iŧfā  

 

37. Yıķıldı ŧāķ-ı ķaśrı dūr olup sehm-i saǾādetden  

  Oķın atdı kemānın yaśdı ol dem devlet-i Kisrā

  

 

38. Ĥaķįķatde sevād-ı āferįniş žıllıdur anuñ  

  ǾAceb mi žāhiren bįsāye olsa āftābāsā  

 

                                                 
292 Kanâat tükenmez bir hazînedir. (Hadîs-i Şerîf) 
 33a ĥüccet-i millet : ĥüccet ü millet M 
 37b Kisrā : ķaśrı H, L  
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 [121a]  39.  Görürdi bįtereddüd cānib-i žahr-ı şerįfinden  

       Olup mühr-i nübüvvet arķasında dįde-yi bįnā  

 

40. ǾAceb mi eskiyüp şimdi dökülse dürr-i sįr-ābı  

 O sulŧāna muraśśaǾ çetr idi ebr-i felek-fersā  

 

41. Gel ey kilk-i hünerver ķıśśa-yı miǾrācı taķrįr it  
 Degüldür çünki mümkin muǾcizātın eylemek iĥśā  
 
42. Gelüp peyk-i İlāhį Ĥażret-i Peyġambere ol şeb  

 Getürdi bir Burāķ-ı berķ-seyr ü āsmān-peymā  

 

43. ǾAceb rehvār idi kim ferş-i Ǿarş üzre dem-i cevlān  

 Feżāda tünd-rev-i āhū felekde tįz-per Ǿanķā  

 

44. Teni gül saçı sünbül tūġ-ı şāhı ol dem-i dilkeş  

 Ķulaġı berg-i sūsen çeşm-i ħūbı nergis-i şehlā  

 

45. Şu deñlü tįz-cünbiş kim çerāgāh-ı vücūd içre  

 Eźel raħşın geçerdi rākibi menǾ itmese farżā  

 

46. Şafaķda āftāb-ı ħāveri bir saŧl-ı zerdür kim  

 İçinde ħādim iĥżār eylemiş ol esb içün ĥınnā  

 

47. Cihānı geşt idüp mānend-i nūr-ı dįde ol demde  

 Miŝāl-i heft-perde ĥāǿil olmadı yedi deryā  

 

48. Binüp ol raħşa çünkim maķśad-ı Aķśāya Ǿazm itdi  

 Anuñ evvel ķonaġı oldı śaĥn-ı Mescid-i aķśā  

 

49. İmām oldı śufūf-ı enbiyāya görseñ ol demde  

 Suŧūr-ı Muśĥafuñ üstünde bismillāh293
 idi gūyā  

 

50. Namāzını tamām itdi çün ol cāy-ı mübārekde  

 ǾUrūc itdi semāvāta duǾā-yı müstecābāsā  

 

51. Degül şām u kevākib bād-ı raħşı eyledi cünbiş  

 Temevvücden ķarardı pür-ħabāb oldı yem-i ĥađrā  

 

52. Getürdi hāle bir sįmįn tabaķla girde-yi māhı  

 Velįkin cābecā yanmış diyü meyl itmedi aślā  

 

53. ǾUŧārid śafĥa-yı çarħ üzre yazdı ĥükmin ol şāhuñ 

 

 Aña şeb ħaŧŧ u encüm rįk ü māhuñ ġurresi ŧuġrā

  

 

                                                 
293 Rahmân ve rahîm olan Allah'ın adıyla. (Fātihā 1) 
53a şāhuñ : māhuñ M 
53b rįk ü māhuñ : rįk dehānuñ L;  rįk hilālüñ M 
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54. Süleymānuñ öñünde döndi Mįnā üzre Belķısa  

 Felekde aña istiķbāl idince Zühre-yi zehrā  

 

55. Bırāķdı mihr-rūyı ħānķāh-ı çār meh-i pertev  

 Söyündürse n’ola ķandįl-i mihri Ĥażret-i Ǿİsā  

 

56. Şebį-ħūn itdi Behrām aħterān-ı necme emr ile  

 Şafaķ śanma felekde ŧoldı ħūn-ı geşteden śaĥrā  

 

57. Felekde saǾd-ı ekber necm-i kübrā oldı feyżinden  

 Seg-i manžūrıdur beñzer ki şįr-i Ǿālem-i vālā

 

 

58. Olup Keyvān-ı zengi ħıdmetinde ķara ķolluķcı  

 O yüzden iķtisāb-ı nūr idüp oldı semen-simā  

 

59. Uruldı sikkesi kürsi-yi pūlād üzre ol şāhuñ  

 Derāĥimdür degül kürsįde yir yir encüm-i Zehrā

  

 

60. N’ola envār-ı rūyı aña zerrįn tār u pūd olsa  

 Żiyā-yı ŧalǾatinden itdi Ǿarşuñ aŧlasın dįbā

  

 

61. Cüdā oldı kenār-ı Sidrede Cibrįl o Ĥażretden  

 Gülünden ayrı bülbül gibi ķaldı ĥüzn ile tenhā  

 

62. Ķalup raħşı o menzilgehde Refref eyledi ħidmet  

 Śadefvār itdi ol dürr-i yetįme sįnesin meǿvā  

 

 [121b] 63.   İrüp bir śuya daħı ķaldı Refref dūr olup andan  

 Mükedder mįve-yi terden cüdā berg-i ħazānāsā 

 

 

64. Girüp ol perde-yi nūrā ĥarįm-i ħāśa yol buldı  

 Ĥużūr-ı Ǿizzete naķd-i vücūdın eyledi ifnā 

   

 

65. Maķām-ı ķābe ķāvseyn294
i geçüp mānend-i tįr ol dem 

 Müyesser oldı aña maŧlab-ı aǾlā-yı ev ednā 
295

 

 

66. Olundı çoķ tekellüm ķıśśa-yı mihr ü maĥabbetden  

 Velį bįħāme vü lafż itdi cilve şāhid-i maǾnā 

 

67. O śoĥbetden ħaber yoķ Ǿaķl anuñ keyfiyyetin bilmez  

 Ne bilsün tābiş-i mihr ü mehüñ māhiyyetin aǾmā  

                                                 
57b vālā : bālā M 

 59b Zehrā : ġırrā L, M 

 60a u :  L, M  
63a śuya : suya L, M 
64b ifnā : ihdā L, M 
294 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
295 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
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68. Bulup maķśūdını āħir nüzūl itdi saǾādetle  

 Ki ħalķ-ı Ǿāleme peyġām-ı ĥaķķı eyleye inhā  

  

69. Getürdi anlara vāfir hedāyā genc-i raĥmetden  

 Velįkin herkese miķdārı deñlü eyledi aǾŧā 

 

70. Ħudāvendā đalālet Nādirįnüñ cānın almışdur  
 Kerem idüp anı ķıl bir dem-i cān-baħş ile iĥyā  
 
71. Kerįme Ǿarż-ı ĥāl itmek yiter bir kerre sulŧānum  

 Ne ĥācet ķıśśayı taŧvįle mānend-i şeb-i yeldā 

 

72. Hemįşe tā ki şām-ı ferruħ-encāmuñ sevādından  

 Ola deryā-yı gerdūn üzre žāhir Ǿanber-i sārā 

  

73. O şāhuñ ħāk-ı pāyın Ǿanberāsā eylesün ħoş-bū  

 Śalāt-ı Ĥażret-i Ǿİzzet selām-ı Ĥayy-ı bįhemtā  

 

74. Taĥiyyāt-ı ebed-peyvend ile dünyā vü Ǿuķbāda  

 Ser-efrāz eylesün źāt-ı şerįfin Ĥażret-i Mevlā 

 

 

  2.2.3. 

 MiǾrāciye-yi Riyāżį
296

  

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Kim itdi gevherin ħāk içre ħūrşįd-i cihān-ārā  

 Anı bulmaġa ġırbāl itdi ĥāżır ŧārem-i vālā 

 

2. Şafaķla çarħ-ı altun pullı gülgūnı cibinlikdür  

 Ķarār itmiş içinde nev-Ǿarūs-ı Ǿālem-i bālā  

 

3. Śalındı nārı mihrüñ külħan-ı ĥamām-ı gerdūna  

 N’ola germ olup itse ķubbesinden ķaŧreler peydā

  

 

4. Çıķup bir pullı māhı keşti-yi ħūrşįdi ġarķ itdi  

 Anuñ cūş u ħurūşından ķızardı bu yedi deryā  

 

5. Ne śūret-bāz olur eşkāl-i encüm Ǿarż ider ħalķa  

 Yaķup şemǾin verā-yı perdeden mihr-i cihān-ārā  

 

 

                                                 
296 Riyāżį Efendi Derśıfat-ı Şeb-i MiǾrāc-ı Ĥażret-i Resūl-i Ekrem ü Ĥabįb-i Muĥterem Śallallāhu 

TeǾālā ǾAleyhi ve Sellem (3b-6a) L ; Ķaśįde-yi Riyāżį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu 

ǾAleyhi ve Sellem  (31b-33a) M 
 3b ķubbesinden : ķubbesinde L 
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6. Ķızıl mühri bozıldı kįse-yi şeb-gūn-ı gerdūnuñ  

 ǾAceb mi dermiyān olsa nüķūd-ı encüm-i zehrā  

 

7. Baśıldı tįre ħāk-ı žulmet ile āteş-i ħūrşįd

  

 Niçe tābende aħker ķaldı anda cābecā ammā

  

 

8. Meger dįbā-yı rūzı dürdi dest-i ķudret-i bārı 

 Gelüp altına tamġası Ǿaceb mi olsa nāpeydā  

 

9. Düşürdi pençe-yi mercān-ı mihri baĥr-ı gerdūna  

 Çıķarup gerçi kim ġavvāś-ı dehr itmişdi berbālā  

 

10. Felek taǾlįm-ħāne anuñ ardında ceres ħurşįd  

 Nişān-ı zaħm-ı nāvek oldı yer yer encüm-i zehrā  

 

 [122a]  11. Felekde mihr seyr-i lücce eyler bir Sikenderdür  

 Sipihr-i çārüm olmışdur aña śandūķa-yı mįnā  

 

12. Olupdur iki zārı mihr ile meh şeş-der-i çarħuñ  

 Düşünce altına anuñ birisi oldı nāpeydā  

 

13. Bu dem Ǿarż itdi pįr-i dehr-i ħūn-ālūd-ı pįrāhen  

 İdüp cāh-ı zemįne Yūsuf-ı mihri felek ilķā  

 

14. Felek leylā-yı leylüñ yaķmişidi Ǿışķına bir dāġ 

 Bu demde mührelendi śanma žulmetdür olan peydā

  

 

15. Ħum-ı nādįde ābuñ Ǿaynıdur bu çarħ-ı nįlį kim  

 Ķoyunca çeşme-yi ħūrşįdi itdi ķaŧreler peydā

  

 

16. Çıķardı şām irince cāme-yi dįbā-yı zer-tārın  

 Giyindi nev-Ǿarūs-ı çarħ bir telli siyeh ħārā  

 

17. Sipihrüñ śafĥasın naķķāş-ı ķudret ħāk-rįz itdi  

 Seĥer dem itmege bir şemme-yi zerrįn-i bįhemtā

  

 

18. Miŝāl-i naŧǾ-ı şaŧranc oldı çarħ esbāb-ı encümle  

 Ķodı icmāze şāh-ı mihri leclāc-ı meh-i ġārrā  

 

19. Ħum-ı çarħa hilāli itdiler bir lüle-yi sįmįn  

 Aķup gitse Ǿaceb mi çeşme-yi mihr-i cihān-ārā  

                                                 
 7  M 
 7b Niçe tā bende aħker ķaldı anda cābecā ammā :  L  
 14  M 

15a ābuñ : anuñ L, M   

 çarħ-ı nįli : çarħı nįli L 
17b dem : resm L 

 zerrįn-i bįhemtā : zerrįni bįhemtā L 
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20. Şafaķ nārında āhen beyża-yı ħūrşįdi nerm itdi  

 Hemān dem düzdi andan āsmān bir ħançer-i zibā  

 

21. Tezerv-i āteşįn uçdı sipihrüñ sebze-zārından 

 Şu dem kim pençesin bāz itdi şehbāz-ı meh-i ġarrā  

 

22. Hilāl-i ŝāķıb-ı çarħ eyledi elmāsını derkār  

 Döküp bu naŧǾ-ı müşgįn üzre niçe lüǿlü-yi lālā

  

 

23. ǾAceb mi vaśf-ı pākinde bu deñlü güft-gū itsem  

Bu şebdür mažhar-ı esrār-ı subĥāne’l-leźį esrā297 
  

 

24. Bu şebdür dįde-yi nüh perde-yi gerdūna bir merdüm 

 Bu şebdür nūr-ı fażlile süveydā-yı dil-i dānā 

 

25. Bu şebdür rūz-ı bāzār-ı Cenāb-ı Ĥażret-i ħˇāce  

 Bu demde çıķdı bālāya metāǾ-ı nāz u istiġnā  

 

26. Çerāġ-ı dūde-yi Ādem śafā-yı cevher-i Ǿālem  

 Dür-i nüh ĥoķķa-yı ŧārem Ĥabįb-i Ħālıķ-ı yektā

  

 

27. Emįn-i şerǾ ü ĥikmet muķtedā-yı ümmet ü millet 

Cihān-ı cūd u niǾmet yekke-tāz-ı Ǿarśa-yı levlā  

 

28. İmām-ı maşrıķ u maġrib şerįf-i Mekke vü Yeŝrib  

 Şeh-i taħt-ı risālet āftāb-ı burc-ı ev ednā298
  

 

29. Ebu’l-Ķāśım Muĥammed kim olupdur źāt-ı bįmiŝli  
 CemįǾ-i enbiyādan fażl u Ǿirfānile müsteŝnā  
 
30. O kim fermān-revā-yı ħıŧŧa-yı levlāk299

 idi daħı  

 Degüldi bü’l-beşer mesned-nişįn-i Ǿalleme’l-esmā300
  

  

31. Peyām-ı raĥmet-engįzi meserret-baħş-ı her mücrim  

 Kelām-ı ĥikmet-āmįzi rumūz-āmūz-ı her ednā  

 

 

 

                                                 
 22a ŝāķıb-ı çarħ : bāķır-ı çarħ L; bāķıra çarħ M   
297 Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir (İsrâ, 1) 
23a güft-gū : güft ü gū L 
26b Ħālıķ-ı yektā : Ħālıķ u yektā L 
298 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
299 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
300 Allah Adem'e bütün isimleri, öğretti. Sonra onları önce meleklere arzedip: Eğer siz sözünüzde 

sadık iseniz, şunların isimlerini bana bildirin, dedi. (Bakara, 31) 
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32. Śıfāt-ı źāt-ı pāki āb u tāb-ı Ǿālem-i śūret 

 

 Bahā-yı ĥüsn-i ħulķı reng ü būy-ı gülşen-i maǾnā 

 

 

33. Dem-i kemter degül güftār-ı ǾĮsā bād-ı ħulķından  

 Kitāb-ı muǾcizinden bir varaķ olmaz yed-i beyżā 

 

34. Nice Manśūr gibi boyınu baġlu bendesi vardur 

 Olupdur Mevlevį-yi ħānķāh-ı cāh-ı Mevlānā  

 

 [122b]  35.  Ķomasun Ǿurve-yi vüŝķā-yı şerǾ-i pākini elden  

 Odur üftāde-yi çāh-ı đalāli eyleyen incā

  

 

36. Olupdur iki Ǿālem faħri anuñla şeref buldı  

 Gerekse Ǿālem-i śūret gerekse Ǿālem-i maǾnā  

 

37. Öñine düşdiler ħayl-ı rusül Ǿizz ü saǾādetle  

 Getürdiler anı şehr-i vücūda pādşāhāsā


  

 

38. O şāhuñ bu yedi eflāk kūs-ı heft-cūşıdur   

 Zer-endūde çekicdür aña gūyā ġırre-yi ġarrā

  

 

39. Aña gerden-keşān-ı Gebr ü Tersā ser-fürū itdi  

 Didiler rām olup emrine āmennā ve śaddaķnā 
301

 

 

40. Reh-i bįdāde gitmez kimse devr-i şerǾ-i pākinden  

 Terāzūyile yürür ħalķ-ı Ǿālem muĥtesibāsā  

 

41. İderler nitekim Manśūr-ı çūbdār ile teǿdįb  

 Ola her kim ħilāf-ı emr-i şerǾ ile anuñ gūyā 

 

42. RıżāǾan ħıdmetin ümmü’l-kitāb eylerdi feyżinden  

 Daħı mihr-i Ǿademde ŧıfl iken ol şāh-ı bįhemtā

  

 

43. O çeşm-i lāyenāmı kuĥl-i māzāġ eyledi mekĥūl  

 ǾAceb mi olsa manžūrı nuķūş-ı śafĥa-yı ferdā  

 

44. Nücūmından çiçeklü olmasaydı aŧlas-ı gerdūn  

 O şāh-ı dįne pāy-endāz iderdi zümre-yi ĥūrā  

 

 

                                                 
 32a śıfāt-ı źāt-ı : śafā-yı źāt-ı H  
 32b ĥüsn-i ħalķı : ĥüsn ü ħalķı L, M 
 35a pākini : pākin M 
 37  H 
 38a cūşıdur : cūşıydı L ; ħūrşidi M 
 39a aña : eger M 
301 İmân ettik, inândık ve tasdîk ettik. 
 42b olmuşiken : olmuşidi L 
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45. ǾAraķdur rūy-ı pākinden dökülmiş gökdeki encüm  

 Gül-i ħūrşįdi andan itdi peydā śāniǾ-i yektā  

 

46. O şāhuñ dest-i cūd u ŧabǾ-ı pākin görmese hergiz 

 Niç’olur bilmez idi ebru-yı evrāyile icrā 

 

47. Nevā-yı nāle-yi Ǿuşşāķı dįnle gūş-ı cānile  

 Maķāmı olmışiken evcgāh-ı nāz u istiġnā  

 

48. İmām olsa açar enfās-ı pāki ķalb-i aśhābı  

 Nesįm-i ķıbleden bulur güşāyiş ġonca-yı raǾnā  

 

49. Feśāĥat çarħınuñ indi yere seyyāre-yi sebǾi 

 Ŧutınca nūr-ı Ķurǿānile dehri āftābāsā 

 

 

50. Nübüvvet Ǿāleminüñ oldı devletle Süleymānı  

 N’ola mihrile rām olsa aña dünyā vü māfihā  

 

51. Büküp ķaddin Ǿibādetde n’ola baġrına ŧaş baśsa  

 Olupdur enbiyānuñ ħātemi ol źāt-ı bįhemtā  

 

52. Degül kūh-ı źeheb yanında bir kem źirve-yi beyża 

 Niçe meyl itsün ol Ǿanķā-yı kūh-ı nāz u istiġnā  

 

53. Olupdur źāt-ı bįhemtāsı nūr-ı dįde-yi Ǿālem  

 ǾAceb mi Ǿankebūtı perde içre eylese meǿvā  

 

54. Eźānı ħˇān-ı İslāma śalādur ħalķ-ı dünyāya  

 İki şaķ itdi ķurś-ı māhı ol engüşt-i bįhemtā

  

 

55. Kemānı ķābe ķāvseyn302
 oldı tįri mā rameyt303

 anuñ 

 ǾAceb mi cān-ı ħaśma žaħm-kārį ursa bįpervā  

 

56. Śaçup rūy-ı Ǿadūya ħāk-ı źillet dest-i iķbāli  

 Hemāndem āteş-i sūzān-ı rezmi eyledi ıŧfā  

 

57. O şeb kim geldi dünyāya śafādan şükr idüp Ĥaķķa  

 Sücūd itdi yıķıldı śanma ŧāķ-ı Ǿāli-yi Kisrā  

 

58. Söyünse n’ola nār-ı kibr ü āb-ı Sāve kim olsa   

 Degil mi şerǾ-i pāki āb u tāb-ı çehre-yi dünyā  

 

                                                 
 49a indi : itdi H  
 54a ħalķ-ı dünyāya: ħalķ-ı dünyāyı L ; ħalķa dünyāyı M 
302 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
303 (Savaşta) onları siz öldürmediniz, fakat Allah öldürdü onları; attığın zaman da sen atmadın, 

fakat Allah attı (onu). Ve bunu, müminleri güzel bir imtihanla denemek için (yaptı). Şüphesiz 

Allah işitendir, bilendir. (Enfāl 17) 
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59. Anuñ miǾrācınuñ kim pāyesi olmaya çarħ üzre  

 Egerçi Ŧūra çıķdı nice kerre Ĥażret-i Mūsā  

 

60. Şeb-i MiǾrāc olupdur kūy-ı berde rūz-ı rūşende  

 Urup çevgān-ı māhı gūy-ı mihri itdi nāpeydā  

 

 [123a]  61.  O şāha peyk-i bālā-rū olupdur ĥażret-i Cibrįl  

 Burāķınuñ öñünce oldı şol dem kim felek-peymā

  

 

62. Meger bād-ı śabā berg-i güli irgürdi eflāke  

 Ne dem kim bendi aña itdi Ǿazm-i Ǿālem-i bālā  

 

63. Anuñla ħunk-ı rehvār-ı sipihri ķoşdılar ol dem  

 Geçüp evvel ķademde olmadı hergiz aña hemtā  

 

64. Egerçi ŧurduġınca Ŧūra beñzer şekl ü ŧavrında  

 Velį Mūsādan olmışdur bunuñ üstündeki aǾlā  

 

65. N’ola itsem anı gülgūn-ı eşk-i Ǿāşıķā teşbįh  

 Ser-i mūda nice isterse eyler cilve bįpervā  

 

66. Ne beñzer perde olsa nev-Ǿarūs-ı ħūb-reftāra  

 Olur eflāke çıķsa āsmā-yı āsmān-peymā  

 

67. Olupdur cünbüş ü ārām vażǾ u Ŧūrı ol raħşuñ  

 Feraħ-baħş u śafā-güster neşāŧ-engįz [ü] rūĥ-efzā  

 

68. Lisān-ı ĥāl ile peyġambere idüp sitāyişler  

 Çıķardı göklere anı ögüp ol raħş-ı bįhemtā  

 

69. Meger kim ħāk-ı pāyı müşg-i terdür vezn içün anı 

 

Terāzū oldı iki zer rikāb-ı dil-keş ü zįbā

  

 

70. Çıķup eflāke rūyın şemǾ-i bezm-i ķudsiyān itdi  

 Aña oldı melekler her ŧaraf pervāneler gūyā  

 

71. O demde enbiyā ser-cümle anı itdi istiķbāl  

 Aña taǾžįm idüp geldi ķıyāma sidre-yi ŧūbā 

 

 

72. O leyli śanki taǾžįm itdiler emr-i Ħudā ile  

 Ķanādil-i nücūmile ŧonandı cāmiǾ-i dünyā  

 

 

                                                 
 61a bālā-rū : bālādan M 
 69a müşg : misk L, M  
 69b zer :  L, M  

dilkeş ü zįbā: dilkeş-i zįbā L, M 
 71b sidre-yi ŧūbā : sidre vü ŧūbā L 
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73. Degüldür māh-ı rūyın sürmekiçün ħāk-ı pāyına  

 Çalışdı ŧırnaġı ķalınca ħurşįd-i cihān-ārā  

 

74. Ķalem gibi olup Ǿabd-i mekātib ħˇāceye ol şeb  

 Kesildi ħidmetine kātib-i dįvān-ı istiġnā  

 

75. Eger uysaydı sāz-ı şerǾine gördükde ol şāhı  

 Defin ŧutmazdı ĥacletden yüzine Zühre-yi zehrā  

 

76. Öñünce düşdi mihrüñ bāmdan ŧaşt-ı zer-endūdı  

 Pür olup güft-gūy-ı maķdemile Ǿālem-i bālā

  

 

77. Ĥaźer itdi meger kim iĥtisāb-ı şerǾ-i pākinden  

 Felek cāmını itdi dāmeni altında nāpeydā  

 

78. O şeb ħayl-i Ǿadūdan baş getürdi ħāk-ı pāyına  

 ǾAceb mi olsa manžūrı dilįr-i Ǿālem-i bālā  

 

79. Virüp cān naķdin aña saǾd-ı ekber müşteri oldı  

 İdince Ǿarż-ı kālā-yı şefāǾat ħˇāce-yi İsrā  

 

80. Ķarār itdi meger bir neyyir-i saǾd ile ol demde  

 Zuĥal kesb-i saǾādet itdi buldı rütbe-yi Ǿulyā  

 

81. Bu taǾžįmi düşünde görmemişdi ĥażret-i Yūsuf  

 Felekde aña tekrįm itdi bunca encüm-i zehrā  

 

82. SemāǾ vü vaǾžına cemǾ oldı ħayl-i ķudsiyān śaf śaf  

 Olup kürsį-nişįn-i bezm-i subĥāne’l-leźį esrā 304
  

 

83. Rikāb-ı esbi gūyā sāķına ħalħāl-ı zer oldı  

 Maķām-ı Ǿarş-ı aǾlāya ķoyınca pāy-ı istįlā  

 

84. Ŧoķuz ķat ķaśr-ı mįnādur o sulŧān-ı felek üzre  

 ǾAceb mi cilvegāhı olsa bu nüh günbed-i mįnā  

 

85. Ŧoķuz gözlü kemerdür gūyiyā nüh günbed-i gerdūn  

 Anuñla āb-ı raĥmet itdi ķaśr-ı çarħa istįlā  

 

 [123b] 86.  O bezm-i ħāśa gitdi ķaldı pāy-ı sidrede Cibrįl  

  O demde oldı şemǾinden cüdā pervāne vü şeydā  

 

 

                                                 
 76b güft-gū : güft ü gū L 
304 Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir (İsrâ, 1) 
 82a semāǾ vü vaǾžına : semāǾ-ı vaǾžına H, M  
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87. Hemāndem refref-i ferħunde-pey ħidmet-güźār oldı  

 Maķām-ı ķurba irdi levĥ-i ħˇān-ı rāz-ı mā evĥā305
 

 

88. Varup bir perde-yi nūra o dāħı ķaldı ħıdmetden  

 Maķāmı oldı ol dem evcgāh-ı ķurb-ı ev-ednā306
  

 

89. Alup bu Ǿarśada menzil irişdi ķābe ķavseyne307
  

 Geçüp nüh günbed-i gerdūnı mįnā-yı ħadengāsā

  

 

90. O demde rūĥ-ı maǾnā idi güftār iki cānibden  

 Velį cism-i Ǿibāret olmamış hergiz aña meǿvā

  

 

91. Görüp gūş itdügi dįdār u güftārı o ĥāletden  

 Ne hergiz gūş işitmişdür ne görmüş dįde-yi bįnā

  

 

92. Görüp ol ħˇāce çünkim açdı bārın mülk-i śuretden  

 CemįǾ-i ħalķa raĥmetden hedāyā eyledi ihdā

  

 

93. Riyāżį cāmiǾ-i vaśfında anuñ naǾt-ħˇānıdur  
 ǾAceb mi maĥfil-i gerdūnı bilse pāye-yi ednā  
 
94. Siyeh-rūy-ı günāham kārum ümįd-i şefāǾatdür  

 N’ola naǾtı ile raŧbu’l-lisān olsam ķalemāsā  

 

95. Zebānım ķalmışidi cevr-i devrile tekellümden  

 Anuñ hep feyż-i naǾtıdur ki buldum bu ķadar maǾnā  

 

96. N’ola beslerse bunca maǾna-yı pākįzeyi ŧabǾım  

 Aña neşr itdi feyż-i rūĥ-ı ķudsį Ĥażret-i Mevlā  

 

97. Bu çarħıyātile ŧāķ-ı sipihre bir kemān aśdım  

 Ķanı anı çeker bir ŧabǾ-ı perver ehli bįpervā

  

 

98. Nižāma niç’olur nažm-ı śuħan göstermek olurdı  

 Eger kim žulmet-i ġam itmeseydi cāna istįlā

  

 

99. O şāhuñ yümn-i naǾtile idüp vird-i zebān her dem  

 Düşürmez ellerinden sübĥa-yı śad-dāneyi dünyā  

 

                                                 
305 Bunun üzerine Allah, kuluna vahyini bildirdi. (Necm 10) 
306 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
307 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
 89b günbed-i gerdūnı mįnā-yı ħadeng-āsā : günbed-i mįnā-yı gerdūnı ħadeng-āsā L, M 
 90b cism-i : çeşm-i L, M 
 91a u:  M 

 ĥāletden: ĥāletde L, M 
 92a  görüp : gelüp H, L  
 97b ŧabǾ-ı perver ehli : ŧabǾ-ı pür rūz ehli L 
 98a śuħan :  L, M 
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100.  Hemįşe tįşe-yi māh-ı nevi derkār idüp devrān  

  Çıķa kān-ı felekden śad-hezārān gevher-i yektā

  

 

101.  Nesįm-i müşg-bār olup selām-ı ĥażret-i Bārį 

  Revān-ı pāki şād olsun miŝāl-i ġonca-yı raǾnā  

 

 

 2.2.4.  

 MiǾrāciye-yi Ŝābit
308

 

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Ħoşā ferħunde aħter leyle-yi mümtāz u müsteŝnā  

 Ki Ǿünvān-ı Berāt u Ķadridür ser-sūre-yi İsrā  

 

2. Şafaķ rūy-ı Ǿarūs-ı mihre bir gülgūn niķāb aśdı  

 

 Kevākib śaçıvirdi bįnihāyet gevher-i yektā

  

 

3. Nihān itdikde ŧūb-ı āftāb mühre-bāz-ı çarħ  

 Çıķardı ĥoķķasından śad hezārān mühre-yi beyżā 

  

4. Degül cürm-i ķamer pür-cūş olup baĥr-i siyāh-ı şeb  

 Bir altūn pullı māhı ŧaşra atdı mevce-yi deryā  

 

5. Zamāne geydi nārencį ķabā-yı zer-nigār üzre  

 Cevāhir tekmelerle bir çiçeklü Ǿanberįn ħārā  

 

6. Yitürdi gevher-i raħşān-ı mihr žulmet-i şebde 

 N’ola mūmlar yaķup anı ararsa ħˇāce-yi dünyā  

 

 [124a] 7.    Kevākib śanma kim eŧrāfına pervāneler üşdi 

 

      Yaķınca şemǾe-yi māh-ı münįri ŧārem-ı vālā

 

 

8. Yed-i tesħįre almış kişver-i keyħüsrev-i rūzı  

 İder mūm şenligin Efrāsiyāb leyle-yi žulemā

  

 

9. Meger kim üstine bir telli pullı pįrehen çekdi  

 Yaķup fānūs-ı ġarrāyı meh-i felek yem-i ħađrā

  

 

 

                                                 
 100a  devrān:  dünyā M 
308 L ; Ŝābit DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem ü Nebiyy-i Muĥterem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (67a- 

68b)  M 
 2a niķāb : tutuķ M 
 2b bįnihāyet gevher-i yektā : bunca gevher dāne-yi yektā H 
 7a kim eŧrāfına pervāneler üşdi : kim pervānelerdür almış eŧrāfına M 
 7b şemǾe-yi māh-ı münįri: şemǾ-i māh-ı fürūġ-ı M 
 8b şenligin : şenligi M 
 9b yaķup fānūs-ı ġarrāyı meh felek yüm-i ħađrā : şerer-pāş-ı asmān-peymā eylemiş peydā M 
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10. Temāşā itdirür āfāķa āteş-bāzlıķ kārın  

 Nücūm ol şevķile vāfir fişekler eyledi peydā

 

 

11. Meger kim maġribį-yi dehr şaķķu’l-arż-ı şām itdi 

 Ki žāhir oldı bunca şeb-çerāġ-ı kevkeb-i ġarrā

  

 

12. Seyirci çıķdı gök meydānına şāmuñ temāşāya  

Ķurınca ip resenbāz-ı şihāb-ı āsmān-peymā 

 

 

13. Śu sepdi varise aħşāmdan fısķıye-yi ħurşįd  

Girān-ħˇāb-ı śafādan çeşmüñ açdı encüm-i zehrā

 

  

14. Ĥarįm-i ħˇābgāh-ı mihre gūyā ħādim-i devrān

 

Şafaķdan çekdi pervāzi-yi laǾlįn perde-yi dįbā  

 

   

15. Ŧalebkāri-yi āb-ı çeşme-yi ħūrşįd içün çıķdı  

 Diyār-ı žulmete İskender-i māh-ı sipihr-ārā

 

 

16. O şebdür bir muǾanber ŧurra-yı müşg ebruvān āfet  

 O şebdür bir siyeh ħārālı şūħ-ı nāzenįn-sįmā

  

 

17. O şeb nūr-ı siyāha vāśıl olmış sālik-i Ĥaķdur  

 N’ola śad şevķile Ǿāşıķlar anı eylese iĥyā

 

 

18. Degül şeb bir siyeh-çerde ǾArab maĥbūbıdur şāmuñ 

 Ya Leylįdür ki ĥüsni Ķays-ı çarħı itdi pür sevdā 

 

19. O şeb żabŧ itdiler tārįħ-i miǾrāc-ı Ħudāvendi 

 Murād-ı müşg ile küttāb-ı dįvān-ħāne-yi maǾnā

  

 

20. ǾAžimet-ħˇān-ı ķuds ol rūĥ-ı pāki eyledi daǾvet 

 

 

Anuñçün micmer-i çarħ içre yaķdı Ǿanber-i sārā  

  

 

                                                 
 10  M 
 11  M 
 12b ķurınca ip resenbāz-ı şihāb-ı āsmān-peymā: resen ķodı şihāb-ı  resįmān-bāz felek-peymā M 
 13  H  
 14a ĥarįm-i ħˇābgāh-ı mihre gūyā : ħarįm-i bānu-yı mihr-i nigāre H  
 14b laǾlįn : laǾli M 

 15 Bu beyit M nüshasında 14. Beyit olup şu şekildedir: 

Meger kim cüst-cūy-ı çeşme ħūrşįd içün çıķdı  

Diyār-ı žulmet-i İskender-i māh-ı sipihr-ārā  
 16a ŧurra-yı müşg ebruvān-ı āfet : ŧurra-yı miskįn keyvān-ı āfet M 
 17  M 

  18  M  
 19a Ħudāvendi : muǾallāyı M 
 20. ve 21. beyitler M metninde yer değiştirmiştir.  
 20a ķuds : ķurb M 
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21. O şeb Mevlā cebįn-i ħākden rifǾatle luŧf itdi 

 

 O şeb oldı Resūlüñ cilvegāhı maķśad-ı aǾlā 

 

 

22. Ħıdįv-i çār bālin-i serįr-i ķābe ķavseyni
309

  

 Şeh-i fermān-revā-yı taħtgāh-ı mülk-i ev-ednā310
  

 

23.  Şeh-i ŧuġrā-keş-i ĥükm-i şerįf-i lį maǾallāhı
311

 

  Ħudāvend-i bülend-iķbāl u śāĥib-mesned-i levlā

  

 

24. Emįn-i Rabb-i Ǿizzet ħāzin-i gencįne-yi raĥmet  

Delįl-i rāh-ı devlet reh-nümā-yı cennetü’l-meǿvā 

 

25. Resūl-i ķādir-i muŧlaķ şefįǾ-i aķdem ü esbaķ  

 Ĥabįb-i Ĥażret-i Ĥaķ maĥrem-i esrār-ı mā-evĥā312 
 

26. İmām-ı śāĥib-i kevŝer ħaŧįb-i lāmekan minber  

 Emān-ı dehşet-i maĥşer żamān-ı raĥmet-i Mevlā

  

 

27. Meh-i çarħ-ı leŧāfet mihr-i ħūrşįd-efser-i behcet  

 Şeh-i mülk-i ķanāǾat şehryār-ı kenz-i lāyefnā313 
 

28. Muĥammed Muśŧafā Aĥmed Resūl-i efđal ü emced  

 Şeh-i levlāk-mesned tācdār-ı efser-i Ŧā Hā314
 

 

29. O şāhenşāh-ı fermān-rā-yı evreng-i nübüvvet kim  

 Nigįn-i ĥükmünüñ altındadur dünyā vü māfįhā

  

 

30. O şeh kim naśś-ı māzāġa’l-baśardur
315

 sürme-yi çeşmi 

 O sulŧān-ı leǾamrükdür
316

 serinde tāc-ı ķadr-efzā  

 

31. Dehānı dürc-i gevher dāne-yi esrār-ı ķuddūsį  

 Zebānı ŧūŧi-yi muǾciz-beyān-ı rāz-ı evĥaynā317
 

                                                 
 21a rifǾatle luŧf itdi : ķaldırdı luŧf itdi M 
 21b maķśad : maķśūd M 
309 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
310 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
311 Allâh ile benim öyle bir vaktim vardır ki, oraya ne nebiyy-i mürsel sığar ne de melek-i 

mukarreb (Hadîs-i Şerîf) 
 23  M 
312 Bunun üzerine Allah, kuluna vahyini bildirdi. (Necm 10) 
 26a śāĥib-i kevŝer : śāĥibü’l-kevŝer M 
313 Kanâat tükenmez bir hazînedir. 
 27  M 
314 Tâ. Hâ. (Tâ-Hâ, 1) 

  28a Bu beyit M nüshasında şu şekildedir: 

                       Resūl-i müctebā Aĥmed-i nebiyy-i efđal ü emced 

                       Ĥabįb-i Ĥaķ Muĥammed-i tācdār-ı efser-i Ŧā Hā  
 29a  nübüvvet kim : risālet kim M 
315 Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı. (Necm, 17) 
316  Resulüm! Ömrüne yemin olsun ki gerçekten onlar, sarhoşlukları içinde bocalayıp 

duruyorlardı. (Hicr, 72) 
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  [124b]  32. Cemāli maŧlaǾü’l-işrāķ nūr-ı mihr-i ġarrāyı 

 

 Cebįni maşrıķu’l-envār-ı şems-i burc-ı müsteŝnā

  

 

33. Semend-i ķadrine eflāk altūn pullı panbuķdur 

 Ħaŧāsıdur dü necm-i ŧarzdār-ı evc-i istiǾlā 

 

 

34. Sirişt-i źāt-ı pāki ŧįn-i maħtūm-ı nübüvvetdür 

 Aña şāhid yeter žahrındaki ol ħātem-i zįbā

  

 

35. Yaħūd bir ĥüccet-i žahriye-yi memhūrdur ol kim  

 Aña ķāżį-yi ķuds-i ķudret urmuş ħatmile imżā

 

 

36. O mihr-i maşrıķ-ı evc-i nübüvvet ŧoġdıġı sāǾat  

 Mecūsuñ nār-ı cehlin āb-ı ŧįġı eyledi iŧfā

  

 

37. Söyündürdi ocaġın zümre-yi āteş-perestānuñ 

 

 Olup kül öksizi düşdi revāķ-ı devlet-i Kisrā 

 

 

38. CemįǾan millet-i küfr ü naśārānuñ büti śındı 

 

 Dü nįm oldı meger miķrāż-ı lādan rişte-yi ġarrā

  

 

39. Cin oldı vesvese’yle başına şeyŧānlar üşdi  

 O şeb iblįsden Ǿayyūķa çıķdı āh u vāveylā

  

 

40. Śafā-yı meşrebüñ gördükde ol ser-çeşme-yi nūruñ  

 Ĥicābından zemįne geçdi sāde oldı nāpeydā

  

 

41. Semāda āb-ı rūyı şevķine āzād olup Ĥaķdan  

 Ki biñ yıl çekdi ĥabs-i teng-nāy-ı sįne-yi ġabrā  

 

42. ǾUluvvuñ rubǾ-ı meskūn lāl olup ķaldı tekellümden 

 Nübüvvet ħātemi mühr urdı tehler aġzına gūyā

  

 

                                                                                                                        
317 Biz Nuh'a ve ondan sonraki peygamberlere vahyettiğimiz gibi sana da vahyettik. Ve (nitekim) 

İbrahim'e, İsmail'e, İshak'a, Yakub'a, esbâta (torunlara), İsa'ya, Eyyûb'e, Yunus'a, Harun'a ve 

Süleyman'a vahyettik. Davud'a da Zebûr'u verdik. (Nisā, 163).  
 31 M  
 32 M 
 33b dü necm-i ŧarzdār-ı evc-i istiǾlā : o necm-i ŧurre der-i āsmān-pįrā M 
 34b Aña şāhid yeter žahrındaki ol ħātem-i zįbā : Nişānıdur mübārek arkasında ħātem-i dünyā M 
 35a memhūrdur : maķbūledür M 
 36  M 
 37a zümre-yi : dūde-yi M 
 37b devlet-i : ġarķa-yı M 
 38a küfr ü naśārānuñ büti śındı : küfrüñ büti śındı biĥamdillāh M 
 38b miķrāż : miķrāś M 
 39  M 
 40a meşrebüñ : meşrebin H  
 42, 43, 44, 45, 46  M 
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43. N’ola sįr-āb iderse teşnegān-ı deşt-i ĥırmānı  

 Benānı çeşme-yi āb-ı zülāl-i feyżdür ĥaķķā  

 

44. Yarıldı zühre-yi meh bįm-i tįginden dü nįm oldı  

 O dem ki ħançer-i engüşti ile eyledi įmā  

 

45. N’ola bįsāye olsa serv-ķad-i sidre-bālāsı  

 Anuñ žıllın daħı Mevlā düşürmez ħāke ...

 

 

46. ǾAceb mi şeş cihāt-ı kevni görse çār cānibden  

 O çeşm-i cān-ı Ǿālem dįde-yi nūr idi sertāpā  

 

47. N’ola bir pāre ebri başı üzre sāyebān itse  

 Güneşden śaķınur kendi Ĥabįbin Ĥażret-i Mevlā 

 

  

48. Cenāb-ı kibriyā maĥbūbına farŧ-ı muĥabbetden 

Yel esdürmezdi toz ķondurmazidi üstine aślā

  

 

49. Ķafesli perde çekdi Ǿankebūt ol kehf-i rāmene

 

 N’ola görmezse çeşm-i ħaśma düşmiş aġ idi gūyā 

 

 

50. Cemādāt u behāyim śıdķın iķrār itdi bi’l-cümle 

 Ĥaśād u nāķa vü āhū vü źiǿb ü đabb u ejderhā  

 

51. Ĥabįb-i kibriyānuñ muǾcizātın Ǿad ne mümkündür  

 Ne deñlü ħāme-yi muǾciz-beyānum eylese ıŧrā

  

 

52. Çıķup kürsį-yi vālā-yı beyānā rāvi-yi fikret  

 Birāz miǾrācınuñ tafśįlin itsün şimdi icmālā  

 

53. Ĥarįm-i KaǾbe-yi Ǿulyāda devletle saǾādetle  

 Serāy-ı Ümmühānį idi ol şeb ĥażrete miŝvā 

 

 

54. Gelüp nāgeh berįd-i Rabb-i Ǿİzzet ĥażret-i Cibrįl  

 Didi ey bāǾiŝ-i icād-ı śunǾ-ı cümle-yi eşyā

  

 

55. Selām itdi Cenāb-ı kibriyā tevķįr ü Ǿizzetle  

 Saña bir raħş-ı rıđvānı çerāgāh eyledi iǾŧā  

 

                                                 
45b Kelime silinmiştir. 
47a başı : farķı H  
48a Cenāb-ı kibriyā maĥbūbına farŧ-ı muĥabbetden : Ħudā ol serv-i mevźūn-ķāmet ü āyįne-

ruħsāruñ M  
49a ķafesli perde çekdi Ǿankebūt ol kehf-i rāmene :Ǿankebūt perde zenbūrı çekdi bāb-ı ġār üzre M 
49b çeşm-i ħaśma düşmüş : çeşm-i düşmene bir M 
51a Ĥabįb-i kibriyānuñ : Resūl-i kibriyānuñ M 
53b miŝvā : māvā M 
54b bāǾiŝ-i icād : Ǿillet-i icād H  
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56. Binüp gelsün Ĥabįb Ǿālem-i bālāyı seyr itsün 

 

 Şeref bulsun ķudūmından feżā-yı Ǿālem-i kübrā

  

 

 [125a]  57. Ŧurup ol pādşāh-ı tācdār mülk-i maĥbūbı  

 Süvār oldı o raħş-ı āsmān-peymāya bįpervā 

 

 

58. ǾAceb raħş idi ol raħş-ı çerāgāh-ı feżā-yı ķuds 

Cinān-ıśŧabl u meh-saŧl u melek-ħuddām u śarśar-pā  

 

59. Ķamer-zeyn ü felek-bergüstvān u āsmān-yancaķ 

Ŝüreyyā-raħt u cevzā-teng ü meh-naǾl ü şafaķ-ĥınnā  

 

60. Sitām-ı āftāb-envārı pervįn-i sipihr-i nūr  

 Şikāl-i pāy-ı ħoş-reftārı zülf ü perçem-i ĥūrā

 

 

61. Dem-i śubĥ-ı saǾādetdür śabāĥu’l-ħayr-ı pįşānį  

 Şeb-i Ķadr-i leŧāfetdür o müşgįn ŧurra-yı būyā  

 

62. Geçer evvel ķademde ablaķ-ı fikr-i sebük-seyri  

 Varır bir ŧurfetü’l-Ǿayn içre çarħa nūr-ı çeşmāsā  

 

63. Yerinden ķopmamışken ŧayy iderdi ĥadd ü imkānı  

 Eger kim rākibi bir kez Ǿinānın eylese irħā 

 

 

64. Nuħustin ħatvede Allāhu ekber bu ne sürǾatdür  

 İķāmetgāhı oldı ol imāmuñ Mescid-i Aķśā 

 

65. Śaf-ı ervāĥ-ı pāk-ı enbiyāya muķtedā oldı  

 O miĥrāb-ı muķaddesde imām-ı śāĥibü’t-taķvā 

 

66. Berāt-ı raĥmet-i Mevlā suŧūrı idi ol śaflar  

 Vücūd-ı bįnažįr-i seyyidü’l-kevneyn aña ŧuġrā  

 

67. Tamām itdi śalātile selāmı çünki mescidde  

 DuǾālar didi gitdi āsmāna rūĥ idi gūyā 

 

 

68. Tefāvüt bildiler kim arada yerden göge dekdür  

 CemįǾ-i enbiyāya fażl-ı źātın eyledi inhā

  

 

 

                                                 
56a Ǿālem-i bālāyı : Ǿālem-i lāhūtı M  
 57b şeref bulsun ķudūmından feżā-yı Ǿālem-i kübrā: ķudūmundan şeref bulsun feżā-yı milket-i 

kübrā M 
 57a mülk-i maĥbūbı : taħt-ı maĥbūbı M 
 60b zülf ü perçem : zülf-i perçem M 
 63a ĥadd ü imkānı : ĥadd-i  imkānı M 
 67b gūyā : farżā M 
 68a kim arada : mābeynde M 
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69. Meger cism-i laŧįfi şebnem-i bāġ-ı leŧāfetdür  

 Ki ceźb itdi anı feyż-i hevā-yı Ǿālem-i bālā

 

 

70. Burāķ berķ-i reftārile gitdi evc-i aǾlāya  

 Götürdi gūyiyā bād-ı śabā bir ġonca-yı raǾnā  

 

71. Burāķı ol sürūş-ı raĥmete beñzer ki Ǿizzetle  

 Alup ol rūĥ-ı pāki ķıldı Ǿazm-i cennetü’l-meǿvā

  

 

72. Felekde kehkeşān śanma o şāhenşāh-ı źįşānuñ 

 

 Yolında ķum döşetdi sāķinān-ı evc-i istiǾlā

  

 

73. Muķaddem menzile gitmiş bir altūn ŧoplı tūġıdur 

 O raħşān kevkeb-i dünbāledār-ı āsmān-pįrā  

 

74. Degül ķavs-i ķuzaħ çarħ üzre dāmen dermiyān itmiş 

 Kemer-bend-i Ǿubūdiyyet ķuşanmış ħıdmete cevzā  

 

75. Şafaķ žann itme raķķāś-ı ķażā farŧ-ı śafāsından  

 SemāǾ vü raķś içün bir al eteklik eylemiş peydā

  

 

76. Türāb-ı maķdem-i faħr-i cihāna çehresin sürdi  

 Ġubārı śafĥa-yı rūy-ı ķamerde bellidür ĥālā 

 

77. Sipāriş ķıldı defter-ħāne-yi icmāl-i bālāyı  

 Debįr-i vāridāt-ı çarħuñ itdi rütbesin aǾlā   

 

78. Nihān oldı pes-i çenginde tel ķırmış gibi zühre  

 Bilür ol bezm-i ħāśa çeşteci lāzım degül zįrā 

 

79. Meger deryūze-kār-ı naķd-i laŧįfdür o sulŧānuñ 

 

 Çerāġ-ı mihr ile rāhında ŧurmuş Ĥażret-i ǾĮsā

 

 

80. O şāhenşāhdan śāĥib-ķırānlıķ ħilǾatin giydi  

 Oturdı śandali-yi penceme behrām-ı ħūn-pālā  

 

81. İrişdi kārgāh-ı müşterįnüñ rūz-ı bāzārı  

 MetāǾına saǾādetle uruldı ol gice tamġa

 

                                                 
 69  M 
 71a burāķı ol : burāķ ol M 
 72a śanma o şāhenşāh-ı źįşānuñ : žann itme ol sulŧān-ı źįşānuñ M 
 72b evc-i istiǾlā : Ǿālem-i bālā M 
 75 Bu beyit M nüshasında şu şekildedir:   

                  Ħayāl itme şafaķ raķķāś-ı gerdūn farŧ-ı şevķinden 

                  Felekler raķś içün bir āl eteklik eylemiş pįrā  
 79a laŧįfdür o sulŧānuñ : laŧįfdür ki rāhında M 
  79b çerāġ-ı mihr ile rāhında ŧurmuş Ĥażret-i ǾĮsā : çerāġ-ı mürde-yi mihr ile bekler Ĥażret-i ǾĮsā 

M 
 81b metāǾına saǾādetle uruldı ol gice tamġa : ķumāşı ol kiri ol ħˇāceye gösterdi sertāpā M 
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 [125b]   82.   Çerāġ itdi o şeb meşǾalci keyvān gibi menĥūs 

 Ki necm-i baħtı oldı ŧaǾne-sāz-ı Zühre-yi zehrā 

 

 

83. SaǾādetle firāz-ı śandali-yi ķürsiye çıķdı  

 Şeh-i śāĥib-ķırān-ı pāy-ı taħt-ı mülk-i istiġnā  

 

84. Yolında aŧlas-ı Ǿarş-ı muǾallā oldı pāyından 

 Ayaġına yüzin sürmekle buldı rütbe-yi Ǿulyā  

 

85. Maķām-ı Sidreye geldikde ŧurdı ŧāǿir-i ķudsį  

 Meger kim Sidre oldı aña ķavl-i māluhu minnā  

  

86. Burāķ-ı āsmān peymāda ķaldı türktāzįde 

 

 Degül zįrā atı oynaġı ol śaĥrā-yı bįhemtā  

 

87. O dem iǾzāz ile refref gelüp ħıdmet yanaşdırdı 

 Güneş gibi o nūr-ı pāke ķıldı sįnesin meǿvā

 

 

88. Anuñla śad hezārān perde geçdi nūr u žulmetden  

 Ķalup refrefde āħir gitdi ol şeh yek-reh ü tenhā

 

 

89. İrişdi bir yere kim şeş cihāt u çār Ǿunśur yoķ 

 Zemįn ü āsmān nābūd u Ǿarş u ferş nāpeydā

 

 

90. Ne evvel var ne āħir bir ġarįb Ǿālemdür ol Ǿālem 

 

 Lisān u semǾ ü nuŧķ u Ǿaķl u fehmüñ nāmı yoķ aślā 

 

 

91. Ħiŧāb-ı müsteŧāb-ı udnu minnį  vārid olduķça  

 Geçerdi her ķademde śad hezārān Ǿarśa-yı pehnā  

 

92. Bu ĥāletle ķarįn oldı maķām-ı ķābe ķavseyne
318

  

 Olup ser-menzili ol ķaddi tįrüñ ķurb-ı ev ednā319      
 

93. Cenāb-ı Aĥmed-i mürsel śımāħ-ı gūş-ı cān ile  

 Kelām-ı ķudret-i bįkemm ü keyfi eyledi ıśġā 

 

                                                 
 82a çerāġ itdi o şeb meşǾalci keyvān gibi menĥūs : uyardı şeb-çerāġ-ı ŧāliǾin keyvān  meşǾal-

güşā M 
 85b ķavl-i mālihi minnā: aña naśś-ı demā minnā M 
 86a Burāķ : Burāķa M 

türktāzįde : türktāzįden M 
 87b Güneş gibi o nūr-ı pāka ķıldı sįnesin meǿvā : felek gibi o mihr-i ĥüsne itdi sįnesin meǿvā  M 
 88b ol şeh yek-reh ü tenhā : Aĥmed yekke vü tenhā M 
 89b cihāt u çār Ǿunśur yoķ : cihāt yoķ çār Ǿunśur yoķ M 
 90a bir ġarįb Ǿālemdür : bir Ǿacib Ǿālemdür M 
 90b aślā : ķaŧǾā M 
318 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
319 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
 92a ķarįn oldı maķām-ı : duħūl itdi ĥārįm-i M 
 92b olup : ola M 
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94. O bezm-i pür-śafāda çoķ suǿāl ü çoķ cevāb oldı  

 Tekellüm bįĥurūf u bįśadā vü śavt idi ammā 

 

 

95. Mezāyā-yı süħan nāz u niyāz-ı Ǿışķ idi cümle  

 Meǿal-i güft-gū rāz-ı muĥabbet idi sertāpā  

 

96. Bilinmez ĥāśılı añlanmaz ol śoĥbet ne śoĥbetdür  

 Anuñ keyfiyyet ü kemmiyyetin Ǿaķl idemez įfā 

 

 

97. Bulup maķśūd-ı māfi’l-bālini yā hū diyüp āħir     

 Nüzūl itdi zemįne āsmāndan nūr idi ĥaķķā

 

 

98. Getürdi ümmete ol żayf-ı mihmān-ħāne-yi Ǿizzet  

 Żiyāfetgāh-ı raĥmetden firāvān niǾmet-i Ǿužmā 

 

99. Birisi işde bismillāh ile ħams-i mübārekdür  

 O şeb ol pençe-yi mühr-i nübüvvet eyledi ihdā  

  

100.  Ħudāvendā şefįǾü’l-müźnibįnā merĥamet eyle  

Siyeh-rū bir ķuluñdur Ŝābit-i āşüfte vü şeydā  
  

101.  Esįr-i çāh-ı cürm ü ġavŧa-kār-ı baĥr-ı Ǿıśyāndur 

 

  Yed-i ŧūlā-yı luŧfuñ ķıl faķįre Ǿurve-yi vüŝķā

 

 

102.  Faķįrüñdür ķuluñdur ħāline raĥm eyle sulŧānım  

  Ħaŧāyā-yı nihānın kāǿināta eyleme ifşā

  

 

103.  ǾUyūbun kūşe-yi dāmān-ı iĥsānuñla setr eyle  

  Ķıyāmet Ǿarśasında derdmendüñ olmasun rüsvā  

 

104.  Cenāb-ı kibriyādan cürmüm iĥsān ile Ǿafv itdür  

  Sözüñ geçmez degül ey pādşāh-ı śūret ü maǾnā

 

 

105.  ŞefāǾat eylemezseñ ĥāl maǾlūm-ı saǾādetdür  

  Yārın hep ehl-i maĥşer ben ķulını eyler istihzā

 

 

 

                                                                                                                        
 93b ķudret : Ǿizzet M 
 94b bįĥurūf u bįśadā : bįĥurūf  bįśadā M 
 95b anuñ keyfiyyet ü kemmiyyetin Ǿaķl idemez įfā : o śoĥbetden ne mümkün Ǿaķl ide bir behre 

istįfā  M 
 97b āsmāndan nūr : āyet-i raĥmet  M 
 100b  siyeh-rū : sipihr ü H  
 101a ü :  M 
 101b Ǿurve-yi vüŝķā : Ǿurvetü’l-vüŝķā M 
 102, 103 :  M 
 104b  ü: M 
 104. ve 105. beyitler M metninde yer değiştirmiştir.  
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 [126a]    106. Bu ħod maħfį degül ħāk-ı der-i devlet-meǿabuñdan  

   Ki erbāb-ı süħan ümmįd-i himmetle olur gūyā  

 

107.  Ķaśįde śunsa her sulŧāna şāǾir luŧf umar lābüd 

 

  Sevindir bendeñi naķd-i şefāǾatle Ħudāvendā  

 

108.  Nitekim ħusrev-i encüm sipāhı kişver-i şāmuñ  

  İde çetr-i muǾanber şuķķa-yı zer-fülkesin berpā  

 

109.  Ħudādan ravża-yı pür-nūruña her rūz u şeb olsun  

  Śalāt-ı bįĥad ü ġāyet selām-ı bįǾad u iĥsā  

 

 

 2.2.5. 

 MiǾrāciye-yi ǾAŧāyį
320

  

 

MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün 

 

1. Şebāngeh kim irüp hengām-ı luŧf-ı Ĥażret-i Mevlā  

 Feraħ-baħş u neşāŧ-engįz idi şām-ı viśāl-āsā  

 

2. Meger baĥr-i sefįd rūz-ı cezr ü medd Ǿıyān itdi 

 Güherler zāhir oldı ħuşk olup ol bahr-i gevher-zā  

 

3. Giderdi cevşen-i sįmįn ile şemşįr-i zerrįnin  

 Zemāne giydi altun tügmeli telli siyeh ħārā  

 

4. Şihāb öñine zencįrin çeküp leşgergeh-i çarħuñ  

 Fitilin yaķdı funduķ ĥāżır itdi encüm-i ġarā  

 

5. Ķırıldı rişte-yi tesbįĥi śandum pįr-i gerdūnuñ  

 Şihāb olduķca encüm arasında nāgehān peydā  

 

6. Varaķlanmış ġıdādur ĥoķķa-yı çarħ içre gūyā kim  

 N’ola teǿŝįr iderse ħāke necm-i āsmān-pįrā  

 

7. Degül encüm beyāz-ı rūz-ı kecdür zāǿil olduķda  

 Görindi kāh zerdiyle binā-yı köhne-yi dünyā  

 

8. N’ola ĥammām nüh ŧāķ-ı sipihr olursa pür-žulmet  

 MuǾallā ķubbesine ħurdedür ol cāmlar zįrā  

 

 

                                                 
 107a śunsa her : virse bir  M 

umar lābüd : ümįd eyler M 
320 NevǾį-zāde ǾAŧāyį Efendi El-Merĥūm Dürretü’t-Tāc-ı FįŚıfa’l-MiǾrāc (6a-8b) L ; Ķaśįde-yi 

ǾAŧāyį DernaǾt-ı Ĥabįb-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (33a-38a ) M Not: M nüshasının 

sayfalarındaki karışıklık sebebiyle 33b-37a arasında farklı şiirler bulunmaktadır. Dürretü’t-tāc fį 

śıfatü’l-MiǾrāc Nev’î-zâde ǾAtâyî Dîvânı (s. 46-52) 
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9. Felek tār-ı şuǾāǾından fitįle bükdi ħurşįdüñ  

 Uyardı şām irince śad-hezārān şemǾ-i bezm-ārā  

 

10. Ġazāle gitdi sürǾatle sipihrüñ sebze-zārından  

 Degül encüm nişān-ı pāyı ķıldı cābecā ammā  

 

11. Kim oldı Yūsuf-ı Mısr-ı sipihrüñ śāǾ-ı zerrįni  

 Ŧolınca gendüm encüm ile žarf-ı ŧārem-i vālā  

 

12. MuraśśaǾ cāmı destinden düşüp mihrüñ şikest oldı  

 Ŧaġıldı śafĥa-yı çarħ üzre nice gevher-i yektā  

 

13. Sikendervār idince mihr-i sebz-i baĥr-ı žulmātı  

 Çıķardı ŧaşra vāfir şeb-çerāġ-ı encüm-i zehrā

  

 

14. Musaħħar eyledi şāh-ı kevākib mülket-i Şāmı 

 Sipāhından pür oldı yine gök meydānı sertāpā  

 

15. Niyāmına ķodı zāl-i felek şemşįr-i ħurşįdi  

 Görinen ķabża-yı sįmįnidür anuñ hilāl-āsā  

 

16. Hilālüñ śandalın aldı içine keşti-yi gerdūn  

 Temevvüc eyleyüp çün kim ķarardı lücce-yi ħađrā

  

 

17. Dönüp cerm-i ķamer çarħ üzre ķandįl firūzāne  

 Fitįl itmiş hilāli aña śunǾ-ı ķudret-i Mevlā

  

 

18. Yaħūd bir şemǾidür yanmış śoñı bir şuǾle ķalmışdur

  

 Vücūdın ħān-ķāh-ı Ǿışķ içinde eylemiş ifnā 

 

 

19. SemāǾ içre feleklerden düşer bįhūş olup encüm  

 Meger kim leyle-yi miǾrācı gerdūn eyledi iĥyā  

 

 [126b]   20.   Bu şebdür naķş-ı encümle zer-efşān sünbül-i müşgįn  

 Bu şebdür dürr ü gevherle müzeyyen ŧurra-yı ĥavrā  

 

21. Bu şeb olındı daǾvet maĥrem-i esrār-ı ĥamiyyet  

 Bu dem oldı o ĥażret-i Đayf bu şeb-i ħāne-yi İsrā

  

 

 

                                                 
 13a Sikender-vār : Sikend-vār L 

mihr-i : māh-ı M 
 16b ħađrā : ħardā D 
 17a dönüp : dutup L 
 18a yāħūd: ya ħod D 
 18b içinde : içre D 
 21b bu şeb-i ħāne-yi İsrā : mihmān-ħāne-yi İsrā  L  
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22. Yegāne ħˇāce-yi kül ser-firāz-ı zümre-yi kümmel  

 Sır-ı ehl-i tevekkül mührdār-ı kenz-i lā yefnā321
 

 

23. Şeh-i Yūsuf cemāl-i taħtgāh-ı mülk-i maĥbūbı  

 Cem-i gerdūn-celāl-i bārgāh-ı ķurb-ı ev ednā322
  

 

24. Meh-i burc-ı risālet āftāb-ı Ǿālem-i śūret  

 Dür-i dürc-i nübüvvet pādşāh-ı kişver-i maǾnā

  

 

25. Çerāġ-ı nūr-ı Yezdānį delįl-i fażl-ı Rabbānį  

 Rumūz-āmūz-ı Ķurǿānį muĥįŧ-i gevher-i taķvā

  

 

26. Cenāb-ı mažhar-ı levlāk323
 tāc-ı tārik-i eflāk  

 Resūl-i Ħālıķ-ı pāk āftāb-ı evc-i istiǾlā   

 

27. Nebiyy-i müctebā Aĥmed  muǾallā pāye cedberced 
 Delįl-i devlet-i sermed Ĥabįb-i ķādir-i yektā  
  
28. O şāhenşāh-ı aǾzam ol medār-ı ħilķat-ı ādem  

 Kim anuñ müjde-yi teşrįfidür dünyā vü māfįhā  

 

29. Cemāl-i tāb-nāki maŧlaǾu’l-envār-ı Ķuddūsi  

 Derūn-ı śāf u pāki maħzenü’l-esrār-ı mā-evĥā324 
 

30. Nem-i rūy-ı muŧarrāsı ħuceste kevkeb-i dürrį  

 Ħam-ı ebrū-yı zįbāsı mübārek ġurre-yi ġarrā  

 

31. Yüzi dermānde-yi şām-ı đalāle neyyir-i aǾžam  

 Sözi üftāde-yi çāh-ı günāha Ǿurve-yi vüŝķa 

 

 

32. Felek ħˇān-ı nevālinde kemįne kāse-yi Çįnį  

 Ķamer rāh-ı celālinde şikeste sāġar-ı mįnā  

 

33. Biri girdābdur biri cezįre baĥr-ı fażlında 

 

 Bu Nįlį ķubbe-yi gerdān ile bu tūde-yi ġabrā  

 

34. ǾAceb mi ümmetinden olmaġiçün nāzil olursa  

 Ki gökde araduġın yirde buldı Ĥażret-i ǾĮsā

 

 

                                                 
321 Kanâat tükenmez bir hazînedir. 
 22a zümre-yi kümmel : Zühre-yi kümmel L 
322 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
 24b pādşāh-ı kişver : pādşāh u kişver L 
 25b rumūz-āmūz   M metninde silinmiş. 
323 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
324 Bunun üzerine Allah, kuluna vahyini bildirdi. (Necm 10) 
 31b günāha : günāh M 
 33b ġabrā : ġarbā D 
 34b buldı : bulur L, D 
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35. Meh-i bedr ol Ĥabįbüñ mübtelā-yı sįne-çākidür  

 Siyāh itse n’ola gögsin dögüp Ǿışķile bįpervā  

 

36. Bu baĥr-i nįlgūna şeb-çerāġ-ı māhı şaķķ itdi 

 

 Dü nįm itmişdi deryāyı egerçi muǾciz-i Mūsā  

 

37. Ser-i ġār üzre aña Ǿankebūtı ķıldı Ĥaķ perde 

 

 O bir deryā-yı raĥmet üzre ķonmış aġ idi gūyā  

 

38. Ocaġına śu ķoydı ehl-i küfrüñ geldügi sāǾat  

 Mecūsuñ āteşin ŧūfān-ı ķahrı eyledi iŧfā

  

 

39. Yaġup bārān-ı raĥmet seyl-i ĥimmet şöyle geldi kim  

 Pul-ı nāpāyidāra döndi ŧāķ-ı ġurfe-yi Kisrā  

 

40. N’ola naħl-i vücūd-ı pāki ħāke sāye śalmazsa  

 Olur mı śafĥa-yı Ǿālemde miŝli bir daħı peydā 

 

41. Görürdi her ŧarafdan dįde idi cism-i pür-nūrı  

 Süveydā-yı dil-i āgāhı oldı merdüm-i bįnā  

 

42. Ħaŧı āyāt-ı raĥmet rūyı Muśĥaf nāmı Ŧāhā’dur  

 Miŝāl-i besmele üstinde ol ebr-i felek fersā  

 

43. Beyān-ı muǾcizātı muǾciz-i ehl-i belāġatdur  

 Revādur olsañ ey dil ķıśśa-yı miǾrāc ile gūyā 

 

 

 [127a]   44.   Bu şeb geldi berįd-i ħoş-nüvįd-i Ĥażret-i Ǿİzzet  

 Getürdi ħidmet-i peyġambere bir raĥş-ı bįhemtā

  

 

45. Nice raħş ol burāķ-ı Berķ-ı seyr ü nāzenįn-cünbüş  

 Ferişte-ħū perį-rū Ǿanberįn-gįsū melek-sįmā  

 

46. Śabāĥu’l-ħayr-ı ġarrāsı miŝāl-i maŧlaǾ-ı ħūrşįd 

 Sevād-ı çeşm-i şehlāsı süveydā-yı dil-i ĥavrā  

 

47. Nesįm-āsā varur bir laĥžada eŧbāķ-ı eflāke  

 Buŧūn-ı sebǾa-yı Ķurǿāna gūyā kim dil-i dānā  

 

48. Şu deñlü tįz-rev kim varmadın saķf-ı ĥabāba bād  

 Bunuñ olur eñ ednā cilvegāhı günbed-i ħađrā  

 

                                                 
 36a nįlgūna : nįlgūnda D 
 37a ser: der D 

perde: peydā D 
 38b ķahrı : mihri L 
 43b revādur : revād M 
 44a bu : o L, M 
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49. NǾola itsem anı şeb-dįz-i āh-ı Ǿāşıķa teşbįh  

 Ki varur bir nefesde ķubbe-yi gerdūna bįpervā  

  

50. Binüp aña idince Ǿazm-i rāh-ı menzil-i maķśūd  

 Olur bir dem ikāmetgāhı śaĥn-ı Mescid-i Aķśā  

  

51. İmām olup śufūf-ı enbiyāya ķıldı çün tekbįr  

 O gül-bang ile maķhūr oldı ķaçdı düşmen-i ħod-rā  

 

52. İmāmetde vücūdı bir güherdür derkenār olmış  

 Namāz içre o śafla oldı mevc-engįz bir deryā  

 

53. Namāzı çünki itmām eyledi mescidde anlarla  

 Virüp ol dem selām itdi Ǿurūc-ı Ǿālem-i bālā  

 

54. Müşerref eyleyüp yirden getürdi anı luŧfından  

 Ayaġına sürüp yüz buldı śaħra rütbe-yi Ǿulyā

  

 

55. O demde tāķ-ı Ǿarşa nūrdan bir reh-güźār oldı  

 ŞuǾāǾın nerdübān itdi meger mihr-i cihān-ārā  

 

56. Alup ol baĥr-i iĥsānı çıķardı evc-i aǾlāya  

 Burāķ-ı berķ-rū deryāya inmiş ebr idi gūyā  

 

57. Per-i pür-nūr-ı Cibrįl aña zerrįn ġāşiye oldı  

 Burāķınuñ öñince oldı şol dem kim felek-peymā  

 

58. Çıķup eflāke ol çeşm ü çerāġ-ı Ǿālem ü ādem  

 Zücācį perdede çün merdüm-i çeşm eyledi meǿvā  

 

59. Hilāl ol dem kenār-ı bāma geldi itdi istiķbāl  

 Seĥāb-ı fażlına mįzāb-ı zerrįn eyledi peydā  

 

60. İdüp altun varaķlar ĥall o şāhuñ yazdı tārįhin

  

 ǾAmūd-ı sāķ-ı Ǿarşā kātib-i dįvān-ı istibķā  

 

61. İrince feyż-i irşādı kemānçe tārını ķırdı  

 Oķın atdı kemānın yaśdı yaǾni zühre-yi Zehrā  

 

62. Çerāġ-ı tekye-yi çāremden alup naķd-ı envārı  

 Degül encüm niŝār itdi yolına Ĥażret-i ǾĮsā  

 

63. Çalışdı bir başıyla düşmeni ķahr itmege Behrām  

 Bu meydānda ķılıcı ile buldı rütbe-yi Ǿulyā  

 

                                                 
 54b Ǿulyā : vālā L, D 
 60b istibķā : istįfā D  
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64. Ķılup dārü’l-emān-ı çarħa saǾd-ı ekberi ĥākim  

 Nižāmın buldı yümn-i ŧāliǾiyle Ǿālem-i bālā  

 

65. Nüħūset mi ķalur hiç kevkeb-i keyvān-ı zengįde  

 Çün irdi ħıdmetine Ĥażretüñ ol şeb Bilāl-āsā

  

 

66. Baśup kürsiye pāy-ı himmeti devletle Ǿizzetle  

 ǾUrūc itdi firāz-ı Ǿarşa sulŧān-ı şeb-i İsrā  

  

67. Süm-i esbinden ol dem urdı tamġa aŧlas-ı çarħa  

 Şeref virdi Ǿaceb mi olsa ķadri cümleden aǾlā  

 

68. Kenār-ı sidre oldı müntehā-yı seyri Cibrįlüñ  

 O bālā ĥasretile ķaldı anda vālih ü şeydā 

 

 

 [127b]   69.  Ŧurup raħşı o mevķifde yüz urdı pāyına Refref  

 O māh-ı bedre itdi hāle gibi sįnesin meǿvā 

 

70. Meger kim ĥācc-ı ekber itmege taħt-ı revān oldı  

 Ĥarįm-i Ǿizzete anuñla vardı ħˇāce-yi Baŧĥā  

 

71. İrişüp kaǾbe-yi maķśūda çıķdı baĥr-i keŝretden  

 Cüdā oldı o dem Refref miŝāl-i geşti-yi deryā  

 

72. Ne KaǾbe KaǾbe-yi vuślat ne vuślat Ǿālem-i vaĥdet  

 Muĥabbet nūrı lāmiǾ serbeser beytü’l-ĥaram tenhā  

 

73. Ǿİbāretdür o dem Ǿayne’l-yaķįnüñ iki levninden

 

 Maķāmı ķabe ķavseyn325
 olduġın ol ĥażretüñ gūyā 

 

74. Kenār-ı ķurb-ı ev ednā326
ya varup gūş-ı cānile  

 Śadā-yı cūşiş-i deryā-yı nūrı eyledi ıśġā  

 

75. Tekellüm her ŧarafdan anda bįśavt u ĥurūf oldı  

 Maśūn oldı megesden yaǾni şehd-i maǾna-yı zįbā

  

 

76. Olup maķśūdına vāśıl murādı oldı çün ĥāśıl  

 Nüzūl itdi miŝāl-i pertev-i mihr-i cihān-ārā

  

 

77. Śalāt-ı ħams kim tekbįrlenmiş tāc-ı devletdür  

 ǾAŧā ķıldı o gice ķullarına Ĥażret-i Mevlā  

                                                 
 65b  Bilāl-āsā : hilāl-āsā H  
 68b  ü: M 
 73a levninden : nūnından D  
325 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
326 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
 75a  u  : M 
 76a murādı : murād M 
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78. Bu ĥāli görmemişdür sebǾa-yı seyyāre seyrinde  

 Ki bir demde cihānı devr ide bir neyyir-i vālā

 

 

79. Delāįl variken miǾrācı rūĥāni diyen kimdür  

 Meger diye serāpā rūĥ idi ol źāt-ı bįhemtā  

 

80. ǾAŧāyį ola mı vaśśāf-ı ĥażret olmaġa lāyıķ  
 Varur mı rütbe-yi nažm-ı kerįme şiǾr ile inşā  
 
81. Ġaraż Ǿarż eylemekdür ĥālim ol dergāha sulŧānım  

 Kerįm olandan istimdād idüp şāǾir olur gūyā  

 

82. Siyeh-rūz-ı günāhum bu ümįd-i feyż-i luŧfuñdan  

 Ki ola žulmet-i āb-ı ĥayāt ol leyle-yi žulmā  

 

83. Hemįşe tā yaķa baĥr-i siyāh-ı žulmet-i şebde  

 Delįl olmaġiçün fānūs-ı zerrįnin meh-i ġırrā

  

 

84. Hidāyet nūrı ile rehnümā-yı güm-rehān olsun

  

 Beĥaķķ-ı sūre-yi pür-nūr-ı sübĥāne’l-leźį esrā327
 

 

85. Ola dāǿim śalāt ile selām ol şāha Mevlādan 

 

Śalāt ile selām olduķça kāmil tā dem-i ferdā  

 

 

 2.2.6. 

 Meŝnevį-yi Neşāŧį
328

  

 

    MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün 

 

1. Bir şeb ki felek idüp çerāġān  

 Zeyn olmışidi nücūm-ı raħşān  

 

2. Giymişdi ciĥān libās-ı müşgįn  

 Olmışdı zemāne Ǿanber-āgįn 

 

3. Aĥsentü zihį şeb-i dilārā  

 Şām-ı ŧarab-ı leŧāfet-efzā  

 

                                                 
 78-85 arasındaki beyitler M nüshasında eksiktir.  
 83b zerrįnin : zerrįn-i D 
 84a rehnümā-yı güm-rehān : güm-rehāne reh-nümā D 
327 Bir gece, kendisine âyetlerimizden bir kısmını gösterelim diye (Muhammed) kulunu Mescid-i 

Harâm'dan, çevresini mübarek kıldığımız Mescid-i Aksâ'ya götüren Allah noksan sıfatlardan 

münezzehtir; O, gerçekten işitendir, görendir. (İsrâ, 1) 
 85b śalāt ile selām : selām ile śalāt  H, L, M  
328 MiǾrāciye-yi Neşāŧį (8b-10a) L : Meŝnevį-yi Neşāŧį DernaǾt-ı Şerįf-i Resūl-i Ekrem (50b-51a) 

M 
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4. Subĥānallāh zihį leŧāfet  

 ǾĀlem Ǿālem-i fürūġ-behcet

 

 

5. Ĥasret-keş idi o şāma gerdūn  

Her şeb beşafaķ olup ciger-ħūn

 

 

 [128a]   6.     Nāžırdı o şāma dįde-ĥayrān  

Pür-çeşm idi çarħ-ı nābesāmān  

 

7. Ĥikmetle o şeb şeh-i risālet  

Keyħüsrev ü kişver-i nübüvvet  

 

8. Ķılmışdı nüzūl-ı kāmrānį  

Luŧfile sedā-yı Ümmühānı  

 

9. Nāgāh gelüp edeble Cibrįl  

 Ķıldı reh-i ħidmetinde taǾcįl  

 

10. Eşküfte bezįver-i tebessüm 

 Bir dest-i burāķ-ı sünbülįn düm 

 

11. Çün Ǿömr-i Ǿazįz-i ter sebük-rev  

 Mānend-i duǾā beçarħ-ı ħoş-rev 

 

12. Pākįze-reviş ü bedil-rübāyį  

 Şįrįn-ĥareket betįz-pāyį 

 

13. Devletle baśup rikāba pāyın  

 Ķuds eyledi bir ķademde cāyın  

 

14. CemǾ oldı bezįb-i baħşi-yi dįn  

 Ervāĥ-ı peyamberān-ı pįşįn  

 

15. Ol hādi-yi dįn idüp iķāmet  

 Hep itdiler iķtidā çü ümmet  

 

16. Şevķ ile Ǿurūc idüp semāya  

 ǾAzm itdi Cenāb-ı kibriyāya  

 

17. Çün baśdı ķadem sipihre ol şāh  

 Gösterdi ķuśūrın Ǿarż idüp māh  

 

18. Çoķ dāġ-ı besįne oldı sāǿįl  

 Pā-būsına meh olınca nāǿįl

  

 

                                                 
 4b fürūġ : efrūġ M 
 5b ciger-ħūn : diger gūn  M 
 18b nāǿįl : māǿįl H  
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19. Ki zerd ü nizār olup beümmįd 

 Eylerdi berāt-ı şevķi tecdįd  

 

20. Ĥasretle çeküp ġam-ı nihānį  

 Gāhį görinürdi üstüħˇānı  

 

21. Bįnūr ķalup meh-i felek-cāh  

 Çarħ-ı düvüme irişdi ol şāh  

 

22. Yümn-i ķademile oldı efzūn  

 Ferħundegi-yi debįr-i gerdūn  

 

23. Defterlerin Ǿarż idüp serāser  

 İmżā-yı ķabūle oldı mažhar  

 

24. Tā Ǿarşa çıķup śadā-yı tebşįr  

 Çarħ-ı siyūma irişdi çün tįr

  

 

25. Şerminden idüp ĥicāb zühre  

 Esbāb-ı veraǾdan aldı behre  

 

26. Pür-şerm ü ĥayā berāy-ı taśrįĥ 

 Evtārını ķıldı tār-ı tesbįĥ 

 

27. Bālāyi olup tamām-ı cāzim  

Çārüm felek üzre oldı Ǿāzim  

 

28. Bersįne żiyā-yı şevķ-i raħşān  

 Ħurşįd çü źerre oldı raķśān  

 

29. Pencüm felek üzre śaldı nūrın  

 Hem-rāhına neşr idüp sürūrın  

 

30. Behrām-ı felek olup nümāyān  

 Oldı reh-i ħidmetinde pūyān  

 

 [128b]   31.   Çün bād geçüp befeyż-baħşį  

   Çarħ-ı şeşüme irişdi raħşı  

 

32. Devlet olup aña rev-nihāde  

 Oldı der-i müşterį küşāde

  

 

33. Heftüm felege irüp Ǿazįmet  

 Ķıldı zuĥal iktiśāb-ı rıfǾat  

 

                                                 
 24b süvūma : süyūma H  
 32a devlet olup aña rev-nihāde : devletle olup aña nihāde M 
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34. Bįnūr ķalup zuĥalde mehcūr  

 Bālāya teveccüh itdi mesrūr  

  

35. Dil pür-i lemǾān-ı şevķ-i ķurbet  

Cān-teşne-yi selsebįl-i vuślat  

 

36. Fi’l-ĥāl olup mekānı sidre  

 Yümn-i ķademinden aldı behre  

 

37. Hem-rāhide ķaldı sįne-sūzān  

 Śad Ǿaczile la’ĥtaraķtu gūyān  

 

38. Nāgāh gelüp bepįş-i refref  

 ǾArş oldı o şāhile müşerref  

 

39. ĶaŧǾ eyledi rāh-ı mümkinātı  

 Ŧayy itdi ĥudūd-ı şeş cihātı  

 

40. Bir perde-yi nūr olup hüveydā  

 Bįreng ü laŧįf-i ĥayret-efzā 

 

 

41. Ol nūrı daħı geçüp besürǾat  

 Menzilgehi oldı ķurb-ı Ǿizzet  

 

42. Berķ urdı tecelli-yi İlāhi  

 Kevneyne fenā virüp kemāhį  

 

43. MaǾnā idi anda güft-gū hep  

 Bįvāśıŧa-yı tekellüm-i leb  

 

44. ǾAvd itdi yine beneşr-i raĥmet  

 Dünyāya o şeh berāy-ı ümmet  

 

45. Bil ĥaddüñi ey Neşāŧi-yi zār 
 Ol şermile çün ķalem nigūnsār  
 

46. İtseñ ne ķadar edāda tedķįķ  

 Śıġmaz bu maĥalle basŧ-ı taĥķįķ 

 

47. ǾAķluñ bu maĥalde kārı yoķdur  

 Pāy-ı ķalemüñ güźārı yoķdur  

 

48. Olma beġurūr-ı nüktedānį  

 Küstāħ-rev-i reh-i meǾāni  

 

 

                                                 
 40b ü : M 
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49. Ķıl Ǿaczile iǾtirāf u taķśįr  

 Ol beste-zebān beşerm-i taǾbįr 

 

 

2.2.7. 

Meŝnevį-yi ǾAŧāyį
329

  

 

FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūl 

 

1. Şebāngeh ki şāhenşeh-i bāħter 

 Çerāġānile ķaśrına virdi fer  

 

2. Olup şemǾ-i mihr ü afaķ şemǾdān 

 Güm oldı inüp yana yana hemān

 

 

3. Felek secde-yi şükre vardı meger  

 Başından yuvarlandı iklįl-i zer 

 

 [129a]    4.    Düşürdi güneş çāha zer-heykelin  

 Hilāl itse ĥāżır n’ola çengelin  

 

5. Güneş ħavżınuñ ābın irdükde şām

  

 Kim itdi içün tįre-ħāk-ı žalām  

 

6. Olup necm-i raħşende mānend-i ħāl  

 Felek oldı ħaşħāş-ı Ǿanber-miŝāl  

 

7. ǾAceb şām-ı ferħunde-yi dil-peźįr  

 Ki mehtāb ile oldı müşg ü Ǿabįr

  

 

8. Bulup feyż-i envār ile mertebe  

 O şeb beñzedi Ǿanber-i eşhebe  

 

9. MuǾallā şeb-i Ķadrden pāyesi  

 Şeb-i Ķadr anuñ kemterįn sāyesi  

 

10. Ne şeb şāhid-i mihre müşgįn niķāb  

 Ki surāħilerden śalar ŧaşra tāb 

 

 

11. Ne şeb vesme-yi nev-Ǿarūs-ı hilāl  

 Ne şeb pençe-yi mihre ĥınnā-miŝāl  

                                                 
329 NevǾį-zāde ǾAŧāyį Efendi Derśıfat-ı Şeb-i MiǾrāc Ĥażret-i Risālet-Penāh-ı Śallallahu TeǾālā 

ǾAleyhi ve Sellem (10a-11b) L ; Meŝnevį-yi DernaǾt-ı Sulŧān-ı Enbiyā Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem (51a-52a) M ; Śıfat-ı MiǾrāc  (s.113-118) Sâkî-nâme Mesnevîsi  
 2a mihr ü afaķ : mihre afaķ ; L mihr afaķ M 
 5a irdükde : irdükçe SM 
 7b  müşg : misk L, M , SM 
 10a mihre : mihr M 
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12. Ne şeb çarħdan Ǿanber-i bįħte

  

 Bu ġırbāle belki geçer rįħte 

 

 

13. Meger ķıldı sulŧān-ı her dü serāy 

 

 O şeb Ümmühānį serāyında cāy 

 

 

14. Nüzūl itdi Rūĥu’l-emįn vaķt-i ħˇāb  

 O şāha ķılup müjde ile ħiŧāb  

 

15. Didi Ĥaķ bu şeb itdi daǾvet seni  

 Müheyyā ķılup ħˇān-ı luŧf seni 

 

16. Buyur bin Burāķ-ı śabā-sürǾate  

 Bu şeb żayfsın ĥażret-i Ǿİzzete  

 

17. Burāķı çeküp öñine Cebraǿįl

  

 Yanaşdırdı ħıdmet o peyk-i Celįl

  

 

18. O bir berķ-i raħşende endām idi  

 Eźelden ebed aña bir kām idi

  

 

19. Atıldıķça çarħa miŝāl-i peleng

 

 Ķalurdı düşüp sāyesi süst ü leng 

 

 

20. Olup her iki ayaġı ĥālgāh  

 Aña gūy [u] gerdān idi mihr ü māh

  

 

21. Nebį bindi ol raħş-ı raħşān-pere 

Ya śāĥib-ķırān murġ-ı fermān-bere  

 

22. Ǿİnān oldı destin öpüp ser-firāz  

 Bulup cāh-ı sermedle Ǿömr-i dırāz

  

 

23. İrüp rūĥ-ı ķudsį-śıfat irtiĥāl  

 Hemān irdi ķudse o ferħunde-fāl  

 

 

                                                 
 12a bįħte : bįħteye SM 
 12b rįħte : rįħteye SM 
 13a serāy : serā H 
 13b cāy : cā H 
 17a Cebraǿįl : Cebrįl SM 
 17b o :  M 
 18a bir : yek L 
 19a atıldıķça : ayıldıķça ; L el urduķça M 
 19b ü :  M 
 20b gerdān : gerdūn M 
 22a öpdi : oldı H, L 
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24. İmām oldı ervāĥa ķıldı namāz  

İmāme-śıfat cümleden ser-firāz 

 

 

25. O şeh maŧlaǾ-ı sübĥa śaflar śuŧūr  

 Aña levĥa-yı zer-cebįninde nūr  

 

26. Gidüp çarħ-ı mįnā-nümādan yaña  

 Duħūl itdi mānend-i nūr u żiyā  

 

27. Varup menzil-i māha ol şeh-süvār  

 Ķamer ķarşuya geldi āyįnevār  

 

28. Süm-i raħş ile sikke urdı o şāh  

 Etekli zere döndi hāleyle māh  

 

 [129b]    29.  İkinci göge itdi çün kim güźer  

 ǾUŧārid ķudūmından aldı ħaber  

 

30. Yazup vaśfını virmekiçün revāc  

 Şafaķla nüh evrāķa itdi Ǿilāc  

 

31. Ķodı ŧārem-i Zühreye çünki pāy  

 Süleymān Sebā ķaśrını itdi cāy 

 

 

32. Görüp ol şeh-i lāmekān sāliki  

 Ķul oldı süvūm lüccenüñ māliki

  

 

33. Baśup geçdi eyvān-ı mihri o şāh  

 Güneş śafĥasın ķapladı gerd-i rāh  

 

34. ǾAceb raħşı var cüst ü rehvār u şeng 

 Ki tebsi içinde döner bįdireng

  

 

35. Beşinci sipihre olup esb-rān  

 Şeref buldı Behrām-ı śāĥib-ķırān  

 

36. Meger oldı sulŧān-ı pencüm-serįr  

 O şāha silaĥdār-ı şemşįr-gįr

  

 

37. Şeşüm-i çarħda Seyyidü’l-mürselįn  

 İdüp saǾd-ı gerdūna luŧfın emįn  

 

                                                 
 24a oldı : olup SM 

namāz : niyāz M 
 31b ķaśrını itdi : ķaśrın eyledi M 
 32b süvum : süyūm H 
 34a cüst ü rehvār : cüst-i  rehvār M 
 36a sulŧān-ı : behrām-ı H 
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38. Virüp fażl ile rütbe-yi cāĥiži  

 Anı ķıldı ol maĥfilüñ vāǾiži

  

 

39. Yedinci göge sürdi rehvārını  

 Zuĥal ferş-i pāy itdi ruħsārını  

 

40. Mübārek ķudūmıyla buldı śafā  

 Aña saǾd-ı zengį dinilse revā  

 

41. Ŝevābit sipihr-nįk itdi o şāh  

 MuraśśaǾ serā-perdesin ferş-i rāh 

 

 

42. Ķaŧar oldı aña bu heft āsmān  

 Ki üstinde var kürsi-yi zer-nişān  

 

43. Sürüp Ǿarş-ı aǾlāya raħşın o dem  

 Sipihr aŧlasın itdi ferş-i ķadem  

 

44. Ķılup naǾlçe resmi yer yer žuhūr  

 Anı baśma naķş itdi semm-i sütūr  

 

45. Varup Sidreye ķaldı peyk-i Ħudā  

 Olup Sidre bir perde-yi nūr aña  

 

46. İde ħˇāce çün bezm-i ħāśa duħūl 

 Virilmez o śoĥbetde ħuddāma yol  

 

47. Ola peyk-i ĥażret żarūrį cüdā  

 Ne sürǾatdür ol Ǿaķl irişmez aña  

 

48. O dem ķıldı Refrefle Ĥaķķa sefer  

 Uçup gitdi seccādesiyle meger  

 

49. Olup keff-i mįzānda Yūsuf-miŝāl  

 ŚuǾūd itdi Ǿulve o ferħunde-fāl  

 

50. Varup nūr-ı envāra ol şehriyār  

  Cüdā oldı Refref daħı sāyevār  

 

51. O nūr oldı vārise deryā-yı jerf  

 Kim anda kelām oldı bįśavt u ĥarf

  

 

52. Şu elŧāfı kim ķıldı perverdigār  

 Olur biñde biri hezārān hezār  

 

                                                 
 38a Cāĥiži : Cārĥiži L 
 41a ŝevābit : bu āyet L 
 51b u : M  
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53. Ķalemle bilinmez o feyż-i nevāl  

 Benān ile taǾdād-ı bārān muĥāl  

 

 [130a]    54.  Murād üzre Ĥaķdan olup kām-bįn 

 Nüzūl itdi ol raĥmetü’l-Ǿālemįn  

 

55. Ķılup nūr-ı dįde gibi ķaŧǾ-ı rāh  

 Yine perdesin eyledi cilvegāh  

 

56. Maķāmına geldükde ol āftāb  

 Ne sırdur bu kim germ idi cāme-ħˇāb

 

 

57. Der-i luŧfı ħalķa güşād eyledi  

 Hedāyāyı raĥmetle şād eyledi  

 

58. İdüp feyżile dilleri ħamm-ı māl  

 Śıġışmadı kendüye bir ehl-i ĥāl

  

 

59. Çün āġāz-ı feyż eyledi ol seĥāb  

 O dem ķıldı her teşne žarfın pür-āb  

 

60. İnüp minber-i āsmāndan hemān  

Śalāt u śalā ķıldı faħr-i cihān  

 

61. Aña dinse miǾrāc-ı müǿmin ne var  

 Yeter şāhidi minber ile menār  

 

62. Ħudāyā baña eyle luŧfuñ muǾįn  

 K’olam peyrev-i rehnümā-yı yaķįn  

 

63. Dirįġ eyleme mūrdan ħırmeni  

 O pesmāndeden ħuşa-çįn it beni  

 

64. İdüp ķaśr-ı cāhum menįǾü’l-cihāt  

 Beni ķıl gedā-yı şefįǾü’l-Ǿuśāt 

 

 

 

 2.2.8. 

 Meŝnevį-yi ǾAŧāyį 
330

 

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün 

 

 

                                                 
 56b cāme-ħˇāb : cām-ħˇāb H  
 58b bir : her L, M 
 64a menįǾü’l-cihāt: menbaǾü’l-cihāt L ; resįǾü’l-cihāt M 
330 NevǾį-zāde ǾAŧāyį Śıfat-ı Şeb-i MiǾrāc u Seyrān-ı Sirāc-ı Vehhāc (16a-17b) L : Meŝnevį-yi 

DernaǾt-ı Seyyidü’l-Kevneyn Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (52a-53b) M 
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1. Şeb ki Ǿarūs-ı tutuķ-ı nüh ķıbāb  

 Çehre-yi pür-nūrına çekdi niķāb  

 

2. Oldı ŧırāzende-yi ħargāh-ı māh  

 Perde-yi zenbūri-yi şām-ı siyāh  

 

3. İrişüp āħir dem-i bād-ı seĥer  

 Āyine-yi māha irişdi keder

  

 

4. Māhile şeb Hindu-yı āyinedār  

 Śanma külef anda daħı aksi var  

 

5. Vārise ĥall oldı der-i bāb-ı mihr  

 Ĥallile yazıldı ķıbāb-ı sipihr  

 

6. Ya gül-i ħūrşįde ŧoķındı śabā  

 Düşdi çemenzāre varaķ cābecā  

 

7. Śalmaġiçün māh-ı nev-āfāķa lemǾ  

 Ol gice dįvāra yapışdırdı şemǾ 

 

8. Māhuñ olup mihr gibi pertevi  

 Rūz meger eyler idi şeb-revį  

 

9. Leyle-yi Ǿıyd idi o gice meger  

 Giydi felek nūrlu bayrāmiler

  

 

10. KaǾbede ol gice Resūl-i güzįn  

 Olmışidi gün gibi tenhā-nişįn  

 

11. Cevr-i Ǿadū ile dil-fikār idi  

 Muntažır-ı şefķat-i Cebbār idi  

 

12. Gerçi ki nergisleri pür-ħˇāb idi  

 Ķalbi dili ġonca-yı pür-tāb idi

  

 

 [130b]   13.  Geldi Burāķile o dem Cibraǿįl 

 Ĥażrete irgürdi peyām-ı celįl  

 

14. Didi ki Mevlā kerem-i Ǿām idüp 

 DaǾvet-i ĥāś eyledi ikrām idüp  

 

15. Pāyuña yüz sürmek umar nüh felek  

 Murġ-ı ķafes gibi ŧapįde melek  

                                                 
 3b keder : güźer L 
 9b nūrlu : nūrla L, M 

bayrāmiler : pįrāyeler M 
 12b tāb : ħˇāb H  
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16. Sen bu füyūżātla mümtāzsın  

 Şāh-ı mülk-i ħayl u felek-tāzsın 

 

 

17. Raħş-ı Burāķile ser-efrāz olup  

 Günbed-i çarħa Ǿalem-efrāz olup  

 

18. Gel beri Mevlāyile hem-śoĥbet ol  

 Dāħil-i niǾmet-gede-yi vaĥdet ol  

 

19. Cilvegehüñ śaĥn-ı irem baġıdur  

 ǾArśa-yı eflāk anuñ oynaġıdur  

 

20. Çünki degül Ǿāşıķa Baġdād ırāķ  

 Kāh-keşān-ı Diclesine śal Burāķ 

 

 

21. SürǾat idüp raħşile mānend-i berķ  

 Eyle felek fülkini envāre ġarķ  

 

22. Śaldı yed-i ķudret o rehvāre zįn  

 Dür gibi ol ħāne-yi zįne nigįn

  

 

23. Ġarrası raħşında çü mihr-i münįr  

Yāyı aña şaǾşaǾa-yı dil-peźįr  

 

24. Mūy-ı birişim śıfat-ı dil-pesend  

 Aña śaçı gibi muǾanber kemend  

 

25. Lücce-güźār olmada hemçün niheng  

 Ebre atılmaķda miŝāl-i peleng  

 

26. Ĥaŧvegeh-i Ǿazmi semekden simāk  

 İki izi noķŧa-yı eflāk-ı ħāk  

 

27. Olmaya meydān-ı vüŝūb-ı kemįn  

 Basŧ-ı mekān itse basįŧ-i zemįn  

 

28. İki rikāb-ı zeri bįķāl u ķįl  

 Keff-i terāzū-yı ŝevāb-ı cemįl 

 

 

29. Ħāk-rehi eyledi sermāyedār  

 Müşg-i terāzūsı dinilse ne var 

 

                                                 
 16b u :  M  
 20 H, L:    M: 

 Çünki degül Ǿāşıķa Baġdād ırāķ    Kāhkeşān-ı  Diclesine śal burāk  

 Kāhkeşā-ı Diclesine śal burāk Çünki degül Ǿāşıķa Baġdād ırāķ  
 22b nigįn : mekįn L 
 28b ŝevāb : M nüshasında silinmiş.  
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30. Bendi aña şāh-ı ferişte-ġulām  

 Destin öpüp ħıdmetin itdi licām

 

 

31. Anuñla ŧutdı ŧarįķ-i Hüdā  

 Naġme-yi Dāvud ile gūyā śabā  

 

32. Ķudse varup eyledi vażǾ-ı ķadem  

 Mescide nūr indi ǾalemberǾalem  

 

33. Śaff-ı rusül anı imām eyledi  

 Peyreviye cümle ķıyām eyledi  

 

34. Yüridi miĥrāba o şāh-ı ĥarem  

 Śaff-ı mücāhidle miŝāl-i Ǿalem  

 

35. Oldı gürūh-ı rusüle muķtedā  

 Ķıldı iki rekǾat u didi duǾā  

 

36. YaǾni vedāǾ eyleyüp itdi mürūr  

 ǾAzm-i semā eyledi mānend-i hūr  

 

37. Varıcaķ ol şāh-ı melāǿik-ġulām  

 Çarħ-ı berįn eyledi çoķ iltiyām  

 

 [131a]    38.  Gerçi ki ferş eyledi askerleri  

 Śanma şafaķ şermile ķan dürleri  

 

39. Dökdi Ǿaraķ çarħ-ı kevākib-nümūn  

 Ķaŧreleri cāmdan oldı birūn  

 

40. Vardı o dem menzil-i māha o şāh  

 Ħāk-rehįne yüzini sürdi māh

  

 

41. Dįde-yi pür-nūrına sürmüş meger  

 Var daħı ol sürmeden anda eŝer  

 

42. İrdi düvum ġarķaya ol reşk-i hūr  

 Śubh-ı düvum gibi aña śaçdı nūr

  

 

43. İtdi debįr-i felege iltifāt  

Ķıldı anı defteri-yi vāridāt

  

 

                                                                                                                        
 29b ne vār : revā H  
 30b licām : tamām M 
 40a menzil-i māha o şāh : menzil-i şāha o māh L, M 
 42a düvum ġarķaya : dem-i ġarķaya L, M 
 43b ķıldı anı : itdi anı H  
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44. Zühre-yi sipihrine olınca revān  

 İtdi pes-i çengde rūyın nihān  

 

45. Diñdi nevā-sāz-ı süyūm encümen  

 YaǾni ki ħavf eyledi tel ķırmadan

  

 

46. Ķıldı saǾādetle o sulŧān-ı dįn  

 Rūyını şemǾ-i felek-i çārumįn

  

 

47. Ġarķa-yı nūr oldı ruħından sipihr 

 Olsa n’ola mużmaĥil envār-ı mihr  

 

48. Uġradı eflāke giderken o şāh  

 Günbed-i fįrūze-yi behrāma rāh  

 

49. Ezraķ iken günbed-i pencüm-maķām  

 Nūrı ile eyledi kāfūr-fām  

 

50. Vardı şeşüm maĥfele ol āftāb  

 Eyledi saǾd-ı felegi feyż-yāb  

 

51. CāmiǾ-i eflāke iderken Ǿubūr  

 Yaķdı o maķśūrede ķandįl-i nūr  

 

52. Rūşen idüp encümen-i heftümi  

 Baśdı daħı şaǾşaǾa-yı encümi

  

 

53. Tāb-ı rikāb-ı zeri bįiştibāh  

 Yaķdı zuĥal çehresin itdi siyāh  

 

54. İtdi ŝevābet feleginden güźār  

 Hemçü nesįm-i ŧaraf-ı lāle-zār

  

 

55. Eyledi irşādı ile kām-bįn  

 Her birini eyledi maĥfel-nişįn  

 

56. Oldı o dem cilveger-i bām-ı Ǿarş  

 ǾArş aña aŧlasını itdi ferş  

 

57. Vardı o şeh maǾbed-i rūĥāniye  

 Çıķsa n’ola maĥfel-i fevķāniye  

 

58. Sidreye varduķda Ĥabįb-i Celįl  

 Ķaldı o mevķıfda hemān Cebraǿįl  

                                                 
 45a süyūm : süvum L, M 
 46a saǾādetle : saǾādetlü M 
 52a heftemi : hefti L 
 54b nesįm-i ŧaraf : nesįm ü ŧaraf L, M 
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59. Oldı cüdā şāh-ı felek-tāzdan  

 Bāz gibi kim ķala pervāzdan  

 

60. Refref irüp ħıdmetine buldı baħt  

 Eyledi śadrında o sulŧāna taħt  

 

61. Ol dür-i şehvāre nigįndān idi  

 Yāħud o çār taħt-ı Süleymān idi  

 

62. Ol daħı ķaldı irüp emr-i Ħudā  

 Lāneyi terk itdi miŝāl-i hümā  

  

 [131b]   63.   Rūĥ-ı mücerred gibi oldı revān  

 Oldı mekānı ĥarem-i lāmekān  

 

64. Gitdi bu üslūbla śad sāle rāh  

 Ķalmadı hiç reng-i sefįd ü siyāh  

 

65. Bir yere irişdiki encāmı yoķ  

 Seyr ü sükūn arż u semā nāmı yoķ  

 

66. İtdi tecellį aña envār-ı Ĥaķ  

 Virdi tesellį aña dįdār-ı Ĥaķ 

 

67. Virdi fenā şaǾşaǾa-yı nūr-ı źāt 

 Yandı vücūdında olan fāniyāt  

 

68. Her yañadan eyledi esrār-ı cūş  

 Oldı serāpā bedeni çeşm ü gūş  

 

69. Gūşa ŧaķup gevher-i nāsüfteyi 

 Ŧuydı nice nükte-yi nāgüfteyi  

 

70. Ĥażrına boyun ura mı hiç Ǿaded  

 Aña kifāyet mi ider ŧavķ-ı ĥad 

 

71. Vuślat-ı maĥcūbda luŧf u Ǿaŧā  

 Mümkin olur mı buña iĥśā ola  

 

72. Geldi o dem müjde-yi tebcįl ile  

 SürǾat ile ġāyet-i taǾcįl ile  

 

73. İrdi maķāmına o rūĥ-ı revān 

 

 Uyur idi śan ki uyandı cihān  

 

                                                 
 73b cihān : hemān M 
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74. Āb-ı vużū žarfı olup bįsükūn  

 Olmış imiş ŧaşt felekveş nigūn  

 

75. Niteki inbįķ-i hilāl ol zamān  

 Aķmadın ibrįķden āb-ı revān  

 

76. Geldi yetişdi o Ħudāvend-i nās  

 SürǾat-i seyrini ķıl andan ķıyās

  

 

77. Ħalķa gelüp luŧfını Ǿām eyledi  

 Cümle hediyye’yle bekām eyledi  

 

78. Āmed ü reftinden o kān-ı vaķār  

 SürǾat ile gitdiginüñ sırrı vār

   

 

79. Gitmede var ceźbe-yi şevķ-i viśāl  

 Gelmede tebşįr-i ķulūb-ı ricāl  

 

80. İkisi de raĥmet idi ümmete  

 İkisi de şefķat idi ümmete  

 

81. Ħˇān-ı nevālinden idüp kām-bįn  

 DaǾvet-i Ǿām itdi o sulŧān-ı dįn  

 

82. [Şehd-i] şehādetden olup ĥiśśedār  

 Eyledi engüştini herkes bekār

  

 

83. Ķaldı niǾam bįĥad u pāyān bize  

 Ĥiśse-yi ġāyib yeter įmān bize  

 
84. Śallu Ǿalā Aĥmedi şemsi’l-Hüdā  

 Śallu Ǿalā men tebaǾa’l-Muśŧafā  
 

85. ŞerǾin anuñ eylediler pāydār  

 Rükn-i nihān-ħāne-yi dįn çār yār  

 

86. Eyledi Bū Bekri  imām-ı enām  

 Śıdķile çalışdı o şāh-ı benām  

 

 [132a]   87.   Oldı fütūĥat ile ol şeyħ-i dįn  

 Ekber-i aśĥāb-ı Resūl-i güzįn  

 

88. Eyledi Keźźāb-ı laǾįni helāk  

 Oldı muķābil aña śadįk pāk  

                                                 
 76a Ħudāvend : cüdāvend L 
 78a ü :  M  
 82a şehd-i :  H  
 84b min tebiǾü’l-Muśŧafā : seyyidin’e’l-Muśŧafā M 
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89. Mekkeden itdükde peyamber güźār  

 Ŝāni-yi iŝneyn idi ol yār-ı ġār  

 

90. Kim ki reh-i Ǿışķda śādıķ olur  

 İki kişinüñ biri Ǿāşıķ olur  

 

91. Birisidür pādşeh-i dįn ǾÖmer  

 Ĥażret-i Fārūķ-ı Ǿādālet-eŝer  

 

92. Śāf-ı güher ĥākim-i pür-iştiĥār  

 Tįġ gibi cismi śalābet-medār 

 

93. Eyledi teǿdib ile ķadrini pest 

 Bildi hemān ĥaddini her mey-perest  

 

94. Źerre-yi Ǿadli ki sipihre ura  

 Añsa seni ŧās gibi ötdüre  

 

95. ǾAdli idüp nažm-ı Ǿumūr-ı Ǿibād  

 Ķahrı ile eyledi fetĥ-i bilād  

 

96. Biri de ǾOŝmān-ı kerįmü’l-ħıśāl  

 Mehbiŧ-i nūreyn-i sipihr-i kemāl  

 

97. CāmiǾ-i Ķurǿān şeh-i śāĥib-ĥayā  

 Bende-yi maĥcūb-ı Ǿaŧā-yı Ħudā 

 

98. Būs ķılup tįġ-i şehādet-medār 

 

 Boynını çün mesĥ-i kef-i ābdār 

 

 

99. Śıçradı ķan muśĥaf-ı pür-Ǿizzete  

 Noķŧa-yı surħ oldı sırr-ı āyete  

 

100.  Tįġ-i dem-ālūd gibi tünd-ħū  

  Ħaclet-i taķśįri ile surħ-rū 

 

101.  RābiǾi bir śāĥib-i ķadr-i celį  

  Śıhr u vaśį yaǾni ǾAliyy-i velį

  

 

102.  Ķahrile ayırdı der-i Ħayberi  

  Hemçü girįbān u ber-i Ĥaydarı  

 

 

                                                 
 98a būs : nūş M 
 98b ābdār : endār L, M 
101a rābiǾi bir : birisidür L, M 

ķadr-i celi : ķadr-i Ǿalį L 
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103.  Dest-i şerįfinde degül Źü’l-fikār  

  Yemde niheng açdı dehen śaçdı nār  

 

104.  Śavlet-i ķahrından olup lerze-nāk  

  Zehresi tįġuñda meger oldı çāk  

 

105.  Ol felek-i çāre mükemmeldür ol  

  Ĥāmil-i ħūrşįd-i feżāǿildür ol  

 

106.  Dįn adına her biri dįvārdur  

  ǾAyn-ı Ǿalįdür gibi bįdārdur

  

 

107.  Oldı iki gevhere bahr-i kemāl  

  Vāsıŧau’l-Ǿaķd-i imāme miŝāl  

 

108.  Her birine vāśıl ola śubĥ u şām  

 Raĥmet-i raĥmāna śalāt u selām  

 

109.  Menķıbet-i cāh-ı Nebiyy-i emįn  

  Meĥmedet-i Ǿişret ü śaĥb-ı güzįn 

 

 

110.  Olmaya maķdūr-ı dil-i pür-melāl  

  Ala mı deryāyı bu śınmış sıfāl

  

 

111.  Ħāmeye śıġsun mı bu baĥr-i revān  

  Ola mı fevvāre yarıķ nāvdān  

 

 [132b]    112. Ĥāśılı dürr-i süħan-ı ābdār  
   Ġarķa-yı iġrāķ olur ķaŧrevār  

  

 

 2.2.9. 

 Meŝnevį-yi ǾAŧāyį
331

  

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Bir şebāngāh ki nūr-ı mehtāb  

 Eyledi Ǿālemi ġarķ-ı sįm-āb  

 

2. Oldı tābende o şeb cirm-i ķamer  

 Nitekim bedr güni nūr ŧoġar  

 

                                                 
106a her biri : her yeri L 
 109b śaĥb-ı güzįn : śoĥbet-güzįn M 
110b ala mı : āl mı L 
331 NevǾį-zāde ǾAŧāyį Efendi Derśıfat-ı Şeb-i MiǾrāc u Seyrān-ı Sirāc-ı Vehhāc (18b-21a) L ; 

Meŝnevį-yi DernaǾt-ı Resūl-i Ekrem Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (53b-55a) M ; Derśıfāt-ı Şeb-i 

MiǾrāc ve Seyrān-ı Sirāc-ı Vehhāc (s. 19-25) Sohbetü’l-Ebkâr 



 

 

 487 

 

3. Şeb-i tār olmaġıla māh yine  

 Aśdı fānūsını gerdūnesine

  

 

4. Nūrile Ǿarśa-yı şeb mālāmāl 

 Ŧaşdı nehrü’l-leben ħuld-miŝāl  

 

5. Bedr-i kāmil ki śafā-ħįz oldı  

 Gūyiyā kāse-yi leb-rįz oldı  

 

6. Gerdiş-i devr ile irdi dem-i şām  

 Ŧutdı mihrüñ yerini bedr-i tamām  

 

7. Oldı envār-ı eşiǾǾa pinhān 

 

 Śanki rįşin boyadı Zāl-i zamān 

 

 

8. ŻāyiǾ oldı yine bir gevher-i pāk  

 Şeb-i tārįk dökerse n’ola ħāk  

 

9. Zevraķın baĥr-i felek eyledi güm  

 Yayılı düşdi śu içre encüm  

 

10. Dūd-ı ĥayretle dimāġı ŧoldı  

 Śanasın kim gemisi ġarķ oldı  

 

11. Ayaġı tozı ile şām-ı siyāh 

 

 İtdi rūşen-geri-yi dįde-yi māh 

 

 

12. Ŧoldı mehtāb ile şehrüñ bāmı 

 

 Ġarķ-ı āb itdi sevād-ı şāmı  

 

13. Ol gice Ĥażret-i sulŧān-ı kirām  

 Ümmühānį evini ķıldı maķām  

 

14. Nāgehān oldı vücūdında bedįd  

 Eŝer-i müjde-yi cāh-ı cāvįd  

 

15. Nitekim şaǾşaǾa-yı mihr-i cihān  

 Mevc-rįz oldı ħalįc-i ħalacān  

 

16. İĥtilāc üzre idi çeşm-i sürūr  

 Đarabān üzre idi ġarķ-ı ĥubūr  

 

                                                 
 3b aśdı : aĥdı L 
 7a envār-ı eşiǾǾa : envār u eşiǾǾa L 
 7b rįşin : rįş L 
 11a şām-ı siyāh : şāh-ı siyāh H  
 11b itdi : oldı L, M 
 12a şehrüñ : çarħuñ SE 
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17. Geldi biñ Ǿizzet ile Cebraǿįl  

 Virdi peyġām-ı Ħudāvend-i Celįl

  

 

18. Didi daǾvet ķılup ey bedr-i semā  

 Oldı niǾmet-gede-yi ķudse śalā  

 

19. Devlet ile ķo bu nüh ŧāreme pāy  

 ŞemǾ-i raħşānsın idin sırça sarāy 

 

 

20. Munŧāžırdur saña sekkān-ı felek  

 Hep dönüp ŧurmada ervāĥ-ı melek  

 

21. Eyle cān śoĥbetini bįminnet  

 Şeb-i mehtābda ħoşdur śoĥbet  

 

22. Ķopdı şevķile yerinden o kerįm  

 Nitekim nefĥa-yı dil-cū-yı nesįm  

 

 [133a]   23.  İtdi Ǿazm-i sefer-i dūrādūr  

 Nitekim pertev-i mihr-i pür-nūr  

 

24. Başlayup ħıdmete peyk-i raĥmān  

 Çekdi bir raħş-ı felek seyri hemān  

 

25. Raħş-ı raħşende-beden yaǾni Burāķ 

 Berķveş ġarrası māh-ı berrāķ  

 

26. MuǾtedil-ten-i mütenāsib-aǾżā  

 Berg-i gül dūde-ĥarįr-i zįbā

  

 

27. Pūyede çün ķalem-i cüst-i ķadem  

 Bir adım aña vücūd ile Ǿadem 

 

28. Ebr idi ķaŧǾ-ı merātibde revān  

 Śıfr idi ħaŧŧ-ı muĥāsibde hemān  

 

29. Taħt-ı zeyn üzre cülūs itdi o şāh  

 Geldi gūyā ki şeref burcına māh  

 

30. Evvelįn menzili oldı Aķsā  

 Rusül ervāħına heb itdi śalā 

 

31. Ķıldı anlarla śalāt oldı imām  

 Döndi her cānibine virdi selām  

 

                                                 
 17a bįn : peyk M 
 19b raħşān  : raħşānın M 
 26b dūde : ŧolu SE 
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32. Minber-i çarħa revān oldı Ĥabįb  

 Gūyiyā Ǿįd namāzında ħaŧįb  

 

33. Śaħra kim pāye-yi evlā oldı  

 Fikr-i fāniye muśallā oldı

  

 

34. İrdi nüh günbed-i çarħa fi’l-ĥāl  

 Levĥ-i āyįneye gūyā timŝāl  

  

35. Luŧf ile eyledi māhı ħurrem  

 Cebr-i kesr eyledi ol kān-ı kerem  

 

36. Kātib-i çarħa idüp feyż-i Ǿažįm  

 Eyledi kilki Ǿaśāsını Kelįm

  

 

37. Gördi kim mihr-śıfat ıssı yüzi  

Şerm ile Zühre götürdi ķopuzı  

 

38. Śarśılup cünbüş-i raħş ile sipihr  

 Ŧāķdan düşdi yere kāse-yi mihr  

 

39. Baķup āyine-yi tįġe Behrām  

 Bildi ol şehdür iden çarħa ħırām  

 

40. Luŧfı iksirine maķrūn oldı

  

 Müşterįnüñ işi altun oldı  

 

41. Ġamdan āzād ķılup virdi ferāġ  

 İtdi Keyvānı fürūzende çerāġ

 

 

42. Gözi seyyārenüñ oldı aydın  

 Buldı cemǾiyyet-i ħāŧır Pervįn  

 

43. Baśmadın kürsįye ol şeh kāmın  

 Cilvegāh eyledi Ǿarşuñ bāmın  

 

44. Eyledi ŧayy reh-i mülk ü melegi 

 Geçdi sürǾatle ŧoķuz ķat felegi  

 

45. Ŧabaķātına Celālüñ gūyā  

 Vardı efkār-ı dil-i Ǿuķde-güşā  

 

                                                 
 33 Bu beyit L ve M nüshalarında şu şekildedir:  

Fikr-i fāniye muśallā oldı 

       Śaħra kim pāye-yi evlā oldı   
 36b kilki : kilk-i SE 
 40a luŧfı : luŧf-ı SE 
 41a ķılup : idüp M 
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46. Sidrede ķaldı Burāķ ile berįd  

 Müntehā dinse degül aña baǾįd  

 

47. Sįnesin Refref idüp taĥt-ı revān  

 Gitdi anuñla o Sulŧān-ı cihān

  

 

 [133b]   48. ǾĀķıbet ķaldı o da ħıdmetden  

 Śadefin itdi cüdā dürr-i Ǿaden  

 

49. Ĥarem-i ķurba idüp vażǾ-ı ķadem  

 Hįç ferd olmadı aña maĥrem  

 

50. İrdi bir Ǿāleme āħir giderek  

 Tek ü tenhā ne melek var ne felek

  

 

51. Esdi bād-ı nefes-i Raĥmānį  

Gitdi cümle ĥücüb-i žulmānį  

 

52. Nefĥa-yı şevķ-i viśāl oldı delįl  

 Ķıldı rūşen yolını nūr-ı celįl  

 

53. Oldı deryā-yı muĥabbet mevvāc 

 Çekdi aldı ceźebāt-ı emvāc 

 

54. [Oldı] ħūrşįd-i Ǿināyet tābān  

 Śaldı ķullāb-ı şuǾāǾ-ı iĥsān

  

 

55. Çünki dünyāyile mābeyn oldı  

 Lāzım olan aña ķavseyn oldı

  

 

56. Gūş-ı cāna irişüp emr-i teǾāl  

 Gördi meclā-yı ev ednā332
da cemāl  

 

57. Mįm-i imkān aradan gitdi hemān  

 Aĥmede nūr-ı Eĥad oldı Ǿıyān  

 

58. Mįminüñ nüktesine eyle nažar  

 Ħaŧa fermānı ķılı ķırķ yarar  

 

59. Girmedi ara yere ĥarf ü śadā  

 Söyledi luŧfile ol şāha Ħudā  

 

 

                                                 
 47b gitdi : giydi L 
 50b ü :  M 
 54a oldı:  H  
 55a dünyāyile : dünyānile L 
332 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
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60. Ħarfe śıġmaz kelimāt-ı pāki  

 Žarf alur mı yüm-i āteş-nāki  

 

61. N’ola itmezse śadāyı maĥrem  

 Ola mı şāha hevāyį maĥrem

  

 

62. Fehm ider bu süħanı Ǿāķil olan

  

 Tercemānı nidür ehl-i dil olan  

 

63. Oldı çün ĥikmet-i miǾrāc tamām  

 Döndi menzilgehe ol şāh-ı kirām  

 

64. Nitekim pertev-i mihr-i raħşān  

 Varması gelmesi bir oldı hemān  

 

65. Güneşüñ cirmi ile sürǾatini  

 Fikr iden fehm ide māhiyyetini  

 

66. ǾAzm ide iki cihānuñ güneşi 

 Şāh-ı levlāk-ı nebiyy-i Ķureşi 

 

67. Ne tevaķķuf yiridür ehl-i dile  

 Ne delįl isteye ne şübhe ķıla  

 

68. ǾUlemā kim vereŝe oldı aña  

 Buldı miǾrāc dirāyetle Ǿalā

 

 

69. Hiç suǿāl eyleye mi Ǿāķil olan  

 Şeref-i źātı olanlara zamān  

 

70. Geldi çün yirine ol çarħ-ı münįr  

 İtdi aśĥāba bu laŧfı taķrįr

  

 

71. Ĥāl-i İsrāyı idüp şerħ ü beyān 

 Görüp işitdügini ķıldı Ǿıyān

  

 

72. Eyledi müjde-yi fermān-ı śalāt  

 Ĥaşre dek rūhına olsun śalavāt  

 

 [134a]   73.   Oldı dįvān-ı Ĥaķa çünki śalā  

 Çıķdı nüh günbede gülbāng-ı śadā 

 

 

                                                 
 61a śadā-yı maĥrem : śadā-yı maĥrūm M   
 62a Ǿāķil : Ǿaķlı H, L, M 
 68b Ǿalā : ġalā L 
 70a yirine : birine L 
 71a İsrāyı : seyrānı M 
 73b śadā : ŝenā SE 
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74. Müǿmininüñ ki odur miǾrācı 

 Oldı tekbįrli devlet tācı

  

 

75. Yā İlāhi kerem-i şānuñdan  

 Bizi dūr eyleme dįvānuñdan

  

 

76. Nūr-ı įmānı bize rehber ķıl  

 Sālik-i meslek-i peyġamber ķıl  

 

   

  2.2.10. 

 Meŝnevį-yi ǾAŧāyį
333

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Bir şebāngeh ki luŧf-ı Rabbānį  

 Bürüdi dehre berd-i nūrānį  

 

2. ǾAzm idüp ħāke mihr-i evc-i şeref  

 Nūr-ı mehtābı itdi ħayr-ı ħalef  

 

3. Sefer itdi bedįǾ rūşen-i çehr 

 Ŧoġdı māh-ı felek çü nūru’d-dehr 

 

 

4. İtdi pervāz-ı mürġ-i zerrįn per  

 Yemligünden dökildi erzenler  

 

5. Beyża-yı cürm-i meh Ǿıyān oldı 

 Şekl-i māh-ı nev āşiyān oldı  

 

6. Ǿİlm-i iħfāyı eyledi ižhār  

 Sįmyāyile hindu-yı şeb-i tār  

 

7. Ķıldı rūşen-i ruħ şeb-i MiǾrāc 

 

 Māh-ı meşāŧanuñ sefįdāc

 

 

8. Oldı pür-nūr çehre-yi şeb-i tār  

 Āşkār oldı Ǿālem-i envār  

 

9. Gūyiyā aĥvāl idi çeşm-i cihān  

 Şaħś-ı rūz iki görinürdi Ǿıyān

  

                                                 
 74a müǿmininüñ ki : müǿminüñ ki H 
 75b eyleme : eyle L 
333 NevǾį-zāde ǾAtāyį Efendi Derśıfat-ı Şeb-i MiǾrāc u Seyrān-ı Sirāc-ı Vehhāc (21a-22b) L ; 

Meŝnevį-yi DernaǾt-ı Nebį ü Resūl-i Ķureşį Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (55a-55b) M 
 3a çehr : mihr M 
 7a miǾrāc : dācı H, L 
 7b sefįdac : sefįdacı H, L 
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10. İtdi ĥakkāk-ı çarħ-ı fersūde  

 Gevher-i mihri çün şeb-i sūde  

 

11. Āsmān necm-i rūşenālar ile  

 Gülsitān itdi şeb-güşālar ile  

 

12. Ol gice Ĥażret-i nebiyy-i emįn  

 KaǾbede olmışidi rükn-i rekįn

  

 

13. Bir Burāķile geldi Cebrāǿįl  

 Ķıldı Ǿarż selāmile tebcįl  

 

14. Didi Ǿİzzetle yā Ĥabįballāh  

 Çoķ selām eyledi saña Allāh  

 

15. Eyledi bezm-i ħāśına daǾvet  

 Olmadı bir Nebįyye bu Ǿizzet 

 

16. Ħās der-i ħāś śoĥbet-i dįdār  

 Leyse fi’d-dāri ġayrihi deyyār334
 

 

17. Oldı ebvāb-ı feyż cümle küşād  

 Ŧoldı yerden göge şuǾā-yı murād  

 

18. Ķıldı ħıdmet Resūle peyk-i Ħudā  

İtdi [ĥaķ-ı] risāleti įfā

 

   

19. Ķoltıġına girüp ĥamāǿilvār  

 Ķıldı anı duǾālar ile süvār  

 

 [134b]   20.  Çün süvār oldı ol meh-i burāķ 

 Mihr-i gerdūnveş oldı ĥüsnile ŧāķ

 

 

21. Pāye-bāħşende-yi rikāb oldı  

 Burc-ı mįzānda āftāb oldı  

 

22. Raħş-ı raħşān Burāķ-ı berķ-i Ǿinān  

 Āb-ı śāfį-rev ü śabā-cevlān  

 

23. Meh-i nev naǾl aña kevākib mįħ 

 Gūş-ı ser-tįzi ħançer-i mirrįħ 

                                                                                                                        
 9b şaħś-ı rūz : çeşm-i rūz M 

Ǿıyān : hemān M 
 12b rekįn : mekįn M 
334 Bu mekanda mekan sahibinden başka kimse yoktur.  
 18b ĥaķ-ı :  H  
 20a çün süvār oldı ol : çün burāķ üzre ol L, M 
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24. Bulsa ger mįħ-i naǾlini encüm  

 Çeşm-i pür-nūrına ide merdüm  

 

25. İtdi dįvān o server-i ebrār 

 Ĥarem-i Ķudsde Süleymānvār  

 

26. Ķıldı cānile ħıdmetin ervāĥ  

 İtdiler ol gice selām u śabāĥ  

 

27. Virdi miĥrāb-ı mescide zįver  

 Ŧāķ-ı ebrūya śanki nūr-ı baśar  

 

28. Enbiyāya imām olup o hümām  

 Ķıldı çünkim śalātı virdi selām  

 

29. İtdi nüh sülleme Ǿurūc hemįn  

 Śuħreyi ķıldı pāye-yi zįrįn  

  

30. Yedi deryā-yı çarħı peyveste  

 Geçdi mānend-i cūy-ı yaħ-beste 

 

31. Baśmadın meh rikābına pāyın  

 Püşt-i nüh tevsen eyledi cāyın  

 

32. Evvelįn çarħa çünki itdi güźār  

 Meh rikābında oldı meşǾaledār  

 

33. Sebaķ-ı fażlına idüp tedbįr  

 Güdecek eyledi yarāġını tįr  

 

34. Oldı envār-ı feyżile nāhįd  

 Hem-ser-i māh u tevǿem-i ħurşįd  

 

35. Ŧarabından semāǾ idüp ǾĮsā 

 Ŧoķunup düşdi ħāke cām-ı ŧılā  

 

36. Resm-i idbārı ĥak idüp Behrām  

 Oldı yañlış ķažıyacaķ o ĥüsām 

 

37. Çün şeşüm çarħa ruħ-nümā oldı  

 Müşteri Ǿabd-i müşterā oldı

  

 

38. Oldı nūrile şekl-i noķŧa-yı ĥal 

 Hindu-yı āyine-nümā-yı zuĥal  

 

                                                 
 37a ruħ-nümā : rev-nümā M 
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39. ǾArş u kürsįden oldı çün Ǿābir  

 İtdi sürǾatle iki menzili bir

  

 

40. Ķıldı çünkim burūc-ı çarħı mesįr  

Terkli tācın eyledi tekbįr  

 

41. Umdılar hep şefāǾat ide Nebį  

 On iki pāyenüñ de erbābı  

 

42. Olmadı çün o aftāba mekān 

 

 Gitdi yanın ķaçan o dem sereŧān  

 

43. Esede luŧfile nigāh itdi  

 Kendü cinsine pādşāh itdi

  

 

44. Zehrini Ǿaķrebüñ idüp tiryāk  

 Ķıldı anı münebbih-i eflāk  

 

 [135a]   45.   Sidreye varıcaķ o mihr-i Celįl  

 Sāyeveş ķaldı raħş-ı Cebrāǿįl

  

 

46. Oradan ķıldı refrefile Ǿubūr  

 Hūr-ı raħşānile nitekim nūr

  

 

47. Virdi źāt-ı şerįfi źįnet ü fer  

 Oldı ol levĥde nişānde güher  

 

48. Śanki cism-i laŧįf şāh-ı ümem  

 Berg-i gül üzre ķaŧre-yi şebnem

  

 

49. ǾĀķıbet anı da ķoyup tenhā  

 Eyledi Ǿazm-i ŧārem-i vālā

  

 

50. Lāmekān menzilin geçüp bįbāk  

 Oldı mihmān-ı Ĥaķ şeh-i levlāk335
  

 

51. Vardı bir menzile ki yoķ menzil  

 Geçdi bir perdeden ki yoķ ĥāǿil  

 

 

                                                 
 39a u :  M 
 42a o : ol L, M 

gitdi: giydi L 
 43b kendü : kendi L, M 
 45b raħş-ı Cebrāǿįl : raħş u Cebrāǿįl L 
 46a oradan ķıldı refrefile : oradan refrefile ķıldı M 
 48a cism : çeşm M 
 49b vālā : bālā L 
335 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
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52. İtdi bįĥarf u śavt niçe kelām  

 Ne dehen āşkār idi [vü] ne kām 

 

 

53. Ħāme keyfiyyetini itmez edā  

 Her maķāmuñ maķāli var zįrā  

 

54. Meclis-i ħāśda çün oldı bekām  

 Eyledi ħalķa geldi daǾvet-i Ǿām  

 

55. Pencgāhile ibtidā itdi  

 NiǾmet-i raĥmete śalā itdi  

 

56. Yā İlāhi ķılınduġınca śalāt  

 Rūĥ-ı pāk-i Muĥammede śalāvāt  

 

57. Āl u aśĥāb u tābiǾįne müdām  

 Ola vāśıl taĥiyyat ile selām  

 

  

 2.2.11. 

 Meŝnevį-yi Fużūlį
336

  

 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün   

 

1. Çün feyż-i vücūduñ ile ey pāk  

 Reşk-i felek oldı Ǿarśa-yı ħāk  

 

2. Dįdāruñı görmege melekler  

 Pābūsıña yetmege felekler

  

 

3. Çoķ eyleyüp ıżŧırāb peydā  

 Allāhdan itdiler temennā  

 

4. Bir yaħşı zamān şereflü sāǾat  

 RefǾ oldı duǾālara icābet 

 

 

5. Cibrįl yitüp yitürdi fermān  

 K’ey serv-i riyāż-ı Ǿilm ü Ǿirfān  

 

6. Ħurşįd ki Ǿarşa sāye ķılġıl  

 MiǾrāc-ı bülend pāye ķılġıl  

 

                                                 
 52b āşkār : āşkāre L 

vü  :  H, L   
336 MiǾrāciye-yi Fużūlį (11b-12b) L ; Meŝnevį-yi Fużūlį DernaǾt-ı Şerįf-i Śallallāhu ǾAleyhi ve 

Sellem (55b-57b) M 
 2b yetmege : itmege H  
 4b duǾālara : duǾālar vü M 
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7. Ey ķadri bülend pādşeh-i ŧūr  

 Luŧf it şeb-i Ķadr ķadrin artur 

 

  

8. RefǾ eyle ĥicāb-ı māsivānı  

 Seyr eyle mekān-ı lāmekānı  

 

9. Müştāķ-ı cemāldür melekler  

 Muĥtāc-ı viśāldür felekler  

 

10. Eyvān-ı sipihrde sitāre  

 

 Yek yek göz açupdur intižāre

 

 

 [135b]   11.   Ħoş ol ki binüp Burāķa ħoş-ĥāl   

 Bulduñ derecāt-ı Ǿizz ü iķbāl  

 

12. Baśduñ ayaġuñ bu çār ŧāķa  

 Çıķdun derecāt-ı nüh revāķa

  

 

13. NaǾleynüñe sürdi yüz meh-i nev  

 Ħūrşįd ruħuñdan aldı pertev  

 

14. Gösterdi Ǿuŧārid iĥtirāmuñ  

 Ħaŧŧ virdi ki ben senüñ ġulāmuñ  

 

15. Nāhįdüñ idüp füzūn neşāŧın  

 Bezm-i ŧarab eyledüñ besāŧın  

 

16. İķbālüñ olup ķarįn-i ħurşįd  

 Ögretdi Mesįĥe resm-i tecrįd  

 

17. Tįġüñde bulup nižām-ı eyyām 

 TaǾlįm-i şecāǾat itdi Behrām

 

 

18. Burc ise müsāǾid oldı iķbāl  

 Feyż-i ķademüñden oldı ħoş-ĥāl  

 

19. Keyvān şeb-i ķadrin eyledüñ rūz  

 Olduñ aña şemǾ-i meclis-efrūz

  

 

20. Rāyet śaf-ı ŝābitāta çekdüñ  

 Ol mezraǾa mühr-i taħmin ekdüñ 

 

                                                 
 7a pādşeh ŧūr : pādşehdür M 
 10a sipihrde : sipihre de M 
 10b yek yek L: biñ biñ M: yek bįn 
 12b revāķa : ŧāķa M 
 17a eyyām : imām H 
 19a eyledüñ : eyledi H 
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21. Ķılduñ felek aŧlasını rengįn 

 Ol maĥfile virdüñ özge āyįn  

 

22. Levĥ ü ķalemi müzeyyen itdüñ  

 Kürsį ile Ǿarşı rūşen itdüñ  

 

23. Cibrįli ķoyup Burāķı śalduñ  

 Tevĥįd yolında ferd ķalduñ  

 

24. RefǾ oldı saña ĥicāb-ı mābeyn  

 Nüzhetgehüñ oldı ķabe ķavseyn337
  

 

25. Gitdüñ oraya ki gitmek olmaz  

 Yitdüñ oraya ki yitmek olmaz  

 

26. Bizden Ĥaķa Ǿarżlar yitürdüñ  

 Ĥaķdan bize müjdeler getürdüñ

 

 

27. Luŧf itdi saña Ǿināyet-i Ĥaķ  

 Tevfįķ-i nefāź u emr-i muŧlaķ  

 

28. Hem maħzen-i maǾrifet kilįdi  

 Hem niǾmet ü merĥamet ümįdi  

 

29. Deryāda olup ġanį güherden  

 Źevķile donandı ol seferden  

 

30. Kerem idi henüz ħˇābgāhuñ 

 Cünbüşde ġubār-ı ħāķ-ı rāhuñ  

 

31. İnśāf hemįn ola seyāĥat  

 Bile sefer ile istirāĥat  

 

32. Oldı saña bunca feyż ĥāśıl  

 Bu vāķıǾadan zamāne ġāfil  

 

33. Ġāfilleri eyledüñ ħaberdār  

 Esrār-ı nihānı itdüñ ižhār 

 

 

34. Açduñ der-i iltifāt u enǾām  

 Virdüñ geregince herkese kām  

 

35. Çün şefķat-i Ǿāmuñ oldı maķsūm  

 Luŧf ile beni hem itme maĥrūm  

 

                                                 
337 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
 26b getürdüñ : yitürdüñ M 
 33a ġāfilleri : Ǿāķilleri M 
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 [136a]    36.  Bįçāre Fużūlįyem ki zārem  

   Źill ü güneh ile şermsārem

  

 

37. Tedbįrde süstüm ü sebük-rāy  

 Sen bir meded itmeseñ baña vāy

 

 

38. Ey meşǾale-yi ŧarįķ-i tārįk  

Ve’y rāh-nümā-yı rāh-ı bārįk  

 

39. İĥsānuñı hādi-yi ŧarįķ it  

 Bir feyż-i nažar baña refįk it  

 

40. K’ālāyiş-i iħtilāfdan pāk  

 Peyrevligüñ eyleyem ŧarabnāk 

 

 

41. Gülzār-ı vücūdım ide sįr-āb  

 Ebr-i kerem-i Resūl ü aśĥāb  
 

 

 2.2.12. 

 Meŝnevį-yi Āźerį
338

  

 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün 

 

1. Śallu Ǿalā mefħari ehli’l-verā  
 Men hüve ķad kāne nebiyyen lenā  

 

2. Rūşene-yi dįde-yi bįnā-yı şerǾ  

 Nūr-dih-i şemǾ-i şeb-ārā-yı şerǾ 

 

3. Rāh-nümā-yı ĥarem-i etķiyā  

 MeşǾal-i sūzān-ı şeb-i evliyā  

 

4. Şāh-ı serā perde-yi dünya vü dįn  

 Merdümek-i çeşm-i zamān u zemįn  

 

5. Memleket-ārā-yı diyār-ı hüner  

 Vāķıf-ı esrār-ı ķażā vü ķader  

 

6. Serv-i çemen-zār-ı ser-efrāz-ı dįn  

 Reng-i zer-i ġonca-yı bāġ-ı yaķįn  

  

 

                                                 
 36b źull u güneh : źull-ı güneh L 
 37a tedbįrde : tedbįr-i M 
 40b ŧarab-nāk : đarab-nāk H 
 41b ü  L, M 
338  M ; MiǾrāciyye-yi NaǾt-ı Şerįf ü NaǾt-ı Çār Yār-ı Güzįn-i Āźerį  (12b-16a) L 
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7. Bedraķa-yı ķāfile-yi enbiyā  

 Ħātime-yi ħayl-i rusül Muśŧafā  

 

8. Ümmi muǾciz-i süħan u kārdān  

 Ħˇāce-yi dānā dil-i bisyārdan  

 

9. Cümle rusül feyżde muħtāc aña  

 Virdi şeref pāye-yi miǾrāc aña  

 

10. Bir nefes içre o Mesįĥā-kelām  

 Nüh felegi ķıldı temāşā tamām 

 

11. Ġāşiye berdveş olup Cebraǿįl  

 Buldı serā-perde-yi Ĥaķķa sebįl  

 

12. Tįr-i duǾā gibi olup kārger 

 

 Cevşen-i nüh yāy-ı felekden geçer 

 

 

13. Ķābe ķavseyni339
 ķoyup bįgümān 

 Ŧutdı ev ednā 340
 ĥareminde mekān  

 

14. Tįr gibi irdi nişāngāhına  

 

 ǾArż-ı niyāz eyledi Allāhına

 

 

15. Oldı berendāz-ı niķāb-ı ħayāl  

 Ĥażret-i Ĥaķ eyledi Ǿarż-ı cemāl  

 

16. Didi aña niçe rumūzāt-ı jerf 

 Oldı suħan-gūy-ı belā śavt u ĥarf

  

 

17. Çünki murādını tamām eyledi  

 Döndi yine Ǿazm-i maķām eyledi  

 

 [136b]   18.  Cism-i serāpāyı anuñ cān idi  

  Varması diñlemesi bir ān idi  

 

19. MaŧlaǾ-ı envār-ı fütüvvet yüzi  

 MenbaǾ-ı esrār-ı nübüvvet sözi 

 

20. Serv-i gülistān-ı kerāmetdür ol  

 Gülbün-i gülzār-ı nübüvvetdür ol 

                                                 
 12a tįr-i : bir L 
 12b yāy-ı : tūy-ı  H 
339 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
340 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
 14a nişāngāhına : nişāngāha L 
 14b Allāhına : Allāha L 
 16a rumūzāt-ı jerf : rumūz-ı şeref L 
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21. Žāhir ü bāŧında mükerremdür ol  

 Cümleye maǾnįde muķaddemdür ol  

 

22. Ķāmetidür śan elif-i enbiyā  

 Anlara hem pįşrev ü pįşvā  

 

23. Śoñra žuhūr eyledi ol nįk-nām  

 Buldı kemāl anda risālet tamām  

 

24. Nūr-ı ferāsetle olan dįde der  

 ǾĀķıbet-i emre ķılupdur nažar 

 

25. ĶāǾide derpįşrev olur sipāh  

 ǾAskerüñ ardınca gelür pādşāh  

 

26. Ħātim-i ser-ħayl-ı nübüvvetdür ol  

 Ħātem-i engüşt-i risāletdür ol  

 

27. Ĥaķ yolına Ǿālemi daǾvet ķılur  

 DaǾvetine şol ki icābet ķılur  

 

28. Görmez anuñ cānı Ǿazāb-ı saķar 

 Cennet-i Ǿadn ola aña müstaķār  

 

29. Taħt-ı saǾādetde olup cilvegāh  

 Gülşen-i firdevsi ķıla cāygāh  

 

30. Śoĥbet idüp cümle-yi yārānile  

 Hemdem ola ĥūrile ġılmānile  

 

31. Ħār-ı elem gülşenine irmeye  

 Gerd-i keder dāmenine irmeye  

 

32. Ĥażret-i Ĥaķ aña tecellį ķıla  

 Ħāŧır-ı zārını tesellį ķıla  

 

33. Eyle Ħudā-yābını ol fırķadan  

 Ķoyma żamįrimde ġubār-ı miĥen

  

 

34. Dįde-yi raĥmile nigāh it baña  

 Sāye-yi luŧfuñda penāh it baña  

 

35. Yüz süreyin dergeh-i iĥsānuña  

 Baş ķomışam rıbķa-yı įmānuña 

 

                                                 
 33b ķoyma : ķoma L 
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36. Ħānķah-ı luŧfuña mihmān olup  

 Her sözüñe bende-yi fermān olup  

 

37. Cānıma minnet bilürin ŧāǾatüñ  

 Māye-yi devlet bilürin ħıdmetüñ  

 

38. Bende-yi fermān-beri kim ĥāśılı  

 Sürme ķapuñdan bu dil-i ġāfili  

 

39. Eyler iken derdüñ ile āh āh  

 Olmayayın sehv ile gümkerde-rāh  

 

40. Bedraķa-yı rāh-ı Hüdā ol baña  

 Rehber-i iķlįm-i fenā ol baña  

 

41. Tįġ-i fenāyile tenim çāk ķıl  

 Rāh-ı fenā içre başım ħāk ķıl  

 

42. ǾIşķuñile ħaste-dile ey ŧabįb  

 Sābıķa-yı luŧfuñ ile ķıl naśįb  

 

 [137a]   43.    Sālik-i iķlįm-i fenā olmaġı 

 

   Peyrev-i aśĥāb-ı ġınā olmaġı 

 

 

44. Sırr-ı fenādan dilimi āgeh it  

 Ehl-i fenā ile beni hem-reh it  

 

45. Tā ki irüp resm-i fenādan Ǿaded  

 Ĥāśıl idem śoñra beķā-yı ebed  

 

46. Ķayd-ı riyādan olup āzāde-dil  

 Ehl-i saǾādāta olam muttaśıl  

 

47. Bezm-i beķā içre gidüp Ǿaķl u hūş  

 Cām-ı śafāyile olam cürǾa-nūş 

 

 

48. Dürd-i şarāb-ı ġamuñı nūş idem  

 Leźźet-i dünyāyı ferāmūş idem  

 

49. Dāħil-i erbāb-ı kerāmāt olam  

 Vāśıl-ı aśĥāb-ı saǾādāt olam  

 

50. Ħāśśa ki aśĥāb-ı Resūl-i Ħudā  

Rāhberān-ı ĥarem-i ihtidā 

                                                 
 43a fenā : Hüdā L 

olmaġa : ol baña L 
 43b ġınā : fenā L 
 47a Ǿaķl u hūş : Ǿaķl-ı hūş L 
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51. Her birisi ħüsrev-i gerdūn-ı ġulām  

Her biri sulŧān-ı sipihr-i intižām   

 

52. Her birisi merkez-i dünyā vü dįn  

 Her birisi necm-i sipihr-i berįn  

 

53. Her birisi gevher-i bahr-i vefā  

 Cümleden ol çār dür-i bįbahā  

 

54. Gevher-i deryā-yı vefā sözleri  

 Ġonca-yı gülzār-ı śafā özleri  

 

55. Cümlesi bir gevher-i gencįnedār  

 Cümlesi bir naħl-i ter-i berg ü bār

  

 

56. Her birisi yek cihet ü yek nesaķ  

 Cümlesi envār-ı tecellį-yi Ĥaķ 

  

57. Cümlesi bir sāġar ile bāde-nūş  

 Cümlesi bir naġme ile pür-ħurūş  

 

58. Cümlesi pābeste-yi yek silsile  

 Cümlesi ser-geşte-yi yek ġulġule  

 

59. Cümlesi bir ġonca içün Ǿandelįb  

 Cümlesi bir dilber içün nāşekįb  

 

60. Anlara bir daħı bulunmaz bedel  

 Derdi daħı biri birinden güzel  

 

61. Ķanķısı bir rūĥ-ı muśaffā degül  

 Ķanķısı mānend-i Mesįĥā degül  

 

62. Śubĥ gibi ķanġısı śādıķ degül  

 Ķanġısı cān virmege lāyıķ degül  

 

63. Minnet anuñ cānına kim her zamān  

 Cān virüp anlara bula tāze cān  

 

64. Her biri ħod cümlesinüñ serveri 

 

 Śıdķ u śafā mefħarınuñ gevheri  

 

65. Noķŧa-yı pergār-ı rüsūm-ı śafā  

 Merkez-i edvār-ı rumūz-ı vefā  

                                                 
 55a gevher-i gencįne : gevhere gencįne L 
 64a her biri : birisi L 
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66. Evvel-i aśĥāb-ı śadāķat-ķarįn  

 Aķdem-i aśĥāb-ı Resūl-i güzįn

  

 

67. Baĥr-i tecelli-yi Ħudāya ġarįķ  

 Ĥażrete her yerde refįķ-i ŧarįķ  

 

 [137b]   67.  Niçe refįķ anlar ile yār-ı cān  

  Cān gibi ayrılmaz idi her zamān  

 

68. Birisi de zįnet-i bāġ-ı Resūl  

 Nūr-ı Ħudā çeşm-i çerāġ-ı Resūl   

 

69. Nūr-ı Ħudā olmaġile ol Resūl 

 Sāyesine dįvleri itmez ķabūl

  

 

70. Ŧaħt-ı śalābetde şeh-i dādger 

 Bāġ-ı Ǿadāletde gül-i bārver  

 

71. ŞemǾ-i fürūzān-ı şebistān-ı Ǿadl  

Micmere-gerdān-ı gülistān-ı Ǿadl  

 

72. Ĥaşre dek ol pādşeh-i muĥterem  

 Resm-i Ǿadāletde olupdur Ǿalem  

 

73. Birisi de mecmaǾ-ı luŧf-ı laŧįf  

 CāmiǾ-i āyāt-ı kelām-ı şerįf  

 

74. Dürr-i dilārā-yı seĥāb-ı ĥayā  

 Cām-ı muśaffā-yı şarāb-ı śafā  

 

75. Maĥrem idüp anı şeh-i enbiyā  

 Virdi aña iki dürr-i bįbahā

  

 

76. Oldı bu vechile o gerdūn cenāb 

 CāmiǾ-i envār-ı meh ü āftāb  

 

77. Sırr-ı ĥayā keşfi içün aça fem  

 Kimse dem urmazdı ĥayādan o dem  

 

78. Birisi de ķātil-i aǾdā-yı dįn 

 Ĥāmil-i esrār-ı Resūl-i güzįn  

 

79. Şįr-i Ħudā śaf-şiken-i rūz-ı ceng  

Pençe-zen-i sįne-yi bebr ü peleng  

                                                 
 66a aśĥāb : aĥbāb L 
 69b ķabūl : ķarįn L 
 75b iki dürr-i :  L 
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80. Ķarşu ŧura tįġine ger kūh-ı Ķaf 

 Kāf gibi serbeser eyler şikāf  

 

81. Źerre ķadar zūrına duymaz zemįn  

 Böyle gerek zūr-ı hezār āferįn  

 

82. MaǾrifeti baĥrine ħod yoķ kenār  

 Olmada aĥbāba cevāhir-niŝār  

 

83. Ħāśa ol iki dür-i pākizesi  

 Gūş-ı dil ü cānınuñ āvįzesi  

 

84. İkisi de merdümek-i çeşm-i cān  

 İkisi de çeşm-i çerāġ-ı cihān  

 

85. İkisi de ġonca-yı śaĥn-ı kerem  

 İkisi de pādşeh-i muĥterem  

 

86. Birisi dürr-i śadef-i Muśŧafā 

 Birisi serv-i çemen-i murtażā  

 

87. Birisinüñ Ǿārıżı āb-ı zülāl  

 Birisinüñ laǾli Mesįĥā-miŝāl  

 

88. Biri gül-i gülbin-i bāġ-ı behişt  

 Biri firūzende-yi çerāġ-behişt  

 

89. Biri Ǿalemdār-ı sipāh-ı sitem  

 Birisi ser-defter-i erbāb-ı ġam  

 

90. Sįne siper-kerde-yi miĥnet-beri  

 Cām-ı belā ħūrde-yi firķat-beri  

 

91. Birisi āmāc-ı ħadeng-i sitem  

 Birisi dil-ħaste-ger-i derd-i ġam  

 

 [138a]    92.  CürǾa-keş-i cām-ı muĥābbet-beri  

 Geşte-yi şemşįr-i şehādet-beri

 

 

93. Birisinüñ ġoncası olmış ħazān  

 Birisinüñ şemǾine irmiş ziyān  

 

94. Böyle iken ol iki śāĥib-kerem  

 Ķonmadı ħāŧırlarına gerd-i ġam  

 

                                                 
 92a cürǾa-keş-i : cürǾa-çeş-i L 
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95. Her birisi sįne-tehį kįneden  

 Sįneleri śāfter āyįneden  

 

96. Yā Rab o nev-restelerüñ düşmenin  

 Āteş-i ķahruñla yaķup ħırmenin  

 

97. Her birini eyle muķįm-i caĥįm  

 Olmadılar çünki saña müstaķįm  

 

98. Her birisi göre mükāfātını  

 Ĥaşr güni bula mücāzātını  

 

99. Zehr içirüp aña viren çoķ belā  

 Zehresini çāk ide zehr-i fenā  

 

100.  Nįze uran ol dür-i pākįzeye  

  Mūy-ı seri perçem ola nįzeye 

 

101.  Lücce-yi ķahruñ umarım cūş ide 

  Her biri cām-ı ġażabuñ nūş ide

 

 

102.  Hem dilerim anlara ġam-ħˇār olan  

  Rūz-ı şehādetde bile yār olan

  

 

103.  Anlar ile sāġar-ı miĥnet çeken  

  Anlar ile cām-ı şehādet çeken  

 

104.  Hem-dem ü hem-reng ü muvāfıķları  

  Śubĥ gibi Ǿışķile śādıķları  

 

105.  Ħırmen-i luŧfuñdan ola ħūşe-çįn  

  Her birin it dāħil-i ħuld-ı berįn  

 

106. Bunda niçe hem-dem ise çār yār 

 Anda daħı maĥrem ola bįmelāl

  

 

107.   Āźeri-yi zāride ey pādşāh  
  ǾAzm-i cinān itdigi demde sipāh  
 
108.  Anlara ķıŧmįr gibi hemdem it  

  Sāye miŝāl anlar ile maĥrem it  

 

109.  Bendeñe ey pādşāh-ı Ǿādl u dād  

  İki cihānda budur ancaķ murād  

 

                                                 
 101b nūş ide : ide nūş H 
 102a olan : ola L 
 106a çār yār : ol ricāl L 
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110.  Dāħil-i ser-ĥalķa-yı irfān olam  

  Ħāk-reh-i şāh-ı şehįdān olam  

  

 

 2.2.13.   

 Fāǿįżį Derşeb-i MiǾrāc u Seyrān-ı Sirāc-ı Vehhāc
 341

 

 

MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün   

 

1. Bir şeb yem-i nūr idüp telāŧum  

 Olmışdı zemįn sipihr-i çārum 

 

2. Envārile deşt ü der lebāleb  

 Her zāviye reşk-i çāh-ı Naħşeb 

 

3. Berķ-efgenedi fürūġ-ı cāvįd  

 Bįminnet-i māhtāb-ı ħūrşįd  

 

 [138b]    4.    Ol gice sühānuñ idi meydān  

 MaǾzūl idi āftāb-ı raħşān  

 

5. Zer-tār-ı şuǾāǾ-ı āftābį  

 Olurdı o gicenüñ şihābı  

 

6. Esfįd-i śabįĥ-i şādmānį 

 

 Ol şāhuñ olurdı kehkeşānı 

 

 

7. Nāf-ı Ħıten idi çarħ gūyı  

 Encümde anuñ beyāż-ı mūyı  

 

8. Uymazdı şeb-i kelįme ol şeb  

 Aŝārı bunuñ ümįd idi hep  

 

9. İtmişdi nesįm dost-dārį  

 Her cüzǿini śubĥ-ı nev-bahārı  

 

10. Şebnem gibi gevher-i nesüfte  

Dāmen [ü] damen olurdı refte  

 

11. Şāh-ı Rusülüñ o şeb mekānı  

 Olmışdı serāy-ı Ümmühānį  

 

12. Nāgāh irişüp berįd-i tenzįl  

 Peyk-i ĥarem-i viśāl-i Cibrįl  

                                                 
341  M ; Fāǿįżį Derşeb-i MiǾrāc u Seyrān-ı Sirāc u Vehhāc (22b-25a) L ; H metninde şiirin başlığı 

yazılmamıştır.  
 6a  isfįd-i śabįĥ-i : isfįde-yi śubĥ-ı L 
 6b şāhuñ : şāmuñ L 
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13. Yanınca cenįbet-i felek-kām  

 YaǾni ki Burāķ-ı śarśar-ārām  

 

14. Çarħ-aħver ü mihr-saŧl u meh-süm  

 Āteş per ü bāl ü sünbülįn-düm 

 

15. Seylāb-nişįb ü şuǾle-yi evc  

Deryā-ber ü tünd-ĥamle çün mevc  

 

16. Āsān rev-i devr pūy u ħoş-ħūy  

Ħoş-heykel ü ħoş-nümā vü ħoş-rūy  

 

17. ǾArż eylememiş henüz cevelān  

 Teng olmaġile feżā-yı imkān  

 

18. Mānend-i buħār irüp semāya  

 Bārānveş inerdi yine ħāke  

 

19. Eflākile olmışidi her an  

 Çün şįşe vü tįr-i üstādan  

 

20. Olmazdı žalām-ı şebde gümrāh  

Menzil-res idi çü Edhem-i āh  

 

21. Śad kūhı güźār iderdi bir an  

 Çün śarśar-ı mevc-revi ŧūfān  

 

22. İrgürdi peyām-ı şevķ-i vuślat  

 Śoĥbetüñe ĥaśśa ķıldı daǾvet  

 

23. Didi dem-i cūşiş-i śafādur  

 Hengām-ı tecelli-yi Ħudādur  

 

24. Eyler bu gice çü eşk-i müştāķ  

 Ŧūfān-ı murād-ı kevni iġrāķ  

 

25. Seyr-i ĥarem-i cemāle müjde  

 ǾĀlem Ǿalem-i viśāle müjde 

 

26. Olmadı bu meslek-i nev-āyįn  

 Mülūk-ı peyamberān-ı pişįn 

 

27. Bu rütbe-yi cāh-ı ser-medįdür  

 Bu manśıb-ı ĥāś-ı Aĥmedįdür  

 

28. Maķśūre-yi āsmānı seyr it  

 Ħalvetüñe lāmekānı seyr it  
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 [139a]    29.  Olındı senüñçün ey şeh-i dįn  

 Bāzār-ı vücūda şehr-āyįn  

 

30. Nüh çārsū-yı felek ŧonandı  

 Ķandįl-i nücūm cümle yandı  

 

31. Āyįn-bend-i dükān-ı tevfįķ

  

 Dįbā-yı şihābı ķıldı taǾlįķ 

 

32. Bir reh-zen-i şeşder-i cihāt ol 

 Āzürde-yi ķayd-ı kāǿināt ol

  

 

33. Ŧurma pey-i azmi derrikāb it  

 Cānānile śoĥbete şitāb it  

 

34. Gūş eyleyüp anı şāh-ı levlāk 
342

 

 Şevķ itdi derūnını ŧarabnāk  

 

35. Cūş eyledi neşǿet-i vefādan  

 Dünyālara śıġmadı śafādan

  

 

36. Cibrįl-i emįn ŧutup rikābın  

Bend-rev-i Cenāb-ı müsteŧābın   

 

37. Şevķile süvār olup Burāķa  

 Ġulġul-fiken oldı nüh revāķa  

 

38. Bendüñde ura nūrdan ol şāh  

 Śan oldı eŝer duǾāya hem-rāh

  

 

39. Çün nefĥa-süvār olup śabāya  

 ǾAzm itdi menāzil-i Ǿalāya  

 

40. Ol şāh-ı diyār-ı kāmkārį  

 Cibrįl-i emįn rikābdārı  

 

41. Efser idinüp sürūş-ı gerdįn 

 El üzre getürdi zįver-i dįn  

 

42. Bir laĥžada oldı ol şeh-i dįn  

 Pey-bürde-yi ķıblegāh-ı pįşįn  

 

                                                 
 31a Bu mısraın vezni aksamaktadır.  
 32b āzāde : āzürde H 
342 “ Sen olmasaydın âlemleri yaratmazdım” Hadîs-i Şerîf 
 35a neşǿet-i : neşǿe-yi L 
 38b duǾāya : duǾā L 
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43. Çün oldı o nūr-ı lāmiǾ-i ķuds  

Maķśūre-nişįn-i cāmiǾ-i Ķuds  

 

44. Ervāĥ-ı rusül olup cemāǾat  

 İtdi o şeh-i cihān imāmet  

 

45. Ĥaķķā ki imām-ı enbiyādur  

 Sulŧān-ı gürūh-ı aśfiyādur 

 

46. Pįşinde gören śufūfuñ anı  

 Dirdi o netįce-yi cihānı  

 

47. Ser-meşķ-i miŝāl-i mürselįndür  

Yā ser-süħan-ı kitāb-ı dįndür  

 

48. Miĥrābda ol şeh-i felek-cā  

 Sersūre-yi Muśĥaf idi gūyā  

  

49. Dönmüşdi o şāh-ı ħoş-serįre  

 Ser-nāmede yazılan żamįre  

 

50. ǾAzm itdi idüp śalā-yı ikmāl  

 Eflāke çü śālaĥāt-ı aǾmāl  

 

51. Śuħre diledi idince tevdįǾ  

 Ol şāhı birāz ide teşyįǾ   

 

52. Bįçāreye ŧāliǾ olmadı yār  

 Evvel ķademinde ķaldı nāçār  

 

53. Bir anda miŝāl-i āb-ı pür-zūr 

 Ne ġarķaya śaçdı reşĥa-yı nūr  

 

 [139b]   54.  YaǾni bu Ǿalāķazārı geçdi  

 Ħāk-ı düvum āb u nārı geçdi  

 

55. Çün ķıldı o şāh-ı Ǿarş-temkįn  

 Teşrįf-i derįçe-yi nuħustįn  

 

56. Rūyını görince māh-ı enver  

 Maĥv oldı ĥacāletile yekser  

 

57. Çarħ-ı düvum oldı çün mekānı  

 Şevķile debįr-i āsmānį  

 

58. Olmaġa o şāha kātibü’s-sır  

 Gösterdi hünerlerini bir bir 
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59. Bezm-i sivumįn olunca cāyı  

 ǾArż eyledi zühre pārsāyı  

 

60. İdüp atı ayaġına rūmāl  

 Iśŧablına deffin itdi ġırbāl  

 

61. Çün taħt-ı çehārümi idüp cāy  

 İķbāli ħıyāmın itdi bir pāy  

 

62. Ol şāhuñ idüp celālin iźǾān  

 CemǾ olmadı āftāb-ı raħşān  

 

63. Andan ķodı ol revāǿibi kām  

 Meyđan-ı sipihr-i pencüme kām  

 

64. Behrāma çoķ iltifāt ķıldı  

 Serçarħacı-yı ġuzāt ķıldı

  

 

65. Çarħ-ı şeşüme çü vāśıl oldı  

 Ol śavmeǾe nūrı ile ŧoldı  

 

66. Bircįsi idüp ĥükümle meşĥūn  

 Ķıldı ħam-ı çarħda Felāŧūn  

 

67. Menzilgeh olunca bām-ı heftüm  

 Geldi zuĥal eyledi taǾallüm  

 

68. Feyż-i ĥükümile itdi ol an  

 Keyvān-ı siyāhı reşk-i Loķmān  

 

69. Kürsįye baśup o şāh-ı vālā  

 Andan yirin itdi Ǿarş-ı aǾlā  

 

70. Çün oldı mekānı meclis-i rāz  

 ǾArş itdi [o] şāh-ı dįne aġāz  

 

71. Olunmuşidi sipihr-i āźįn  

 Ķıldı o da aŧlasile tezyįn 

 

72. İķbāl-i eźel müsāǾid oldı  

 Andan melekūta śāǾid oldı  

 

73. Bir menzile irdi āħir-i kār  

 Kem oldı refįķa-kār-ı düşvār  

  

 

                                                 
 64b serçarħacı : serçarħcı L 

 



 

 

 512 

 

74. Ŧurdı orada Burāķ-ı çālāk  

 Çün fikret-i māverā-yı eflāk  

 

75. Nūr-ı sabaĥāt-ı sermedįde  

 Ķaldı çü semend-i şįr-dįde  

 

76. Olup o Cenāb ile müşerref  

 Ol merĥalede irişdi Refref  

 

77. Nūr üzre ki anuñile ķaldı  

 Seccādesin āb üzre śaldı  

 

78. Refref de ķalup Ǿamelden āħir  

 Envār-ı cemāl oldı žāhir  

 

 [140a]   79.   Çün oldı maķāmı ķābe ķavseyn343
  

 Ǿİlm oldı o demde cümle-yi Ǿayn  

 

80. Müstaġraķ olup cemāl-i yāre  

 Baħt oldı müsāǾid-i nažāre  

 

81. Oldı ĥarem-i muĥabbete żayf  

 Germ idi śafā-yı bezm-i bįkeyf

 

 

82. Cānānile ķıldı śoĥbet-i ħāś 

Śahbā edep idi sāġar iħlāś 

 

83. Rūĥ-ı süħan idi güftenį hep 

  

Maŧrūĥ idi ...

 

 

84. Fehm itdi ġarābet-i maǾānį  

 Śavt itmedin aña tercemānį  

 

85. Gūş eyledi sırr-ı nāşinįdi  

 Seyr itdi Ǿavālim-i nedįdi

 

  

86. Fehm idemez anı ehl-i ĥikmet  

 Taħmįne śıġar mı kār-ı ķudret  

 

87. Vāķıf ola mı bu ĥāle aġyār  

 Bįgāne olan ŧuyar mı esrār

  

 

                                                 
343 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm 9) 
 81b idi : itdi L 
 83  H 
 83b Mısraın devâmı eksiktir.   
 85a gūş : nūş L 
 87a vāķıf ola mı : vāķıf mı olur L 
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88. Ǿİzzetle yine o raĥmet-i Ĥaķ  

 DaǾvetgeh-i ħāke virdi revnaķ

  

 

89. Bir anda çü śavt-ı naġme-sencān  

 Nüh günbed-i çarħı ķıldı seyrān  

 

90. Bir oldı źehābile iyābı  

 Nūruñ felek olamaz ĥicābı  

 

91. Bārın açup ol şeh-i yegāne  

 Baħş itdi hediyye dūstāne  

 

92. Her birine lāyıķ-ı merātib  

 Luŧf eyledi ĥiśśe-yi münāsib  

 

93. Ol cümleden oldılar ger enbār  

 Nezdįk-terān-ı ĥalvet-i yār  

 

 

 2.2.14. 

 Meŝnevį-yi Yaĥyā
344

  

 

FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün 

 

1. Devlet ol Ǿāşıķa kim yār aña  

 İltifāt ide selāmile aña  

 

2. Açıla üstine bir ķutlu ķapu  

 İltimāsını ķabūl ide ķamu  

 

3. Kendü luŧfından aña Ǿizzet ide  

 Cānib-i ĥażretine daǾvet ide

 

 

4. Ĥasret iken irişe dįdāre  

 Söyleye vāsıŧasız dildāre  

 

5. Niçe taķrįr ola bu źevķ u śafā  

 Niçe taĥrįr ola bu mihr ü vefā  

 

6. Bu gice āyine-yi cürm-i semā  

 KaǾbenüñ Ǿaksi ile oldı ferā  

 

                                                 
 88b ħāke : ħāk L 
344  M ; Taĥrįr-i Aĥvāl ü Taķrįr-i Aķvāl MiǾrāc-ı Sirāc-ı Dįn-i Güzįndür ǾAliyyi Efđalü’ś-Śalāt u 

Ekmelü’t-Taĥiyyāt Ale Yevmi’l-Ǿİrśāt El-Yaĥyā Efendi (25a-26a) L 
 3b cānib-i ĥażretine : cānibi ĥażretine L 
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7. Cābecā KaǾbede yaķdıķları mūm  

 Oldı mirǿat-i sipihr üzre nücūm  

 

8. Gökde şevķile ķamer itdi žuhūr  

 Berķ ururdı śanasın KaǾbe-yi nūr  

 

9. Virdi yıldızları zįnet felege

 

 Döndi zer-tecrübe olmış muĥake 

 

 [140b]   10.   Śanki kāfūra ķarışdı Ǿanber  

 Bürüdi gök yüzini sünbül-i ter

 

 

11. Bu mübārek gicede sürǾatile  

 Emr-i Mevlāyile biñ şevketile  

 

12. Bir Burāġile Resūle taǾcįl  

 Geldi vaĥy ile meger Cebrāǿįl  

 

13. Ķıldı ravża śanasın ol Vehhāb  

 Ŧayir-i ķuds ķanadını ĥicāb  

 

14. Didi ikrāmile ey şems-i đuĥā 

 Çoķ selām eyledi Allāh saña  

 

15. Gel buyur Ĥażret-i Ĥaķķa gidelüm  

 ǾArş-ı aǾlāyı daħı seyr idelüm  

 

16. Sözini eyledi cān gibi ķabūl  

 Yol yaraġını görüp anda Resūl 

 

17. Çekdi öñine Burāķı Cibrįl  

 Eyledi Ǿazm-i Ħudāvend-i celįl  

 

18. O Burāķa binüp ol faħr-i cihān  

 Eyledi Ħıżr gibi ŧayy-ı mekān 

 

 

19. Enbiyā rūĥı idüp aña niyāz  

 Ķıldılar Mescid-i Aķśāda namāz  

 

20. Göklere ŧoġrulup ol serv-i revān  

 Gitdi maķbūl duǾā gibi hemān  

 

21. Egilüp aldı selāmını felek  

 Çarħa girdi göricek anı melek

  

                                                 
 9b olmuş : almış L 
 10b sünbül-i ter : sünbül ü ter L 
18a o : ol L 

 21a egilüp aldı selāmını : egilüp selāmını aldı L 
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22. Ķıldı çün şems-i cemāline nažar  

 Bildi māhiyyetini gökde ķamer  

 

23. Kātib-i çarħ-ı berįn itdi dürūd  

 Ķıldı öñinde ķalem gibi sücūd  

 

24. Çengini çaldı zemįne nāhįd  

 Yerlere geçdi ĥayādan ħūrşįd  

 

25. Açdı Mirrįħ tevāżuǾ yüzüni 

Ayırmadı secde yerinden gözini  

 

26. Ħıdmetin itmege taǾyįn oldı  

 Müşterįnüñ gözi aydın oldı  

 

27. Oldı nūrile Zuĥal mālāmāl  

 Güneşe ķarşu olan cām-miŝāl  

 

28. Ķıldı ħūrşįd gibi seyr-i burūc  

 Eyledi kevn gibi aǾlāya Ǿurūc  

 

29. Yüriyüp yolda o maĥbūb-ı Ħudā  

 Olmadı sāye-nişįn-i ŧūbā

 

 

30. Oķ gibi geçdi sipihrüñ yāyın  

 Baśdı Ǿarşuñ ĥaremine pāyın  

 

31. Yel gibi sidreye irişdi revān  

 Ķodı Cibrįl ü Burāķı ol an  

 

32. Gitdi Ĥaķ Ĥażretine bālā-ŧalāķ  

Düşdi bu Ǿālem-i maħlūķa firāķ 

 

33. Lāmekān evcine oldı per ü bāl 

İki gįsū-yı alüñ ħayr-ı viśāl  

  

34. Şevķile Ǿālem-i imkānı geçüp  

 Vaĥdet-i Ĥażret-i Ĥaķķa yol açup

 

 

35. Lāmekān menziline baśdı ayaķ  

 ǾIşķıle çekdi anı ceźbe-yi Ĥaķ  

 

 

                                                 
      29b nişįn-i ŧūbā : nişįni ŧūbā L 

      33  H 

      34a geçüp : açup H 
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 [141a]    36. ǾĀlem-i vaĥdete irişdi hemān  

 Berŧaraf oldı zamānile mekān  

 

37. Dįdeden cān gibi pinhān oldı  

 Nūr-ı Yezdānile yeksān oldı  

 

38. Oldı çün ŝumme denā345
ya mažhar  

 Ķıldı nūr-ı fetedallā346
ya nažar  

 

39. Źāt-ı Aĥmed Eĥada oldı yaķįn  

 Kendü varlıġını maĥv itdi hemįn  

  

40. İrişüp Aĥmede āvāz-ı teǾāl  

 Anda görindi Ħudā-yı müteǾāl 

 

41. Ġāyet-i luŧfile ol Rabb-i Ħudā 

 Kelimāt eyledi bįĥarf u śadā  

 

42. Anda billāhi göreñ himmetini  

 Diledi Ǿāśi olan ümmetini  

 

43. Müstecāb oldı duǾāsı fi’l-ĥāl  

 İndi şevķile yere nūr-miŝāl  

 

44. Çaġırup ümmetini ħıdmetine  

 Cümle ġarķ itdi Ĥaķuñ raĥmetine  

 

45. Yā İlāhi ķoma Yaĥyāyı ġarįb  
 Vir bu raĥmetden o muĥtāca naśįb  

 

46. Görmedin Ǿāşıķuñ oldı Yaĥyā  

 Olmadın Ǿarż-ı cemāl ile aña  

 

47. Geçdi dünyāda güni miĥnetile  

 Cānını alma anuñ ĥasretile  

 

48. Kendüye çünki mezār ola maķām  

 Anı tenhā ķoma tā rūz-ı ķıyām  

 

49. Yoldaşı dįn ile įmān olsun  

 Hemdemi Ĥażret-i Ķurǿān olsun  

 

 

 

 

 

                                                 
345 Sonra (Muhammed'e) yaklaştı,(yere doğru)sarktı. (Necm, 8) 
346 Sonra (Muhammed'e) yaklaştı,(yere doğru)sarktı. (Necm, 8) 
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 2.2.15. 

 MiǾrāciye-yi Ĥāletį Efendį
347

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Bir şebāngeh ki ŧurre-yi şeb-i tār  

Yer yüzin eylemişdi cāy-ı ķarār  

 

2. Nice şeb rūz-ı rūşene beñzer  

Nice rūz āftābdan enver  

 

3. Ķomadı ķadrini şeb-i Ķadrüñ 

Mużmaĥil ķıldı nūrını bedrüñ  

 

4. Gice ammā sevād-ı dįde-yi dįn  

Žulmet ammā ki nūr-ı Ǿayn-ı yaķįn  

 

5. Çeşme-yi mihr beñzer oldı revān  

Nūra ġarķ oldı hep zemįn ü zamān  

 

6. Niçe olmaķ gerekdür envārı  

Ķala āħir zamāna āŝārı  

 

7. Olsa žulmet o şeb Ǿaceb mi tebāh  

Oldı çarħ üzre cilveger iki māh  

 

8. Bir siyeh cāme oldı śanki bu şeb  

Ŧaķdı zer dügmeler aña kevkeb  

 

 [141b]    9.    Ol siyeh cāmelerle gerdūnı  

        Görse Leyli olurdı Mecnūnı 

 

10. Der-i edbārı beste ķıldı felek  

 Urdı mįħ-i nücūmı aña melek  

 

11. ǾUnśur-ı nār döndi gülzāra  

 ŞuǾlesi beñzer idi gülnāra

  

 

12. Çözdi gįsūların Ǿarūs-ı zamān  

 N’ola pür-būy-ı Ǿanber olsa cihān  

 

13. Yaķdı ehl-i semā meger Ǿanber  

 Kürre-yi nārı eyleyüp micmer 

 

 

 

                                                 
347  M ; Ĥāletį Berāy-ı MiǾrāciye Seyyid-i Kāǿįnāt (26a-28a) L 
 11b beñzer idi : beñzedi L 
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14. Ŧaġıdup bād-ı müşg-i ĥūrāyı 

 

 Ŧutdı anuñ ġubārı dünyāyı 

 

 

15. Der-i dįvārı ħāne-yi şeş-der  

 Serbeser Ǿūd u Ǿanber oldı meger  

 

16. Bulınmaz ol şeb-i humāyūnı  

 Virse meh bedrelerle altunı  

 

17. Ŧarab-efzā dem-i bahār gibi  

 Ĥālet-endāz-ı ĥāl-i yār gibi  

 

18. Ķalmışidi ol ümmi-yi kāmil  

 Ħāne-yi Ümmühāniyi menzil  

 

19. Cebreǿįl-i Emįne geldi ħiŧāb  

 Ki alup bir Burāķ-ı berķ-şitāb  

 

20. İrgüre ol Ĥabįbi maĥbūba 

 Ŧālibi vāśıl ide maŧlūba  

 

21. İmtiŝāl eyleyüp dil ü cāndan  

 Bir Burāķ aldı bāġ-ı Rıđvāndan

  

 

22. Yerde bād-ı śabāya beñzer idi  

 Gökde olsa hümāya beñzer idi  

 

23. Ĥarfden ĥarfe dek irince zebān  

 Ķāfdan ķāfa dek olurdı revān

  

 

24. Tįz-kām idi çün nesįm-i seĥer  

Ħoş-ħırām idi nitekim ǾarǾār  

 

25. Her zamānda niteki rūĥ-ı revān  

 Aña bir menzil idi iki cihān  

 

26. Āsmānı ķażā gibi fi’l-ĥāl 

 İtdi ol ŧāyir-i humāyūn-bāl  

 

27. Geldi girdi o bārgāh içre  

 Buldı ol şāhı ħˇābgāh içre  

 

28. Uyanup ol çerāġ-ı bezm-i yaķįn  

 Söze başladı Cebraǿįl-i Emįn

  

                                                 
 14a müşg-i : misk-i L 
 14b dünyāyı : ġubārāyı  L 
 21a dil ü cāndan : dil-i cāndan L 
 23a ĥarfden ĥarfe dek irince : ĥarfe naķl idince L 
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29. Didi ey pādşāh-ı Ǿālem-i ġayb  

 Nüktedān-ı śaĥįfe-yi lārayb348  
 

30. Gözüñi aç ki baħt-ı Ǿālemsin  

 Cümle maħlūķdan mükerremsin

  

 

31. Ŧurma ey şehsüvār-ı Ǿālem-i cān  

 Gel süvār ol Sikender-i meydān  

 

32. Tārem-i āsmāna dik Ǿalemüñ  

 Vādi-yi lāmekāna baś ķademüñ

  

 

33. Seyr-i eflāk idüp çü fikr-i ĥakįm  

 Ol muĥįŧ-i felekde dürr-i yetįm  

 

 [142a]    34.  Ĥāśıl oldı cemįǾ-i maķśūduñ  

 Seni yerden getürdi maǾbūduñ  

 

35. Ĥaķķa şükr eyledi Resūl-i Ħudā  

 Ķābe ķavseyne
 349

 irdi tįr-i duǾā  

 

 

                                                                                                                        
 28b  Cebraǿįl-i emįn : Cebraǿįl hemįn L 
348 O kitap (Kur'an); onda asla şüphe yoktur. O, müttakîler (sakınanlar ve arınmak isteyenler) için 

bir yol göstericidir. (Bakara, 2); Rabbimiz! Gelmesinde şüphe edilmeyen bir günde, insanları 

mutlaka toplayacak olan sensin. Allah asla sözünden dönmez.(Āli İmrān, 9); Fakat, onları 

gelmesinde şüphe edilmeyen bir gün için topladığımız ve hiçbir haksızlığa uğramaksızın herkese 

kazandığı şeyler tastamam ödendiği zaman halleri nice olur? (Āli İmrān, 25); Allah -ki ondan 

başka hiçbir tanrı yoktur elbette sizi kıyamet günü toplayacaktır, bunda asla şüphe yoktur. Söz 

bakımından Allah'tan daha doğru kim vardır! (Nisā, 87); (Onlara) Göklerde ve yerde olanlar 

kimindir? diye sor. "Allah'ındır" de. O, merhamet etmeyi kendi zatına farz kıldı. Sizi, varlığında 

şüphe olmayan kıyamet gününde elbette toplayacaktır. Kendilerini ziyana sokanlar var ya işte 

onlar inanmazlar. (En’ām, 12); Bu Kur'an Allah'tan başkası tarafından uydurulmuş bir şey 

değildir. Ancak kendinden öncekini doğrulayan ve o Kitab'ı açıklayandır. Onda şüphe yoktur, o 

âlemlerin Rabbindendir. (Yunūs, 37); Düşünmediler mi ki, gökleri ve yeri yaratmış olan Allah, 

kendilerinin benzerini yaratmaya da kadirdir! Allah, onlar için bir vâde takdir etti. Bunda şüphe 

yoktur. Ama zalimler, inkârcılıktan başkasını kabullenmediler. (İsrā, 99); Böylece (insanları) 

onlardan haberdar ettik ki, Allah'ın vâdinin hak olduğunu, kıyametin şüphe götürmez olduğunu 

bilsinler. Hani onlar aralarında Ashâb-ı Kehfin durumunu tartışıyorlardı. Dediler ki: "Üzerlerine 

bir bina yapın. Rableri onları daha iyi bilir." Onların durumuna vâkıf olanlar ise: "Bizler, 

kesinlikle onların yanıbaşlarına bir mescit yapacağız" dediler. (Kehf, 21); Kıyamet vakti de 

gelecektir; bunda şüphe yoktur. Ve Allah kabirlerdeki kimseleri diriltip kaldıracaktır. (Hac, 7); Bu 

Kitab'ın, âlemlerin Rabbi tarafından indirilmiş olduğunda asla şüphe yoktur. (Secde, 2); Kıyamet 

günü mutlaka gelecektir, bunda hiç şüphe yoktur. Fakat insanların çoğu buna inanmazlar. 

(Mü’mįn, 59); Şehirlerin anası (olan Mekke'de) ve onun çevresinde bulunanları uyarman ve asla 

şüphe olmayan toplanma günüyle onları korkutman için, sana böyle Arapça bir Kur'an vahyettik. 

(İnsanların) bir bölümü cennette, bir bölümü de çılgın alevli cehennemdedir. (Şūrā, 7); De ki: 

Allah sizi diriltir, sonra öldürür. Sonra sizi şüphe götürmeyen kıyamet gününde biraraya toplar. 

Fakat insanların çoğu bilmezler.(Cāsiye, 26); "Allah'ın vâdi gerçektir, kıyamet gününde şüphe 

yoktur" dendiği zaman: Kıyametin ne olduğunu bilmiyoruz onun bir tahminden ibaret olduğunu 

sanıyoruz, (onun hakkında) kesin bir bilgi elde etmiş değiliz, demiştiniz. (Cāsiye, 32). 
 30a baħt-ı : taĥt-ı L 
 32b lāmekān : lāmekāna L 
349 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
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36. Şeşder-i çarħdan görince küşād  

 Žāhir oldı o şāha naķş-ı murād  

 

37. Güldi güller gibi sürūrından  

 Yaķdı ķandįl-i Ǿarşı nūrından  

 

38. Çıķsa ol dem Ǿaceb mi bālāya  

 Gün gibi śıġmaz oldı dünyāya  

 

39. Şeb-i firķatde müjde-yi vuślat  

 Dil-i Ǿuşşāķa ħoş gelür ġāyet  

 

40. Çekdi aña Burāķı peyk-i Ħudā  

 Bindi çāpük-süvār-ı mülk-i beķā  

 

41. Buldı şöyle Ǿinān-keşįde süvār  

 Ser-firāz olsa ol Burāk-süvār 

 

 

42. Anuñ üstünde ol firişte-nejād  

 Berg-i güldür ki ola hemreh-i bād  

 

43. Kendüsi śanki ebr-i raĥmet idi  

 Berķi anuñ Burāķ-ı cennet idi  

 

44. Bulunır mı bir öyle şāh-süvār  

 K’ola Cibrįl öñince ġāşiyedār  

 

45. Germ olup ol Burāķ-ı berķ-miŝāl  

 Anı Aķśāya irgürür fi’l-ĥāl  

 

46. Düşüp anuñ öñine rūĥ-ı emįn  

 Ķıldı ervāĥ-ı enbiyāya ķarįn  

 

47. İrdi ervāĥa Ǿālemüñ cānı  

 Oldı gūyā ki ĥaşr-ı rūĥānį  

 

48. Virüp ol şeh tevāżuǾ ile selām  

 Oldı miĥrāb-ı enbiyā-yı kirām  

 

49. Oldı ol bāǾiŝ-i necāt u felāĥ  

 Muķtedā-yı cemāǾat-i ervāĥ  

 

50. İrdi andan bu sebz-i ħargāha  

 Ħaymesin ķurdı menzil-i māha  

 

 

                                                 
 41b burāk-ı süvār : burāķ ne vār L 
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51. Baśdı pāyın rikāb-ı māh-ı neve  

 Bindi esb-i sipihr-i tünd-reve  

 

52. Başı üstinde ŧutdı anı felek  

 Ĥırz-ı cān gibi ħıdmet itdi melek  

 

53. Çarħdan eylese güźār n’ola  

 Nūra ĥāǿil olur mı hiç mįnā  

 

54. ǾĀlem-i vaĥdetüñ o şehbāzı  

 Sidreden daħı ķıldı pervāzı  

 

55. İrdi ol şāh-ı āsmān-pāye  

 Ĥarem-i bārgāh-ı Mevlāya  

 

56. Bir yire vardı kim Resūl-i Ħudā  

 Ten degül cān da maĥrem olmaz aña  

 

57. Anda girseydi Cebraǿįl eger  

 Ola pervāne gibi sūħte-per  

 

58. Varımaz aña fikret-i Ādem  

 Girmez ol ĥücre içre nāmaĥrem  

 

 [142b]   59.   Māsivādan güźār idüp o melek  

 İrdi Ĥaķķuñ Cenābına giderek  

 

60. Aña ol şeb tekellüm itdi İlāh  

 Kimse görmedügini gördi o şāh  

 

61. Serbeser gūş idi o faħr-i cihān  

 Nitekim gülbin-i gül-i ħandān

  

 

62. Yine bir anda śanki pertev-i māh  

 Āsmāndan zemįne irdi o şāh  

 

63. Olmadın rūzdan eŝer peydā 

 Ķıldı ol māh-ı menzilin meǿvā 

 

64. Nitekim muǾciz-i Mesįĥ ile cān  

Bir nefesde yerine geldi hemān 

 

65. Geldi ĥalķ-ı cihāna yine sürūr  

İndi gūyā ki mürde üstine nūr 

 

   

                                                 
 61a  o :  L 
 65b  H  
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66. Ķıldı miǾrācı müjde-yi aśĥāb  

 Āb-ı raĥmet getürdi śanki seĥāb  

 

67. Her biri aldı nefĥa-yı raĥmet  

 Geldi dünyāya śan gül-i cennet  

 

68. Ĥoķķa-yı laǾl-i nābını açdı  

 Söz yirine dür ü güher śaçdı

  

 

69. Biraz ol Ǿandelįb-i bāġ-ı suħan  

 Söyledi ħalķa sırr-ı İsrādan  

 

 

 2.2.16. 

 MiǾrāciyye-yi Cinānį  
350

 

  

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün 

 

1. Bir gice kim meşǾal-i sįmįn-i māh  

 Rūşen idi şevķile tā śubĥgāh  

 

2. Olmaġiçün evc-i felekden revān  

Reh-güźer olmışdı pil-i kehkeşān  

 

3. Çarħa Ǿurūc itmege bįirtiyāb  

Heyǿet-i miǾrāc idi gūyā şihāb  

 

4. Śanma kevākib döşemişdi felek  

 Ferş-[i ķadem] ķılmaġa zerrįn binek

  

 

5. Žāhir olup tābiş-i şevķ-i ķudūm  

 Baķmışidi şemǾe-yi bįĥad nücūm  

 

6. Encüme meh olmışidi pįşvā 

 Niteki ervāĥa şeh-i enbiyā  

 

7. Ol gice deryā-yı kerem ķıldı cūş  

 Emr-i Ħudāvendile indi sürūş  

 

8. Geldi Burāķile olup hem-Ǿinān  

Tā ki binüp seyr ide faħr-i cihān  

 

9. YaǾni nüzūl itdi gelüp Cebraǿįl  

 Fetĥ-i kelām eyledi bįķāl u ķįl  

                                                 
 68b dür ü güher : dür-i güher L 
350 Dervaśf-ı Şeb-i MiǾrāc Ān-ı Nūr-ı Vehhāc ki Mūcib-i Sertest ü İbtihāc  (28a-30a) L ; Meŝnevį-

yi Cinānį DernaǾt-ı Nebį Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (56b-57b) M 
 4b ķadem:  H 
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10. Didi saña eyledi Mevlā selām  

 DaǾvet-i ħāś itdi ķılup luŧf-ı Ǿām  

 

11. Vārid olup emr Ǿadįmü’l-miŝāl  

 ǾArż-ı cemāl itse gerek źü’l-celāl  

 

12. Milket-i nāsūtı idüp berķadem  

 Ŧayy-ı zamān it yüri ey muĥterem  

 

13. Cism-i laŧįfüñ ki olup cümle rūĥ 

 Ķıldı Ħudā anı medār-ı fütūĥ

  

 

 [143a]    14.  N’ola eger rūĥveş olsañ revān  

 Çarħı Mesįĥā gibi ķılsañ mekān  

  

15. Seyr-i semevātı iderseñ serįǾ  

 Źātuña nisbet senüñ olmaz bedįǾ  

 

16. Rūyını naǾleynüñe ķılmaġa ferş 

 Muntažır-ı gerd-i rehüñ Ǿayn-ı Ǿarş  

 

17. İtdi nesįm kerem-i bįĥisāb  

 Maķdem-i meymūnuñ içün fetĥ-i bāb  

 

18. Çāpük idüp ķaśr-ı sipihr-i berįn

   

 ǾArşda ol nāzile kürsį-nişįn

  

 

19. Ķıl felegi ħāriķ-i Ǿādet maķām  

 Pāyuña yüz sürsün idüp iltiyām  

 

20. Ħıdmete āmāde olup her melek  

 Girdi biribirine bu nüh felek  

 

21. Cümlesi derdüñle helākuñ senüñ  

 Muntażır-ı maķdem-i pāküñ senüñ  

 

22. Müjde-yi vaślı ķılıcaķ istimāǾ  

 İtdi nebį şevķile ol dem semāǾ  

 

23. ǾĀşıķa ħoşdur dem-i rūz-ı viśāl  

 Nįteki leb-teşneye āb-ı zülāl  

 

24. ǾĀzim olup Ķudse şeh-i kāmyāb  

 Sürdi kef ü pāyına rūyın rikāb

  

                                                 
 13b  Ħudā anı : anı Ħudā M 
 18  H 
 18a çapük L: cāyuñ 
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25. Cilve ķılup ŧāyir-i ķudsį-miŝāl  

 Uçdı Burāķ ol dem açup perr ü bāl 

 

26. Bād-ı seĥer-ħįzveş oldı revān  

 Maķśad-ı Aķśāya Ǿazįmet-künān  

 

27. Mescid-i Aķśāyı idüp cilvegāh  

 Ŧurdı namāz itmege bįiştibāh  

 

28. İtdi iķāmet ki olup enbiyā  

 Ķıldı murād üzre namāzın edā  

  

29. Eylediler çünki namāzı tamām  

 Anlara tevdįǾ ile virdi selām  

 

30. Pāye-yi miǾrāca Ǿurūc eyledi  

 Maŧlab-ı aǾlāya Ǿurūc eyledi  

 

31. Mihrile meh gibi [olup] germ-rev  

 Aldı Burāķile śabādan girev

  

 

32. Cilvegehi oldı reh-i māŧaġā351
  

 Ķıldı meded bedraķa-yı māġavā352
 

 

33. ĶaŧǾ-ı merātibde idüp ihtimām  

 İtmedi erħā-yı Ǿinān u likām  

 

34. SürǾat-i tāmile o rūĥ-ı revān  

 Eyledi ārāmgehin āsmān  

 

35. Eylemeyüp himmeti raħşı direng  

 Geldi aña Ǿarśa-yı eflāk teng  

 

36. Buldı reh-i mülk ü melek intihā  

 Sidreye Ǿazm eyledi ol müntehā

  

 

37. Anda ķalup baśmadı birūna kām  

 Ĥażret-i Cibrįl Ǿaleyhi’s-selām  

 

38. Luŧf-ı Ħudāvendi ķılup ilticā  

 Eyledi andan daħı ķaŧǾ-ı ricā

  

                                                                                                                        
 24b ü  L, M  
 31a olup :  H 
351 Gözü kaymadı ve sınırı aşmadı. (Necm, 17) 
352 Arkadaşınız (Muhammed) sapmadı ve bâtıla inanmadı. (Necm, 2) 
 36a ü : M 
 38a Ħudāvendi : Ħudāvende L ; Ħudāvend M 
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 [143b]   39.  Cāme-yi cismi ķodı Ǿuryān olup  

      Cānile Ǿazm eyledi pūyān olup  

 

40. MeşǾal-i rāh oldı yanup bįfitil 

 Bāriķa-yı pertev-i nūr-ı cemįl  

 

41. Eyledi bervefķ-i rıżāyı Ħudā  

 Ǿİzzet ü ikrāmile Ǿarş üzre cā  

 

42. Merĥale-yi Ǿālem-i vaśl-ı Ĥabįb  

 Bildi ki taķrįbile oldı ķarįb  

 

43. Geldi meşāmına şemįm-i viśāl  

 Rāh-nümā oldı fürūġ-ı cemāl  

 

44. Olmaġiçün vāśıl-ı deryā-yı cūd  

  İtdi o dem ŧarĥ-ı libās-ı vücūd  

 

45. Ķaŧreyi ceźb itdi muĥįŧ-i ķadem  

 ǾArż-ı cemāl eyledi bįkeyf ü kem  

 

46. Dilbere śarf olmasa naķd-i revān  

 Vaślile Ǿuşşāķ olımaz kāmrān  

 

47. Maġz olıcaķ luŧfile menşūr-ı dost  

 Ķalsa ne ġam ŧaşrada ķışr ile post  

 

48. Ķıldı temāşā anı kim hįç kes  

 Seyrine anuñ bulımaz dest-res  

 

49. Gördi anı kim göremez bįgümān  

 Düşde daħı dįde-yi ħalķ-ı cihān  

 

50. İki ŧarafdan olınup keşf-i rāz  

 Arada oldı niçe nāz u niyāz  

 

51. RefǾ-i ĥicāb eyledi perverdigār  

 Oldı niçe luŧf-ı ĥafį āşkār  

 

52. Cūşa gelüp baĥr-i hüviyyet o dem  

 Oldı güher-rįz nesįm-i kerem  

 

53. Tā pür olup dāmen-i gevher-şinās  

 Eyledi nažm-ı dürer-i bįķıyās  

 

54. Her ne ki sevķ eyledi gevher-fürūş 

 Eyledi āvįze ŧutup aña gūş  
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55. Rişte-yi iħlāśa çeküp bi’t-tamām  

 ǾAķd-i leǿali gibi virdi nizām  

 

56. ǾUķde-yi eşkāle gelüp inħilāl  

 Ķalmadı hergiz daħı cāy-ı maķāl  

 

57. Çünki tamam oldı murād-ı Resūl  

ǾĀleme raĥmet gibi ķıldı nüzūl  

 

58. Aldı şikārın nitekim şāhbāz  

 ǾAzm-i nişįb itdi pes ol ser-firāz  

 

59. Eyledi meyl-i ŧaraf-ı āşiyān  

 Gitdügi sāǾat yine geldi hemān  

 

60. Çünki seĥer ħüsrev-i ħāver-güşāy

 

 Eyledi evreng-i sipihr üzre cāy 

 

 

61. Ol gice seyr itdügüni serteser  

 Luŧfile aśĥābına virdi ħaber 

 

62. Vāķıf-ı ĥāl oldı çün erbāb-ı ĥāl 

 Eylediler Ķuds-i şerįfi suǿāl 

 

 

63. Ķılmışidi gerçi ki Ķudsı maķar  

 Diķķat idüp itmemişidi nažar  

 

 [144a]    64.  Virmekiçün ħalķa cevāb-ı śavāb  

 RefǾ olınup gitdi gözinden ĥicāb  

 

65. Ķuds-ı mükerrem aña manžūr olup  

 Başladı vaśf itmege mesrūr olup  

 

66. Cümle emārātını hep bįş ü kem  

 Virdi ħaber göz göre faħrü’l-ümem  

 

67. Buldı o dem ĥadd-i maķāli ŝübūt  

 Ehl-i cidāl itdi żarūrį sükūt

 

 

68. Eyledi aǾdāsını hep kūr u ker  

 MuǾciz-i āmed şüd-i ħayru’l-beşer  

 

 

                                                 
 60a güşāy : güşā M 
 60b cāy : cā M 
 62a erbāb-ı ķāl : erbāb-ı ĥāl H 
 67a ĥadd-i maķāli : śıdķ-ı maķāli L ; śad maķāli M 
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69. Ancaķ olur Ǿizzet ü iclāl ise  

Devlet-i pāyende vü iķbāl ise

 

 

70. Ol meh-i  bedr ile ķılup iftiħār  

Göklere medĥile çıķarsam ne var 

 

71. Ancılayın źāt-ı şerįfü’l-ħıśāl  

 Gelmedi dūr eyleyeli māh u sāl  

 

72. Biz de Cinānį dil-i maĥzūnile  
 Dįde-yi ġam-dįde-yi pür-ħūnile  
 
73. Ĥażret-i bįçūna ķılup keşf-i rāz  

 Eyleyelim Ǿarża-yı sūz ü güdāz  

 

74. Oldı namāz itmege evķāt-ı penç  

 Müǿmine miǾrāc serāy-ı sipenc 

 

75. Vāsıŧa-yı Ĥaķ bize ŧāǾātdür  

 Kāfil-i ser-cümle mühimmātdur  

 

76. Şām u seĥer ķaśd-ı inābet ķılup  

 Rām olalım emrine ŧāǾat ķılup  

  

77. Tā ki bezm-i kezlik-i Ǿafv-ı İlāh  

 Cürmimizi ĥak ide bįiştibāh  

 

78. Cennet-i firdevse sezādār ide  

 Luŧfile şāyeste-yi dįdār ide  

 

79. Pāye-yi rifǾat ķıla miǾrācımız  

 Efser-i Ǿizzet ķıla ser-tācımız  

 

 
 2.2.17. 

 MiǾrāciye
353

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Bir gice kim çü mihr-i mihr-efrūz  

 ǾĀlem olmışdı rūşen-i bįrūz

  

 

2. ǾĀlemüñ ŧāliǾi olup mesǾūd  

 Şeref evcinde idi cümle suǾūd  

                                                 
 69  H, M 
353 – M; Seyyid-i Kāǿināt Ĥażretlerinüñ Ĥażįż-i Keŝretden Ħurūcı vü Evc-i Vaĥdete ǾUrūcıdur 

(30a-32b) L 
 1b rūşen-i bįrūz : rūşen ü bįrūz L 
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3. Ķadre irmişdi ķadrile meh-i bedr  

 Śanasın olmışidi leyle-yi Ķadr  

 

4. Ol gice māh-ı āsmān-ı kemāl  

 Āħter-i neyyir-i sipihr-i celāl

  

 

5. Śanma burc-ı şerefde māh-ı tamām  

 Ümmühānį evini ķıldı maķām

  

 

6. Anda iken o māh-ı çārdeh-i şeb  

 İrdi nāgāh-ı peyk-i Ĥażret-i Rab 

 

7. Didi ey māh-ı āsmān-ı duǾā  

 Āftāb-ı münįr-i burc-ı śafā

  

  

8. Ĥażret-i Ǿizzet eyleyüp ikrām  

 Saña itdi hezār bār selām  

 

 [144b]   9.    DaǾvet itdi Cenāb-ı Ĥażretine  

 İrmekiçün niśāb-ı devletine  

 

10. Şevķile demdür eyle Ǿazm-i reĥįl 

 Saña müştāķdur Ħudā-yı celįl  

 

11. Ķalma keŝretde vaĥdete Ǿazm it  

 Firķati añma vuślata Ǿazm it  

 

12. İşte ĥāżır Burāķ-ı berķāsā 

 Binüp ol Ǿāzim-i Cenāb-ı Ħudā  

 

13. Saña müştāķdur felekler hep  

 Saña sergeştedür melekler hep  

 

14. İşidüp ol beşāreti Aĥmed 

 Eyledi şükr-i secde-yi bįĥad  

 

15. Şevķ ile olup ol Burāķa süvār  

 İtdi fi’l-ĥāl Ǿazm-i cānib-i yār  

 

16. Oldı beytü’l-ĥarāmdan çü śabā  

 Cāyı bir demde Mescid-i Aķśā

  

 

 

                                                 
 4a āsmān-ı kemāl : āsmān u kemāl L 
 5a burc-ı şerefde : burcı şerefde L 
 7a āsmān-ı duǾā : āsmān u duǾā L 
 16a ĥarāmdan : ĥarāmda L 
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17. İrişüp anda luŧfile o hümām  

 Oldı ervāĥ-ı enbiyāya imām  

 

18. İtdi andan pes āsmāna Ǿurūc  

 Maķdemiyle müşerref oldı burūc  

 

19. Çünki evvelki gögi itdi maķām  

 Bildi eksükligini māh tamām  

 

20. Ħāk-ı pāyına sürdi yüzin ol an 

 

 Vardur andan yüzinde daħı nişān

 

  

21. Eyledi çün ikinci çarħı mesįr  

 Serfürū itdi ħāmesin gibi tįr  

 

22. Safĥa-yı çarħa eyleyüp taǾžįm  

 Ķıldı āyāt-ı luŧfını terķįm 

 

23. Oldı çünkim üçinci ķaśra revān  

 Şevķile çarħa girdi zühre hemān  

  

24. Eyleyüp źevķ ü şevķile aheng  

 Urdı dāmān-ı luŧf u cūdına çeng 

 

 

25. Śaldı dördinci çarħa çün sāye  

 Sāyesi virdi mihre sermāye  

 

26. Ki olup sāyesinde āsūde 

 Oldı nūr-ı cemāli efzūde  

 

27. Çün beşinci sıraya ķıldı ħırām  

 Tįġin aldın ķodı o dem behrām  

 

28. Ħavfile Ǿarż idüp Ǿubūdiyyet  

 Göre cānına ķullıġın minnet  

 

29. Çünki altıncı ķaśrı eyledi taħt  

 Müşteriye irüp saǾādet-baħt  

 

30. Gün gibi ŧāliǾi olup mesǾūd  

 Oldı žıll-ı saǾādeti memdūd  

 

31. Çün yedinci serāya itdi duħūl  

 Oldı keyvān o şāha bir ķaraķol  

 

                                                 
 20a yüzin : yüz L 
 20b yüzinde : yüzinden H 
 24a źevķ ü şevķile : źevķ-i şevķile L 
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32. Didi Hindū ġulām kim ey şāh  

 Red olunmaya bende-yi dergāh  

 

33. Ķıldı źātü’l-burūca çün ĥarekāt  

 İrüp andan ŝevābite berekāt 

 

 [145a]   34.   İrişüp maķdemile nūr-ı śafā  

 Her biri buldılar ŝebāt u beķā  

 

35. O kerem-kānı śaldı çün sāye  

 Kürsiye irdi ķadrile pāye  

 

36. Geçüp andan çü Ǿarşı eyledi ferş  

 Maķdeminden irişdi rifǾate Ǿarş  

 

37. Didi pāyına yüz sürüp her bār  

 Yüzime baśa geldüñ ey muħtār  

 

38. Seyri andan çü müntehā buldı  

 İrişüp Sidreye śafā buldı  

 

39. Sidreye deñlü eyledi bu ħırām  

 Rehberi anda eyleyüp ārām  

 

40. Oldı ĥālinde gün gibi rūşen  

 Nükte-yi lev denevtü enmileten354 
 

41. Geçüp andan daħı Ĥabįb-i Ħudā  

 Lāmekān taħtın eyledi meǿvā  

 

42. RefǾ olup sırr-ı keŝret-i žulmet  

 Oldı tābende keŝret ü vaĥdet  

 

43. Lį maǾallah355
maķāmına itdi maĥal  

 Ne melek sıġdı anda ne mürsel  

 

44. Ķalmadı kendü varlıġı aślā  

 Var olan ancaķ oldı źāt-ı Ħudā  

 

45. RefǾ olup perde-yi ĥudūd u cihāt  

 Ne ĥudūd u cihāt cümle śıfāt

  

 

46. Oldı bįperde nūr-ı źāt-ı Ǿıyān  

 Gören ve görinen bir oldı hemān  

 

                                                 
354 Cebrāil: Bir parmak ucu daha öteye yaklaşmış olsaydım yakılırdım 
355 “Allahla berâber olmak.” mânâsındadır. 
 45b ĥudūd u cihān : ĥudūd-ı cihāt L 
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47. Anı gördi ki görmez anı göz  

 Anı işitdi k’aña sıġmaz söz  

 

48. Oldı bįĥarf ü śavt nice kelām  

 İrdi bįvāsıŧa hezār peyām

  

 

49. Olup āħir der-i icāzet bāz  

 Oldı merciǾ yine serāy-ı mecāz

  

 

50. Yine idüp müşerref eflākı  

 Ķıldı tekrįm tūde-yi ħākı  

 

51. Yine irdi maķāmına ol an  

 Vardı diñledi bir nefesde hemān  

 

52. İtdi aśĥābına bişāretler  

 Eyledi raĥmete işāretler  

 

53. İşidüp anı cümle-yi aśĥāb  

 Buldılar luŧf-ı Ĥaķķa fetĥü’l-bāb  

 

54. Şād olup irdiler śafāya ķamu  

 Secde-yi şükr idüp Ħudāya ķamu 

 

55. Dil ü cānile eyleyüp taśdįķ  

 Oldılar ġarķ-ı lücce-yi taĥķįķ  

 

56. Yā Resūlallah es-selāmu Ǿaleyk  

 İnne ķalbį ledeyke tübtü ileyk  
 

57. Yā şefįǾü’l-Ǿuśāt fi’l-Ǿaraśāt  

 Eźhebü’s-seyyiǿāt bi’l-ĥasenāt  

 

58. Yā Nebiyallah itmişem Ǿıśyān  

 Eyle Ǿıśyānıma bedel iĥśān  

 

 [145b]   59.  Müźnibinüñ şefįǾi sensin çün  

 Enbiyānuñ şefįǾi sensin çün 

 

60. Olıcaķ ĥaşr u ķurılup mįzān  

 Žāhir olduķda ŧāǾat ü Ǿıśyān  

 

61. Senden umar şefāǾati Ǿālem  

 Ben günehkāre ķıl şefāǾati hem  

 

                                                 
 48a bįĥarf ü śavt : bįśavt ü ĥarf L 
 49a der-i icāzet : der ü icāzet L 
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62. Umaram kim ķılup bu zāra şefįǾ  

 İdesin ķadrimi bülend ü refįǾ

  

 

63. Gerçi cürm ü günāhıma ĥadd yoķ  

 Luŧf u iĥsānuña senüñ Ǿad yoķ 

 

64. Oluben muttaśıf zemāyim ile  

 Ġarķa vardı tenim cerāyim ile  

 

65. Cürm ü Ǿıśyānı eyledim ķatı çoķ  

 Varmaġa Ĥaķ Cenābına yüz yoķ 

 

66. Bıraġup ħāk-ı pāyuña özümi  

 Āstānına ŧutmışam yüzümi  

 

67. Luŧfuñ olmazsa Ǿözr-ħˇāh baña  

 Nideyin ne ķılayın āh baña  

 

68. Olmaz ise şefāǾatüñ yāver  

 Acıya ĥāl-i zārıma kāfer  

 

69. Umarın şefķatüñ olup nāżır  

 Olam āsūde-ĥāl u ħoş-ħāŧır

  

 

70. Saña olsun hezār bār śalāt  

 Daħı aśĥāb u ālüñe ķat ķat  

 

71. Ħāśa-yı rehrevān-ı rāh-ı śavāb  

Pįşvāyān-ı zümre-yi aśĥāb

 

 

72. Çār yār-ı güzįn-i Ǿālįşān  

 K’oldılar ķaśr-ı dįne çār erkān  

 

73. Evvelā şāh-ı milket-i taĥķįķ  

 AǾni Bū Bekr-i Ĥażret-i Śıddįķ  

 

74. Ŝāniyen Ǿādil-i sütūde siyer  

 Gevher-i pāk aǾnį Ĥażret-i Ömer  

 

75. Ŝāliŝen mįr-i cāmiǾ-i Ķurǿān  

 İbn-i ǾAffān Ĥażret-i ǾOŝmān  

 

76. RābiǾan ĥażret-i ǾAliyy-i velį  

 Vāķıf-ı nükte-yi ħafį vü celį  

 

                                                 
 62b  bülend ü refįǾ : cinānda refįǾ L 
 69b  ĥāl u ħoş-ħāŧır : ĥāl-i ħoş-ħāŧır L 
 71a  Ħāśa-yı :  L 
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77. Hem daħı nūr-ı çeşm ü ķurre-yi Ǿayn  

Şāh-zāde Ĥasan emįr-i Ĥüseyn  

  

78. Hem olan ekremįn Ǿinde’n-nās  

 ǾAmmi-yi pāk Ĥamza vü ǾAbbās 

 

79. Ola her birine hezār selām  

 Biñ taĥiyāt u Ǿizzet ü ikrām

  

 

 

 2.2.18. 

 MiǾrāciye-yi Yaĥyā Efendi
356

  

 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün 

 

1. Kimde kim ola Ǿışķ-ı Rabbānį  

 ǾĀķıbet ceźbesi çeker anı  

 

2. Kimki śıdķile rāh-ı Ǿışķa gider  

 Kendüyi vaśl-ı yāre lāyıķ ider  

 

 [146a]   3.     Kimde kim ola nūr-ı fażl u kemāl  

 İrişür menziline mihr miŝāl  

 

4. Bir gice hemçü ŧurra-yı cānān  

 Ķaralar giydi KaǾbe gibi hemān 

 

 

5. Ehl-i Ǿışķa virirdi vecdile ĥāl  

 Ħūblık çehresinde ħāl-miŝāl  

 

6. Ol şeb-i Ķadr ü ol zamān-ı güzįn  

 Olmışidi sevād-ı dįde-yi dįn  

 

7. Pertev-i māh oldı āb-ı ĥayāt  

 Aña tārįk-i leyl idi žulmāt 

 

8. Şevķile cümle ŝābit ü seyyār  

 Ħˇāb-ı ġafletden oldılar bįdār

  

 

9. Gice tārįki tāze sünbül idi  

 Gökde her biri encümüñ gül idi  

 

 

                                                 
 79a birine : yirine H 
356 MiǾrāciyye-yi Seyyidü’l-Mürselįn El-Yaĥyā Efendi Raĥmetullah (32b-33a) L : Meŝnevį-yi 

Yaĥyā DernaǾt-ı Şerįf-i Śallallāhu ǾAleyhi ve Sellem (57b-58b) M 
 4b hemān : cihān L 
 8b ħˇāb-ı ġafletden : ħˇāb u  ġafletden M 
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10. Meger olmışdı ol gice ol ħān  

 Ħāne-yi Ümmühānide mihmān

  

 

11. Berķ-i ħāŧıf gibi Ǿale’t-taǾcįl  

 Bir Burāķile geldi Cebrāǿįl  

 

12. İtdi yüz biñ tevāżuǾ ile nigāh  

 Didi luŧfile yā Nebiyyalāh  

 

13. Ĥaķ teǾālā saña selām itdi  

 DaǾvet-i ħāś u luŧf-ı Ǿām itdi  

 

14. Gel süvār ol Burāķa devletile  

 Varalım Ĥaķķa emr-i Ĥażretile  

 

15. Gel buyur saña ideyim ħıdmet  

 Ħıdmetüñ oldı cānıma minnet  

 

16. Bārekallāh zihį Ĥabįb-i Cemįl  

 Faħr ider ħıdmetile Cebrāǿįl  

 

17. Sözini o melek idince tamām  

 Ĥaķķa şükr eyledi o faħr-i enām  

 

18. Şevketile Burāķa oldı süvār  

 İtdi şevķile Ǿazm-i cānib-i yār  

 

19. Ŧāǿir-i Sidre yaǾni Cebrāǿįl  

 Oldı ol şemǾ-i bezm-i dįne delįl  

 

20. Ķıldı ŧayy-ı mekān anuñla Burāķ  

 Nitekim Ǿışķile dil-i Ǿuşşāķ  

 

21. Eyleyüp Ĥaķķı maķśad-ı aǾlā  

 Menzili oldı Mescid-i Aķśā

  

 

22. Ǿİzzetile o muķtedā-yı enām  

 Oldı ervāĥ-ı enbiyāya imām  

 

23. Ŧurdı ervāĥ yollarında ķamu  

 Cennet açıldı vü yapıldı ŧamū  

 

24. Çünki ol māh-ı leyletü’l-İsrā  

 Virdi āyine-yi sipihre żiyā  

 

                                                 
 10a  ol : o L 
 21a maķśad-ı aǾlā : maķśad-ı aķśā L, M 
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25. Gögi o şems-i ķudret eyledi cāy 

 

 Ŧoldı envārile o sırça serāy 

 

 

26. Felegi atı izi eyledi zeyn  

 Māhile oldı ŧābiķu’n-naǾleyn 

 

27. Ķadr-i aǾlāyile o źāt-ı kerįm  

 Oldı tāc-ı sipihre dürr-i yetįm  

 

 [147b]   28.   Encüm olup cemāline müştāķ  

 Ŧutdılar her biri yolında çerāķ  

 

29. Ǿİzzet idüp aña sipihr-i berįn  

 Egilüp ķarşusında öpdi zemįn  

 

30. Varıcaķ ol Resūl-i mülk ü meleķ  

 Biri birine girdi çarħ-ı felek

  

 

31. Ĥürmet itdi anı görince semā  

 Ŧurdı geldi yerinden itdi duǾā

  

 

32. Vardı evvelki göge virdi selām  

 Ķamu eksükligini itdi tamām  

 

33. Kātib-i çarħa itdi çün ol nūr  

 Yazdı göñlini eyledi mesrūr

  

 

34. Gördi ol şems-i dįni çünki Ǿıyān  

 Yere çaldı defini Zühre hemān  

 

35. Utanup āftāb-ı Ǿālem-tāb  

 Yüzine burc-ı ħāki itdi nikāb  

 

36. Gögde Mirįħ ĥayrete batdı  

 Ķılıcın şeb niyāmına ķatdı  

 

37. Açdı ol nūr-ı pāk çünki yüzin  

 Müşterį ayaġına sürdi yüzin  

 

38. Nūr kesb itdi oldı müşkili ĥal  

 Ķararup ķalmış idi gökde Zuĥal 

 

                                                 
 25a cāy: cā H  
 25b serāy : serā H  
 30a ü:  L, M 
 31a anı görince : görince anı L 
 33a itdi : irdi L, M 

Ol : o L, M 
 38a müşkili : müşkil M 
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39. Ķavs-i eflākden geçüp ol an  

 ǾArşa ŧoġrıldı tįr gibi hemān

  

 

40. ǾArş-ı aǾlāya baķdı sürdi śafā  

 Didi subĥāne rabbiyye’l-aǾlā357
  

 

41. Sidreye vardı ol kerem-kānı  

 Geçdi raĥmet yeli gibi anı 

 

42. Gördi kim ķurb-ı Ĥażrete vardı  

 Peyk-i Ĥaķķa murādını virdi  

 

43. Ķodı Cibrįli Sidrede ol an  

 Oldı iķlįm-i lāmekāna revān  

 

44. Yüzini ferş idüp aña Refref  

 Buldı anuñ yüzi śuyına şeref  

 

45. Źikri yollarda ism-i aǾzam idi  

 Fikri ol źāt-ı pāk-i ekrem idi 

 

 

46. Gitdi Mevlāya Ǿarş-ı aǾlādan  

 Geçdi hep māǾadā-yı Mevlādan  

 

47. Oldı pātaħt-ı Ǿālem-i fānį  

 Berŧaraf itdi mülk-i imkānı  

 

48. Ķaldı cümle mekān-ı Ǿaliyyįn  

 İrdi Ĥaķ Źāt-ı Źü’l-celāle yaķįn  

 

49. Ķābe ķavseyn358
 Ǿālemįne Resūl  

 Ŧarfetü’l-Ǿayn içinde buldı vuśūl  

 

50. Nitekim źikr-i źākirān-ı cihān  

 Ĥaķķa irişdi bir nefesde hemān  

 

51. Yücedür ġāyetile ķurb-ı viśāl  

 İrmez aña kemend-i fikr ü ħayāl

  

 

52. Ol maķāma varup Ĥabįb-i İlāh  

 Gördi kim leyse fi’l-vücūdi sivāh 

 

                                                 
 39a  ķavs-i eflākden : ķavs ü eflākden L 
357 Her şeyden yüce olan Allâh eksikliklerden münezzehtir.  
 45a źikri : źikr L 
358 O kadar ki (birleştirilmiş) iki yay arası kadar, hatta daha da yakın oldu. (Necm, 9) 
 51b kemend-i fikr : kemend ü fikr M 
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 [147a]   53.   Kendü varlıġı andan oldı Ǿadem  

 Var olan Ĥażret-i Ĥaķ idi o dem

  

 

54. Oldı nūr-ı tecelliye lāyıķ  

 Gördi maǾşūķı Ǿāşıķ-ı śādıķ  

 

55. Gördi bu luŧfı Ĥaķ teǾālādan  

 Diledi ümmetini Mevlādan  

 

56. Vardı Ĥaķķa duǾā gibi ol an  

 Geldi mānend-i raĥmet-i raĥmān  

 

57. Bunca yıllıķ yola o şems-i cihān  

 Varduġı geldügi bir oldı hemān  

 

58. Ĥįn-i vaślı muĥibb-i müştāķuñ  

 Az olur Ǿömri gibi Ǿuşşāķuñ 

 

 

59. Didi hep mācerāyı aśĥāba  

 Açdı raĥmet ķapusın aĥbāba

  

 

60. Bu beşāret ħaberleri ol dem  

 Ķıldı Śıddįķı gül gibi ħürrem  

 

61. Şāh-ı kevneyn çünki itdi nažar  

 Nūr-ı Ĥaķķile ŧoldı Ǿayn-ı ǾÖmer  

 

62. Keşf-i rāz eyleyince faħr-i cihān  

 Şādmān oldı ĥażret-i ǾOŝmān  

 

63. Vāķıf oldı bu gizlü rāza ǾAlį  

 Andan ögrendi Ǿilm-i lem yezeli359
 

 

64. Açdılar ĥamd-i Źü’l-celāle dehen  

 ǾĀyişe Fāŧıma Ĥüseyn ü Ĥasan 

 

65. Ežhiru’d-dįn ü beyyinūhu lenā  

 ŻāǾafallāhu ecrehüm ĥasenā  

 

66. Rūz-ı maĥşerde yā Resūlallāh  

 Eyle Yaĥyāya Ǿavnuñı hemrāh  

 

 

                                                 
 53a kendü : kendi L 

andan : anda L, M 
 58a muĥibb-i müştāķuñ : muĥibb ü müştāķuñ L 
 59a hep :  L 
359 “Sonsuz” 
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67. Ol żaǾįfi ķapuñdan eyleme dūr  

 Ayaġ altında ķoma niteki mūr  

 

68. Ālini al Ħudāya ıśmarla  

 Ol şeh-i kibriyāya ıśmarla  

 

 

 2.2.19. 

 MiǾrāciyye-yi Yaĥyā Efendi
360

  

 

FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūlün / FeǾūl  

 

1. Şu kim Ǿışķ-ı yārile śādıķ olur  

 Aña kendü maǾşūķı Ǿāşıķ olur  

 

2. Olursañ mey-i Ǿışķile sįne-çāk  

 Viśālüñ olur şāhid-i ışķ-ı pāk 

 

3. Çeker ceźbe-yi vaĥdet-i Źü’l-celāl 

 Müyesser olur seyr-i rūy u cemāl

  

 

4. İder Ǿālem-i firķate el-vidāǾ 

 Bulur mihrine źātile irtifāǾ  

 

5. Hemān oķ gibi ŧoġrılur yol açar  

 Ŧoķuz cevşen-i āsmānı geçer  

 

6. Burāķile bir gice ey kām-yāb  

 Nüzūl itdi Cibrįl-i Ǿālį-cenāb  

 

7. Şeb-i Ķadri iĥyā iderken Nebį  

 ǾIyān oldı bir berķ-i ĥāŧıf gibi  

 

 [147b]    8.    Resūl-i Emįne kelām eyledi  

  Didi Ĥaķ saña çoķ selām eyledi  

 

9. Baña böyledür emr-i Rabb-i celįl  

 Olam ķurb-ı źāt-ı cemįle delįl 

 

 

10. Bu gice günüñ ŧoġdı ey māh-rū  

 Teveccühdedür saña dįdār-ı hū 

 

11. Getürdi aña nūrdan bir Burāķ  

 Bu luŧfa nažar ķıl bu iķrāma baķ  

 

                                                 
360  M ; MiǾrāc-ı Faħru’l-Enām ǾAleyhi’s-selām ve’l-İkrām Yaĥyā Efendi (34a-36a) L  
 3b rūy u cemāl : rūy-ı cemāl L 
 9a Rabb-i celįl : Rabbü’l-celįl L 
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12. Süvār oldı nūrun-Ǿalā-nūr olup  

 Yola düşdi gün gibi mesrūr olup

  

 

13. Budur bendi gice[yle] itdi mürūr  

 Çerāġ-ı sipihre varup oldı nūr 

 

 

14. Nücūma ne emr itse ol āftāb  

 ǾAle’r-reǿs-i ve’l-Ǿayn olurdı cevāb  

 

15. Göge irdi bir laĥžada faħr-i nās  

 Çü fikr-i ĥekįmān-ı ĥikmet-şinās  

 

16. Ķıbāb-ı semavāta baśdı ayaķ  

 O ŧūr-ı niyāz oldı bu nūr-ı Ĥaķ  

 

17. Feżā-yı semā oldı seyrāngehi  

 Ne seyrāngehi bil ki ħāk rehi  

 

18. TaǾaccüb idüp şevket-i cāhına  

 Nücūm aķçe śaçdı anuñ rāhına  

 

19. Şu deñlü Ǿurūc itdi ŧūl-ı dırāz  

 Gözine zemįn oldı ħardalca az 

 

20. Bu miǾrācile oldı şevķi mezįd  

 İrişdi vücūdına źevķ-i cedįd  

 

21. Yüceldikce bālāya māh-ı münįr  

 Olur pertev-i nūr-ı ĥüsni keŝįr  

 

22. Nažar eyledi maşrıķa maġribe  

 Felek döndi bir noķŧa-yı ġāǿibe  

 

23. İdüp ceźbe-yi ĥāl-i hel min mezįd361
 

 Siyāh u sefįd oldı hep nābedįd

  

 

24. Ķodı çāder-i şeş-cihātı Resūl  

 Muĥabbet maķāmına buldı vuśūl  

 

25. Kime kim ola Ǿışķ-ı pāki Burāķ 

 Aña şehr-i cānānı olmaz ıraķ 

 

 

 

                                                 
 12a nūrun Ǿalā nūr : nūr-ı Ǿalā nūr H 
 13a giceyle :  gice H   
361 O gün cehenneme "Doldun mu?" deriz. O da "Daha var mı?" der. (Kaf, 30) 
 23b nāhedįd : nābedįd L 
 25b cānānı : cānı H  
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26. Ne var Ǿayn-ı ışķ olsa ol ehl-i ĥāl  

 Yanar nāruñ içinde āteş-miŝāl 

 

 

27. Ĥaķuñ ķudreti keŝret-i himmeti  

 Naśįb itdi bu rifǾat-i devleti  

 

28. Yedi āsmān oldı iki ķadem  

 Anuñ ķāmeti degdi Ǿarşa Ǿalem  

 

29. ǾIyān oldı Ǿaynile Ǿarş-ı berįn  

 Felek ĥalķa yāya dönüpdür hemįn

  

 

30. Geçüp Ǿunśuruñ çār ŧāķın hemān  

 Varup oldı ol źāt-ı pāke revān  

 

31. Yedi āsmānı sekiz cenneti  

 Geçüp ķıldı ervāĥile himmeti  

 

32. Varup oldı mihmān-ı ħˇān-ı Ħalįl  

 DuǾāsın alup buldı ecr-i cezįl  

 

 [148a]    33.  Śorışdı biraz ŧurdı Mūsā ile  

 Görüşdi śafā sürdi ǾĮsā ile 

 

34. Açup ellerin ķıldı Ādem duǾā  

 Elinden gelen luŧfı itdi aña  

 

35. Ne deñlü ıraķ oldı dünyāsına 

 O deñlü yaķįn oldı Mevlāsına  

 

36. Ĥicāb-ı Cenāb-ı Ħudādur cihān  

 Cihāndan geçen gördi Ĥaķķı Ǿıyān  

 

37. Niķābını açdı saǾādet yüzi  

 Ĥicāb olmadı len terānį362
 sözi 

 

38. Biri ķaldı ħavf u recā menzili  

 Güźer ķıldı hep ĥāǿili zāǿili  

 

39. Elif gibi ŧoġrıldı Mevlāsına  

 ŚuǾūd itdi aǾlānuñ aǾlāsına  

 

                                                 
 26a ol : her L 
 29a Ǿıyān : Ǿinān  H 
362 Musa tayin ettiğimiz vakitte (Tûr'a) gelip de Rabbi onunla konuşunca "Rabbim! Bana 

(kendini) göster; seni göreyim!" dedi. (Rabbi): "Sen beni asla göremezsin. Fakat şu dağa bak, eğer 

o yerinde durabilirse sen de beni göreceksin!" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli edince onu 

paramparça etti, Musa da baygın düştü. Ayılınca dedi ki: Seni noksan sıfatlardan tenzih ederim, 

sana tevbe ettim. Ben inananların ilkiyim.(A’raf, 143) 
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40. Ķodı peyk-i Mevlāyı bįiħtiyār 

 Hemān kendüden gitdi ħūrşįddār  

 

41. Nihān oldı ārāyiş-i mümkināt  

 ǾIyān oldı bu vechile rūy-ı źāt  

 

42. Resūle hediyye olan hū idi  

 Gözi göñli hevāyla memlū idi  

 

43. Aña irdi şevķ-i tecellā-yı hū  

 Śafā virdi şevķ-i temāşā-yı hū  

 

44. TeǾālallah ol Ĥażret-i lāyezāl  

 Didi Ǿizzetile teǾāl teǾāl  

 

45. DuǾā gibi Mevlāya vardı yaķįn  

 Bu Ǿilme’l-yaķįn oldı Ǿayne’l-yaķin  

 

46. Cemālini Ǿarż eyledi Źü’l-celāl  

 İrişmez o bālāya dest-i suǿāl  

 

47. Ĥaķuñ Ǿayn-ı Ǿafvı nigehbān idi  

 Gören gösteren źāt-ı Subĥān idi  

 

48. Görindi gözine o baĥr-i cemāl  

 Bulışdı aña āb-ı cārį-miŝāl  

 

49. Bu maǾnāya žarf-ı ħurūf oldı teng  

Semend-i Ǿuķūl oldı bu yolda leng
363

 

 

50. Bu icmāli tafsįl ider ehl-i ĥāl 

   Dili bįzebān u dili bįmaķāl 

 

51. Ķabūl itdi maķśūdını ol vedūd  

 Mekānįne oldı serįǾü’l-vürūd  

 

52. Śafā ile ol āftāb-ı cihān  

 Girü geldügi semte oldı revān  

 

53. Burāķı izi gibi ol serverüñ  

 Gözi ķaldı yollarda yıldızlaruñ  

 

54. Yere indi mihr ü muĥabbet gibi  

 Nüzūl itdi āyāt-ı raĥmet gibi 

 

 

                                                 
363 H nüshasında 49b ve 50. beyit eksiktir.   
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55. Dilek eyledi Ĥażretinden bizi  

 Sevindirdi her Ǿāśi vü Ǿācizi  

 

56. Eyā baĥr-i cūd u muĥįŧ-i kerem  

 ŞefįǾü’l-ümem serv-i bāġ-ı ĥarem  

 

57. Zamān-ı ķıyāmetde Yaĥyā senüñ  
 Ola virile ķomaya dāmenüñ  

 

 [148b]    58. Sen olsın ki medĥ eyledi Ĥaķ seni  

 ŞefįǾ itdi maħlūķa muŧlaķ seni  

 

59. Anı ķılma Ǿuşşāķ içinde ĥazįn  

 ŞefāǾat idüp eyle göñlin emįn  

 

60. Yüzi śuyına çār yāruñ şehā  

 Anı bir yaña eyle rūz-ı cezā  



 

3. BÖLÜM 

NÜSHALARIN KARŞILAŞTIRMALI DİZİNİ 

 

Na’t ve mi’râciyye mecmûalarındaki şiirlerin detaylı bir tablosu aşağıda 

gösterilmiştir. Hamîdiye 1210 (H) nüshasının şiir sıralaması esas alınarak hazırlanan 

tabloda ilk olarak şâir ismi verilmiş, ardından şiirin ilk beyiti yazılmıştır. Lala İsmail 

722 (L) ve Milli Kütüphâne (312) M nüshalarında bu şiirin hangi varakta ve kaçıncı 

sırada yer aldığı tespit edilmiştir. Şiirin nazım şekli ve türü hakkında bilgi verildikten 

sonra şiirin bulunduğu dîvân vb. eserler araştırılmış; ulaşılabilen eserlerde bu şiirin yer 

alıp almadığı incelenmiş, eğer mevcutsa kaçıncı sayfada olduğu gösterilmiştir. Şiirle 

ilgili tespit edilen başka bir husus olduğunda bu bilgiler açıklama kısmına yazılmıştır.  
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NAǾTLAR 
   

ŞÂİR 

İSMİ 
MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

Āźerį Eyle ĥırām ey ķalem-i dil-sitān  

Ol yine nažm ehlineǾanber-feşān  

 

1 

 

30 

 

 

 

1b 

 

56b 

 

 

Mesnevî/ 

N’at 
-++-/-++-/-+-  

 

 

Cezmį  Demdür ki ide cilve-yi şevķ-āver āftāb  

Mānend-i māhtāb-ı żiyā-güster āftāb 

 

2 

 

 

 

1 

 

3a 

 

 

 

2a 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/-+-+/+--+/-+-  

 

 

Cezmį El-ĥamdu lillah oldı göñül feyż-yāb-ı feyż  

Açdı dili śarįr-i der-i müsteŧāb-ı feyż 

 

3 

 

 

 

 

 

4b 

 

 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/-+-+/+--+/-+-  

 

 

Cezmį Dil-i ħarāb ki Mecnūn-ı nā-şekįbādur 

Cünūn-ı ışķıla ālūde ŧurfe sįmādur 

 

4 

 

 

 

 

 

6a 

 

 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++-  

 

 

Cezmį Demidür sende Cezmiyāne göñül  

Ŧurma āh eyle āh rāĥatdur 

 

5 

 

 

 

 

 

7a 

 

 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-  

 

 

Cevrį  Merĥabā ey devr-i eyyāmuñ şeb-i saǾd-aħteri  

Maķdemüñ oldı müzekkir mevlid-i Peyġamberi   

 

6 

 

27 

 

2 

 

8a 

 

52a 

 

3a 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+- Cevrî Dîvânı 

(s.63-65)  

 

 

Cevrį 

D:NefǾį 

 

Ol ki śad fehm ü ħıred bir sözinüñ mülzemidür  

Ene efśaĥ ħaber-i muǾciz-i nuŧķ u demidür  

 

 

7 

 

 

50 

 

 

3 

 

 

9a 

 

 

82a 

 

 

3b 

 

Kasîde/ 

NaǾt   

 
++--/++--/++--/++- 

Cevrî D.  

(s.61-63) 

Nef’î D. 

(s.48-49)  

Bu kasîde hem Nef’î  

hem de Cevrî 

Dîvânında yer 

almaktadır.  

CemǾį Derūnum baĥr-i züħħār-ı suħandur 

Kelāmım dürr-i şehvār-ı suħandur 

 

8 

 

63 

 

 

 

9b 

 

101a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+---/+---/+--  

 

 

Celįlį  Ol dürr-i yetįm baĥr-i sermed  

Serçeşme-yi enbiyā Muhammed 

 

9 

 

81 

 

70 

 

10b 

 

127a 

 

58b 

Mesnevî/ 

NaǾt   
--+/+-+-/+--   

 

 

Cinānį Ey ĥaremüñ ŝāni-yi beytü’l-ĥarām  

Çarħ-ı muǾallā saña ednā maķām  

 

10 

 

75 

 

45 

 

11a 

 

117a 

 

34b 

Mesnevî/ 

NaǾt   
-++-/-++-/-+-  

 

 

Ĥāletį ŞemǾ-i tābān rehrevān-ı sübül 

Ser ü sālār-ı enbiyā vü rusül 

 

11 

 

70 

 

46 

 

12b 

 

108b 

 

35a 

Mesnevî/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-  

 

 

Ĥayretį  Ey pādşāh-ı her dü serā şāh-ı enbiyā  

V’ey hādi-yi Hüdā vü şehinşāh-ı aśfiyā 

 

12 

 

67 

 

 

 

13b 

 

105b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/-+-+/+--+/-+- Hayretî 

Dîvânı 
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ŞÂİR 

İSMİ 
MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

Ħaylį Vechi var teşne-yi āb-ı keremüñ olsa cihān  

Ki yüzüñ śuyına ħalķ oldı senüñ kevn ü mekān 

 

13 

 

25 

 

4 

 

14a 

 

48b 

 

4a 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/++--/++--/++-  

 

 

Ħāķānį Nice müsellem dimesünler aña  

Źātını mirǿāt idünüpdür Ħudā 

 

14 

 

48 

 

47 

 

15b 

 

78a 

 

36a 

Mesnevî/ 

NaǾt   
-++-/-++-/-+-  

 

 

Dānişį Sāyesi düşmez zemįne sen o naħl-i Ŧūrsun 

Sāyesiz ħūrşįdsin başdan ayaġa nūrsın 

 

15 

 

58 

 

5 

 

16b 

 

96b 

 

5a 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+-  

 

 

Dānişį Ey saña müştāķ cümle enbiyā vü mürselįn  

Źātuñ engüşt-i kemāle ħātem-i gevher-nigįn 

 

16 

 

62 

 

 

 

17b 

 

100a 

 

 

Müseddes/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+-   

 

 

Dānişį Ĥabįb-i Ħālıķ-ı yektā Muĥammed Muśtafāsın sen 

İki Ǿālemde maħlūķa imām u pįşvāsın sen  

 

17 

 

60 

 

6 

 

18a 

 

98a 

 

5b 

Kasîde/ 

NaǾt   
+---/+---/+---/+---   

 

 

Źātį İdüp seherüñ sįne-yi sįmįnini kāġıd 

Altun ķalemiyle bunı yazardı Ǿuŧārid  

 

18 

 

85 

 

7 

 

19a 

 

130b 

 

6b 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/+--+/+--+/+--  

 

 

Źātį Ey ayaġuñ ŧopraġı tāc-ı ser-i Ǿarş-ı berįn  

Ĥażretüñle ŧoķuz eflāk üzre faħr eyler zemįn 

 

19 

 

86 

107 

 

8 

 

19b 

 

131b 

 159b 

 

7a 

TercîǾ- 

Bend/ 

N’at 

-+--/-+--/-+--/-+-  

 

Zâtî’nin bu şiiri L 

metninde 131b ve 159b  
olmak üzere iki defa 

yazılmıştır. 

Źātį Ey źāt-ı şerįfüñ gül-i gülzār-ı risālet  

Elfāž-ı şerįfüñ şekeristān-ı belāġat 

 

20 

 

105 

 

44 

 

21a 

 

158a 

 

34a 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/+--+/+--+/+--    

 

 

Źātį Cūş idüp deryā-yı Ǿışķ Allāhu Rabbü’l-Ǿālemįn 

Bir güher ħalķ eyledi kim śad hezārān āferįn  

 

21 

 

106 

 

9 

 

21b 

 

158b 

 

8a 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+-  

 

 

Źihnį Śubĥgāhį ki ruħ-ı gülbin-i merġūle nesįm 

Oldı mirǿat-i ruħ-ı śunǾ-ı ħudāvend-i ķadįm  

 

22 

 

 

 

10 

 

22a 

 

 

 

8a 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/++--/++--/++-  

 

 

Riyāżį Niçe bir raġbet-i bįĥāśıl-ı dünyā niçe bir  

Niçe bir bir iki bed mestile ġavġa niçe bir  

 

23 

 

23 

 

 

 

23b 

 

47a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/++--/++--/++-  

 

 

Revānį 

 

Resūl-i Ĥaķ güzįn-i nesl-i Ādem 

O źāt-ı aǾżam içündür bu Ǿālem  

 

24 

 

53 

 

 

 

24a 

 

97b 

 

 

Mesnevî/ 

NaǾt   
+---/+---/+--   

 

 

Rıżāyį Demdür ki naġme-senc ola dil şevķ-i yārdan  

Bülbül terennüm eyleye luŧf-ı bahārdan 

 

25 

 

49 

 

11 

 

24b 

 

79b 

 

9a 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/-+-+/+--+/-+- Rızâyî D. 

(s.20-25)  
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ŞÂİR 

İSMİ 
MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

Rıżāyį Göñlünde itdi naķşı ħaŧ-ı dilber āyine  

Ķıldı cemāli muśĥafını ezber āyine 

 

26 

 

53 

 

 

 

26b 

 

83a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/-+-+/+--+/-+- Rızâyî D. 

(s.33-36) 

 

Rıżāyį Meh ħāk-ı pāyına eźelį çehre-sāyimiş  

Nūr-ı siyāhı ħāk-ı der-i Muśŧafāyimiş  

 

27 

 

52 

 

 

 

27a 

 

84a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/-+-+/+--+/-+- Rızâyî D. 

    (s.36-38) 

 

Rıżāyį Biĥamdillāh vezān oldı nesįm-i feyż-i Rabbānį  

Açıldı ġoncalar zeyn itdi gül śaĥn-ı gülistānı  

 

28 

 

72 

 

 

 

27b 

 

111a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+---/+---/+---/+--- Rızâyî D. 

(s. 25-30) 

 

Rıżāyį Evśāf-ı ruħuñ zebāna śıġmaz  

Deryādur o nāvdāne śıġmaz 

 

29 

 

57 

 

 

 

29a 

 

94a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/+-+-/+--  Rızâyî D. 

(s. 10-15) 

 

Rıżāyį Teġāfül eyledi gitdikçe āh-ı bįĥicābumdan  

Eŝer hep ħˇāb-ı nāz olmaķda āvāz-ı zebānumdan 

 

30 

 

88 

 

 

 

30b 

 

134a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+---/+---/+---/+--- Rızâyî D. 

(s. 32-33) 

 

Rıżāyį Ey [ki] itmez ĥarem-i ķurbına bir ferd duħūl  

Bāġ-ı cāhına göre gelmiş cennet medħūl 

 

31 

 

89 

 

 

 

31a 

 

134b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/++--/++--/++- Rızâyî D. 

(s. 7-10) 

 

Rıżāyį 

 

Ey Ħatm-i Rusül Ǿāleme gelseñ n’ola āħir  

ǾĀdet budur āħirde gelür bezme ekābir  

 

32 

 

90 

 

 

 

32a 

 

135b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/+--+/+--+/+-- Rızâyî D. 

(s. 3-7) 

 

Rıżāyį 

 

Miyān-ı ĥalķa-yı zülfünde var bir iki meşāme  

ǾAbįr ŧabla-yı Ǿuŧāride şemāme şemāme  

 

33 

 

91 

 

 

 

33a 

 

137b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+---/+---/+---/+--- Rızâyî D. 

(s.16-19) 

 

Rıżāyį 

 

Recā-yı luŧf iderüz faśl-ı nev-bahār keremdür 

Ki her ŧaraf yine [pür]-berg-i sebz ü Ǿişret ü demdür 

 

34 

 

92 

 

 

 

34b 

 

139a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+---/+---/+---/+--- Rızâyî D. 

(s. 30-31) 

 

Şįrį  Urdı nevbet śubĥ-dem keyħüsrev-i ħāver zemįn  

Ħayme-yi zerrįn sütūnun ķurdı çarħ-ı çārumįn 

 

35 

 

87 

 

12 

 

34b 

 

133a 

 

10b 

Müsemmen 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+-  

 

 

Şehrį  İdince cilve benānumda kilk-i müşg-āgįn  

İder śahįfe-yi eşǾārımı nümūne-yi Çįn  

 

36 

 

93 

 

13 

 

35a 

 

139b 

 

10b 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++- Şehrî Dîvânı 

(1.  Kasîde) 

 

Şehrį Göñül bir āfet-i devrānuñ oldı ĥayrānı  

Ki mihr-i ħande ider müşriķ-i girįbānı  

 

37 

 

94 

 

14 

 

36a 

 

140b 

 

11b 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++- Şehrî Dîvânı 

(2.  Kasîde) 

 

Şehrį Şu deñlü virdi nezāket zemįne luŧf-ı bahār  

Ki pāy-bād-ı seherden bile olurdı figār 

 

38 

 

95 

 

15 

 

37a 

 

142a 

 

12a 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++- Şehrî Dîvânı 

(3.  Kasîde) 

 

Şehrį İder Ǿizār-ı cihān-tābuñı beyān şuǾle  

Olur o şevķ ile ser-tā-ķadem zebān şuǾle  

 

39 

 

96 

 

16 

 

38b 

 

143b 

 

13a 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++- Şehrî Dîvânı 

(4.  Kasîde) 
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ŞÂİR 

İSMİ 
MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

Şehrį Āh kim ŧāliǾ-i şeref-āzār  

Düşmen-i aħte-i saǾādetkār  

 

40 

 

97 

 

 

 

39a 

 

144b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++- Şehrî Dîvânı 

(5.  Kasîde) 

 

Şehrį Ey nāsıħ-ı ĥükm-i köhne-edyān  

V’ey dįn-i cedįdine viren şān  

 

41 

 

98 

 

17 

 

41b 

 

147b 

 

13b 

TercîǾ-

Bend / 

     NaǾt 

--+/+-+-/+-- Şehrî Dîvânı 
Musammatlar 

 

Śubĥį Naķd-i genc-i taĥiyyat u teslįm  

Dürr-i tekrįm ü gevher-i taǾžįm  

 

42 

 

71 

 

 

 

42b 

 

110a 

 

 

Mesnevî/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-  

 

 

Ŧıflį ŞāǾir-i nüktebārdur ķalemim  

Tuĥfe-yi rūzgārdur ķalemim 

 

43 

 

33 

 

 

 

43a 

 

60b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-  

 

 

Ŧıflį Ey ĥüsrev ü taħtgāh-ı maǾnā  

Oldı süħanuñ penāh-ı maǾnā  

 

44 

 

40 

 

48 

 

43b 

 

69b 

 

37a 

Mesnevî/ 

NaǾt   
--+/+-+-/+--  

 

 

Ŧāhįr Niçe bir fikr-i muĥāl u niçe bir ŧūl-ı emel  

Āftāb emelim itmedi taĥvįl-i ĥamel  

 

45 

 

101 

 

 

 

45b 

 

152b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/++--/++--/++-  

 

 

ǾĀlį Zihį celāl-i refįǾüñ maķām-ı Rabb-i Celįl  

Zihį cemāl-i bedįǾüñ merām-ı źāt-ı Cemįl 

 

46 

 

 

 

18 

 

46b 

 

 

 

14b 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++-  

 

 

ǾĀlį Ey sebeb-i ħilķat-i arż u semā  

Faħr-i rusül ħātime-yi enbiyā 

 

47 

 

 

 

49 

 

47b 

 

 

 

39a 

Mesnevî/ 

NaǾt   
-++-/-++-/-+-  

 

 

Ǿİśmetį Demdür ki feyż-yāb ola Ǿālem baĥārdan  

Güldeste-yi neşāŧ ola dil rūzgārdan 

 

48 

 

28 

 

19 

 

48a 

 

53a 

 

15a 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/-+-+/+--+/-+-  Ǿİsmetî D. 

    (s. 2-7) 

 

ǾAzįz Ruħį fidāk ey gül-i nev-reste-yi ĥarem  

Verd-i ruħunla oldı cihān ġayret-i İrem  

 

49 

 

31 

 

20 

 

49b 

 

57b 

 

16a 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/-+-+/+--+/-+- –  

ǾAŧāyį Gel ey ħāme ķıl naġme mānend-i ney 

Ser-i ħumm-ı maǾnįden it ceźb-i ney 

 

50 

 

34 

 

50 

 

50b 

 

61b 

 

39b 

Mesnevî/ 

NaǾt   
+--/+--/+--/+- Sâkî-nâme/ 

(s. 67-112) 

 

ǾAŧāyį Söyleye ey kilk-i bedįǾü’l-makāl  

Maĥbere ħummında Felāŧūn-miŝāl   

 

51 

 

35 

 

51 

 

52a 

 

63a 

 

40b 

Mesnevî/ 

NaǾt   
-++-/-++-/-+-  

 

 

ǾAŧāyį Levĥa-yı nūr-pāş ne cedvel  

Āħirįn resm-i nüsħa-yı evvel  

 

52 

 

36 

 

52 

 

53a 

 

64b 

 

41a 

Mesnevî/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-  
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ŞÂİR 

İSMİ MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

ǾAŧāyį Śubĥ-ı ħandān hidāyet güneşi  

Şeh-i kevneyn-i nebiyy-i Ķureşį 

 

53 

 

37 

 

53 

 

54a 

 

66a 

 

42a 

Mesnevî/ 

NaǾt   
++--/++--/++-  Sohbetü’l-Ebkâr 

    (s. 15-19) 
 

ǾIydį  Çıķsa her āhile bir cān bedenimden tekrār  

Her nefes tāze ķılur cānımı tįġ-i dildār 

 

54 

 

103 

 

21 

 

55a 

 

155b 

 

17a 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/++--/++--/++-  

 

 

ǾIydį Egerçi ġam-ı Ǿışķile pāy-mālüz  

Ġubār-ı reh-i bir büt-i bįmelālüz 

 

55 

 

104 

 

 

 

56a 

 

157a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+--/+--/+--/+--  

 

 

L: ǾIydį 

H:ǾAbdį  

Es-selām ey kāǿinātuñ āfitāb-ı enveri  

Ĥażret-i Ĥaķķun Ĥabįb-i Ekremi peyġamberi 

 

56 

 

65 

 

 

 

56b 

 

103a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+-  

 

 

Fehįm-i 

Kadįm  

Mihr ü meh kim devr iderler Ǿālemi her rūz u şeb  

Devr-i nāhemvār-ı eflāke gülerler rūz u şeb 

 

57 

 

21 

 

22 

 

57b 

 

44b 

 

17b 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+- Fehîm 

Dîvânı 

(s. 98-106) 

 

Fehįm-i 

Kadįm 

Dün gice çarħa kim Ǿitāb itdüm  

Tā ebed vaķf-ı ıżŧırāb itdüm  

 

58 

 

69 

 

 

 

58b 

 

107a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++- Fehîm 

Dîvânı 

(s.106-114) 

 

Fużūlį  Ey pādişeh-i serįr-i levlāk 

Maķśūd-ı vücūd-ı ħāk ü eflāk 

 

59 

 

41 

 

54 

 

59b 

 

72a 

 

42a 

Mesnevî/ 

NaǾt   
--+/+-+-/+-- Leylâ vü 

Mecnûn 

(s.43-49) 

 

Fużūlį Yā menbaǾu’l-mekārim [ü] yā maǾdene’l-vefā  

Yā mecmaǾa-l meĥasin [ü] yā mažhar’ül-Ǿaŧā 

 

60 

 

42 

 

 

 

60b 

 

73a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/-+-+/+--+/-+- Leylâ vü 

Mecnûn 

(s.54-57) 

 

Fużūlį Ne kim śaĥįfe-yi tedbįre Ǿaķl ider masŧūr  

Śaġınmañ anı olur olmaz olmayan maķdūr  

 

61 

 

43 

 

 

 

61a 

 

73b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++- Fuzûlî Dîvânı 

(Kasîde 2) 
 

Fużūlį Śaçma ey göz eşkden göñlümdeki odlare śu  

Kim bu deñlü tutuşan odlare ķılmaz çāre śu 

 

62 

 

44 

 

23 

 

62a 

 

74b 

 

18b 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+- Fuzûlî Dîvânı 

(Kasîde 3) 
 

Fużūlį Çeker bįraĥmlar yanında her sāǾat zebān ħançer  

Günāhım ŝābit eyler ölmegim ħāŧır-nişān ħançer 

 

63 

 

45 

 

 

 

62b 

 

75b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+---/+---/+---/+--- Fuzûlî Dîvânı 

(Kasîde 4) 
 

Fużūlį Āb levĥi üzre çekmiş mevcden mısŧār śabā  

Sebzeden naķl itmege vaśf-ı ĥaŧ-ı dilber śabā   

 

64 

 

46 

 

 

 

63a 

 

76b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+- Fuzûlî Dîvânı 

(Kasîde 5) 
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ŞÂİR 

İSMİ 
MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

Fevrį  Memālik-i dü cihānuñ olup serįrine şāh  

ǾAduvv-ı dįniñi dirseñ ķılam helāk u tebāh  

 

65 

 

54 

 

 

 

64a 

 

85b 

 

 

Tahmîs/ 

NaǾt 
+-+-/++--/+-+-/++-  

 

 

Fevrį Gūy-ı Ĥabįbe bir gice mihmān olam gibi  

Hicr āħir oldı vāśıl-ı cānān olam gibi 

 

66 

 

55 

 

24 

 

65b 

 

87b 

 

19a 

TercîǾ-

Bend / 

NaǾt   

--+/-+-+/+--+/-+-   

 

Fevrį 

Ey Resūl-i Ħudā-yı Celle Celāl  

V’ey Nebiyy-i Müheymin ü MüteǾāl 

 

67 

 

56 

 

55 

 

67a 

 

89b 

 

43a 

TercîǾ-

Bend / 

     NaǾt 

++--/+-+-/++-  

 

 

Fażlį Yā İlāhi günāhkār oldum  

Nefs elinde źelįl ü ħˇār oldum 

 

68 

 

80 

 

56 

 

70b 

 

124b 

 

45b 

Mesnevî/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-  

 

 

Fāǿiżi Seĥer olunca buħār-ı zemįn sipihre mümās  

Sepįde śanma ki taśǾįd-i zįbaķ itdi bu ŧās  

 

69 

 

 

 

25 

 

72b 

 

 

 

20a 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++-  

 

 

H Fāǿiżi 

L Ŝābit   

Ey dil demidür söze virüp tāb  

Eyle gül-i gūş-ı cānı sįr-āb 

 

70 

 

53 

 

 

 

72b 

 

84b 

 

 

Mesnevî/ 

NaǾt   
--+/+-+-/+--  

 

 

Fāǿiz 

Śulĥį 

Diler ki göstere ŧāvus-ı ħāme cevlānį  

İde śaĥįfe-yi kāfūra Ǿanber-efşānį 

 

71 

 

 

 

26 

 

73a 

 

 

 

20a 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++-  

 

 

Feyżį Merĥabā ey seĥer-i şemǾe fürūz-ı āfāķ  

Eyledüñ ŝevb-i siyāhın yine çarħuñ iĥrāķ 

 

72 

 

 

 

27 

 

74a 

 

 

 

21a 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/++--/++--/++-  

 

 

Gevherį Tafśįl-i muķaddemāt-ı mücmel  

Tedbįr-i pesįn-i Ǿaķl-ı evvel 

 

73 

 

39 

 

 

 

75b 

 

68b 

 

 

Mesnevî/ 

NaǾt   
--+/+-+-/+--  

 

 

Mezāķį Ħüsrev-i Ǿışķum felek köhne serįrimdür benim  

ǾAķl-ı kül hem müsteşār u hem müşįrimdür benim 

 

74  

 

38 

 

28 

 

76a 

 

67a 

 

21b 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+- Mezâkî 

Dîvânı 

(s. 167-170) 

 

Nažmį O dem ki geldi ĥamel burcına şeh-i ħāver 

Niŝār-ı naķd-i bahār itdi gülşene yaĥser 

 

75 

 

 

 

 

 

77b 

 

 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++-  

 

 

Nažmį Sevād-ı zülfüñ eger olmasa niķāb saña 

Yanardı itse nažar çeşm-i āftāb saña  

 

76 

 

 

 

 

 

80a 

 

 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++-  

 

 

 

 



550 

 

   
ŞÂİR 

İSMİ 
MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

Nažmį Kūy-ı dildār kim meǿābımdur  

Şems-i āvāre-yi cenābumdur  

 

77 

 

 

 

 

 

80b 

 

 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-  

 

 

Neşāŧį Gel ey bihįn güher-i kār-ħāne-yi tekvįn  

Aķıt firāķ ile gözden cevāhir-i rengįn 

 

78 

 

18 

 

29 

 

81a 

 

40b 

 

22b 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++- Neşâtî 

Dîvânı 

 

Neşāŧį Mihr ü meh ser-germ-i sevdā kim gezer her rūz u şeb  

Sįm ü zer įŝār iderler dehre yek-ser rūz u şeb  

 

79 

 

22 

 

 

 

82a 

 

46a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+- Neşâtî 

Dîvânı 

 

Neşāŧį Niçe bir dilde bu endįşe-yi dünyā niçe bir  

Niçe bir peyrevi-yi nefs-i ħod-ārā niçe bir 

 

80 

 

24 

 

30 

 

83a 

 

48a 

 

23a 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/++--/++--/++- Neşâtî 

Dîvânı 

 

Nāǿilį Nuŧķ-āferįn ki ŧabǾıma feyż-i maķāl ider  

İlhām-ı naǾt-ı mefħar-ı aśĥāb u āl ider  

 

81 

 

19 

 

31 

 

83b 

 

41b 

 

23b 

Kasîde/ 

NaǾt   
--+/-+-+/+--+/-+- Nâ’ilî  

Dîvânı (s. 

21-24) 

 

Nāǿilį Ne şād-māni-yi bezm-i viśāl-i yār ķalur 

Ne źevķ-i śoĥbet-i sāķi-yi gül-Ǿizār ķalur 

 

82 

 

20 

 

32 

 

84b 

 

43a 

 

24a 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++- Nâ’ilî  

Dîvânı 

(s. 24-28) 

 

Nāǿilį Kerem taśavvur ider çarħ-ı dūn Ǿitābında  

Ki ĥaml-ı minnet ider cevr-i bįĥisābında 

 

83 

 

29 

 

33 

 

85b 

 

54b 

 

25a 

Kasîde/ 

NaǾt   
+-+-/++--/+-+-/++- Nâ’ilî  

Dîvânı 

(s. 28-32) 

 

Nāǿilį Çįn-i nāzım cebįn-güşā-yı dilim  

Fitneyim genc-i iħtifā-yı dilim 

 

84 

 

66 

 

 

 

87a 

 

104b 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++- Nâ’ilî  

Dîvânı 

(s. 32-36) 

 

Nefǿį ǾUķde-yi ser-rişte-yi rāz-ı nihānįdür sözüm  

Silk-i tesbįĥ-i dür-i sebǾa’l-meŝānįdür sözüm  

 

85 

 

64 

 

34 

 

88a 

 

102a 

 

26a 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+- Nef’î Dîvânı 

(s. 45-48) 

 

Nevǿį Sākin-i sāĥa-yı sarāy-ı ebed  

YaǾni ser-ħayl-i enbiyā Aĥmed 

 

86 

 

76 

 

 

 

89a 

 

119a 

 

 

Mesnevî/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-   

 

 

Nābį Gele ey ħāme-yi şikeste-zebān  

Vādi-yi naǾta ol birāz pūyān 

 

87  

 

47 

 

57 

 

90a 

 

77a 

 

47a 

Mesnevî/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-  

 

 

Nādirį Ey cemālüñ şemǾ-i bezm-ārā-yı ķurb-ı Kirdgār  

Cebraǿįl āvāre-yi nūr-ı ruħuñ pervānevār  

 

88 

 

61 

 

35 

 

90b 

 

99b 

 

27a 

Terkîb-i 

Bend/ NaǾt 
-+--/-+--/-+--/-+-  

 

 



551 

 

   
ŞÂİR 

İSMİ MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

Nādirį Ey şeh-i Ǿizzet-penāh-ı taħt-gāh-ı mıśr-ı dįn  

Ħıdmetüñde bir hümām-ı nāme-ber Rūĥu’l-Emįn 

 

89 

 

32 

 

36 

 

91a 

 

59a 

 

27b 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+-  

 

 

Vücūdį Ey sebeb-i kevn-i vücūd-ı beşer  

Mebde-yi ervāĥ u rüsūm-ı śuver  

 

90 

 

73 

 

 

 

92b 

 

112b 

 

 

Mesnevî/ 

NaǾt   
-++-/-++-/-+-  

 

 

Vücūdį Yine esdi nesįm-i bāġ-ı cinān   

Tāzelendi riyāż-ı gülşen-i cān  

 

91 

 

74 

 

58 

 

94b 

 

115b 

 

47b 

Mesnevî/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-  

 

 

Vecįhį Śabā gülgeşt-i gülşende idüp evżāǾ-ı mestāne  

Ŧoķındı şāhidāne nevres-i şehr-i gülistāna 

 

92 

 

102 

 

37 

 

96a 

 

154a 

 

28a 

Kasîde/ 

NaǾt   
+---/+---/+---/+---  

 

 

Vechį Bülbül-i gülbün-i nažma budur evlā herdem  

Ġoncaveş medĥ-i Resūl-i ŝaķaleyne aça fem  

 

93 

 

99 

 

 

 

97a 

 

149a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/++--/++--/++-  

 

 

Hāşimį Yā Resūlallāh çü sensin śadr-ı bedr-i kāǿināt  

Mefĥar-ı peyġamberān u mažhar-ı źāt u śıfat 

 

94 

 

100 

 

 

 

99a 

 

151a 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+-  

 

 

Hüdāyį Nev-bahār irdi biĥamdillāh cihān kesb itdi cān  

Źikr-i Ĥaķda oldı her berg-i çemen raŧbü’l-lisān 

 

95 

 

26 

 

38 

 

100a 

 

50b 

 

29a 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+-  

 

 

Yaĥyā Fuķarā leşkerinüñ serdārı  

Ġurebā kişverinüñ sālārı 

 

96 

 

68 

 

59 

 

101a 

 

106b 

 

48b 

Mesnevî/ 

NaǾt   
++--/++--/++-  

 

 

Yaĥyā Śallu Ǿala men hüve şemsü’đ-đuĥā 

Śallu Ǿala seyyidine’l-Muśŧafā  
 

97 

 

77 

 

 

 

101b 

 

120a 

 

 

Mesnevî/ 

NaǾt   
-++-/-++-/-+-  

 

 

Yaĥyā Kān-ı vefā baĥr-i muĥįŧ-i seħā 

Žıll-ı Ħudā şems-i Hadā Muśŧafā 

 

98 

 

78 

 

60 

 

102b 

 

121a 

 

49a 

Mesnevî/ 

NaǾt   
-++-/-++-/-+-  

 

 

Yaĥyā İstedi açılmaġa gülzār-ı hūr  

YaǾni hüveydā ola dįdār-ı hūr 

 

99 

 

79 

 

 

 

103b 

 

122b 

 

 

Mesnevî/ 

NaǾt   
-++-/-++-/-+-  

 

 

Yaĥyā Vāķıf-ı rāz-ı Ǿilm-i Ǿālem-i ġāyb  

Kāşif-i sırr-ı muśĥaf-ı lārayb 

 

100 

 

82 

 

 

 

105a 

 

128a 

 

 

Mesnevî/ 

NaǾt   
++--/+-+-/++-  

 

 

Yaĥyā Zihį ħāme-yi ķudret-i müsteǾān  

ǾUlūm-ı nihān oldı andan Ǿıyān  

 

101 

 

83 

 

61 

 

105b 

 

129a 

 

50a 

Mesnevî/ 

NaǾt   
+--/+--/+--/+-  

 

 

 

 



552 

 

   
ŞÂİR 

İSMİ MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

Yaĥyā O žıll-ı Ħudā üstüne āşkār  

Olurdı gelüp bir pulat sāyevār 

 

102 

 

84 

 

 

 

106b 

 

130a 

 

 

Mesnevî/ 

NaǾt   
+--/+--/+--/+-  

 

 

Nādirį Ey cemālüñ şemǾ-i bezm-ārā-yı ķurb-ı Kirdgār  

V’ey cebįnüñ ħalvet-i ħāś-ı viśāle nūr-ı yār  

 

103 

 

 

 

43 

 

107a 

 

 

 

33b 

Taħmîs/ 

NaǾt 
-+--/-+--/-+--/-+-  

 

 

Zaħmį Minnet Allāha irişdi yine eyyām-ı bahār  

Ķudretin sāniǾ-i Ǿālem yine ķıldı ižhār  

 

104 

 

 

 

 

 

107a 

 

 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
++--/++--/++--/++-  

 

 

ǾĀrifį Pür itmiş bāde-yi gül-rengile cām-ı dıraħşānı  

Görüñ Ǿişretdedür śaĥn-ı çemende verd-i ħandānı  

 

105 

 

 

 

39 

 

108b 

 

 

 

30a 

Kasîde/ 

NaǾt   
+---/+---/+---/+---/  

 

 

Vehbį Ol ki evc-i ķadr ü şānuñ mihr-i enver ŧalǾati 

Āferįde çarħ-ı behr-i źāt-ı Ǿālį ħilķati 

 

106 

 

 

 

 

 

109a 

 

 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
-+--/-+--/-+--/-+-  

 

 

Firdevsį Bahār eyyāmıdur vaķt-i gül-i bāġ-ı muŧarrādur 

Yine mürġ-i seĥerde tāb-ı nār-ı Ǿışķı peydādur  

 

107 

 

 

 

 

 

110b 

 

 

 

 

Kasîde/ 

NaǾt   
+---/+---/+---/+---   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



553 

 

MİǾRĀCİYELER 

 

   
ŞÂİR İSMİ 

MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

ǾĀrif Śad ĥamd o ķadįm kār-sāza  

Ol śāniǾ-i āsmān ŧırāza 

 

1 

 

 

 

 

 

112b 

 

 

 

 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
--+/+-+-/+-- 
++--/+-+-/++- 
+---/+---/+-- 
-+--/-+--/-+- 
-++-/-++-/-+- 
++--/++--/++- 

 

 

 

Nādirį TeǾālallāh zihį şām-ı sürūr-encām u ġam-fersā  

Ki oldı mažhar-ı esrār-ı subĥāne’l-leźį esrā 

 

2 

 

1 

 

40 

 

120a 

 

1b 

 

30b 

Kasîde/ 

MiǾrâciye 
+---/+---/+---/+---  

 

 

Riyāżį Kim itdi gevherin ħāk içre ħūrşįd-i cihān-ārā  

Anı bulmaġa ġırbāl itdi ĥāżır ŧārem-i vālā 

 

3 

 

2 

 

41 

 

121b 

 

3b 

 

31b 

Kasîde/ 

MiǾrâciye 
+---/+---/+---/+---  

 

 

Ŝābit Ħoşā ferħunde aħter leyle-yi mümtāz u müsteŝnā  

Ki Ǿünvān-ı Berāt u Ķadridür ser-sūre-yi İsrā  

 

4 

 

 

 

72 

 

123b 

 

 

 

67a 

Kasîde/ 

MiǾrâciye 
+---/+---/+---/+---  

 

 

ǾAŧāyį Şebāngeh kim irüp hengām-ı luŧf-ı Ĥażret-i Mevlā  

Feraħ-baħş u neşāŧ-engįz idi şām-ı viśāl-āsā 

 

5 

 

3 

 

42 

 

126a 

 

6a 

 

33a 

Kasîde/ 

MiǾrâciye 
+---/+---/+---/+--- Nev’î-Zâde 

Atayî Dîvânı 

(s. 46-52) 

 

Neşāŧį Bir şeb ki felek idüp çerāġān  

Zeyn olmuşidi nücūm-ı raħşān  

 

6 

 

4 

 

62 

 

127b 

 

8b 

 

50b 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
--+/+-+-/+--  

 

 

ǾAŧāyį Şebāngeh ki şāhenşeh-i bāħter 

Çerāġānile ķaśrına virdi fer  

 

7 

 

5 

 

63 

 

128b 

 

10a 

 

51a 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
+--/+--/+--/+- Sâkî-nâme/ 

(s.113-118) 

 

ǾAŧāyį Şeb ki Ǿarūs-ı tutuķ-ı nüh ķıbāb  

Çehre-yi pür-nūrına çekdi niķāb  

 

8 

 

8 

 

64 

 

130a 

 

16a 

 

52a 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
-++-/-++-/-+-  

 

 

ǾAŧāyį Bir şebāngāh ki nūr-ı mehtāb  

Eyledi Ǿālemi ġarķ-ı sįm-āb 

 

9 

 

9 

 

65 

 

132b 

 

18b 

 

53b 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
++--/++--/++-  Sohbetü’l-Ebkâr 

(s. 19-25) 
 

ǾAŧāyį Bir şebāngeh ki luŧf-ı Rabbānį  

Bürüdi dehre berd-i nūrānį  

 

10 

 

10 

 

66 

 

134a 

 

21a 

 

55a 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
++--/+-+-/++-  

 

 

 

 



554 

 

   
ŞÂİR İSMİ 

MATLAǾ BEYİT 

SIRA 

NUMARASI 

VARAK NUMARASI NAZIM 

ŞEKLİ ve 

TÜRÜ 

 

VEZİN 

TENKİDİ 

YAPILAN 

ESER ve 

SAYFA NU. 

 

AÇIKLAMALAR 

 

H 

 

L 

 

M 

 

H 

 

L 

 

M 

Fużūlį Çün feyż-i vücūduñ ile ey pāk  

Reşk-i felek oldı Ǿarśa-yı ħāk 

 

11 

 

6 

 

67 

 

135a 

 

11b 

 

55b 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
--+/+-+-/+--  

 

 

Āźerį Śallu Ǿalā mefħari ehli’l-verā  

Men hüve ķad kāne nebiyyen lenā 

 

12 

 

7 

 

 

 

136a 

 

12b 

 

 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
-++-/-++-/-+-   

 

 

Fāǿįżį Bir şeb yem-i nūr idüp telāŧum  

Olmuşdı zemįn sipihr-i çārum 

 

13 

 

11 

 

 

 

138a 

 

22b 

 

 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
--+/+-+-/+--  

 

 

Yaĥyā Devlet ol Ǿāşıķa kim yār aña  

İltifāt ide selāmile aña  

 

14 

 

12 

 

 

 

140a 

 

25a 

 

 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
++--/++--/++-  

 

 

    Ĥāletį 

 

Bir şebāngeh ki ŧurre-yi şeb-i tār  

Yer yüzin eylemişdi cāy-ı ķarār  

 

15 

 

13 

 

 

 

141a 

 

26a 

 

 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
++--/+-+-/++-  

 

 

Cinānį Bir gice kim meşǾal-i sįmįn-i māh  

Rūşen idi şevķile tā śubĥgāh  

 

16 

 

14 

 

68 

 

142b 

 

28a 

 

56b 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
-++-/-++-/-+-   

 

 

Lā-Edri Bir gice kim çü mihr-i mihr-efrūz  

ǾĀlem olmuşdı rūşen-i bįrūz 

 

17 

 

15 

 

 

 

144a 

 

30a 

 

 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
++--/+-+-/++-  

 

Şâiri belli değildir.  

Yaĥyā 

Efendi 

Kimde kim ola Ǿışķ-ı Rabbānį  

ǾĀķıbet ceźbesi çeker anı  

 

18 

 

16 

 

69 

 

145b 

 

32b 

 

57b 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
++--/+-+-/++-  

 

 

Yaĥyā 

Efendi 

Şu kim Ǿışķ-ı yārile śādıķ olur  

Aña kendü maǾşūķı Ǿāşıķ olur  

 

19 

 

17 

 

 

 

147a 

 

34a 

 

 

Mesnevî/

MiǾrâciye 
+--/+--/+--/+-  

 

 

 



SONUÇ 

 

 İslâmiyetin Türkler arasında yayılmasıyla birlikte bu yeni dîn; onların yaşam 

tarzını, fikir yapısını, kültür ve edebiyatını önemli oranda değiştirmiş ve yeniden 

şekillendirmiştir. Edebiyatımızda yeni nazım şekilleri ve türler ortaya çıkmış, ilk 

zamanlar her ne kadar Arap ve Fars edebiyatlarının etkisi altında kalınsa da zamanla 

edebiyatımız özgünleşerek kendine has bir yapıya kavuşmuştur.  

 Temel husûsiyetleri bakımından Klâsik Türk edebiyatının dînî bir karakter 

taşıdığını söylemek mümkündür. Allah sevgisi, tevhîd inancı, Hz. Peygamber’e duyulan 

muhabbet gibi pek çok dînî temelli konu, manzûm ve mensûr örnekleriyle 

edebiyatımızda işlenmiştir. Milletimiz, Hz. Peygamber’e büyük bir hürmet ve sevgi 

hissi ile bağlanmış, iştiyâkla O’na özlem duymuştur. Bu durum Hz. Muhammed 

vasfında birçok edebî eserin ortaya çıkmasına vesîle olmuş; Siyer-i nebî, mevlid-i şerîf, 

kırk hadîs, mi’râciye, hicret-nâme, şefâat-nâme, gazâ-nâme, hilye-i şerîf gibi türler 

içerisinde Hz. Peygamber’in hayatında gerçekleşen tüm hâdiseler ile O’nun vasfına dâir 

bütün husûsiyetler dile getirilmiştir. Na’tlar da Hz. Peygamber’in methini ve vasfını 

esas alan bir türdür ve Kur’ân-ı Kerîm’de Cenâb-ı Hakk’ın diliyle Hz. Peygamber’in 

övülmesi, na’t yazımının kutsal bir vazîfe olarak telakkî edilmesini sağlamıştır.  Şâirler, 

kaleme aldıkları şiirlerde; O’nun yaşamını, mûcizelerini, fizikî ve rûhî özelliklerini, 

Allah katındaki değerini, diğer peygamberlerden ayrılan yönlerini ve bunlara benzer pek 

çok niteliğini dile getirmişlerdir. 

 Hz. Peygamber’in sıfatlarının tavsîfi sırasında üzerinde durulan husûslardan biri 

de mi’râc hadîsesini yaşamış olmasıdır. Mi’râc, Hz. Peygamber’in Mescid-i Harâm’dan 

Mescîd-i Aksâ’ya, oradan da göğe yaptığı yolculuğu ifâde etmektedir. Bu olay Hz. 

Muhammed’i tüm peygamberlerden ayırmış ve O’nun Allah katındaki kıymetini 

pekiştirmiştir. İnsanoğlunun en şereflisi olan Resûl-i Ekrem’in yaşadığı bu hâdise 

şâirlerce dile getirilmiş ve zamanla müstakil bir tür hâline gelmiştir.  

 Çalışma konumuzu teşkil eden mecmûalar; XV., XVI. ve XVII. yüzyıllarda 

kaleme alınan Hz. Peygamber’e övgü nitelikli na’tlar ile Hz. Peygamber’in mi’râcını 

anlatan manzûmeleri bir araya getiren; mürettibinin ve devrinin edebî zevkini ortaya 

koyan antalojik eserlerdir. Bilindiği üzere mecmûalar, gün yüzüne çıkmamış eserleri 

bünyesinde barındırması, divân teşkilinde mürâcaat kaynağı olması, dönemin edebî 
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özelliklerini ortaya koyması bakımından Klâsik Türk edebiyatının önemli kaynakları 

arasında yer almaktadır. Yüzyıllar geçmesine rağmen milletimizin nazarında 

kıymetinden hiçbir şey kaybetmeyen na’t ve mi’râciyeleri bir araya getiren bu 

mecmûaların günümüz Türkçesine aktarılması ve tanıtılması, bu alanda yapılan 

çalışmalara önemli bir katkı sağlayacaktır.  Prof. Dr. Emine Yeniterzi’nin na’tlar ve 

Prof. Dr. Metin Akar’ın mi’râciyeler üzerine hazırlamış oldukları doktora tezleri 

edebiyatımızda bu konular üzerine yapılan en kapsamlı çalışmalar arasında yer 

almaktadır.  

 Tez çalışmamızın konusunu teşkil eden mecmûalar yapı ve muhtevâ özellikleri 

bakımından incelenmiş, üç metnin de ayrıntılı tanıtımı yapılmıştır. Bunun yanında 

metinlerin 1210 numaralı mecmûa esâs alınarak detaylı indeksi hazırlanmıştır. 

Mecmûaların kim tarafından tertip edildiğine dâir kesin bilgiler bulunmamakla birlikte 

1210 ve 312 numaralı mecmûların mürettibi olarak Abdülbâkî ismi zikredilmektedir. 

Ancak, Abdülbâkî adlı şahıslar üzerine yaptığımız taramalarda mecmûa sâhibi bir kişiye 

rastlayamadık. Mukaddime bölümü bulunmayan 733 nolu mecmûanın da kim 

tarafından tertiplendiği belli değildir. Eserlerin müstensihleri hakkında da belirsizlik söz 

konusudur. Hamîdiye ve Lala İsmâil metinlerinde müstensihe dâir herhangi bir kayıt 

bulunmamakla birlikte, Milli Kütüphânede bulunan 312 numaralı mecmûada Mîrzā-

zâde Ahmed Neylî (ö. 1747), Mevlevî şeyhi Hüseyin Fahreddîn Dede (ö. 1911) ve Avnî 

Hüseyin Beg’in (ö. 1883) isimleri geçmektedir.  

312 ve 733 numaralı mecmûalarda derkenâra yazılmış birer tâne farklı şiir 

dışında üç metin arasında belirgin bir uyum söz konusudur. İçerisinde en fazla şiir 

bulunan mecmûa 1210 numaralı Hamîdiye nüshasıdır ve 733 numaralı mecmûa, 1210 

numaralı Hamidiye metninin kısmen eksik bir nüshası görünümündedir. 312 numaralı 

mecmûa ise diğer iki nüshadan daha az şiir barındırmasına rağmen taşımış olduğu 

benzerlikler yönüyle bahsi geçen mecmûaların bir nüshası olarak değerlendirilmiştir. 

1210 numaralı Nu’ût-ı Nebeviyye Mecmûası’nda şâiri belli olmayan bir şiirle birlikte 

elli altı şâirin yüz yedisi na’t ve on dokuzu mi’râciyye olmak üzere yüz yirmi altı 

şiirine; 733 numaralı Mi’râciyye ve NaǾt-ı Şerîfler Mecmûası’nda şâiri belli olmayan bir 

şiirle birlikte kırk dört şâirin doksanı na’t ve on yedisi mi’râciye olmak üzere yüz yedi 

şiirine; 312 numaralı Na’t-ı Şerîf Mecmûası’nda ise kırk şâirin elli dokuzu na’t ve on 

ikisi mi’râciye olmak üzere yetmiş bir şiirine yer verilmiştir. Üç nüshanın en kapsamlısı 
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olan Hamîdiye mecmûasında, 74 kasîde, 43 mesnevî, 4 tercî-bend, 2 tahmîs, 1 terkîb-i 

bend, 1 müseddes ve 1 müsemmen bulunmaktadır. Na’tlarda başta FāǾilātün / FāǾilātün 

/ FāǾilātün / FāǾilün (19 şiir), MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün (15 şiir) ve 

FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün (15 şiir) vezinleri olmak üzere genellikle uzun kalıpların 

kullanıldığını görmekteyiz. Mi’râciyyelerde ise FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün  (5 şiir), 

MüfteǾilün / MüfteǾilün / FāǾilün (4 şiir) ve MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün (4 şiir) 

tarzındaki kısa kalıplı vezinler tercîh edilmiştir.  

 Bünyesinde yer alan şiir örnekleri ve bu şiirlerin muhtevâsındaki zenginlik 

yönüyle Na’t ve Mi’râciyye Mecmûaları son derece önemli metinlerdir. Çalışmamızda 

ilk olarak bu metinlerin edebiyat sahasına kazandırılması amaçlanmıştır. Bu sebeple 

mecmûaların muhtevâsı üzerine yapmış olduğumuz incelemeler, konunun sadece 

mukaddimesi niteliği taşımaktadır. Zengin bir içeriğe sâhip olan na’t ve mi’râciyelerin 

mecmûadan hareketle tasnîf ve tahlîlinin yapılması devrin edebî anlayışını ortaya 

çıkaracak, o dönemde en dikkate değer şâirlerin kimler olduğu hakkında bizlere ipuçları 

sunacaktır.  
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